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Nogle Ord til Oplysning. 


Det er ikke en ny Titel, hvormed mit hidtil ſom „Vor Tids 
Menneſfker“ bekjendte Lyſtſpil her fremtræder, men tvertimod 
dets gamle. Som „Skrobelighed er Menneſkets Lod” 
blev det i 1829 indſendt til Theaterdirectionens Bedommelſe. 
De daværende Cenſorer, Rahbek og Manthey antoge 
Stykket, men forkaſtede Titelen, fordi — den var for lang. 
Jeg foreſlog da, at falde det ſleihen, Menneſker“, hvad der, neſt— 


efter den oprindelige Bengvnelſe, bedſt fremhævede den Tanke, 


bvorfra Charakteerſtildringerne vare udgagede; men ogſaa denne 
Titel forkaſtede de, fordi — den var for kort. Derhos hen— 
ſtillede de, om Stykket ikke kunde betitles „Vor Tids Menne— 
ſker.“ De Omſtendeligheder, ſom for en anonym Forfatter ere 
forbundne med vidtloftige Forhandlinger, og Nodvendigheden af, 
ſnareſt muligt at fane en Cenſorerne convenerende Titel, hvor— 
under Stykket kunde blive bragt paa Scenen, gjorde, at jeg, uden 
noiere Overveielſe, foiede mig efter dem, hvad jeg fif megen Aar— 
fag til at angre, Tilſkuerne, der naturligviis ſogte deres Tids 
Menneſker, ſom vare lovede dem, fandt nemlig ikke disſe i nogen 
beſtemt ÜUdpregning, men derimod de alle Tiders Menneſker 
egne Sjelsſkrobeligheder, hvilke jeg havde villet ſkildre, men 
ſom deres Opmerkſomhed mere ved Titelen var bleven bortvendt 
fra, end henvendt paa. Folgen deraf var, at de imellem Stykke 
2 


og Titel opdagede en Modſigelſe, der efter Foreſtillingen jvæf- 
fede den levende Tilfredshed, ſom under den var bleven ffjænfet 
ſelve Charakteerſkildringerne og deres meſterlige Udførelje ved de 
fleſte Spillende. Det er for at hæve denne Modſigelſe, ſom na— 
turligviis ogſaa virker ſkadende ved Lesningen, at jeg i denne 
Udgave har tilbagegivet. Stykket fin oprindelige Titel. 
Forfatteren. 


Hans Hoivelbaarenhed, 


Herr Conferentsraad J. Collin. 


Ridder af Dannebrog og Dannebrogsmand, Finants-Deputeret ꝛc. 


med dybeſte Wrbodighed og inderligſte Hengivenhed tilegnet. 


Bil Danmark mig faa ſtor en Pndeſt ſtjenke, 
Som Du Opmuntring, Danmarks edle Sen! 
Da kan jeg fun eet ſterre Held mig tenke — 
Det — at min Straben lignede dens Len! 


Perſonerne. 


Auguſt Farring, ung Capitaliſt; 

Jacob Farring, gammel Coffardiecapitain, hans Farbroder. 
Hanne, Jacobs afdøde Kones Soſterdatter. 

Poul Gangloſe, Auguſts gamle Lærer. 

Lady Fox. 

Jeppe Kok, forhen Thee- og Porcellainhandler; 

Rasmus, hans Son, Volontair i Rentekammeret. 

Elkanin Levi, Commisſionair. 

Niels, Lady Foxr's Tjener. 


Forſte Act. 
(Et Verelſe hos Auguſt.) 


Forſte Scene. 
Gan 9 lo i! € (fommer hurtigt ind, fulgt af) H anne, 


Gangloſe. M. lum, malum! De kan ikke undſkylde ham! 
Hvis han elſkede hende — fif jaa være! Men hos ham er verds— 
lig Wre nerrus rerum gerendarum! O Forfengelighed! o Rig— 
dom! apage, apage! 

Vilde Meduſa! Dit Hoved, forvandlet, er endnu iblandt os, 

Nu det, i Guldets Geſtalt, over kraftigt, ſom fordum, ſin Trolddom. 

Hanne (venligt beroligende.) En ſtor Tanke i ſkjonne Vers! 

Gangloſe (ſieleglad) Ikke ſandt, meum corculum? og dog 
tor man ſige, at mine Vers ere jaa antike, at de ere blevne ſtim— 
lede! Blind Fordom! Dumhed! man fatter ikke min Mand! — Men 
angagende Auguſt — 

Hanne. Reciteer mig for en af Deres Oder, end — 

Gangloſe. Bagefter, bagefter! Han elſkede Dem — 

Hanne. Elſkede? 
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Gangleſe. Som jeg ſiger. Han gav Dem tuſinde ſmaa 
Beviſer derpaa, og De — nu, De var for ſtolt til at modtage 
Noget uden at gjøre Gjengjæld, Jo, jeg har fulgt Deres hele 
Pasſion; thi jeg holder af Dem — o, ſom De var mit eget 
Barn, og det gjør hele Verden, undtagen den Æjel, jeg har op— 
draget — eheu! jeg forbittres! Rortes hans fjære Papa ikke end— 
ogſaa af Deres Engleſjel? han, ſom var jaa gjerrig, at han, to 
Dage førend fit Endeligt, græd over at han ikke kunde tage Recep— 
terne ind iſtedetfor den dyre Medicin; han tog Dem til fig, da 
han horte, at Deres Onkel var ſtrandet, og ikke mere kunde for— 
ſorge Dem; ja, hvem veed, hvad der var ſkeet, hvis han ikke 
havde anſtillet den ſorgelige Betragtning, at et Teſtament aldrig 
indbringer Noget for den, der har Bekoſtning med at gjøre det. 

Hanne. Lad ham nu hvile i Fred; jeg erindrer hans Vel— 
gjerninger jaa godt, at jeg ikke kan huſke hans Feil. 

Gangloſe. Bene! Deres Hengivenhed for ham ſfjenkede 
Dem ogſaa Alles Agtelſe og ijær Auguſts Opmeerkſomhed, da 
han fik Tilladelſe til at komme hertil Byen — o, jeg ſaae allerede 
Dem og min Knos for Alteret; men den Gamles Sine braſt, 
og med dem alle mine gyldne Drømme. Auguſt blev langt rigere 
end man havde ventet — 

Hanne (hurtigt) Og ſogte at nyde fin Rigdom — hvad Un— 
der? Han blev reven ud af det ſtille Liv, ſom hans Fader, Gud 
veed af hvad Grund, havde ladet ham leve med Dem ude paa 
Landet; han følte fin Uafhængighed og ſogte at bevare den. 

Gangloſe. Ved at gjøre fig afhængig, ved at qvale fit 
Hjertes Folelſer, ved at kjobe en Rang, ved at ffjænfe fin Haand 
til en Coqvette, ſom ingen fjender — Lady For fra England — 
ja, men af hvilken Race; thi der er jaa mange Forer der! Hun 
har Indflydelſe hos de Store, ſiges der, jeg veed det ikke; men 
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at det har givet hende en mægtig Indflydelſe hos vor ærgjerrige 
Galning, det veed jeg, og at De, Mamſel Hanne, er Skyld deri, 
det veed jeg ogſaa. 

Hanne. Jeg? 

Gangloſe. Juſt De! Negt, om De kan, at De ftrar 
trak Dem tilbage, da Auguſt var bleven rig? ja, bone deus! 
De har jo, ſom man falder det, paa en høflig Maade givet ham 
en Kurv. 

Hanne. Jeg frygtede, at hvad der i den fattige Auguſts 
Oine havde været Folelſe for ham, i den rige Hr. Farrings 
Oine ſkulde ſynes Folelſe for hans Rigdom. 

Gangloſe. Bene! Men da han ikke fandt Deeltagelſe hos 
Dem, jaa ſogte han den andetſteds, og uu — heu me miserum! 
ikke alene for at finde den, men ogſaa for at ærgre Dem for 
den Kulde, De har viiſt ham, vil han ægte Lady For — 

Hanne ſceſtortſet.) Augte hende? Det er umuligt! Han har 
jo kun ſeet hende nogle faa Gange; jan vidt kan det neppe være 
kommet. 

Gangloſe. Gud give! Men hvorfor giver han i Dag en 
Feſt, hvortil hun er indbudt? Mit Hjerte ffjælver ſaare! 

J Bachanaliets Larm tidt letſindige Løfter er givet; 

Ord, ſom er eengang talt ud, ei med Blodgraad kjobes tilbage! 


er en gammel Sandhed, ſom ſtager i mine nye Digte. 


Anden Scene. 


De Forrige. Auguſt. 
Auguſt. God Morgen! god Morgen! Deres Tjener, Jom— 
fru Hanne! Ah, det er vel, at jeg treffer Dem, gamle Mentor! 
Min lille Feſt bliver elegant, glimrende — der fattes kun eet — 
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en Sang, ſom kan bringe Liv i mit Selſkab. De er Digter, 
gamle Preceptor! men ukjendt — gjør mig den Forncielſe at 
ſkrive et Par Vers, og jeg vil være Deres Mæcenas; jeg ffal 
fore Dem ind i en glimrende literair Cirkel; thi jeg har det 
udvalgteſte Selſkab. Der er rigtignok fire, ſom har afflaget Ind— 
bydelſen — Rangsperſoner — ha ha ha! jeg bleſer ad de Narre, 
inden otte Dage er jeg ſelv Rangsperſon. 

Gangloſe. Hæv Dig ikke over Andre ved Glimmer, men 
ved Dyd! 

Auguſt. Er det ikke det jeg vil? Her er den Fornemſte 
ogſaa den Dydigſte. Fager jeg en Rang, ſaa følger alle Dyder 
gratis med Diplomet, og jeg maa have den! thi mit Navn har 
meget imod ſig. Farring? ſporger Alle haanligt, — ah, den gamle 
Gniers Son? 

Hanne. Ethvert Navn kan adles ved edle Handlinger. 

Gangloſe, Recte! honor est præmium virtutis! Har jeg 
ikke ogſaa været en Martyr for mit Navn? Gangloſe, hed det, 
naar jeg ſolliciterede, ah, det maa være en Bondeknold! Ohe! 
hvor tidt har jeg ikke begredt den Gangloſe, og tenkt: Skulde 
Du ikke overſcette Dig paa Latin? vi have jo en Grammius, en 
Pontoppidan, en Roſenfontanus og flere herlige overſatte Mend; 
men jeg blev ſtiv imod Friſtelſen, jeg conſerverede mig i Origi— 
nalſproget — 

Auguſt. Og blev tilſideſat, foragtet og miskjendt. Nei, en 
Rang aabner alle Dorre, alle Arme, alle Hjerter! Men ikke mere 
Derom, min originale Mentor; ſtem Deres Lire, og ffjænf os en 
ret lyſtig, overgiven Sang; thi jeg vil være munter — munter — 

Hanne. Skulde De behove Opmuntring til Glæde paa en 
Dag, da De, ſom jeg hører, vil indgaae en Forbindelſe, ſom Øs 
vil gjøre Dem meget lykkelig? 
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Auguſt c(ceftig.) Troer De det? 

Hanne. Hvor Forſtand og Hjerte vælger — 

Augußt. Ja viſt, ja viſt! De ønffer altſaa, at jeg maa 
blive ret lykkelig? 

Hanne (i Bevegelſe) Af mit Hjertes Inderſte. 

Auguſt. Det glæder mig meget, overordentligt! og jeg 
bliver det ſikkert ogſaa, thi jeg elſker Lady Fox til Raſerie — 
jeg tilbeder hende. (jagte) Hvor det maa ergre hende! 

Hanne (faste) O den Letſindige! 

Auguſt. Naa, gamle Donat! ſtem Liren! (med Sentyvning.) 
Kan Jomfru Hanne jaa inderligt onſke mig til Lykke, faa kan 
De, ſom elſker mig oprigtigt, ſom aldrig ſtodte mig tilbage med 
Kulde, ſagtens beſynge min Lykke. 

Gangloſe (irig) Find den, find den, jaa ffal jeg jubilere 
og ſynge Lovſang; men nu — ak, jeg gremmes ſaare! 

Fra Viisdoms Vei Dig Glimmer lokket har — 
Paa Knag jeg hænger Glædens Lire hen! 
Stat ſtil, vend om! bliv atter, hvad Du var, 


Og jeg med Glæde taer den ned igjen! 
| (gaaer.) 


Tredie Scene. 


Auguſt. Hanne. 


Auguſt. Ha ha ha! et godmodigt gammelt Gnav! Nu, 
Jomfru Hanne, da De onſker og haaber, at jeg ſkal blive faa 
lykkelig, ſaa — Men De feer faa alvorlig ud? Hvad er der 
gaaet Dem imod? De ſorger? 

Hanne. Og har Aarſag dertil. Neſten paa ſamme Tid 
har jeg tabt to Velgjorere. 
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Auguſt. Men ogſaa fundet en Ven, ſom vil erſtatte Dem 
begge. Sorg ikke; De vilde ikke ſkjcenke mig Deres Kjærlighed, 
men Deres Afſlag har ikke berøvet Dem min inderligſte Deel— 
tagelſe. 

Hanne. De glemmer, at den tilhører en Anden. Skjenk 
mig blot, hvad De tor give og hvad jeg kan fordre: Deres Ag— 
telſe; den er det eneſte, hvormed jeg onſker at forlade Deres 
Huus. 

Auguſt. Hvorledes? De vil forlade mit Huus? 

Hanne. Det er min Pligt. Maaſkee jeg allerede har 
været der længere, end Verdens Dom finder pasſende; men jeg 
troede, at jeg ſkyldte min afdode Velgjorer at beſtyre hans Sons 
Huus, indtil han fandt en Verdigere. | 

Auguſt. Ved Gud, den har jeg ikke fundet, og De maa — 
De ffal — : 

Hanne. Min Beſlutning er urokkelig! Den eneſte ſorgelige 
Fordeel jeg har af at vere forladt af Alle, er, at jeg ikke er af— 
hengig af Nogen. Jeg vil cbrifter i Graad) — jeg maa bort 
herfra. 

Auguſt. Hanne! kjcre Hanne! naar De vidſte, hvor in— 
derligt, hvor varmt mit Hjerte foler for Dem — o Hanne! 
Hanne! hvorfor ſtodte Du ogſaa min Smhed tilbage med 
Kulde? 

Hanne. De var ikke længer min Lige. Maaſkee De en— 
gang havde fortrudt, at jeg havde ſtaget imellem Dem og De— 
res Lykke. 

Auguſt. Den heieſte Lykke havde jeg fundet i Dine Arme 
— nu — 

Hanne. Er De en Andens, og det er ligeſaa ſtor Brede 
at høre dette Sprog, ſom at føre det. Følgerne har ret— 
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færdiggjort min Handlemaade; vel ſmerter den mig, men den 
ffal aldrig angre mig. Havde De anſeet min Beſiddelſe for en 
Lykke, havde da min Tilbageholdenhed faa hurtigt bragt mig i 
Forglemmelſe, ja endogſaa — 

Auguſt. Hanne! hvis Du følte hvor dybt denne Bebrei— 
delſe ſmerter mig — 

Hanne. Det fkal den ikke; mit Hjerte onſker Dem kun 
Lykke og Tilfredshed. 

Auguſt. Den finder jeg aldrig nu, da jeg veed, at Du 
virkelig elfkede mig. O Hanne! Hanne! tilgiv mig og modtag 
— O, jeg kan jo ikke mere vende tilbage — hun har gjort Op— 
offrelſer for mig, ſom — jeg — o Gud! hvad ffal jeg gjøre? 

Hanne (ned Taarer). Glemme mig og vare lykkelig! Geil gaae). 

Auguft (griber hendes Haand). Glemme Dig? O, jeg glemte 
Dig et Sieblik, for evigt at erindre Dig. Bliv, Hanne, bliv! 
tilgiv mig og ſkjcenk mig atter — (føjer hendes Haand.) 


Fierde Scene. 


De Forrige. Basmus (i moderne Ridedragt). 


Rasmus (fynger i Døren.) 
God Morgen, ærværdige Hr. Eremit! 
Tilgiv jeg forſtyrrer Jer Rol 
J vented' vel neppe ſaa tidligt Viſit 
Af den lille Pedro? 
Ha ha ha! Bravo, min Broder! Du tager Lection for bedre 
at behage den ſkjelmſke Lady? — Ah, en nydelig Lererinde! men 
vogt Dem, min Engel! Fyren er farlig — ha ha ha! 
Hanne. Min Herre, min Herre! — 
Rasmus. Min Herre, min Herre! Ah! hvad bah! geneer 
Dem ikke, min Glut! 
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Hanne. Hr. Farring, Deres Übeſindighed har udſat mig 
for Spot af et Menneſke, hvis Mangel paa Delicatesſe gjør en— 
hver Forklaring forgjaves. De indſeer, at fra dette Sieblik 
maa min Beſlutning være uigjenkaldelig, hvis jeg vil bevare det 
Eneſte, jeg eier: Verdens Agtelſe (gaaer). 


Femte Scene. 
Auguſt. Masmus. 


Rasmus. Hvad er det, Du? Bliver hun vred fordi man 
ſiger hende ſmukke Ting? 

Auguſt rolig) Du ſiger Dine ſmukke Ting i faa ſtygt et 
Sprog — 

Rasmus. Sagde Du hende Dine i et andet? Det er det 
Sprog, der ſkal tales til en Glut, det maa jeg ſorſtaae. (ctraller) 
Jeg er en Fuglefenger, ja! — ha ha ha! lad mig blot tale endnu 
engang med hende og Du fkal fee Undervoerker. Men, Skjelm! 
en ſmegtende téte à iéte paa Forlovelſesdagen? Du er en 
flink Fyr; men jeg vil give Dig et Raad: elſk aldrig for aabne 
Dorre — Din Kjærlighed er udſat for Træfvind! ha ha ha! — 

Auguſt. Skinnet bedrager Dig; Pigen er uſkyldig og hen— 
des Dyd fortjener den ſtorſte Wrbodighed. 

Rasmus. Sladder! Men apropos des bottes! jeg har 
feet Din Brud; hun kjorte forbi Minnis! det er jo en Engel; et 
Par ſtjelmſke, ſpillende Dine, en romerſk Næje og en Mund — 
o J vil gjøre Opſigt; hele Byen taler allerede om Jer. 

Auguſt. Virkelig? 

Rasmus. Som jeg ſiger! Men hvor Fanden har Du 
lært at fjende hende, ſom ikke et Menneſke her i Byen fjender 
rigtigt ? 
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Auguſt. Ved et Tilfælte. En af min Faders Venner 
havte en Indbetaling at gjøre til mig, og bad om at maatte 
give en Anviisning paa Lady Før, ſom nylig var kommen her— 
til. Nysgjerrig efter at ſee en engelſk Skjonhed, gik jeg ſelv til 
hende, fif Pengene ſtrax udbetalte og blev modtaget faa artigt — 

Rasmus. At Du gav hende Dit Hjerte og Din Rigdom 
ſom Qvittering. 

Auguſt. Jeg ſpurgte ſtrar Manden, ſom havde givet mig 
Anviisningen, om han kjendte hende noiere, men han vidſte ikke 
mere, end at hun var en rig Enke, der ſtod høit anſkreven hos 
de Store; Anviisningen havde han faaet fra en Ven i England, 
ſom efter hendes Mands Dod havde laant hende Pengene indtil 
hun kunde komme i Beſiddelſe af fin ubyre Formue. Han bad 
mig inderligt, at jeg vilde anbefale ham til hende ſom Commis— 
ſionair, for at hun ikke ffulde falde i flette Hænder — 

Rasmus. Den gode Sjel! maaſkee hans egne var de 
letteſte? | 

Auguſt. Rigtigt! Det var Din Navne, den gamle Skjelm 
Jeppe Kok. 

Rasmus. Hvad Fanden, min Fader? 

Auguſt. Hvad ſiger Du? det er Din Fader? 

Rasmus. Min kjodelige Fader! Men det kal ſlet ikke 
genere Dig; jeg hører hver Dag Lovtaler over ham af lyſtige 
Fyre, ſom han giver Lommepenge mod Gageanviisninger, og jeg 
ſtemmer ſelv i med for ikke at robe mig, ha ha ha! 

Auguſt. Men jeg har aldrig ahnet — 

Rasmus. At dette Pragtexemplar af en Fyr efter Moden 
var hans haabefulde Pode — ha ha ha! det troer jeg gjerne! 
Hele Kjøbenhavn fjender mig; men vi har, Gud ffee Lov! jaa 
mange Kokke, at ikke ti Menneſker ahner, at jeg gaaer til hans 


16 Skrobelighed er Menneſkets Lod! 


Gryde. Klokken 11 er jeg at treffe hos Minnis, Penge i Lom— 
men, flædt efter Moden; men hvor boer jeg? hvoraf lever jeg? 
ha ha ha! hvor mange veed det? 

Auguſt. Jeg veed det rigtignok ikke. 

Rasmus. Du er min Ven, jeg ffal fortælle Dig det. 
Jeg har et Verelſe hos gamle Papa; men jaa længe hans an— 
degtige Oine hviler paa mig — o, jeg er ganſke forandret — 
ſynger, beder og gaaer kledt, ha ha ha! Du vilde brifte af Lat— 
ter, hvis Du ſage mig. Klokken 10 forlader jeg Papa for at 
gage paa Comptoiret; men, vips! ſmutter jeg hen paa et lille Væe⸗ 
relſe, ſom jeg har i Nærheden — ti Minutter — jeg er forvandlet 
til en Feier af nyeſte Snit, og tager min Chocolade hos Minnis. 

Auguſt. Men om Din Fader nu mødte Dig engang? 

Rasmus. Troer Du da, han vilde gjenkjende min herrn— 
hutſke Perſon i denne Modejunker? 

Auguſt. Men bvoraf lever Du? 

Rasmus. Laan paa forventende Arv. O, min charmante 
Dreng! i den Induſtriegreen har jeg drevet det vidt. Tænf en— 
gang, jeg har ved tuſinde Kneb bragt det dertil, at jeg paa 
tredie Haand har laant paa Feedrenearv høg min egen Fader — 
er det bravt? hal! det er min bedſte Creditor; thi han kan ikke 
fræve mig førend efter fin Dod, ha ha ha! Desuden giver han 
mig ogſaa nøgen Underſtottelſe jaa flænge jeg er Volontair — 

Auguſt. Du Volontair? Du kommer jo aldri! paa Comp— 
toiret. 

Rasmus. Fanden i Vold med Comptoiret! Hvorfor er 
jeg Volontair? Jeg tjener af fri Villie og for fri Villie, jeg har 
jo ingen anden Gage. 

Au guſt. Og fager nok heller ingen anden, hvis Du gage— 
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rer Dig ſelv for ftærft med den. Hvad Embede kan Du vente 
engang i Tiden? 

Rasmus. Det Du har, min Knos: at fortere ſalig 
Papas Grunker; det er det ypperligſte af Verden, og man faaer 
det altid ved Vacance, uden Anſogning — 

Auguſt. Din Fader var min Faders Commisſionair; men 
da jeg opdagede, at adſkillige af Boets Effecter — 

J Rasmus. Var blevne Defecter, jaa — Skaan hans 
fjærlige Son; jeg veed hvad Du mener. 

Augujt. J hans Sted har jeg taget Elkanin Levi. 

Rasmus. Fortræffeligt! Han har cultiveret den udven— 
dige Jode, jaa han har reent forglemt den indvendige, og er 
bleven en ſkikkelig Mand. Han har forſte Prioritet i Papas 
Efterladenſkaber for et otte Procent Laan. Men apropos, min 
gyldne Ven, er Du med i en Skildpadde hos Foujanée i Morgen? 

Auguſt. Maaſkee. 

Rasmus. Aa Snak — Du er med, Du maa være med. 
Vi er en halv Snees lyſtige, vittige Fugle! — hu! Madera, 
Champagne! (tcraller) Evan byder os at drikke, falderallala! ſom 
et Raad mod Sorg og Hikke, faldera — ſtop! Drikkeviſer for 
Frokoſten — det er for galt! Men det er Banen, min Broder. 
Hjemme qveder jeg af Dorthe Engelbrechts Sangoffer og ude 
af Liunges Viſebog — jeg traller altid, uden at tenke derpaa. 


Sjette Scene. 
De Forrige. Elkanin. 
Elkanin. Ergebenſter Knecht, mine Herrer! 


Rasmus. Ah, min Skatmeſter! 
V. ao 
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Elkanin. Oh weh! det er en Titel uden Embede; en 
miſerable Titel! Junger Herr! wenn Deresſes Fader ikke ſnart 
deer, jaa kan De ikke fænger leve. 

Rasmus. Jeg har forventende Arv — 

Elkanin. Som De ikke fager fire Skilling paa, wenn De 
ikke kan ſkaffe Doctoratteſt at Papa har Svindſot; han kan jo— 
leve mig bankerot. 

Rasmus. Du bankerot, gamle Skjelm! jaa længe der er 
Fyre af min Kaliber, Du kan tage ved Neſen? 

Elkanin. Jeg takker! De gjør min Forſtand Complimenter 
paa Deresſes Bekoſtning — ift auch nicht meer als billig; De 
har jaa længe levet Paa min. 

Rasmus. Du er grov, gamle Judas! 

Elkanin. Bewahre! Sie ſind ein junger Cavalier og jeg 
en ſtakkels Jede; hvor ffulbe jeg være grov gen fo ein Mand? 
bewahre! ſchlage mich, ſchelte mich — ſage gar nichts, bin ſo de— 
müthig als en Lam, aber — 

Rasmus. Ja, aber Procenterne — 

Elkanin. De ſtiger efter Deresſes Skjeldsord, getroffen, 
lieber Cavalier! 

Au guſt. Jeg har adſtillige Forretninger for Dem, Levi. 

Rasmus. Saa anbefaler jeg mig. Jeg lader mine egne 
Forretninger beſorge, ſkulde jeg da genere mig med at høre paa 
andre ? A revoir, min charmante Dreng! 

Auguſt. Hvor gaaer Du hen? 

Rasmus. Ud at ſtove, min Knos! Hvad ſynes Du om 
den Kjole? hae! jeg har faaet den høg min Skreder for at fore 
den i Mode — det er nemt, ikke ſandt? jeg betaler med at drive 
op og ned ad Gaderne — kunde jeg fane Alt til den Priis, jeg 
blev Millionair! (clapper Elkanin paa Kinden.) Farvel, mit Zahlkam⸗ 
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mer! (til Auguſt.) Vil Du mig Noget, jaa er jeg tilſkue paa 
Oſtergade til Klokken halv tolv — (ſagte) faa ſkal jeg hjem og 
holde Bedetime med Papa! ha ha ha! Er jeg ikke en Fandens 
Fyr? en Gut, der veed at leve? (trafler.) 

Fryd Dig ved Livet 

J Dine Dages Vaar! 

Pluk Glædens Roſe 

For den forgager! 

(hopper dandſende ud.) 


Syvende Scene. 
Auguſt. Elkanin. 


Elkanin. En ſchnurrig Kegle, der junge Herr! 

Auguſt. Men Deres Forhold til ham anbefaler Dem 
juſt ikke hos mig. 

Elkanin. Ah was! han ffal og vil ødelægges — De ſeer 
jo, det er hans Beſtemmelſe, und jeg behandler altid mine Kunder 
ſom De vil behandles. Nun, was befehlen Sie? 

Auguſt. Penge, Penge, Elkanin! og det endnu i Dag. 

Elkanin. Men hvorfra? Sige Penger op ſom ſtaager ſikkert, 
det fkader Deresſes Credit. 

Auguſt. Jeg har rigtignok en Obligation paa 5000 Rdlr., 
ſom er forfalden. — 

Elkanin. Og van hvem? 

Auguſt. Paa min lyſtige Vens Fader. 

Elkanin. Wie? den gamle Kok? Hvordan har De faaet 
Penger tilgode hos den gamle Geldſack? 

Auguſt. Da min Fader i fine ſidſte Aar blev andegtig, 
beſogte Kok ham daglig, og under Paaſkud af Tab og Fattigdom 


20 Skrobelighed er Menneſkets Lod! 


laante han betydelige Summer, ſom han ikke ventede at komme 
til at betale. 

Elkanin. Der Duckmäuſer! Dann haben Sie ja Geld — 

Auguſt. Men bvis jeg fræver dem, ſtoder jeg maafkee 
Sonnen. 

Elkanin. Und was denn? Lieber Herr, ſee Dem for! 
De har hans Bekjendtſkab gjort hos en Reſtorateur eller Can— 
diter, han ſpiſer paa Deresſes Bord, tager i Deresſes Lomme, 
aber Freundſchaft — ah Posſen! geben Sie den Obligation her! 

Auguſt. Nu vel, jeg vil hente den; jeg har desuden efter— 
givet den Gamle nok. - 

Elkanin. Gut! Veed De aber Nyt? Deresſes Onkel er 
kommen. 

Auguſt. Hvad? hvorledes? (sagte). O nu begriber jeg 
Alt; derfor vil hun bort. (heit) Hvor er han? hvad vil han 
her? 

Elkanin. Jeg har ham ikke ſeet. En gotte Ven fortalte 
mig, daß han var her under en fremmed Navn. Han er fattig, 
odelagt — o weh mir! jeg taber ogſaa paa ham — aber lad 
gage; jeg vil ham Alt give efter; men det kan han ikke leve af. 
Sie aber, Sie ſind ein reicher, guter Mann — 

Au guſt. Jeg giver ham intet, flet intet! cast Jeg ſkulde 
underftøtte ham, for at han funde — 

Elkanin. Wenn De ikke vil for hans Skyld, nun, De 
holder dog lidt af Jomfru Hanne — und hvem gjer ikke det 
— ach, möchte ſo en Tochter haben — wenn hun fager at vide, 
at han er her, jaa tager hun beſtemt til ham, und — 

Auguſt. Nei, nei! ſiger jeg; jeg vil ikke, jeg kan ikke! 
Intet mere herom, ikke et Ord! Hvis min Onkel var tuſinde 
Mile herfra, jeg vilde dele min Rigdom med ham; men nu — 
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jeg giver ham ikke en Skilling! (cage) O jeg elſker Hanne altfor 
inderligt; og hun ffal aldrig aldrig forlade mig! (gaaer.) 


Ottende Scene. 


Elkanin (alene.) 


Han har ingen Folelſe for Broderen af ſin egen Fader? ak 
Geld! Geld! biſt ein böſer Verſucher, und doch — doch bin ich 
ein großer Freund von dir! 


Niende Scene. 
Elkanin. Hanne. 


Hanne. God Morgen, Hr. Levi! Jeg troede at Hr.. 
Gangloſe var her. 

Elkanin. Vielleicht kommer han ſtrar! Ah, hvor ſeer De 
traurig ud. Hvad feiler Dem, liebes Jungferchen! 

Hanne. Intet, Hr. Levi. 

Elkanin. Intet, Hr. Levi? So? Und De troer ikke, daß 
Hr. Levi ſeer den Taare, der ruller ned paa Deresſes Kind? 
Fortro mig hvad Dem feiler, jeg ſkal nok gjore det godt. Er 
det Penger? nun, wenn De ikke vil blive vred, jaa vil jeg laane 
Dem jaa mange De vil, jaa længe De vil, und — 

Hanne. Jeg takker Dem, brave Mand; men jeg kan ikke 
modtage Deres Tilbud. — 

Elkanin. Nun, ſaa bliv ikke vred. Herr Gott! wenn De 
jo en lille Jedepige var, hvor ſkulde jeg holde af Dem, und ſige: 
Komme mal, mein Kindchen! komme til min Bryſt, jeg vil være 
Din Fader; ffjænfe mig Din Herz und jeg vil ffjænfe Dig alle 
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mine Penger — (fargmovig) De vil aber ikke komme — De er 
dog endnu for lykkelig til at ſoge Tilflugt hos en ſtakkels Jede. 

Hanne. Jeg lykkelig? i Dag gaaer jeg ud af dette Huus, 
uden at vide hvorhen. 

Elkanin (ſieleglad). Aber det veed jeg — De gaaer hjem til 
mig! De ffal have det godt, jeg har Penger, mange Penger, og 
dem ſkal De have alleſammen — O Gott Lob, daß De er jaa 
forſkrokkelig ulykkelig. 

Hanne. edle Mand, Deres Gødhed rører mig dybt. 

Elkanin. Gjor den? Ach Gott! De rerer jo ogſaa mig. 
Jeg har jø inderligtjønffet mig ſo en Datter, denn Deresſes Kjeer— 
lighed for Deresſes Onkel — ah weh! ah weh! nu buffer jeg det! 
Nein, liebes Kind! De vil ikke folge med mig, ikke bekymre Dem 
om ſtakkels gamle Elkanin, ſom tidt ſidder og ſerger blandt alle 
fine Penger — Renter kan han fane for dem, aber en gotte 
Ven? nein, der er Ingen, ſom holder af ham — 

Hanne. Velan! hvis jeg maa være Dem til Tjeneſte i 
Deres Huus for Deres Godhed — 

Elkanin. Nein, ſiger jeg, De folger doch ikke med, denn 
— ah weh! (halv ſagte) Den Gamle ift ſchon da! 

Hanne. Hvem? 

Elkanin «om fer). Ih den Gamle — ham — ham, De 
veed jo nok, Deresſes Onkel. 

Hanne. Min Onkel! hvad? han er her? her i Byen? 

Elkanin Cukkende). Ja viſt, ja vi! 

Hanne. O, jeg har igjen min Velgjorer, min Troſter, 
min Fader! 

Elkanin. Aa, det er ſmukt at ſee de klare Taarer in de 
ſmukke Sine; bey Gott! daß ift ſchön; maa jeg ikke ſelbſt græde 
wie en Barn? 
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Hanne. Nei, brave Mand, nu kan jeg ikke folge Dem. 
Jeg maa dele hans Lidelſer, pleie ham, troſte ham — 

Elkanin. Sagde jeg det ikke? Naar jeg finder et godt 
Hjerte, ſaa hører det altid en Anden til. (vifter Taarerre hort) Ach! 
warum weinen? bin ja nur en Jede! 

Hanne. For mig til ham! Hvor er han? 

Elkanin. Jeg veed det ikke; men jeg ſkal nok finde ham 
op, liebes Kind, denn, nicht wahr? jaa vil De holde en lille 
Smule af mig. 

Hanne. Meget, ſaa meget, ſom De fortjener. d 

Elkanin air). Bey Gott! dann iſt's nicht viel. Aber der 
junge Herr kommer tilbage, han maa Dem ikke ſee faa bevæget, 
gehen Sie! 

Hanne. Naar bringer De mig til ham? 

Elkanin. Saa ſnart ſom muligt; gehen Sie aber, denn 
blev han böſe og tog en anden Commisſionair — ah weh! fordi 
jeg kan fele, ſkal jeg doch ogſaa leve! Gehen Sie! 

Hanne. Hils min Onkel! ſiig ham — 

Elkanin. Daß De græd, fif mig til at græde, tog til 
mig, lob fra mig, og ſkilte mig ved min bedſte Kunde — alles in 
fünf Minutten — werde ihm Alles ſagen. 

Hanne. Jeg gaaer jo, jeg gaaer! tier afſted.) 

Elkanin. En fire og tyve Karats Hjerte, Gott ſtraf mich! 


Tiende Stene. 
Elkanin. Auguſt. 


Auguſt. Her er Obligationen. 
Elkanin. Schon gut. Pengerne — 
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Auguſt. Saa ſnart ſom muligt! Glæde, bedøvende Jubel 
ſkal herſte i mit Huus. 

Elkanin. Det er fandt, jeg gratulerer: Rygtet ſiger, De 
fager en ſmuk Kone und ſeger om at blive — wie nennt man's, 
doch — nah, det er doch noget i Krigsſtanden? 

Auguſt. Saa De har hørt det? 

Elkanin. Ja bewahre! Var jeg aber den lille Kone, jeg. 
vilde Dem ikke tillade at gage i Krigsveſenet — 

Auguſt (tdeende). Jeg ſoger jo blot en Rang! | 

Elkanin. Ja ſo. Nun wenn man ikke ffal bære Gevær, 
men bloß Uniform for das Vaterland — dann fan eg luftig ge— 
nug ſeyn! Nun, jaa ønffer jeg, at De maa blive ret lykkelig i 
Krigsſtanden og leve i Fred og Ro med den ſmukke Brut, mange, 
mange Aar. Adies bis auf Wiederſehn! (gaaer.) 


Ellevte Scene. 
Auguſt (alene). 


Der gaaer alt Rygter? — maaſtee jeg er alt Rangsperſon 
uden ſelv at vide det. O, min Lady har arbeidet med Iver. 
Men Hanne? Hvis hun opſogte fin Onkel og maaſkee leed Nod. 
hos ham, uden at jeg vidſte det — O, jeg var tilfreds den. 
Onkel var — 


Tolvte Stene. 
Auguſt. Jacob (meget ſimpelt kladt). 


Jacob. Deres Tjener — 
Auguſt. Hvem er Han? hvad vil Han? 
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Jacoh. Bringe Dem en gammel Vens ærlige Haandtryk. 

Auguſt. Og hvem er den Ven? 

Jacob. Deres Farbroder. Hans Smule Velſtand ligger 
paa Havſens Bund — Sfrøget reddede han; men det kan ikke 
længe holde Søen. Jeg, hans gamle Kammerat, ſom har doiet 
alle Livets Dravater med ham, jeg tænfte ſom jaa: hans Bro— 
derſon har gjort en god Priſe; vel har han ikke ſeet ham ſiden 
han var en otteaars Knos; men har han Hjerte, jaa holder han 
Vraget over Bandet til det er Himlens Billie, at det ſkal hug— 
ges op. 

Auguſt c(utaalmodig). Naa, og hvad er Enden paa al den Snak? 

Jacob cceſtig) Den har alt Ende, naar den ikke er andet 
end Snak! (roligere) Men førft vil jeg dog takke Dem paa hans 
Vegne, fordi De har taget Dem af hans Hannemoer. Nu, da 
det er gjort og jeg mærfer, De ikke er min Mand, jaa dreier 
jeg af, naar jeg forſt har talt med Pigebarnet. 

Auguſt. Og forfort hende til at opoffre alle Beqvemme— 
ligheder, hun nyder her, og binde fin Skjcebne til en gammel 
Vrantepottes Luner. 

Jacob cceſtig) Vrantepotte!? croligere) Ha ha ha! Han 
tager feil, lille Ven! Jacob Farring er den ſamme lyftige Kegle 
han altid har været — en fiffig Broder. 

Auguſt. Det være jom det vil, Hanne ffal aldrig forlade 
mit Huus. Min Onkel — lad ham reiſe, lad ham ftrar tage 
bort herfra, jaa vil jeg underſtotte ham; men bliver han her, 
jaa lad ham ikke vente, at jeg ſelv vil give ham Midler til at 
ſrarove mig hende, ſom jeg agter hoiere end mit Liv. 

(gager.) 
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Trettende Stene. 


Jacob (alene). 


Det var en artig Modtagelſe! Jeg maa fee til at faae fat 
paa Pigebarnet, uden Spektakel; han ſkal aldrig vide, at jeg har 
ſat min Fod over hans Tærffel. 


Fjortende Stene. 


Jacob. Gangloſe. 


Gangloſe. Hvad mon det er for et Menneſke? 

Jacob. Kanſkee den gamle Mand kunde hjælpe mig. Tag 
mig ikke ilde op, min Faer, at jeg — 

Gangloſe. Jeg ſiger det ikke af Stolthed, men jeg er ikke 
min Faer. Hvad er Deres Onſke? 

Jacob. At tale et Par Ord med Jomfru Hanne. 

Gangloſe. Jeg ffal hente hende, hvis De ikke bringer 
ondt Budſkab; thi jeg holder for meget af hende til at volde 
hende mindſte Sorg. 

Jacob. Gjor Han det? Saa ffal Han bitterdod ogſaa være 
min Ven, om Han ikke vil være min Fader. Der er min 
Haand. 

Gangleſe. Men tillader De, at — 

Jacob.  Bæv nu ikke, men hent Glutten; vad fan Nogen 
glæde hende, ſaa veed jeg, det er mig. 

Gangloſe. Deres Tale, Deres Dragt — De fkulde dog 
vel aldrig være hendes Onkel? Tal, fjære Sømand! tal, lad 
mig bringe hende denne livſalige Tidende. Er De hendes Onkel? 

Jacob. Nei, gamle Dreng, for ham, ſom holder faa meget 


Skrobelighed er Menneſkets Lod! 27 


af min Tes, kan jeg ikke tone falff Flag. Jeg er hendes Onkel 
er jeg, og det gjør jeg mig til af! 

Gangloſe (hopver ſſeleglad omkring). Jomfru Hanne! Jomfru 
Hanne! han er ber! ehodum! han er her! 


Femtende Scene. 


De forrige. Hanne. 


Hanne. Hvad er der paafeerde? hvad er det? 

Gangloſe cude af fig felv.) Seer De ham? feer De ham? 

Hanne. Min Onkel! 

Hacob. Min Hannemoer! 

Hanne. De er her igjen? Hvor jeg er lykkelig! hvor jeg 
ſkal være omhyggelig for Dem — 

Jacob. Saa Du vil heller folge med mig, end blive her? 

Hanne. Her? Kjere Onkel! jeg var taget herfra i Dag, 
om De endogſaa ikke var kommen. 

Jacob. Saa?! Men hvorfor vilde Du ikke blive? 

Hanne. Dem vil jeg betroe Alt, fjære Onkel! men ikke 
her, lad mig komme herfra jo for jo heller, ſtrar — 

Gangloſe. O me miserum! Men faa ſiig mig dog hvor 
De tager hen, at jeg ſtundom kan qvæge mine gamle Sine ved 
Synet af Dem. 

Jacob. Jeg fkal ſige Ham det, ærlige Skrog! men taus. 
Jeg boer i ſtore Kongensgade hos Jeppe Kok. 

Gangloſe. Hvad for Noget? Deres ſalig Broders Ven 
og Commisſionair? | 

Jacob. Vi fjender ikke hinanden; men hvad om han kjen— 
der Hanne? 
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Hanne. Han har kun ſeet mig meget flygtigt, thi øen luk⸗ 
fede fig altid ftrar inde med Deres Broder. 

Jacob. Heiſa! jaa har vi Fred og ingen Fare! Jeg kal— 
der mig Storm; thi ſeer Du, Auguſt fkal ikke vide, at jeg er her; 
Jeg vil ikke falde ham bejværlig; jeg kom her blot for at hente 
Dig, min Glut! og ſee om han var den Vindbeutel, han er raabt 
ud for. Meget har jeg miſtet, men lidt har jeg beholdt igjen, 
og det er nok for os begge, min Tos! Kom her i mine Arme, 
og lad mig trykke Dig op til mit Bryſt. Du bytter Overflod 
med Fattigdom, Du forlader Verden for at folge mig gamle 
Staffel til en Afkrog — kom, min Glut! lønne Dig kan jeg 
ikke; men naar mit Fartoi fager det ſidſte Grundſkud, jaa ffal 
Du være min ſidſte Tanke, min ſidſte Bon til Gud ffal være for 
min Hanne! (gager med hende.) 

Gangloſe. Hoc mihi dolet, per deum! hoc mihi dolet! 


Anden Act. 


(Et Verelſe hos Kok, med to Sidederre og een i Baggrunden Paa den ene 
9 99 
Side en ſtor Kakkelovn, for hvilken der ſtager et gammelt Skjermbradt.) 


Forſte Scene. 


Kok (i Sloprok og Nathue, med en Bog i Haanden, kommer ſyngende fra det ene Side— 
devcrelſe, ſtrax efter) NMasmus (fra Baggrunden.) 

Kok. Jeg flager Dig min Angſt og Nod — falder.) Ras-— 
mus! Rasmus! (fonger) giv til, giv til, hvad jeg forbrød! ckalder) 
Rasmus! men hvor bliver Du af, Dreng? cponger) Med Ruelje- 
— utter) ak ja! (fonger.) og Drovelſe — 
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Rasmus (meget tarveligt klædt, ſyngende i Døren.) Jeg klager høit 
min Synd! Her er jeg, Papa! 

Kok (fvsfer ham) Det er godt, min Dreng. Ogſaa Du har 
Dit Hjertes Tanke henvendt paa Synden? Det glæder mig. 
(fanger) Hav ſtadig Agt paa Syndſens Vei — 

Rasmus (afbryder ſyngende) Skjondt den er liflig, gak den ei! 

Kok. Du er et godt Barn! ak ja! — Du ſkal tage mig en 
Dom ud. 

Rasmus. Mod hvem, ſode Papa? 

Kok. Aa! mod en Slyngel, ſom jeg har laant 200 Rolr. 
mod Panteobligation. Jeg troede ret at gjore en gudelig Gjer— 
ning, for Manden er Undergraver — 

Rasmus. Saa betaler han nok, for Klokkere og Gravere 
pleier — 

Kok. At ſidde varmt inden Dorre, ja; men han er ſaa 
dum! Han ſidder der med en ſtor Flok Unger, og dog ffal han 
aldrig ſtikte den ene Haand frem, naar han luffer en Stol op 
med den anden. Nei, han har intet Gravergenie, og der maa 
gjores Indforſel hos ham — ak ja! Har Du været ude, Barn? 

Rasmus. Ja, jeg har ſiddet paa Comptoiret i to Timer og 
ſlidt ſaa gyſeligt — 

Kok. Stakkels Barn! — Det er ſmukt, det bringer Velſignelſe 
over vort Huus. Hor, jeg ſeer Du er en adſtadig Dreng, der— 
for vil jeg betroe Dig Noget: jeg er ifærd med at gjøre et godt 
Coup — ha ha ha! 

Rasmus. Hvordan da, ſode Papa! hvordan? (jagte) Maa— 
ſtee jeg kunde aabne et Laan. | 

Kok. Ha ha ha! jeg fan egentlig ikke ſige hvordan; men 
hvad ſynes Du, om jeg kunde tjene ſaadan en 10000 Rigs— 
daler? 
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Rasmus chenrvtt) 10000 Rigsdaler, heiſa 10000 Rdlr. 
(tager Faderen om Hovedet, kysſer ham og traller.) Der, Brodre! Punſch i 
Bollen er; leve de muntre Gutter —- (ſandſer, og bliver i fin Forlegenhed' 
halv fagre ved.) Hver tenke fig den, han har fjær; leve de kjcelne 
Glutter! 

Kok. Rasmus! alle gode og onde Aander! hvad er det jeg 
hører ? 

Rasmus. Ak Papa! de mange Penge — o ſode Papa! 
jeg var jaa henrykt, jaa ſjeleglad — 

Kok. Men ſaadan en ugudelig Viſe — ſaaledes maa man 
ikke modtage Velſignelſen; nei, med ͤmyghed og Soenderknu— 
ſelſe — 

Rasmus. Jeg er ogſaa ydmyg, Papa! jeg er ſonderknuſt. 
(age) Hu! hvor jeg ffal leve! 10000 Rdlr. forventende Arv, 
det bliver dog altid 3, 4000 i rede Penge! 

Kok. Jo, jeg er om mig! Har jeg ikke nu leiet de to Væ- 
relſer bort til en gamle Sømand? og hvorfor? bare for at for— 
ege mit Liggendefce til Dig. Men lov mig nu ogſaa, at Du 
immervæf vil blive ved at være ſom Du er nu? 

Rasmus. Det lover jeg, Papa! jeg fkal ſaamend aldrig 
blive anderledes med min Villie. 

Kok. Saa er jeg rolig! Du kan troe, det er haardt, ſaa— 
dan at forlade fine ſuurt ſammenſkrabede Smuler, og ikke vide 
hvad der bliver, af dem, naar man ligger i det ſorte Hul — uf! 
Det er, ſom ſtager ſtrevet: thi et Menneſke, ſom haver gjort fir 
Arbeide med Viisdom, Fornumſtighed og Skikkelighed, han maa 
lade en Anden det til Arv, ſom intet haver arbeidet dertil, det er 
visſeligen en ſtor Ulykke. 

Rasmus. Ja det har Papa ſaaſkam Net i, det maa være 
grueligt; men da Papa nu veed, at det falder i mine Hænder — 
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Kok. Ja, jaa bliver det nok godt anvendt. Huſk bare paa 
min Formaning; bliv ved ſom Du har begyndt, ſaa har Du min 
Velſignelſe. 

Rasmus. Saa ffal den ſaamend aldrig komme fra mig, 
det kan Papa vere vis paa. 


Anden Scene. 
De Forrige. Jacob. Hanne. 


Jacob. Ah, ſee der har vi jo vor Vert. 

Rasmus (fagte) Hvad Fanden! Jomfru Hanne? 

Jacob. Jeg bringer Ham her en lille Glut, ſom vil fore 
Lykke til Huſet. ü 

Kok. Velkommen, Jomfru, inderligt velñkommen. Tor jeg 
være faa driſtig — en Datter? 

Jacob. Saa kjer ſom en Datter. Jeg vilde ellers gjerne 
tale et Ord med Ham i Eenrum. 

Kok. Strax, Hr. Storm! Gaa op paa Dit Kammer, 
min Dreng, og bed om Styrke til at holde Dit Lofte. 

Rasmus. Gjerne, Papa. (qagte) Hanne her i Huſet? jeg 


maa vide hvad der ſtikker under. 
(gaaer ſyngende.) 

Fra Verdens. Tant min Hu er vendt, 

Dens Gjogleverk er ſnarligt endt — 


Tredie Scene. 


De forrige (uden Nasmus.) 


Kok (bliver ved, da Rasmus ikke mere kan høres.) Det ſkal mig ei be- 
daare! — Nu er jeg til Tjeneſte. 
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Jacob. Det er min ſalig Kones Soſterdatter og min Pleie— 
datter. Der var en ſnavs Knægt af min Familie, han holdt af 
hende — ö 
Hanne. Kjere Onkel, tal dog ikke — 

Jacob. Vil Du nu bare lade mig parlementere med Man⸗ 
den? En Sfryder, ſom ſkulde ſurres til Maſten — 

Hanne. Naar jeg nu beder, fjære, gode Onkel! 

Jacob. Naa, naa da, jaa vil jeg bare ſige faa meget ſom 
det, at han fik en bedre Priſe i Kikkerten, og ſaa lod han hende 
ſeile ſin egen So. 

Kok. Det flette Menneſke! men pas paa, det kan aldrig 
gage ham vel. 

Jacob. Fanden pasſe paa ham, jeg vil heller pasſe paa, 
at det gaaer hende vel; derfor har jeg taget hende med mig, o 3 
vil lade hende fane det ene Varelſe. 

Kok. Ja, ſeer De — det er, ſaa at ſige, Fremleie. 

Jacob. Troer Han, jeg tager Leie? 

Kok. Net bevares! men jeg tager Leie, og hvis De giver 
mig det Halve; mere, faa tjener jeg Dem gjerne; jeg er en god⸗ 
modig Mand, og min Næfte — 

Jacob. Flaager jeg naar jeg kan! — Naa, lad gage, for 
Din Skyld, min Tos! men ſee nu ogſaa lidt mildt, eller — er Du 
ikke fornsiet? 

Hanne. Jeg er jo hos Dem. cqagte) Men De maa fnart 
ſoge en anden Bopæl; thi denne Mand — 

Jacob. Er en rar Mand! Han lever bare af at gjøre 
godt i Londom, og det er han jaa dreven i, at der endnu aldrig 
Røgen er kommen efter, at der er noget Godt ved ham. Ikke 
ſandt, Gamle? (gaaer med Hanne.) 
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Fjerde Scene. 
Kok (derpaa Niels (og ſtrar efter) Lady For. 


Kok. Det er en grov Karl, men — ak ja! jeg tilgiver 
gjerne — og han giver god Leie. 

Niels (gaaer tat hen til ham) Owahi! 

Kok (vender fig forbauſet.) Hvad behager? + 

Niels. Owahi! 

Kok. Dermed kan jeg ikke tjene Ham, lille Son. 

Niels (reger til Deren, og giver ved Gebeerder at forſtage, at hans Frue enfker 
at tale med Kok.) 

Kok. Jeg forſtager Ham ikke; hvem kommer Han fra? 

Niels. Owahi! 

Kok cutaalmodig) Hvad er den Hr. Owahi? 

Niels. Owahi! 

Kok Hagte.) Han er beſtemt gal, eller en Gavtyv! (beit) Hor, 
Son, det feer ud til, at Han taler et Sprog, ſom kun beſtager 
af eet Ord, og det Ord forſtager jeg ikke; derfor ſpadſeer af. 

Niels (vijer at han vil blive.) Ohio Owahi! 

Kok. Saa? ſagde Han det? det ffal jeg lære Ham! Rasmus! 


(leber til Doren, og ſteder paa Lady For, ſom er kommen ind, og med Moie har tilbage— 
holdt ſin Latter.) 


Lady For. Ha ha ha! very well! very well! it will do! 

Kok. Du her, Anette? Men bvad ffal dette betyde? 

Lady Fox. Ha ha ha! dette Menneſke var en Iydekarl, 
nu er han en complet Bild! Go along, boy! and bring this 
letter to Mr. Farring! (giver ham et Brev.) 

Niels. Owahi! Ohio Owahi! (gaaer): 
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Femte Stene. 
De forrige (uden) Niels. 


Lady For. Om Forladelſe, lille Onkel, at jeg lod Dem 
ſpille med til hans Debut. 

Kok. Men at gjøre en jydſk Chriſten om til en Vild — 
det er jo ſyndigt. 

Lady For. Hvad ffulde jeg gjore? En engelſk Dame og 
en danſk Tjener — fy! og Deres Karrighed tillod mig ikke at 
bringe an englishman med. Nu vel! Karlen er fiffig; jeg har 
leert ham forſtage den Jargon, jeg taler, for ikke at robe, at jeg 
kan Danſk, og at ſige Owahi, Ohio Owahi! og paa den Maade 
har jeg fabrikeret mig en veritabel vild Tjener, ſom man ikke 
kan fritte ud. Gid jeg kunde lade ham iværte ſort, jaa var jeg 
jaa meget ſikkrere. 

Kok. O, Din Lift overgaaer Din Letſindighed. Men hvad 
vil Du? Hvis Nogen ſage Dig her? 

Lady Fox. Hvad faa? Jeg er hos min Commisſionair. 

Kok. Ja, deſtoverre! 

Lady Fox. Hr. Commisſionair, jeg trænger til Penge. 

Kok. Det troer jeg gjerne. 

Lady Fox. Og De fkaffer mig dem. 

Kok. Det troer jeg ikke. Vil Du ødelægge mig? Har;jeg 
ikke gjort nok for Dig? 

Lady Fox. Ha ha ha! ſiig, for Dem ſelv. Jeg var i 
London, min Fader var død, den gamle Mand, jeg havne taget, 
fordi min Faders Lykke lage i hans Haand, døde ogſaa; jeg 
havde Intet uten mit muntre Lune og Forſikkringen om en Pen— 
ſion af 500 Pund, naar jeg havde været Enke i to Aar. Jeg 
ffrev til Dem, min gode Moders Broder, og bad om et Laan, 
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ſor at kunne leve til den Tid, og hvad fik jeg? en Plan til — 
et trick, ſom indbringer Dem 10000 Rigsdaler. 

Kok. Trick? O himmelraabende Utaknemmelighed! Skylder 
jeg ikke denne Moſjs Farring 5000 Rdlr., ſom jeg aldrig var 
kommen til at betale, hvis min fromme Ven havde levet? Maa 
jeg arme Mand ikke prekkevere mig paa, at han krever mig, og 
kan jeg ſaa have mindre end 5000 Rdlr. for at jeg taber hans 
Commisſioner, og gjør Dig til en rig Dame? Dig, ſom jeg ikke 
vidſte var til, for jeg fif Dit Brev; for Din ſalig Moder lod 
mig da aldrig høre fra fig — nei, hun havde reent glemt mig. 

Lady For. Tvertimod; hun hufkede altfor godt, at De 
ved Hyklerie havde forjaget hende fra hendes Foreeldres Huus. 

Kok. Jeg! Ak, Du Fjender ikke mit Hjerte, Annette! nei 
Du gjor ikte 

Lady Fox. Bedre end De kjender mit Hoved. De troer, 
at det rige Partie, ſom De lovede mig, lokkede mig hertil — De 
tager feil, lille Onkel! Jeg er letſindig — o ja; men nu tage en 
Mand, ſom jeg ikke elſkede? — o nei; jeg har allerede havt een. 
Jeg jane af Deres Brev, at De kun vilde bruge mig til Deres 
egne Henſigter — jeg vilde hævne mig, og jeg kom her, fordi 
jeg tenkte: han bedrog Moderen for hendes Arvepart, han ffal 
tvinges til at ſorge for Datteren indtil hun ſelv fan gjøre det, 
og — ha ha ha! naar jeg forſt er der — 

Kok. Saa kan jeg leve lyſtigt paa hans Bekoſtning? Ja 
ſaa! Men hoveer ikke for tidligt, min lille Fux! for fra nu af 
fager De ikke en Skilling. 

Lady For. O, De er en Spogedoctor! Hufk paa, lille On— 
kel, da De jaa ſnedigt indledte mit Bekjendtſkab med Farring, 
lod De mig give Dem et Beviis for, at jeg ſkyldte Dem 10000 

3· 
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Rolr. De lod mig ffrive under ſom Fru Farring, uden at da— 
tere det — 

Kok. Hm! Hm! . 

Lady Fox. Underſtotter De mig ikke til at vedblive min 
Rolle — very well; jeg bliver ikke Fru Farring, og De — ha 
ha ha! De fager ikke en Sklilling. 

Kok. Her he ha! jaa det troer Du? — O, jeg er ligeſaa 
fin ſom De, Mylady Habenichts! De fager ikke en Skilling, og 
dog ſkal De arbeide for min Plan, hvad ſiger De til det? 
(heverende.) De elſker ham jo! i 

Lady For. Det er det, De ſtoler paa? Ja, jeg elffer ham 
inderligt — og det er netop det, der er Dem farligt. Jeg har 
ofte ſtaget beſkeemmet for ham, ofte været paa Veie til at be— 
kjende ham Alt — kun Tanken om, at jeg da for evig vilde tabe 
ham, bandt min Tunge; men vogt Dem, ſtakkels Onkel! bliver 
mit Hjerte endnu engang blodt — 

Kok. Er Du gal? gift Dig forſt med ham, jaa kan Du 
jo altid ſiden lade Hjertet blive blodt. 

Lady For. En ſmuk Maxime! Man fkal ſee, at min dy— 
dige Onkel ſynder blot for at kunne angre. 

Kok. Anger er nodvendig til Salighed. 

Lady Fox. Og Synd til Anger, — rigtigt! De bor ſynde! 
Men Deres Princip er ikke mit, og elſkede jeg ham ikke ſaa 
høit, at jeg ikke kan fraſige mig ham — 

Kok. Saa gik min Plan i Lyſet; men nu er jeg rolig. 

Lady Fox. Men Penge maa De fkaffe mig. Han giver 
i Dag et diné, hvorved han vil erflære fig ſom min For— 
lovede — det er nodvendigt, at Selſkabet i Morgen dinerer 
hos mig. 
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Kok. Lad det dinere hos Fanden — ak! Himlen til— 
give mig! 

Lady For beftig) De har aldrig havt Omgang med Rangs— 
perſoner. 

Kok. Nei aldrig, uden for Gjeldscommisſionen. 

Lady For (ſmigrende). Søde Onkel! jeg behover ikke mere end 
200 Rigsdaler. 

Kok. Dog ikke? Vil De dræbe mig, Mylady! Jeg fkulde 
give Dig 200 Rdlr. til at ſpire bort — nei, mit Barn! dertil 
holder jeg for meget af Dig! Nei, jeg vil give Dig mit Exempel, 
det er meget mere end 200 Rdlr. 

Lady For. O, jeg er fornoiet med lidt, og jeg ſkjanker 
Dem Exemplet, naar jeg fager Pengene. 

Kok. Du ſpotter den Graaheerdede! nu fager Du ſlet Intet, 
bare til Straf. 

Lady For (beftig) Hvad? De vil virkelig flet Intet give 
mig? 

Kok. Nei, jeg vil virkelig ikke. , (sagte) Hun elſker ham! 
jo mindre jeg giver hende, jo faſtere holder hun paa ham. 

Lady Fox (mæften grædende.) De er — De — ah! vou are an 
old cheat, a hypocrite, a — 

Kok. Nu er Du vred, ſode Barn, for Du taler fremmede 
Tungemaal. Tag ham, forend det er for ſildigt; det Raad vil jeg 
ffjænfe Dig, og jaa min Velſignelſe — Penge tor jeg ikke give 
Dig. (vil gage.) 

Lady Fox. Bliv De, bliv De! jeg vil gaae, jeg vil gane 
for at — charmfuld). O, De er — De er a villain. Ja, jeg vil 
gifte mig med ham, det vil jeg (meget heftig) but have a care, 
my dear master good for nothing! jeg ffal ſige ham al Deres 
tricks, og jaa — ha ha ha! jeg er umyndig — jeg vil bede 
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bam paa mine Knce, at han ikke betaler Dem en Skilling! ha 
ba ba! all covet, all lose! Ha ha ha! (gaaer.) 


Sjette Scene. 
Kok (alene). 


O, han betaler heller end udſcktter fig for Skandal! Det er 
dog ellers tungt, at en gudfrygtig Olding ſkal gribe til ſaadanne 
Midler for at fane fit Eget; for Profiten af hans Commisſioner 
havde dog været min Eiendom — hvis han ikke havde taget dem 
fra mig. Ak! Verden er faa ſlem — man maa ſlaage ſig igjen— 
nem med Skjelmſtykker, naar man vil være en ærlig Mand! 
Det var da ogſaa ſorbandet, at den Onkel ſkulde gage hen og 
jætte til — det uforſigtige Fe! ham kunde jeg have brugt til at 
ſtremme Moſjoen med; men rører jeg nu op i Sagen, jaa be— 
holder han alligevel Pengene ejter Faderen, og er iſtand til at 
hævne fig med at lade mig betale de 5000 Rdlr., ſom han vel 
har flaget i Glemmebogen for den ſalig Papas Skyld, og det 
var dog for haardt. 


Syvende Scene. 
Kok. Elkanin. 


Elkanin. Guten Tag, mein lieber Hr. Kok! 

Kok (forbaufet.) Iligemaade, Hr. Levi! (fagte) O, jeg gyſer! 
ſtulde han virkelig være faa lumpen, at huffe Pengene endnu? 
(heit) Deres allereerbodigſte Tjener, kjcereſte Hr. Levi! jeg beder, 
ſet Dem ned, ver jaa artig! ciagte) O, den Slyngel, det er ikke 
nok at han har taget Commisſionerne, nu vil han have Pengene 
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med! cheit) Friſk og vel, bedſte Ven? Hvad har De at de— 
fale? 

Elkanin. 's thut mir weh, daß ich Dem maa incommo— 
dere med en lille Obligation, ſom er forfalden. 

Kok (jagte) Ah, den Boddel! (heit) Og fra hvem, beddſte 
Ven! fra hvem? 

Elkanin. Hr. Auguſt Farring. 

Kok. Men min allerbedſte Mand, jeg veed, at hans ſalig 
Fader, for vort Venſkabs Skyld, var tilſinds at ffjænfe mig de 
Penge. 

Elkanin. Jeg troer det gjerne, allerfjærefte Mand, men 
da han ikke har tilintetgjort Papiren, ſaa ſeer De — 

Kok. At De har det; ja deſtoverre, Hr. Levi! men ak! 
jeg er en fattig Mand. 

Elkanin. Ah! De ſpeger! 

Kok. Jeg vil gjøre min Eed derpaa, naar og hvor for— 
langes. 

Elkanin. Ah jeh! wenn det angager Penger, faa troer jeg 
fer Deresſes Rygte als Deresſes Eed, og Rygtet — 

Kok. Er Overtro, ſom enhver oplyſt Mand bor ſkye! Jeg 
ſiger Dem, jeg ſidder i Borg og Gjeld til Orene; kunde vi der— 
for ikke i det mindſte komme til en Accord? 

Elkanin. Tor ikke; han har mig befalt at inddrive den 
til Skilling og Hvid. 

Kok. O, den Blodſuger! det flette Menneſke! Naar jeg 
vilde — o De veed ikke hvad jeg kunde gjøre, naar jeg vilde! 

Elkanin. Sagen ſie das nicht; jeg veed, De kan betale, 
naar De vil. 

Kok. De er ikke min Ven, Hr. Levi! nei De er ikke! fy 
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fl. mme Dem. Jeg, ſom elſker Dem jaa oprigtigt — (eysſer ham; jagte) 
Gid Fanden havde Dig! 

Elkanin. Jeg takker, jeg takker! Vil De aber have den 
Godhed at ſige mig, wann De kan klarere. 

Kok. Wann jeg kan klarere? Aldrig, min Ven! Han maa 
have Taalmodighed. 

Elkanin. Nei, han maa have Penger — 

Kok. Men hvor vil han tage dem fra, naar jeg in— 
gen har? 

Elkanin. Weiß nicht; det vil vi lade vore gotte Venner 
i Hof- og Stadsretten ſerge for. 

Kok. Kalder De dem vore gotte Venner? Nei, jeg ſeer 
det, Hr. Levi! De har ingen Folelſe for Deres trængende Med— 
chriſtne — aa, hvad er det jeg ſiger? Der kan De ſee: Ulykken 
ger mig desperat. Forbarm Dem over mig, og lad os To ac- 
cordere, ſaa giver jeg Dem et heelt halvt hundrede Rigsdaler. 

Elkanin. Bewahre! Vilde De gage hen og ſelge Deresſes 
gode Samvittighed for et halvthundrede Daler? 

Kok. For mindre, fjære Ven! — det er at ſige, naar jeg 
funde tjene en redelig Mand. Det er ſaamend et anſtendigt Bud, 
og var jeg i Deres Sted, min Hr. Velynder — 

Elkanin. Aa, De er altfor god imod en ſtakkels Jede. 

Kok. Er De gal? Moſaiſk Troesbekjender — det er noget 
ganſke Andet. Men overalt, hvad gjør Troen til Sagen? nei, 
Hjertet, Ven! det er det vi ſkal ſee pan, og hvad det angager, 
jaa tor jeg nok ſige, at vi ligner hinanden, 

Elkanin. Det troer jeg dog ikke. 

Kok. De er for beſkeden, fjære Ven! Men ver nu en 
Velſignelſe for mit Huus — 
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Elkanin. Kan ikke! Obligationen fkal ftrar gage til 
Retten. 

Kof. Det nerige Menneſke! Han tenker ikke paa, at Gjer— 
rizhed er en Rod til alt Ondt. 

Elkanin. Nun, han vil jo ikke have Andet, end boch ber 
hører ham til. i 

Kok. Det hører ikke ham til, ſiger jeg. Med et eneſte 
Ord kunde jeg gjore ham ſaa bankerot, ſom en Livrente-Kasſe— 
rer — men jeg vil ikke — nei! jeg ffal hævne mig paa en an— 
dei Maade. 

Elkanin. Nun, nicht ſo böſe, lieber Freund! 

Kok. Jer Freund? Jeg er ikke Jer Freund, J Jode, I flette 
Menneſte, ſom heller vil ruinere en ſkikkelig Mand, end have 
halvtredſindstyve Daler — fy! De har hverken Wre eller Sam— 
vittighed! 


Ottende Stene. 
De Forrige. Jacob. 


Jacob (i Døren.) Jeg gaaer bare hen til mine Rhedere, jeg 
er her ſtrar igjen. 

Elkanin. Wie? Hr. Farring?! 

Kok (ermarkſom) Farring? 

Jacob (hurtigt og ſagte til Elkanin.) Her hedder jeg Storm. 

Elkanin. Hr. Storm, vilde jeg ſige. Om Forladelſe, 
jeg talte juſt om en Hr. Farring, jaa den Name laae mig paa 
Tungen. (Kek lytter meget opmerkſomt til). Nun, wie geht's, Hr. 
Storm? 

Jacob. Jeg laverer, Elkanin! Jeg har tabt meget; men 
ikke Erindringen om, at jeg er i Deres Gjald. 
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Elkanin. Nichts davon! Boer De her? Ak, jeg har ſaa 
meget at ſige Dem fra den ſmukke Hanne. 

Jacob. Det har hun alt ſelv ſagt mig; hun er her. 

Elkanin. Nei, hvad ſiger De? De er en likkelig Mand! 
(faste) Wenn jeg maa Dem forftræffe med lidt — 

Jacob. Hvorpaa? jeg har Intet at vente, og Almisſe — 
— nei ſtop! 

Elkanin. Men Deresſes Broderſon — 

Jacob. Tal mig ikke om den Haſenfuß; thi ſaa bliver vi, 
min Sjel, ikke gode Venner. Men nu nok om det; jeg vil ikke 
forſtyrre Dem i Deres Sager, men pasſe mine egne. Farvel, 
min ærlige Tolder! Himlen give Dem Velſignelſe til at omvende 
denne durchdrevne Phariſcer. Hans Tjener, gamle Papa! 

(gaaer.) 

Kok (butter dybt). Deres allererbodigſte — 


Niende Stene. 


Kok. Elkanin. 


Kok (fagte) Her ſtikker Noget under; man maa være fru. 
(beit) Naa, min fjærefte, gode Ven — 

Elkanin. Hvad? er vi nu alt gotte Venner igjen? 

Kok. Igjen, ſiger De? — Det er nu for det, jeg ſagde 
for. Hidſighed, min Ven! Uqvemsord, ſom bor dode og mag— 
tesloſe at være. Men hør nu, tag Obligationen med igjen; jeg 
vil paa Sieblikket gage til Deres Principal og bede om Efter— 
givelſe; vil han ikke, faa forſikkrer jeg Dem, at jeg beſtemt i 
Mor en ffal — (fagte) gjøre ham til en Staadder. 

Elkanin. Nun, faa er jeg fornsoiet. 
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Kok. Ingen Aarſag, jeg gjør det med Glæde. 

Elkanin. So gehen Sie denn. God Likke, lieber Freund! 
Huſk aber, daß wenn han ikke vil og De ikke holder Deresſes 
Ord — det gjør mig faa ondt — men jaa maa jeg tage en 
Dom ud og lade gjøre en lille Udpanining. Men De kan være 
ganſke rolig, De ffal ikke falde i flette Hænder; jeg vil ſelv, ſelv, 
min gotte Ven! — (omfavner ham) have den Forneielſe at være til 
ſtede ved Executionen. 

Kok. Men det er altfor ſtort et Venſkabsoffer. 

Elkanin, Saa De indſeer det? ja, det vil jo rigtignok 
ffære mig i min Hjerte; men jeg veed, det er Dem dog en Troſt, 
at De bliver udpantet af en medlidende Hjerte, en gotte Ven, og 
hvorfor ſkulde jeg jaa ikke gjøre det? Adies! (omfaoner ham) jeg ffal 
nok ſnart fee til Dem igjen! (gaaer). 

Kok. Aa, jeg beder. Adies, og Tak for Viſiten. Stød 
Dem ikke paa Trappen! 


Tiende Scene. 
Kok (alene.) 


Eia, juchheia! denne Storm er beſtemt den druknede Onkel 
under et falff Navn. Hebrceren vilde dekke, at han forſnabli— 
ſerede fig; men jeg er fiin. Et Ord til Onklen og jeg er mine 
10000 Rigsdaler vis. Men ferſt vil jeg dog ſee om jeg ikke 
kunde jætte Sagen igjennem, uden at ſtage min forſkrevne Soſter— 
datters Giftermaal i Lyſet, for ellers har jeg hende paa Halſen. 
Jeg vil gage hen til ham, for at fee om han vil eftergive mig 
Gjelden, og udforſte ham jaa lumſk. O, jeg har mit Hoved faa 
fuldt — Giftermaalet, Onklen, Obligationen, Hemmeligheden — 
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lad mig fee, jeg har dog Papirerne? (eil gaar) Men om den frem— 
mede Tolper nu virkelig ikke var den kjcere Farbroder? — det 
maa jeg komme paa Spoer efter. Rasmus! — O jeg er jaa 
engſtelig inden det Hele kommer i Rigtighed! Rasmus! Hvis 
jeg forregnede mig og kom til at betale — o jeg arme, uſtyl— 
dige Slagtoffer! Rasmus! 


Ellevte Scene. 
Kok. asmus. 


Rasmus. Hvad er der paafeerde, Papa? hvad er der 
vanfærde ? , 

Kok. Ak, min Dreng! Frifteren er redebon! bed, Barn! bed! 

Rasmus. Papa gjør mig ganſke bange! 

Kok. Var troſtig, mit Barn! jeg ſkal bruge al min Con— 
devite for at modſtage den Ledes Skalkeſtykker, og gaaer det an 
— ſeirer Fromhed (emfavner ham) ſaa er jeg ogſaa en retſkaffens 
lykkelig Mand, der har lagt en Skerv i min Kiſte, ſom ffal 
bringe Dig rige Renter. 

Rasmus comfavner ham igjen). Søde Papas Kjærlighed rører 
mig til Taarer, 

Kok (arædende). Tor Dine Dine, min Dreng! det gjør mig 
faa ondt at ſee Dig melancholſk; tor Dine Sine, og lob faa op 
paa Pas comptoiret og fane at vide, hvor denne Storm er kom— 
men fra. 

Rasmus. Men det kan jo Papa ſporge ham ſelv om. 

Kok. Dum Snak! jeg vil jo fee om min Formodning er 
rigtig, at han flet ikke hedder Storm. 
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Rasmus. Papa troer, at han har givet fig et fremmed 
Navn? Det er umueligt; det er jo imod Forordningen af — 

Kok. Aa, hvad bryder man ſig om Forordninger, naar de 
er imod vor Fordeel? Jeg kaldte mig gjerne baade Storm og 
Bleeſt, naar han bare var den, jeg onſker. Aa bed, min Dreng! 
bed, og lob jaa paa Pascomptoiret. Hor, jeg vil ſkrive en or— 
dentlig Foreſporgſel, ſaa kan Politiet ſee, jeg er en Mand, ſom 
holder mig Love og Forordninger efterrettelig. 

Rasmus. Ja, det er bedſt, Papa! det er altid rart at 
ſtage fig godt med Politiet. (agt) Saa behøver jeg ikke at 
gage ſelv. 

Kok. Det fkal ftrar være gjort. Ak, Prøvens Tid er ner, 
bed, mit Barn! og kom fan ind efter Papiret. Ak, jeg er ganſke 
confus! hvor jeg gaaer og hvor jeg ſtager, feer jeg ikke andet 
end opſagte Obligationer — ak! min Sjel har ſvare Anfegtelſer. 

(ſonger): 
Ak! hvor ffal jeg i min Qvide -» 
Finde Trøft i Verden vide? 
Bed, min Dreng! for jeg har ingen Tid. 
(leber ind.) 


Tolvte Scene. 


Uasmus (alene.) 


Ha ha ha! ſtakkels Papa lider endnu mere for at fylde fine 
Lommer, end jeg for at tomme dem. Oieblikket er gunſtigt! me— 
dens Papa inſinuerer ſig hos Politiet vil jeg inſinuere mig hos 
den nydelige Glut. Den gamle Bulbider gik ud — friſk Mod! 
Lykken er med mig. (banker paa.) 
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Trettende Scene. 


Nasmus. Hanne. 


Rasmus. Jeg beder tuſinde Gange om Forladelſe for 
min Driſtighed, men jeg var for jaa ulykkelig at mishage Dem. 

Hanne. Mig? De tager feil. 

Rasmus. Nei, jeg gjør ikke; men jeg er ikke faa lykkelig, 
at De har ffjænfet mig Opmeerrkſomhed nok til at kunne gjen— 
kjende mig i denne Dragt. 

Hanne. Hvorledes? Det ſkulde være Dem —? 

Rasmus. Som overraſkede Dem i en lille téte à téte, 
rigtigt! 

Hanne (agte). O Gud! hvor er jeg kommen hen? (6oit) 
Men, min Herre, denne Forvandling — 

Rasmus. Hoad formaager ikke Kjærlighed? Jeg jane Dem, 
tilbad Dem — 

Hanne. Deres Tjenerinde, min Herre! 

(vil gage.) 

Rasmus (holver paa hende) Nei, min Guddommelige! ſaaledes 
flipper De ikke bort. De var ikke knipfk imod en klodſet Lands— 
bylommel — ih nu, De maa heller ikke være det imod en Cava— 
leer, ſom forſtaaer at elffe og behage, en Fyr efter Moden. 
(embrasſerende) De maa, De ffal og De vil høre en Ulykkelig, ſom 
tilbeder og forguder Dem. 

Hanne (agte) Min Gud, hvad fkal jeg gjøre? 

Rasmus. Hvorledes De kommer her, veed jeg ikke; men 
De er i min Faders Huus, og vi har gode Grunde til at troe, 
at den Mand, De er hos, ikke er den, han giver ſig ud for — 
o, det er meget farligt at give fig et falff Navn! ſeer De, For— 
ordningen af — 
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Hanne. Min Onkel er en brav og redelig Mand. 

Rasmus. Naturligviis, og det gjør mig faa meget mere 
ondt, om han — Politiet er ingen Ander af Maſkerader! 
ha ha ha! Men et Smiil af Dem, og paa mine Knce vil jeg 
betværge min Fader, at han ikke gjør ham ulykkelig. 

Hanne (jagte) Min arme Onkel! kun Lift kan frelſe ham. 
(heit) Min Herre! det er meget hoimodigt af Dem at glemme de 
ubefindige ÜUdtryk, ſom jeg for — 

Rasmus. Tal aldrig om det, min Engel! disſe balſami— 
miſke Læber kan i et Nu udſlukke enhver Gniſt af min Brede. 
(vil omfavne hende) Hulde Skabning! kom i mine Arme — 

Hanne (jtøver ham tilbage.) Uforſkammede! De vover — 

Rasmus. Hvad De tillod for en Time ſiden, min Skat! 
— ah hvad bah! bort med Undſeelſe — lon den meeſt brendende 
Kjærlighed med Gjenkjerlighed, og jeg er Deres Slave. 

Hanne (føger at fatte fig.) Om Deres Kjærlighed endog ſmigrer 
mig, jaa fjender vi dog endnu hinanden altfor lidt — 

Rasmus. Aa, vi har jo Tid nok til at lere at kjende 
hinanden; men at elſke! o, min fortryllende Glut! hvert Minut 
er et uerſtatteligt Tab for Kjærlighed. (ſonger): Ak, hvis Du 
fjender Elffovs Magt — See mig for Dine Fødder, og lad mine 
Bonner rore Dig; jeg vil gage i Ilden, i Doden for Dig. — 

Kok indenfor). Gaa til Politiet, min Dreng! 

Hanne. Til Politiet? o Gud, min arme Onkel! 

Rasmus (fyringer op) Fordomt! — Jeg beder, Papa! jeg 
beder! (fynger heit): 

Jeg ſtemmer i af Hjertens Grund. 
(naler atter.) Skynd Dig, min Engel! ſljenk mig et huldſaligt Blik, 
ſom — 

Hanne (jeleangt.) Deres Fader befaler Dem at gage til 
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Politiet. Hvad ffal De der? jeg ſkjcelver af Angſt! O Gud, 
min ulykkelige Onkel! 

Rasmus (jagte.) Fortreffeligt! creiſer tg.) Ja, han er arre— 
ſteret inden en Time, hvis De er gruſom nok til at forſtode en 
Ulykſalig, ſom kun er fodt for at doe af Kjærlighed til Dem. 

Hanne. Nei, nei! jeg vil, jeg ſtal elſke Dem; men ffaan 
ham, gjer ham ikke ulykkelig! 

Rasmus. De afværger hans Ulykke ved at gjore min Lykke. 
Han er frelſt! jeg river Anmeldelſen itu, iſtedetfor at bringe den 
til Politiet. | 

Hanne. Vær forfiffret om min varmeſte Taknemmelighed. 

Rasmus. Jeg forlanger kun Kjærlighed, elſtveerdige 
Skjelmsmeſter! — ha ha ha! den har Du lovet mig. Kom, be⸗ 
ſegl Dit Lofte med et Kys! 

Kok (indenfor) Men hvad beſtiller Du, Rasmus? 

Rasmus. Beder, Papa! beder! 

(ſynger): 
Fat Mod, min Sjel! vær hjerieglad! 
Kom, min Glut! Kysſet! Kysſet! 

Hanne. Hvis Deres Fader overraſkede os? 

Rasmus. Aa, han er begravet i Obligationer og Pante⸗ 
forſkrivninger. Kysſet, min Engel! Kysſet. 

Kok (indenfor) Skal jeg hente Dig, Slubbert? 

Rasmus. Jeg har kun eet Vers endnu, Papa! 

Kok (indenfor) Spring det over, og lob til Politiet. 

Rasmus. Jeg kommer, jeg kommer. churtigt) Min Til 
bedede, min Elſkede! vær dog ikke gruſom, ffjænf mig dog — 

Hanne. Naar min Onkel er frelſt. 

Rasmus. Nei, ſtrax, ſtrar, min ſode lille Engel! 
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Hanne. Hvis Deres Fader kom — o, jeg dode af Skam 
og Skrak! — Frels min Onkel, og i Aften — 

Rasmus. J Aften? De gjør mig ſalig, De henrykker 
mig! Nu iler jeg til Papa, men ver rolig, min Glut; Din On— 
kel — er frelſt! — (jøynger meget høit.) 

Min Sang ffal ffingre, tone, gny — 
Farvel, min paradiſiſke Huris! i Aften — ab! 
Og hver en Sorgſens Time flye! 


(gaaer ſyngende og koketterende med Hanne.) 


Fjortende Scene. 


Hanne (alene⸗) 


Hvilket Menneſke! O Gud! hvorledes ffal jeg beſkytte mi; 
imod hans Frekkhed? Fortælle min Onkel alt? Han vilde blive 
raſende, og i fin Heftighed ſtyrte fig i Ulykke! Viſe den Ufor— 
ſkammede min Foragt? o, en eneſte Fornceermelſe imod ham, og 
min ſtakkels redelige Onkel bliver kaſtet i Feengſel — og jeg? 
uden Støtte, uden Beſkyttelſe er jeg endnu mere udſat for hans 
ſkammelige Fornermelſer. Vi mage bort herfra — ja bort endnu 
inden Aften; thi jeg føler, at jeg ikke endnu engang kan undertrykke 
min Harme over hans Fræfbed. Men hvorhen? O, Auguſt, Au— 
guſt! havde Du elſket mig hoiere end Glands og Rigdom — o, 
hvor lykkelige havde vi da ikke alle været? Nu? — o Gud! 


Ulykken truer os alle! Cgaaer.) 
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Tredie Act. 
Et Varelſe hos Auguſt Farring. 


Forſte Scene. | 


Gangloſe (tommer harmfuld ind, ſtrax efter) Niels. 


Ganglsoſe. Herlig Opdragelſe! Jeg har Wre af ham! 
Han vil ikke lade fig røre af Onklens Nod. O, gid jeg dog 
blot var rig; jeg ffulde frelſe hans Are paa min egen Bekoſt— 
ning! 

Niels. Ohio! (giver ham et Brev.) 

Gangloſe. Hvad for noget? (ved fig ſelv, da han feer paa Brevet.) 
To Mr. Farring. Ei, fra den knipſke Mylady. Han er alt= 
jaa fra —? 

Niels. Owahi! 

Gangloſe. Fra Owahi? jaa? — Aha! det er viſt en Bild fra 
Owahi. Han kunde beſtemt give den bedſte Oplysning om Capi— 
tain Cooks Dod. Det er uden Tvivl et meget interesſant Men- 
neſke, for hvem der kan forſtaae ham. Kan Han Danſk? 

Niels (cyſter paa Hovedet.) Ohio! 

Gangleſe. Det var Skade! Hvad forſtaager Han da? 

Niels. Owahi. 

Gangloſe. Men det forſtager jeg ikke. (meget langſomt og tode— 
ligt) Hør, min Ven, veed Han ikke de nærmere Omſtendigheder 
ved Capitain Cooks Dod, ſom endnu er os en Gaade? 

Niels. Owahi. 

Gangloſe. Ja viſt blev han dræbt paa Owahi. Jo, 
Menneſket er virkelig en Owahianer. (som fer) Maatte jeg ikke, 
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uden Fortrydelſe, ſporge om Hans Fader eller Frender vare med 
at ſlaae ham ihjel? 

Niels (ryſter vaa Hovedet.) Ohio! 

Gangloſe (om fer) Naa, det er mig fjært. Det ſtulde 
glæde mig meget, om Han vil forunde mig fit noiere Bekjendt— 
ſkab, naar Han er kommen noget videre i det Danfke. 

Niels (peger paa Brevet.) Ohio! 

Gangloſe Gitter) Jo, det ffal blive beſorget. 

Niels (butter) Ohio! 

Gangloſe (hilfer meget alvorligt.) Ohio, min Ven! Ohio! Giels 
gaaer.) Som ſagt, Menneſket maa være høift underholdende for 
Kjendere af Sproget; men det maa være vanffeligt, hvis alle 
Ordene have ſaa mange Betydninger, ſom det ene Ohio. 


Anden Scene. 
Gangloſe. Auguſt. 


Auguſt ( heftig Bevegelſe) Hun er borte! hun har forladt mig! 
Nei, nei, hun har aldrig elſket mig. 

Gangloſe. Fordi hun fætter fig i Sikkerhed imod Dine 
ſlette Henſigter? 

Auguſt. Slette Henſigter? 

Gangloſe. Det ſagde jeg, ja! Jeg er en Mand, ſom kal— 
der enhver Ting ved fit rette Navn! Her er et Brev fra Fri— 
ſterſken. 

Auguſt cſceer flygtigt i det) „Opoffrelſe — Deres Forſikkringer 
om Kjærlighed — jeg haaber at glæde mig meget ved Feſten“ — 
O, gid jeg kunde haabe det Samme! Ak, vor Forbindelſe er alt 
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over hele Byen, hun har arbeidet for at gjore min Lykke — jeg 
tor ikke træde tilbage. 

Gangloſe. Tor? hvad tør ikke Menneſket? Jeg lever af 
Din Naade, og dog tør jeg ſige Dig lige under Dine Pine: Du 
handler ſom en flet Karl! det tor jeg gamle Staadder ſige til 
Dig; jeg tør, thi Du kan fratage mig Livets Ophold, men min 
Dyd, mit Menneſkeveerd ſkal Du lade ſtaae — (fpanfer ſtolt op og ned.) 
Det er nok for en ſtor Sjel! 

Auguſt. Ti! De veed ikke hvad man ſkylder Verdens Dom. 
Hvis jeg levede ukjendt ſom De, hvem ſkyldte jeg da Regnſkab? 
Hannes Stolthed er Skyld i Alt! hun har tilintetgjort vor Lykke, 
og nu, da jeg, iſtedetfor de Bebreidelſer, jeg kunde gjore hende 
derfor, vil være hende en Broder, en Velgjorer, nu ſniger hun 
ſig ud af mit Huus? Men jeg veed det, det er min Onkel, ſom 
har overtalt hende til at opoffre ſig for ham — ved Gud! han 
ſkal komme til at undgjelde det. 


Tredie Scene. 


De Forrige. Elkanin. 


Elkanin. Ganz Ergebenſter, Hr. Principal! 

Auguſt ccurtigt) De kommer ret tilpas. De er ſnedig, be— 
kjendt med alle Byens Smuthuller — ſkaf mig at vide, hvor min 
Onkel opholder ſig, og jeg giver Dem — alt hvad De har til— 
gode hos ham. De ffal og De vil, ikke ſandt? 

Elkanin. Lieber Herr! min Tid, mit Hoved, mine Bener, 
alles er til Deresſes Tjeneſte. Men forſt maa jeg Dem fortælle, 
wie den gamle Kok — 

Auguſt. En anden Gang; iil blot afſted for det er for ſildigt. 
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Elkanin. Aber, her er en andre Gang ogſaa for ſildigt; 
denn han kommer nok heute for at faae Eftergivelſe. 

Auguſt. Han ffal faae den, han ffal faage den, naar De 
blot vil gage. 

Elkanin. Ne, lieber Herr! wenn han fager den, jaa gaaer 
jeg ikke af Stedet. 

Auguſt. Saa ffal han betale, det ſvoerger jeg Dem til. 

Elkanin. Og det i Morgen? 

Auguſt. Strax, hvad Tid De befaler, naar De blot ſnart 
bringer mig Efterretning om, hvor jeg ſkal finde min Onkel — 
og Hanne. Jeg vil ſoge hende op, jeg vil, om det endogſaa 
ſkulde koſte min hele Rigdom, og naar jeg har fundet hende — 
o Hanne! Hanne! jeg har aldrig elſket Dig hoiere, end nu, da 
jeg ikke tor elffe Dig! Skynd Dem, ſkynd Dem, bring mig Ef— 
terretning om hende, og begjcer hvad De vil — jeg opoffrer Alt, 
for igjen at kunne trykke hende til mit Bryſt! (iler ud.) 


Fjerde Scene. 


Gangloſe. Elkanin. 


Gangloſe ieleglad) Ohe! han elſker hende til Raſerie! 
(modfalden.) Men hvad kommer der ud af? Hvad kan hjælpe her? 

Elkanin. To Koner paa eengang, lieber Freund. 

Gangloſe. Vil De virkelig opſoge Jomfru Hanne? 

Elkanin. Har jeg ikke min Principals Ordre? 

Gangloſe (ned dob Foragt) Ja ſaa! De ſtadfeſter det gamle 
Ordſprog: qualis rex, talis grex. 

Elkanin. Kann ſeyn; jeg har ikke den re at fjende det. 
Aber er jeg ikke en Jede, und hvad gjør han ikke des Geldes 
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wegen? Det er Berommelſe nok, daß vi ikke gjør Kjeltring— 
ſtreger gratis, nicht wahr? Ver De aber rolig, Jeden har og— 
ſaa Samvittighed, und det er tidt den Chriſtnes Skyld, wenn 
den ſtager lavere i Priſen end den fkulde ſtaae. 

Gangloſe. De beroliger min Sjel! (sagte) Hvad om je J 
kunde frelſe Auguſts re ved ham? cheit) Kjeere Hr. Levi! tag 
mig ikke ilde op, at jeg — at jeg — ja ſeer De, min Situation 
er noget kneben; jeg har Intet at ſorge for, men heller intet at 
ſorge for Andre med; og alligevel jaa vil jeg nok laane 100 
Rigsdaler af Dem. 

Elkanin. Saa det vil De? 

Gangloſe. Ja, ſandferdig vil jeg ſaa. 

Elkanin. Jeg troer Dem gjerne; men det kommer vel og— 
jaa an paa hvad jeg vil, nicht wahr? 

Gangloſe (nmodfalden) Jo, naturligviis! 

Elkanin. Hvad Hypothek har De? 

Gangloſe. Min re, intet Andet end min re. 

Elkanin. Und hvad troer De den løber op til ved en 
Auction, wenn De lader den forfalde? 

Gangloſe gukkende) Vil De have mine Digte? Jeg har in— 
tet andet end min Wre og mine Digte. 

Elkanin. Deresſes Digter? ah gehen Sie weg. Sie ſind gar 
zu ungereimt. 

Gangloſe cheftig) Nei, de ere rimede alleſammen. 

Elkanin. Nei, jeg mener Dem, lieber Mann, Dem. 

Gangloſe (telt) Og hvorfor er jeg ungereimt? De er en 


Mand — 
Med Skallen bitter, Kjernen ſod, 
Med Ordet haardt, men Sjelen blod, 


en dydig Mand; men Folelſen for det Store, det Sublime, den 
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Dar De ikke! Mine Digte ville leve, læjes og beundres naar jeg 
er Støv, Hr. Levi! Det er mit Haab, min Trøft! Jeg har 
ſjunget, lidt og virket uden at ſoge Lon i Livet, det vilde ſmerte 
mig, om jeg ikke ſkulde have reiſt mig et Eftermele efter Døren. 

Elkanin (beroliger ham medlidende) Nun, nun, gotte Ven! wenn 
det er Deresſes eneſte Lykke her i Verden, at blive en ſtor Mand, 
naar De kommer ud af den, jaa troſt Dem, vor Herre vil nok 
velſigne Deresſes Digter med et langt Liv. Hvad vil De aber bruge 
de Penger til? 

Gangloſe. Jeg vil frelſe et Menneſkes re. 

Elkanin. Ah, det er ſmukt, und jeg laaner Dem ikke 
Pengerne. 

Gangloſe. Det er ogſaa ſmukt, og jeg har den re ikke 
at takke. 

Elkanin. Bitte recht ſehr! Men jeg vil give Dem Pen— 
gerne. ö 

Gangloſe c(forbauſet), Hvad? hvorledes? Ebræer! Du for— 
bauſer mig ved Din Dyd! Du er en ſtor Mand! Du har be— 
geiſtret mig! Hor, jeg vil tilegne Dig mine Digte og ſtjenke Dig 
Udodelighed. 

Elkanin. Ne, ne! thun Sie das nicht, denn ſaa vil alle 
Byens Poeter ogſaa gjøre mig udødelig, for at jeg ffal give 
dem Noget at leve af, und dann kommer jeg, vær en evig, til at 
doe ſom en Tigger af bare UÜUdodelighed. Hor, De er ikke vis 
paa, at De kan betale mig, derfor laaner jeg Dem ikke Pengerne, 
men jeg er vis paa, De vil gjore et godt Brug af dem, derfor 
giver jeg Dem Pengerne. Bliver De engang velhavende — 
nun, giv mig dem igjen, faa kan jeg tjene en anden fkikkelig 
Mand, ſom ikke har andet Pant end fin re, 
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Gangloſe (ager ham om Stuldrene). Dydige Mand! gid Du— 
funde lœſe i mit Hjerte; men det vil engang ffee, thi, ſom den. 
chriſtelige Hedning ſiger: Omnibus bonis certus est in coelo 
deſinitus locus, ubi beati ævo sempiterno fruantur. Er det ikke 
en deilig Tanke? 

Elkanin. Ueberaus deilig, den er jaa deilig latinſk, daß 
jeg ſlets ikke forſtager den. 

Gangloſe. Den kan ſaaledes overſckttes til den Eenfoldiges— 
Nytte og Forneielſe: Visſeligen, min kjcre Hr. Levi! visſeligen. 
er der et beſtemt Sted udi Himmelen, hvor alle fkikkelige Folk 
ffulle nyde Livet uden Ende. 

Elkanin. Charmant! ja den Udodelighed er bei weitem 
besſer als den poetiſke und mere wohlfeil. Nun, leben Sie 
wohl; jeg har nogle Geſchäfte, und wenn jeg har dem beſerget, 
kommer jeg und ſiger Principalen, daß hans Onkel er ikke at 
finde i den ganſke By; vielleicht er han imidlertid jaa rørt af 
den ſmukke Mylady, at han lader den ſtakkels Pige være i Fred. 
Ach, lieber Mann! das liebe Mädchen ift eines beſſern werth — 
war hun en lille Jedepige und jeg en ſmucker junger Burſch — 
hui! hvad ſiger De, Mann? — hun fkulde blive likkelig — me— 
get likkelig und jeg gleichfalls! (ier us. 


gemte Scene. 


Gangloſe (alene). 


Vor re er frelſt, den Gamle er hjulpen! chopper fjetegtar 
em og feer paa Seddelen) Ha ha ha! jaa mange Penge har jeg endnu. 
aldrig havt paa eengang. Jeg har ordentlig min Glede af at 
lee paa den Lap Papir; der ligger eet Menneſkes re og tven— 
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des Lykſalighed deri. Og naar jeg nu trykker den i Haanden 
paa den Gamle, naar han ſiger: Auguſt er dog en god Knos — 
Taarerne ſtage mig i Oinene ved at tenke derpaa! 


Sjette Scene. 
Gangloſe. Auguſt. 


Auguſt. Er han gaaet? O, jeg er ikke rolig for han er 
her igjen. 

Gangloſe. Og hvis han nu finder hendes Opholdsſted? 

Auguſt. Saa iler jeg ftrar derhen og fører hende tilbage; 
thi jeg kan ikke være lykkelig uden at hun er det. 

Ganglsoſe (med comiſt Seftigher). Saa ver Mand! gjør hende 
lykkelig ved Din Haand! Du elffer hende, Du forlader hende, 
Angerens Time kommer! See mine Taarer, hør Venffabs, Tro— 
ſkabs, Kjcrligheds Stemme, overvei Sagen cum grand salis, 
og giv Mylady Fox, Verdens Dom og alle Rangsperſoner Doden 
og Djævelen ! 

Auguſt (fæmpende mer fig felv). Velan! jeg vil være Mand, 
jeg vil glemme alle mine ftore Forhaabninger, jeg vil gjøre mig 
til Maalet for Verdens Latter, og bryde med Mylady, jeg vil — 


Syvende Stene. 


De Forrige. Lady For. 


Lady For. Ah sir! hvorledes befinder De Dem? har De 
faaet min Brev? Hvor jeg har længtes to see Dem. But hvor— 
for jaa alvorlig? Hvad feiler Dem? (med Omhed) l'm Wholly yours 
and you — 
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Auguſt (orlegen). Ja, jeg — jeg — ganſke beſynderlige 
Omſtendigheder, ſom fordrer en noiere Forklaring — 

Lady Fox. De gjor mig ganſke hange. De har viiſt mig 
ſaa megen attention, at jeg har Dem fjær af my very heart; 
jeg vil be lykkelig ved at dele al Deres Modgang, al Deres 
Sorg. ' 

Gangloſe (i Vaggrunden). Hannibal ante portas! 

Lady For. To whom fan De better give Deres Tillid 
end til den, ſom De har forſikkret om Deres oprigtige Kjær- 
lighed? 

Auguſt. Ja viſt, jeg har — jeg har rigtignok forſikkret 
Dem om min Kjærlighed — det er ſandt. 

Lady Fox. Og den gjør mig jaa lykkelig; but when De 
kun vil lade mig dele Deres joys and not Deres sorrow, faa 
er det ikke the true love, (med ſand Omhed.) and De har mig be— 
draget. 

Auguſt. Nei, Mylady! jeg har ikke bedraget Dem; jeg 
elffer Dem, jeg — jeg — (agte) O Gud! hvad ffal jeg ſige? 

Gangloſe om fer, heftig). Noli ineplire! 

Auguſt nere fatte.) Mylady! jeg ſkylder Dem den ſtorſte 
Hoiagtelſe, den oprigtigſte Fortrolighed, og — for vor fælles 
Lykke maa jeg gjøre Dem en Erklaering. — 

Gangloſe (em fer). Bene est! 

Lady For. En Erklering, my dear? Denne hoitidelige 
Tone gjør mig forſkrakket. (tit Gangleſe) My old black friend! lad 
os være alene. 

Auguſt. Nei, nei! han maa blive; han var min Barn- 
doms Veileder, han fjender mit Hjertes Ønffe og den Sag, her 
handles om; han ffal blive. 
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Lady For. Very well! faa fiig mig da Deres Kummer; 
jeg vil den dele, jeg vil den bære for Dem, my love! De ffal 
ſee, jeg vil opoffre alt for den, hvis Kjærlighed er my only 
fortune, my hope, my all! 

Gangloſe (Gom fer). Vox sirenis! 

Auguſt. De er ſikkert overbeviiſt om, at en Forbindelſe 
med Dem vilde være min hoieſte Lykke? 

Lady For. Derſom jeg ikke var det, ſkulde jeg da have 
gjort alt hvad jeg har gjort — ? ( Bevagelſe) ſkulde jeg then, my 
love! have Mod til at ſige Dem a secret, ſom De maa vide, 
hvis vi begge ſkal blive lykkelige? (ui Gangleſe) Pray you, lad os 
være alene. 

Auguſt. Nei, nei! han maa ikke gaae bort, han ffal blive, 
Cagte) ellers er jeg forloren! 

Lady For. I beseech you! for vor Lykkes and Kjerlig— 
heds sake. | 

Auguſt crolgere). Nei, kjcreſte Mylady! lad mig førft gjøre 
Dem min Erklering, den vil formodentlig fritage Dem for at 
ſige mig Deres Hemmelighed. 

Lady For Giaate). Hvad kan det betyde? Skulde han have 
forandret Tanker? cheit) Very well, sir! jeg feer De vil ikke do 
mig that favour at modtage min Fortrolighed! very well! jeg 
har oploſt alle Baand, ſom mig har bundet til min Fædreland, 
til my family, jeg har forladt alt for at blive Deres, og jeg 
har elſket Dem jaa høit, at min Hjerte vil briſte, hvis De be— 
drog mig — 

Auguſt. Kjereſte, bedſte Mylady! jeg beder Dem, ſtands 
Deres Taarer, jeg agter, jeg erer Dem. 

Gangloſe (om fer, i ſterſte Uro). Infit, infit, infit! 

Lady Fox. Alle mine Tanker er Deres fortune and Gre, 
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and for at blive Dem fuldkommen værdig, vil jeg Dem betroe 
en Hemmelighed ol interest — and De — De negter 10 
hear mig! 

Auguſt. Saa ſiig den, kjereſte, bedſte Veninde! jeg beder, 
jeg bønfalder Dem derom. 

Lady For. Nei, De har mig ſelv ſtodt tilbage, De har 
mig ſelv lukket min Mund — nu tor jeg ikke mere gjøre det! 
jeg vil ikke, jeg er an english woman, og vil ikke taale any 
refuse! O, De ſmerter mig dybt — De elſker mig ikke mere — 
(heftig) and upon my word, sir! om jeg ikke frygtede, at jeg efter 
mine sacrifices, efter al den attention, jeg Dem har viiſt, ffulde 
gjore Dem and mig til Spot and Foragt for den hele Verden, 
jeg vilde fraſige mig Dem — though jeg aldrig kan blive lykkelig 
uden ved Dem. 

Auguſt ceſtig). Til Spot og Foragt for Verden? nei, nei! 
det ſkal vi ikke blive. Tilgiv mig, o tilgiv mig, Mylady, og. 
forglem min Übeſindighed; jeg er Deres, Deres for evig! 

Gangloſe Gaar heftig frem og tilbage). Rusticus! stultus! per— 
ditus! 

Lady Fox. O, jeg elſker Dem før høit! But take notice, 
det var Dem ſelv, ſom ikke vilde høre my secret. 

Auguſt, Jeg vil jo, bedſte Veninde! 

Lady Fox. Ikke mere herom, upon my life! ikke mere 
herom! Lad os nu alene tanke paa Munterhed, Lykke og. 
Glede! 

Auguſt (ned paatagen Munterhed). Ja viſt, Glæden leve! — o, 
jeg er jaa lykkelig, faa tilfreds! (sagte) Hanne! Hanne! o Gud! 
hvilken Uro! cheit) Ha ha ha! bryd Dem ikke om mit morke 
Lune! Jeg er en Nar, ſom ikke ſkjonner paa min egen Lykke, 
jeg veed ikke ſelbo hvad jeg ſiger! — Men De fkal ſee mig ved 
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Bordet — en Flaſke Champagner, min lille velſignede Mylady! 
og jeg er den lyſtigſte Fyr under Solen — ha ha ha! cbarmfuld) 
faa forbandet lyſtig, at De ffal forundre Dem derover. (jagte) Lev 
vel, Hanne! lev vel og tilgiv mig; Du er bittert hævnet! (bein 
læren leve, min Engel! Hurra! Gleden leve! (iter us). 


Ottende Scene. 
Lady For. OGangloſe. 


Lady For (sagte). Hvad betyder denne beſynderlige Opforſel? 
(beit til Gangloſe, ſom gaaer hurtigt frem og tilbage.) De er urolig for Deres 
young Master? 

Gangloſe (ftandjer, meget rolig). Aa, nei! Han vil ikke here 
min Roſt! Bene! jeg toer mine Hænder, raaber: habeat sibi! 
habeat sibi! og er rolig. (ned Felelſe) Men dog beder jeg Dem, 
bør en gammel Mand og lad ikke Deres Hoved oftere beſeire 
hans Hjerte! Skal De være hans Kone, og — heu me miserum! 
det ſkal De jo, jaa elff ham inderligt; han kjober Deres Kjeer— 
lighed med Opoffrelſen af fin egen! Elſk ham, ſiger jeg, elſt 
ham! 

Lady Fox (ned Varme.) Ved Gud, det ffal jeg, gamle Mand! 

Gangloſe cCeſigneret) Saa ffee da, hvad et fan være ander- 
ledes! (afſides, idet han terer Øinene.) Gud vil trøfte den ſtakkels Hanne! 
heit, idet han trohjertig trykker hendes Haand.) Hold Ord, min kjœre Lady 
Fox! ſaa maaſkee — jeg ſiger: maaſkee jeg engang, for Kno— 
feng Skyld, kan komme til at velſigne Dem, bvorvel jeg nu on— 
ſker Dem Pokker i Bold! (gaacr.) 
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Niende Scene. 
Lau dy For (alene.) 


Ja, ved Gud! den ommeſte Kjærlighed ffal forſone min 
Brode! Hvad meente han med en Erklering? jeg forſtod ham 
ikke; men jeg ahner, at havde jeg hort den, eller fulgt mit Hjerte 
og lagt ham alt — jeg havde tabt ham for evig. 


Tiende Scene. 
Lady For. Kok. 


Kok (det han trader ind.) Saa ver ſaa god at melde mig, min 
Ven! ä 
Lady Fox. Hvorledes? De her? 

Kok. Eia, er Du der, lille Nette? 

Lady Fox (med dæmpet Stemme) Forſigtig, eller Alt er tabt. 

Kok (lggeledes). Hvorledes? 

Lady Fox Com fer). Et eneſte Ord, der kunde gjøre miz 
mistenkt, er nok til at forſtyrre Deres Plan og min Lykke! 

Kok. Ih bevares! Gager langt bort fra hende; meget heit) Hvad det 
er et deiligt Veir i Dag! (som ſer). Bliver der noget af For— 
lovelſen? 

Lady Fox cligeleves). Hans Opforſel er beſynderlig; men jeg 
haaber det. 

Kok. Hold ham faſt, Barnlille, hold ham faſt! (meget heit.) 
Ret ſaadant et mildt allerkjcereſte Veir, faa varmt i Luften, 
(iom fer.) Angſtens Sved ſprarkker ud af mig. Du har vel for— 
talt ham det Hele? 
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Lady Fox. Kjere Onkel, Deres Hjerte vidſte ſikkert ikke 
hvad Deres Mund ſagde, hvorfor ſkulde da jeg —? 

Kok. Juchheia! jaa er vor Hemmelighed ſikker! (modfalden) 
Men hvad ſynes Du? han vil have hvad jeg ſkylder ham. Aa, 
Du kan troe, det er mig en ſuur Gang! (meget heit) Jeg har 
ret min Fornoielſe af at gjøre en lille Tour i ſaadant Veir. 

Lady For (heit) I believe you. (jagte) Skulde der ſkee No— 
get, ſom jeg nodvendigviis maa tale med Dem om, jaa ſender 
jeg — Stille! han kommer. cheit) Saa you are an old friend 
of his father's? 

Kok (forlegen.) Hvad behager? (med dempet Stemme.) Tal Danſk, 
jeg forſtaaer Dig ikke. 

Lady For. De er en old Ven af hans Fader? 

Kok. Hans allerbedſte Ven, naadige Frue! (aredende) og jeg 
kan aldrig tænfe paa ham, uden — 


Ellevte Scene. 
De Forrige. Auguft. 


Kok. Yomyge Tjener, naadige Herre! Om Forladelſe, at jeg 
kommer grædende; men denne charmante Dame — 

Lady For. The poor old man! Han har fortalt mig, 
that han har en ſtor Venſkab for Deres Fader havt. Han kan 
ikke tale om ham uden med Taarer. Poor soul! det gjør mig 
ondt for ham. But nu vil jeg gage ind at ſee om alt er rede 
to please you, my dear, dear friend! — Naa, en lille smile! 
Ah, bliv but a little moment; min good humour fkal forjage 
alle disſe dark Skyer af Deres Pande, De ffal blive glad and 
fornoiet af Deres very heart. Farvel, ſtakkels gamle Mand! 
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(sagte.) Forſigtigt! (beit) Ah, my love, my life! gjør Deres affairs 


i Haft, and then — (hvivftende med Skielmerie.) kom io your litiie 
Sweet- heart, jaa vil hun Dem give den forſte Kys til Pant paa 
fin everlasting love. (hopper ud.) 


Tolvte Stene. 


Kok. Auguſt. 


Kok. Naadige Herre! jeg ſkylder Dem Penge — 

Auguſt (adſpredt.) Som De maa betale. 

Kok. Naar jeg kan, men den Tid kommer aldrig. De 
troer nok, at jeg blev rig af den lumpne Fallit, jeg gjorde ſom 
Thee⸗ og Porcellainshandler — jo pyt! jeg var ſkam for ærlig; 
jeg gav hele ti Procent. Jeg jværger Dem til, jeg eier ikke en 
Hvid, og ffal jeg nu ovenikjobet ud med de mange Penge, jaa 
bliver jeg en Prakker. 

Auguſt. Aa, gid Fanden havde Pengene. 

Kok. Ja ſaa kan De jo lade mig beholde dem. 

Auguſt. Nei, nei! jeg maa have dem. 

Kok. Ver naadig! Jeg vil knele for Dem, jeg vil bede 
for Dem og ſektte Deres edle Handling i Adresſeaviſen. Teenk 
dog Paa, jeg har ærligt hjulpet Deres ſalig Papa at ſammen— 
ſkrabe de Rigdomme — 

Auguſt. De har neppe tabt derved. P 

Kok. Jo, jeg har, jeg har tabt min Sjels Reenhed; thi 
jeg har ſom en brav Mand hjulpet ham i mange ſmaa Fikun— 
terier, ſom De nu har Frugterne af; men det var ogſaa en god 


Sjel; han havde ikke frævet mig. Gaa kjont i hans Fodſpor 
8 — (grœder). 
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Auguſt. Men for Pokker! faa græd dog ikke, jeg vil 
betcenke mig paa — 

Kok (grædende) Det gjør mig faa gyſeligt ondt, at jeg ſkal 
hade Sonnen af den Mand, jeg elſkede højere — end min Are. 
Og det maa jeg jo, naar De lader mig pante ud. Sfjænf mig 
Pengene, og De ffal beholde min Kjærlighed. Hufk hvad ſkrevet 
ſtaaer: Det er bedre en Ret Kaal med Kjærlighed, end en feed 
Oxe med Had. 

Auguſt. Saa ſkam Dem dog! De tuder mig jo hele Huſet 
ſammen; De proſtituerer mig. 

Kok Grader endnu ſterkere). De er et ſlemt Menneſke! det er ikke 
nok, at De ruinerer mig, De forbyder mig ogſaa at yttre min 
Sjels ſtille Folelſer. Eftergiv mig Gjelden, faa vil jeg gaae 
hjem og græde i Londom. 

Au guſt. Men ſaa ti dog, ti dog blot, og jeg vil gjerne — 

Kok. Skjenke mig det Hele? Jeg tier, jeg qveler mine 
Taarer og løber ſtrax hen til Hr. Levi, for — 

Auguſt. Levi, ſiger De? Det er ſandt, mit Lofte — Nei, 
nei, jeg kan ikke eftergive Dem Noget, jeg vil ikke! De ffal betale 
og det endnu i Morgen. 

Kok. Aa, jeg elendige Menneſke! Men tenk dog paa, hvad 
Deres gode Kjereſte ſagde: Pure Sol! det gjør mig ondt for 
ham. Ikke ſandt, det rorer Dem? 

Auguſt. Nei, nei, for en Ulykke! For ſidſte Gang: De 
ſkal betale hver Skilling! Og nu — plag mig ikke mere. 

Kok. Og De ſiger, at De elſker hende, De, ſom ikke vil 
ſpandere lumpne 5000 Rdlr. paa en Mand, ſom det gjør hende 
ondt for! De har et haardt Hjerte, Hr. Farring! Betenk, det er 
Dem en Gledesdag, De forlover Dem — 


. 5 
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Au guſt cheftig). O, jeg var tilfreds, at baade De og For— 
lovelſen — Gaa, gan paa Oieblikket, hvis De ikke vil — 

Kok cha engang rolig). Ipre Dem ikke! Jeg fkal betale, og jeg 
kan betale, ſaamend kan jeg jaa! Saa De onfker Forlovelſen 
Pokker i Vold? He he he! De ſtal høre fra mig i Morgen — 

Auguſt. Befal, og jeg vil viſe Dem enhver anden Deneſte ; 
men disſe Penge er jeg nodt til — 

Kok. Ingen Undſkyldninger; vi er lige gode Venner for 
det. De kan troe, jeg fjender Deres Omftændigheder noiere end 
De ſelv, og i Morgen ſkal De have — hvad der hører Dem til 
med Rette. 


Trettende Scene. 


De Torrige. NUasmus (meget elegant klædt). 


Rasmus (traller). 
Druen voxer paa vor Klode, 
Og- paa Ranken Gladen groer! 
Gagte). For Fanden, min Fader! (til August) Rob mig ikke! (mer 
Suffiſance). Bon jour, mon ami! (til Kof.) Hans Tjener, min Kjære! 
(ſpadſerer omkring, legende med fin Stof). 

Kok (butter). Allercerbodigſt. (eil Auguſt). Hvad er det an en 
pæn Cavaleer? , 

- Augujt. En Vindbeutel, ſom lever af at gjøre Gjæld hos 
Aagerkarle paa ſin Fedrenearv. 

Kok. Nei, hvad ſiger De? Hvor det maa være tungt 
for de ſtakkels Forældre. Det er ellers underligt, at jeg ikke 
kjender ham. 

Auguſt. Jeg kan jo gjore Dem bekjendt med ham. 
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Kok. Aa, ja fjære Ven! man kan jo ikke vide, om jeg 
kunde viſe ham nogen Tjeneſte. 

Auguſt. (tager Rasmus ved Haanden). Hr. 

Rasmus. Idem per idem, til Tjeneſte. 

Kok. Underdanige Tjener! (jagte). Det var da et beſynder— 
ligt Ravn. b 

Auguſt. (tager Kok ved Haanden). Hr. Kok — 

Kok. En Menneſkeven, boende i ſtore Kongensgade Nr. 411, 
til Tjeneſte. 

Rasmus. Hans Tjener, Moſjo! (oreier fig om paa Halen og gien— 
tager det forrige Spil). 

Kok. Saa har jeg den Wre at anbefale mig, Hr. Farring! 
Ja, he he he! vi ſees i Morgen, og ſaa er De viſt venligere. 
(til Rasmus). Hvis naadige Herres Bet falder forbi, jaa beviis mig 
den re at ſee ind. Kunde jeg være jaa lykkelig at være Dem 
til nogen Tjeneſte imod antagelig Sikkerhed, jaa befal: jeg tjener 
min Næfte med Forneielſe, naar jeg bare ſeer Sikkerhed, og faa 
— he he he! leben und leben laſſen, det er et gyldent Sprich— 
wort! Deres meget ydmyge Tjener! (gaaer). 


Hr. Fod 


Fjortende Scene. 
De Torrige (uden Kok). 


Rasmus. Ha ha ha! hvad ſiger Du nu, Perleven? 
han tilbyder ſin egen Son Penge mod Aager! Ha ha ha! Men 
Du er alvorlig — munter, min Ven! munter! Du fager en 
deilig Kone, en Rang. 

Auguſt. Jeg er jo munter; jeg har aldrig veret ſaa glad 
i mit Liv. 


* 
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Rasmus. Det kan jeg lide. Apropos! jeg har fundet den 
lille Sirene, ſom Du holdt Ovelſer med i Morges. 

Auguſt. Hvad? hvor? ſiig mig det, hvis Du er min Ven. 

Rasmus. Tvivl aldrig om det; men jeg er ogſaa min 
egen, og jeg ſiger Dig det ikke. 

Auguſt. Jeg beder Dig. O, naar Du vidſte, hvor nær 
jeg tager mig hendes Skjcebne — 

Rasmus. Det er juſt Ulykken, at jeg veed det. Hvis jeg 
ſagde det, og Du lob derhen — bah! jeg ſkulde ſtaae ſom en Nar 
og ſee Dig i Gluttens Arme? 

Auguſt (ned paatagen Rolighed). Snak! Du veed jo, jeg forlover 
mig i Dag. Jeg vil ikke fee hende for mine Sine; jeg ønffer kun 
at ſende hende en lille Underſtottelſe. 

Rasmus. Itkke andet? jeg ffal være Din Agent. 

Auguſt. Du, ſom lever af at gjøre Gjceld paa Fedrenearv, 
Du Agent? Hvis Du ikke ſiger mig det — nu vel! vort Venſkab 
er ude, det fværger jeg, faa ſandt — 

Rasmus. Stop! ingen Eeder! Troer Du, jeg vil opoffre 
Dit Venſkab for ſaadant Lapperie, min charmante Ven? Lov mig 
bare, at Du ikke vil ſnappe Glutten fra mig: 

Auguſt. Det lover jeg, det lover jeg! fiir mig blot hvor 
hun er. 

Rasmus cchemmelighedsfuldt). He he he! hos Papa! 

Auguſt. Hvad ſiger Du? — Og han ſagde mig det ikke? 
Tak, min Ven! tak! Victoria! hun er min, hun er min. 

Rasmus. Troer Du? (ſmilende) Du tager feil; hvem har 
hun lovet et Stævnemøde i Aften? ha ha ha! mig! 

Au guſt. Hvad? hun ſkulde? — Nei, nei, det er umuligt; 
faa dybt kan hun ikke fornedre fig. 

Rasmus. Du er grov; men det er det ſamme: hun har 
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gjort det, og ſaa ſnart vi har hoitideligholdt Forlovelſen — hu! 
faa flyver jeg fra Venſkabs i Kjerligheds Arme. 

Auguſt. Det ffal aldrig ſkee! jeg elſker hende, og jeg vil 
rive hende ud af et Huus, hvori Fortvivlelſen har bragt hende. 
Bliv her, ſpiis, drik, gjor hvad Du vil, jeg iler afſted for at 
hente hende, og fore hende tilbage ſom min Brud. (iler til Deren). 

Rasmus (holder paa ham). Er Du gal, Menneſke? 


Femtende Scene. 


De Forrige. Lady For. 


Lady For. Hvorhen, my dear? 

Rasmus (hurtigt). Ih, han ſoger om Dem. 

Auguſt. Det er ikke ſandt; jeg gik for at — for at — 

Lady Fox. Sans excuse! Alle Gjeſterne er komne; man 
venter kun Dem. 

Auguſt. Men, men — (agte). O Gud! hvad fkal jeg gjore? 
Jeg maa frelſe hende! (heit) Mylady! jeg elſker Dem, o ja viſt! 
jeg vil forlove mig med Dem, meget gjerne! jeg vil gjore alt 
hvad Dem behager; men jeg tor ikke blive her: jeg maa afſted til 
Stevnemodet, for — i 

Lady For. Et Stævnemøde? Den Dag, De vil forlove 
Dem med mig? (aredende) Jeg ſkal doe for shame and sorrow! 

Auguſt. Kjereſte, bedſte Mylady! jeg vil opoffre Alt for 
Dem; mit Liv, min Formue tilhorer Dem; men — 

Lady For (grædende). Hvorfor har De bragt det jaa vidt, at 
jeg ffal ftaae dispised and foragtet? You are a false, a cruel 
man, sir! an object to alle Menneffers Spot. 

Rasmus. Deri har De, min Sjel, Ret, Mylady! Han 
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bliver til Nar for hele Byen; Poeten i Chriſtenbernikovſtreede 
ſtriver en Ballade over hans ulykkelige Kjerlighed. 

Auguſt (griber Myladys Haand). Saa kom da, faa kom, for en 
Ulykke! afſted for at troſte Dem, for at frelſe min re, for at 
holde Ord, for — hvad De vil! Ha ha ha! bort med alle 
Griller, jeg vil være lyſtig! Kom, jeg er Deres, Deres, min 
Engel! 

Rasmus. Jeg proponerer de Forlovedes Skaal! Heiſa! 
leve Overgivenhed og Glæde! 

Auguſt. De leve! Afſted, min charmante Mylady! Hen— 
rykkelſe venter os jo! Vi ffal gjøre alting af i en Snup, min 
Engel! cqagte) Og faa bort for at frelſe den arme Pige! (hair) Fan— 
den tage mig om jeg veed hvorledes vi er komne faa vidt; men 
det er lige godt, vi mage forlove os eller proſtituere os — vi 
redder vor Wre, min Guddommelige! og bliver lykkelige oven— 
ikjebet — o, jeg er alt lykkelig, ſaa lykkelig, jaa lykkelig at 
Taarerne ſtager mig i Sinene, naar jeg tenker derpaa! Heiſa! 


eee og Forglemmelſe leve, min Fortryllende! 
(iler ud med hende, fulgt af Rasmus). 


Herde Act. 


(Et Verelſe hos Kok). 


Forſte Scene. 
Ås k (kommer). 


Naar man ønffer Forlovelſen Pokker i Vold, faa pleier man 
ikke at jage med Brylluppet, og jeg kan ikke komme frem med 
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min Fordring forend det er forbi — ſaa er den endda uvis; men 
hans er vis, og den ffal betales i Morgen. Jeg ſeer det, det 
er Himlens Villie, at jeg ſkal aabenbare Hemmeligheden! Hvor 
jeg nu angrer, at jeg ikke har gjort det for — det var Vindeſyge, 
der forforte mig — det er en vederſtyggelig Laſt; men jeg er kun 
et Menneſkfe, og havde jeg ikke een Skrobelighed, faa var jeg for 
god til at leve, og da jeg gjerne vil leve, ſaa maa jeg conſervere 
den. Den gamle Grobian tenker mindſt paa, at jeg vil betale 
ham hans Grovheder med en halv Tønde Guld! Ha ha ha! 
hans ſmukke Pleiedatter bliver rig, det var Noget for mig; (mismodig) 
men jeg er gammel, jeg er vel ikke Noget for hende. — Rasmus 
er ikke kommen tilbage — hm! min Lift ſkal nok komme efter 
Sandheden! (banker paa hos Jacob). 


Anden Scene. 
Kok. Hanne. 


Hanne (forjtratfet). Er det Dem, min Herre? hvad har De 
at befale? 

Kok. Intet, min ſmukke Jomfru! jeg onſker blot at tale 
med Hr. Farring. 

Hanne levende). De tager feil; min Onkel hedder Storm. 

Kok. Aa, De ſpoger, min rare Jomfru! han hedder Far— 
ring, han maa hedde Farring, ellers indbringer Hemmeligheden 
mig ikke en Skilling, og jaa gruſom kan Skjebnen dog ikke være. 

Hanne (jagte). Han er ikke vis derpaa; jeg kan maaſkee 
endnu frelſe ham. 

Kok. Ikke ſandt, min allerbedſte Jomfru, De behager at 


ſpoge? 
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Hanne. Hvor det gjelder min Onkels gøde Navn? 

Kok. Det er Pokker ikke et godt Navn; det er et flet Navn, 
ſom ikke indbringer ham en Hvid, da derimod Navnet Farring 
kunde ffjænfe ham en halv Tønde Guld. 

Hanne. Hvad ſiger De? 

Kok. At hvis han er Jacob Farring, ſaa er han ogſaa— 
Eier af mere end 50000 Daler. 

Hanne. 50000 Daler? O Gud! hvad ſiger De? Eier af 
50000 Daler? o Auguſt! Auguſt — min Onkel! Er det ſandt? 
o hvor jeg er lykkelig — Glæden træber mig! Men bedrager De 
mig ikke? vil De ikke lade ham kaſte i Fengſel fordi han har 
givet ſig et andet Navn? 

Kok. Ih, Himlen bevare mig! Saa det er da ham? jeg 
lykſalige Menneſke, ſom har fundet den Mand, jeg har ſogt med 
jaa ſtor Moie og Pengeſpilde. 

Hanne. Velan, nu veed De hvem han er. Min Kjerlig— 
hed til min Velgjorer har forraadt ham: hans Skjebne er i 
Deres Haand; men gjør De ham ulykkelig, da vogt Dem, Gud 
vil være vor Hævner! 

Kok. Troer De, at dette fromme Aaſyn kan fkjule Skalkhed, 
min allerfjærefte Jomfru? See ret paa mig; er der Intet i mit 
Anſigt, ſom minder Dem om nogen kjer Perſon? 

Hanne. Nei, ikke det mindſte. 

Kok. Det er Skade; thi jeg vilde ſaa gjerne, at De ſtulde 
holte ret meget af mig! Kan jeg ikke tjene Dem i Noget? Gid 
De var fattig, meget fattig; jeg vilde ffjænfe Dem alt hvad jeg. 
eier, for at modtage det igjen af Deres Haand, idet — jeg ſkjenkede 
Dem mig ſelv ovenikjobet, ſaa meget holder jeg af Dem. 

Hanne (ſmilende)ß. Og jeg holder jaa meget af Dem, at jeg 
fer vilde beholde alt hvad De eier, end give Dem det tilbage, 
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naar det ikke kunde ſkee uden at berøve Dem et jaa dyrebart 
Klenodie, ſom Dem ſelv. 

Kok. Geneer Dem ikke; er jeg jaa lykkelig at behage Dem, 
jaa tag mig paa Ordet og behold mig. 

Hanne. Er det ſandt, hvad De har ſagt mig om min 
Onkel, jaa gjor De mig uſigelig lykkelig, og jeg vil ſoge enhver 
Leilighed til at viſe Dem min oprigtigſte Taknemmelighed for alt 
hvad De gjør til hans Gavn; men jeg beder Dem, lad ikke en 
Spog, ſom hverken pasſer for Deres Alder eller Toeenkemaade — 

Kok. Spog? det er mit ramme Alvor. Deres Omhed for 
Deres Onkel har rørt mig; jeg har jagt til mig ſelv: holder 
hun jaa meget af en vranten Onkel, hvor vil hun da ikke eiſte 
en Mand, ſom vil ſkjanke hende fur hele Tilverelſe, ſom bare 
vil ſtudere paa hvad der kan fornoie hende, ſom vil kjobe Stads 
til hende og fjæle for hende jaa lang ſom Dagen er. 

Hanne. De har Ret; min Omhed for min Onkel er ſtor, 
ſtorre end jeg ſelv formodede; thi ellers havde jeg neppe Rolig— 
hed nok til at taale Deres Uartigheder. 

Kok. Ikke vred, min Engel! ikke vred! Jeg indſeer nok, 
at jeg er en Smule ſremfuſende; men kan jeg gjøre for det? 
Deres Kjærlighed er en Trang ſor mit Hjerte; jeg er ikke Herre 
over mine Folelſer og Handlinger. 

Hanne. Det gjor mig ondt; thi ſaa maa jeg viſe Dem, 

at jeg er Herre over mine. (vil gage). 
Kok cholder paa hende). Tilgiv min Heftighed! Ak, ngar De blot 
ikke vilde tænfe paa hvad jeg er, men paa hvad jeg ikke er, jaa 
maa jeg behage Dem. Jeg er gammel, det er alt; men jeg er 
ikke fattig, ikke af Verdens laſtefulde Born, ikke en Daare, der 
ſlaaer fine Fingre i hverandre og eder fit Kjod — ſee det er jeg 
ikke, oz det er dog at være meget i denne Verden. 
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Hanne. Nu gjennemſkuer jeg Deres Henſigt! Deres Fore— 
givende var en nedrig Lift, for at fraſtjele mig min Onkels 
Hemmelighed, og nu, da han er i Deres Hender, nu er det Dem 
ikke nok at gjøre ham ulykkelig, men De vil ogſaa haane mig, 
elendige Mennefke! 

Kok. De tvivler om min Oprigtighed? Befal, og jeg vil 
ſtrar gage til Deres Onkel og bede om hans Velſignelſe; er De 
jaa forneiet, eller hvad befaler De at jeg ffal gjøre? 

Hanne. Lade mig gage, eller afbryde denne Samtale; thi 
hvis De bliver ved, maa jeg frygte, at De har miſtet Forſtanden. 

Kok. Endnu ikke; men hvis De bliver ved at behandle 
mig med denne ffræffelige Foragt, ſaa — Ver en god lille Pige! 
og ſkot en Smule til mig, jeg ſeer faa venligt paa Dem — 

Hanne. Hvad Deres Venlighed angager, den er mig meget 
behagelig; men — 

Kok. Nei, hvad ſiger De? Jeg er Dem behagelig? ak, De 
gjør mig uſigelig lykkelig. Ja, nu ffal De ogſaa ſee, hvad jeg 
ffal gjøre for vor fjære Onkel — he he he! De er formodentlig 
eneſte Arving? 

Hanne. Formodentlig. i 

Kok. Hvor De er elſtverdig. Jo jeg ſkal ſpille ham alle 
Pengene i Henderne og det uden mindſte Egennytte, bare af 
Kjærlighed til Dem, min allerkjereſte lille — eil kysſe hendes Haand). 


Tredie Stene. 
De Forrige. Gangløfe. 


Gangloſe. Salve, Jomfru Hanne! salve! 
Hanne dier ham imede). Er De der? o velkommen! hjertelig 
velkommen! 
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Kok (forlegen). Ja, det er ſom De meget rigtigt anmerker, 
hoiſtcerede Jomfru! og ſom der ſtager Conner) Stundom blier vor 
Sjel forſagt — FT 

Hanne. Saa De har ikke glemt mig? o, De veed ikke hvor 
kjert Deres Beſog er mig, og ijær i dette Sieblik. 

Gangloſe. De gjør mig ganſke rod. choiſtende) Men jeg 
har ogſaa Noget med, ſom ret vil fornoie Dem. 

Hanne. Virkelig? o ſaa ſiig mig — 

Kok. Formodentlig af Jomfruens fjære Familie? 

Hanne. Javiſt, javiſt, en inderlig fjær Familie. 

Kok. Det er mig overordentlig behageligt at gjore Deres 
Bekjendtſkab! Men jeg vil ikke være til Uleilighed; jeg har juſt 
nogle Papirer at ordne angaagende en Sag, ſom jeg talte med 
Jomfruen om. (jagte til Sanne) De fkal dog ikke for det forſte for— 
tælle Deres gøde Familie, hvad der er pasſeret imellem os, min 
Engel; he he he! det er mig dog ſom en Smule geneert at være 
forelftet — man er ikke længer nøgen Springfyr! (heit) Deres 
Tjener, min Herre! Adios, lille Jomfru Hanne! og tenk paa 
mig, for jeg — jeg tænfer immerveek paa Dem! (gaaer). 


Fierde Stene. 
Hanne. Oangloſe. 


Hanne. O tal! De havpde noget Gladeligt at ſige mig, o 
tal; jeg har faa lidet at vente, at ſelv det mindſte vil være mig 
dyrebart. i 
Gangloſe (ſtrækker den lukkede Haand ud). Hvad har jeg her? Gjert! 
Hanne. Hvor ſkulde jeg — 
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Gangloſe. Jeg vædder, De kan ikke; thi hvordan ſkulde De 
troe, at jeg kunde faae fat paa en Hundrededalerſeddel? 

Hanne. Hvorledes ? 

Gangloſe. Bil De ſee? ha ha ha! ſplinterny! Men fra 
hvem og til hvem? 

Hanne. Nu? De gjor mig ganſke forundret. 

Gangloſe. Nei, glad vil jeg gjøre Dem, ſjeleglad! Den. 
er fra Auguſt, den Galning, til hans Onkel. 

Hanne. Hvad ſiger De? jaa er hans Hjerte dog ikke lukket— 
for Medlidenhed! Hvor De har gjort mig lykkelig. Min Onkel 
bebreidede ham hans Haardhed, og det ſmertede mig dobbelt bittert, 
da mit Hjerte folte, at han gjorde ham Uret, og jeg dog ikke 
kunde fremføre Noget til hans Undſkyldning; men nu — o, disſe 
Penge ffal atter ſkjcenke Auguſt hans Kjærlighed. 

Gangloſe. Ikke ſandt? De vil jo heller ikke hade ham? 

Hanne. Hade? — o Gud! jeg elſker ham fun altfor høit! 

Gangloſe. Han er letſindig; men det er dog en god 
Dreng, og De ffal ſee, Angeren kommer — naar det bare maa 
ſkee noget ſnart; thi ellers bliver det for ſildigt! 

Hanne. Stille! min Onkel kommer, tal nu ikke om Au— 
guſts Feil. 


Femte Scene. 
De forrige. Jacob. 


Hanne dier ham imede). Nu, hvad ſagde jeg, fjære Onkel? 
Auguſt fortryder fin Heftighed imod Dem, han beder Dem om 
Forladelſe, ſender Dem Underſtsttelſe — 

Gangloſe. Ja, her har jeg hundrede Rigsdaler. 
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Jacob. Om Han jaa havde tuſinde; jeg tager ikke en Doit. 

Hanne. Men, gode Onkel! naar han oprigtigt fortryder — 

Jacob (heftig). Ikke en Doit, ſiger jeg, og dermed ſtop! 
Jeg vil ikke vide af noget Afladskrœmmerie at ſige. 

Gangloſe. Men allerkjcreſte Hr. Capitain — 

Jacob. Men allerkjcreſte Hr. Faarehoved! jeg er ikke 
Capitain uden over min frie Villie, og den vil jeg bruge til at 
hade, forfølge og foragte ham, faa længe der er en Splint af mit 
Fartoi, rive mig! 

Hanne. Oprigtig Anger tor fordre Tilgivelſe. 

Jacob. Saa lad ham viſe ſin Anger ved at handle reelt! 
Hvad er det for ham at kaſte et hundrede Rigsdaler bort for at 
pasſere for en brav Karl, naar han kaſter ſig ſelv bort for at 
blive en Slyngel? Vindbeutel! han troer det er nok til at være 
Adelsmand, at han ikke duer til at være Borger! Men jaa ſutjes, 
lille Son! gammeldags Wrlighed er endnu ikke gaaet af Mode 
i Danmark, og her bliver Ingen kaldt en brav Karl fordi han 
er en fornem Slyngel. 

Gangloſe. Men hvad har han da gjort, hvorfor De er 
ſaa uforſonlig? 

Jacob. Det han gjør, flet ikke andet. Hvad ſynes Du, 
Hanne? nu, i dette hellige Oieblik — jo Han er mig ogſaa en 
pen Fyr, Hr. Magiſter! jeg holdt Ham for en god Sort af en 
Mand; men Han er en Lurendreier, min Skat! Han kommer her 
for at drive Afladshandel, og Han veed meget godt, at nu, i dette 
Oieblik finder Moſjoen og drikker Jaord med fin engelffe Aller— 
kjcreſte. 

Hanne. Hvad? er det virkeligt ſandt? 

Jacob. Saa ſandt, ſom at jeg ſtager her, min ſtakkels 
Tos! men bryd Dig ikke om det. Ingen Taarer i Oinene! kom 
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her i mine Arme; tryk Dig tæt op til Din Faders Bryſt, der 
ſtal Du finde et Hjerte, ſom flaaer for Dig! Naa vær rolig, 
mit eget fjære Barn! Du ſkal ikke lire Nod, jeg vil arbeide for 
Dig, jeg vil igjen ploie Søen, bare for Din Skyld, og Du ſkal 
folge med mig, min Tes! Du ſtal blive hos mig til Du luffer 
mine Sine! Munter, min Glut! vi vil glemme vore Sorger, 
blive lykkelige ved Retſkaffenhed og bande den elendige Karl til 
vort ſidſte Aandedrkt. See det kan Han gage hjem og fortælle 
ham, Hr. Gud veed hvad Han er! 
Gangloſe. Stort, ſieleoploftende, hoiſt rørende! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Elkanin. 


Elkanin cneget hurtigt). Lieber Hr. Farring — (feer Gangleſe og 
ſtandſer forlegen.) Eia, De er ogſaa her? 

Gangloſe. Ja — jeg kom her for — for — (tåger Elkanin 
tilfibe). Jeg maa bede Dem, igjen at modtage, hvad De har 
betrøet mig. 

Elkanin. Allerede? 

Gangloſe. ren er floiten, min Ven, og Pengene her; 
tag imod dem og min inderligſte Tak. 

Jacob. Tag Dem iagt, Elkanin! Det er en Kaper, bygget 
ſom en Kulſkude! Hvad ſynes De? Han kom her og vilde kjobe 
for 100 Rigsdalers Agtelſe til min Broderſon. 

Elkanin. Ei, ei! Sag han vilde bringe Dem 100 Rdlr. 
fra den unge Herre? 

Jacob. Javiſt! 

Elkanin (trytfer Gangleſes Haan). De er en brav Mand, Gamle! 
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jo wahr ich lebe, en brav Mand! il de Andre). Glauben Sie mir, 
det er en Perle i en Sſtersſkal — verzeihen Sie, lieber Freund! 
Nun, jeg ſeer da, at jeg kan ſnakke vom Leber weg. Jeg ſtkulde 
opſoge Jomfru Hanne for den unge Herre — he he he! bin en 
ſc lauer Patron! jeg gik, kam wieder — nun, han var til Bord, 
kom aber ud til mig ſo rod als Blut ganz über und über gegoſſen. 
Jomfru Hanne kan jeg ikke finde, ſagde jeg. Det er det ſamme, 
ſagde han, nu veed jeg, hun er i Huſen hos den gamle Kok; 
lob derhen og pas paa at hun bliver der til jeg kommer; thi 
tager hun bort, eller den unge Kok kommer førend jeg, faa er det 
for ſildigt. 

Jacob. Aa nei, han fkal komme ret tilpas. 

Elkanin. Jeg forſtod ham ikke rigtigt; aber jeg tenkte 
dog: forlovet med Een, und forliebt i en Anden — bewahre! 's 
geht nicht! Du ffal ſige Jomfru Hanne alt, faa kan hun flytte 
bort — 

Jacob. Nei, det ſkal hun ikke. 

Hanne. Jo, kjere Onkel! hvis De holder af Deres Hanne, 
jaa lad mig komme bort herfra; det vilde ſmerte mig at fee ham; 
men hvis De modtog ham med Haardhed — o, jeg kunde ikke 
bære det, jeg vilde maaſkee glemme hvad jeg ſkylder Dem, for at 
forſvare ham. 

Gangloſe. Ja, fly herfra, gamle Mand! thi Deres Hef— 
tighed er ſaare at befrygte. 

Elkanin. Og jeg ffal ſorge for Alt. Jeg vil ſtrax gaae 
hjem og gjore Verelſer iſtand til Dem, jeg henter Dem om en 
Timestid; und denn — hufker De hvad jeg ſagde i Morges, 
liebes Mamſellchen? nu kommer De dog i min Huus — ak Gott! 
hvor er jeg forneiet — hvor jeg ffal gjøre det pænt for Dem, 
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charmant, niedlich. Ikke ſandt, lieber Mann! De vil nok tage til— 
takke hos gamle Elkanin Jede? 

Jacob. Naar det kan glæde min Hanne — lad gage; hun 
har nok at ſorge over! 

Hanne (til Clkanin). Fortreffelige Mand! hvorledes fkal jeg 
viſe Dem min Taknemmelighed? 

Elkanin. Det er mig, der ſkal takke Dem! Hvad gjør jeg? 
giver en Skjcerv af min Overflod? ih was, Bagatelle! Hvad 
ſiger De da om en fattig Djævel, der ikke eier meer end den 
Kjole, han har paa, og det ærlige Hjerte, ſom banker under den, 
und der gaaer hen og laaner for at give bort i en Andens Name? 
Das iſt groß, daß iſt göttlich — jeg kjender ſo en Mand, og jeg 
er ſtolt af, at det er min gotte, gotte Ven! Bis auf Wiederſehn! 
(til Gangleſe). Farvel, Du Murrkopf! Du! biſt e grauſer Mann! 
möchte Dir nen Kuß geben! (tager ham om Hovedet og kysſer ham). Troſte 
Dich, Schatz! Du bliver beſtemt en gar grauſer Mann wenn Du 
forſt er dod og borte, (gaaer). 


Syvende Scene. 


De Forrige (uden Elkanin). 


Gangloſe (begeiftret). 
O Israel, ſtem op i Jubelqvad! 
En Borger, værdig Zions gamle Stad, 
Gik frem af Dig paa Sjolunds Blomſterbredder — 
Jacob. Naa det hænger ſaaledes ſammen med Pengene? 
Der er min Haand, Magiſter! glemmer jeg Ham mens Han lever, 
jaa glemme vor Herre mig naar jeg deer. Naa, lille Hanne— 
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moer, munter! Hovedet i Veiret, Taarerne af Oinene, og ſaa 
raſk og veltilmode! Du maa ſynge min Livviſe: (fonger) 

En Sømand med et modigt Bryſt 

Kan aldrig fattes Penge! 


ſaa brummer jeg Basſen til, ha ha ha! ſaa ſmiler Du, og det 
forſte Smiil er altid Sorgens værfte Fjende, min Tos! Ver en 
flink, munter Pige, jaa glemmer Du ham fnart. 

Hanne. Nei, aldrig, aldrig! min Kummer over at alle 
miskjender ham, over at han handler imod ſit edle Hjertes Folelſer, 
har bundet mig endnu faſtere til ham. Han er tabt for mig, og 
jeg onſker heller ikke hans Beſiddelſe, kun hans Lykke; men jeg 
feer det, bliver Skjebnen ham engang ublid, da vil Ingen være 
retfærdig imod ham; Alle fjender hans Feil, hans Hjerte, hans 
Værd fjender kun jeg — hos den, ſom tor dele hans Sorg, vil 
han mode Bebreidelſer, Haan, Foragt, og jeg, den Eneſte, ſom 
vilde ffjænfe ham Deeltagelſe og Omhed, jeg maa være fremmed 
for hans Sorg, og tor kun offre ham en hemmelig Taare. (gaaer.) 

Jacob. Paa min Sjel, Hr. Magiſter, det vide ſalte Hav 
er ikke jaa bedſk ſom en Qvindetaare! (følger efter). 


Ottende Scene. 


Gangloſe (alene). 


Et hoiſt elegift Gemyt, per deum! hun har ſandferdig faaet 
mine gamle Sine til at lobe i Vand! Stille! der kommer Nogen! 
Om det var Auguſt? Hvis han nu ogſaa fik at vide, hvad jeg 
havde iſinde — o, fy! jeg blev fkamrod! Det er faa flaut at 
Verden ffal vide den Smule Gode, man gjør, ijær naar den for— 
agter det. (gaaer hen bag Skjermbræedtet). 


V. 6 
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Niende Scene. 
Gangloſe. Niels (med en Perial). 


Niels char et Brev i Haanden). 
Hvor mon man bedre er 
End blandt fin Slægt og Venner ? 
Leve det unge Par! — hvad Mylady fan have at ffrive til den 
gamle Skjelm om? — Ak ja! jeg hjælper til at ffaffe den unge 
Herre en Kone paa Halſen ved et Skjelmsſtykke — det var 
ſkammeligt, naar han ikke fif ſaadan en ſkikkelig, ærlig Tjener 


ovenikjobet — jaa maa det Ene bøde paa det Andet. 
(gaaer ſyngende hen mod Doren). 


Der vanker en Ridder mellem grønne Træer, 
Roſer og yndelige Blommer! 
Der ſynger en Drosſel — 
Gangloſe (ſom ſtager for ham, idet han kommer til Doren; meget alvorligt). 
Deres Tjener, Hr. Owahi! det Danſte gager jo alt flydende! 
Niels. Ohio! 
Gangloſe. O, hold Han op at tale vildt; han explicerer 
ſig meget tydeligt tamt. 
Niels. Ja i Sang, gøde Herre! men tale kan jeg, min 
Sjel, ikke to Ord. 
Gangloſe. Det bander han paa i ti, derfor ſiger jeg, Han 
er en Spidsbub, min Ven! 
Niels. Saa har jeg mange Laugsbrodre, min Ven! men, 
til Wre for min Charakteer, kun lidt Genie. 
Ganglsoſe. Han er for beſkeden, min gøde Gavtyy. 
Niels. Altfor artig; den Titel, De giver mig, beviſer netop, 
at jeg ikke fortjener den; thi en god Gavtyv bliver altid kaldt 
en ſtikkelig Mand. 
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Gangloſe. I den Betydning er Hans Frue nok en meget 
ſkikkelig Kone? 

Niels. Bevares, min gode Mand! hun er fkikkelig uden 
al Betydning. De maa ikke troe, at hun narrer andre, fordi jeg 
narrer hende. Jeg tjente i et Aar hos en Kjobmand, ſom ſpecu— 
lerede i Asſiſtencehuusſedler, og jeg kan ſige, at jeg tjente ham 
uden Lon; thi jaa meget Loberie jeg ogſaa havde, faa var jeg 
dog aldrig ſaa heldig, at lobe paa den. Da Aaret var ude, 
ſagde han, at han ikke kunde give ſaa ſtor Lon herefter, og da 
jeg, efter den, jeg havde faaet for, formodede, at han nu vilde 
have jeg ſkulde give Penge til, jaa forlød jeg Conditionen, ſom— 
han fandt jaa fordeelagtig, at han beholdt den ſelv. Der ſtod 
jez og havde ikke andet end den Lon, jeg ikke havde faaet. My— 
lady Fox kom hertil og ſogte en Tjener; jeg manglede Intet for 
at være Udlænding, uden et Sprog — naa da, jeg blev Bild, for 
ikke at treffe paa Landsmend, ſom kunde robe mig, og fabrikerede 
mig ſelv et Sprog, ſom var fort nok til, at jeg kunde tale det 
flydende, og fremmed nok til, at Ingen ffulde ſige, jeg gjorde 
Bommerter. 

Gangloſe. Men det Skjelmſtypkke, ſom ffal ſkaffe den unge 
Herre en Kone paa Halſen? 

Niels. Hvad behager? — Naa, De har hort hvad jeg — 
o, fuld Mands Snak, Hoiſterede! Jeg var juſt ifærd med at 
tømme den anden Flaſke paa Parrets Velgagende, da Mylady 
befalede mig at gage med dette Brev, og De veed nok — 

Gangloſe. At Sandhed ligger paa Bunden af Flaſken. 
Som jeg mærfer, jaa giver Han fuldt op af Løgn for Intet; hvad 
vil Han have for et Par Ord Sandhed? 

Niels. Jeg veed det virkelig ikke; det er en Artikel, jeg 
aldrig har havt mere af end til Huusbehov. 

5 6* 
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Gangloſe. Det vil jeg troe. 

Niels. Ellers troer jeg, at Torvepriſen for at ſige Sand— 
bed er dobbelt ſaa meget ſom for at fortie den. 

Gangloſe. Og efter den Maaleſtok ſkal Han have, Son? 

Niels. Mere end De kan give, Faer! 

Gangloſe (ſgeleglad). Eia! tog jeg ham der? 

Niels. Hvor? hvad mener De? 

Gangloſe (gaaer op og ned med ſtore Skridt). Aliquid latet! aliquid 
latet! men det ffal lysne, Taagen ffal ſpvinde. Vi ffal ſee, hvem 
Damen er, og derſom — ak! 

Haabet ſtiger, 

Frygten viger, 

Jeg er faa fornoiet og glad, 

At ſelv — at ſelv — o jeg veed ikke hvad! 
Han er betalt for at tie? aliquid latet! Men vogter Eder, den 
gamle Gangloſe er ner, han er paa fin Poſt, bevæbnet til at fegte 
mod Tredſkhed og Svig! Malitia miseros facit, virtus beatos! 
det ſkal ſtadfeſte fig, og jeg ſkal raabe: Victoria! Gager). 


Tiende Scene. 
Niels (alene.) 


Er han beſat? Han veed, jeg er ikke vild, og mit Eventyr 
gjorde ham ikke tam, men for Reſten har jeg ikke talt et Ord om 
Myladys Hemmelighed — fordi jeg ikke veed den, og hun har 
betalt mig godt for heller ikke at gjætte den. Men han kunde 
jætte den unge Herre Skrupler i Hovedet, og jaa — hvis han 
gav fin kjcelne Brud og ærlige Tjener i Haabet en ſimpel Afſted? 
— ak han var at beklage; men ei at begræde! Jeg maa holde 
Øie med ham, og give Mylady et Vink — (vil gane). Av, der havde 
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jeg ner glemt det forbandede Brev — (døber tilbage, og banker paa hos Koh) 
Owahi! 


Ellevte Scene. 
Niels. Koh. 


Kok. Ei, ei, er det Ham, min Kjere? 

Niels (giver ham Brevet). Ohio! 

Kok. Fra Mylady? 

Niels. Owahi! (vil gage). 

Kok. Hvorledes gaaer det med Forlovelſen? 

Niels. Owahi! Undffyld at jeg ikke kan ſige mere, for jeg 
har forſporet at tale Danſk førend Brylluppet er forbi, hvis jeg ikke 
allerede har talt jaa meget, at der flet ikke bliver noget af. Ohio! 
eg har Haſtverk! (gaaer). 


Tolvte Scene. 
Kok (alene). 


Slet ikke bliver noget af? Tenkte jeg det ikke. Lad os ſee 
hvad min arme forladte Soſterdatter ſkriver — nu har jeg da 
hende paa Halſen — ak, gid hun lage i Jorden, den Staffel! 
Glaſer): „Forlovelſen er vel declareret; men han viſer mig ſaa liden 
Opmerkſomhed, at jeg frygter alt. Uden Deres Underſtottelſe 
tor jeg neppe haabe, at blive dens, jeg elſker; jeg maa derfor 
nødvendig tale med Dem endnu i Aften. Deres taknemmelige 
Soſterdatter.“ — Dit utaknemmelige Skarn! fkal jeg underſtotte 
Dig? har jeg ikke gjort for Dig alt, hvad en erlig Mand kan 
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gjore? jeg har gjort mig til en Kjeltring af Kjærlighed til Dig; 
thi Beviſet for de 10000 Rdlr. — det var dog et Skjelmsſtykke. 
Men nu vil jeg heller ikke modtage dem; nei, jeg angrer, at jeg 
lod mig forfore af det utaknemmelige Fruentimmer! — Jeg hader 
Utaknemmelighed — jeg vil overlade hende til fin egen Skjebne, 
og finde Troſt i at begrede hende. Men jeg maa ſtrax ſoge den 
Gamle op — Stille! jeg horer ham komme! ja nu er det klart, 
at det er Himlens Billie, jeg ſkal vælte Byrden af min Sjel — 
men forſigtigt! for jeg vil ſkabe flere Utaknemmelige, for ſkal jeg 
bare den med mig i Graven. 


Trettende Stene. 
Kok. Jacob. 


Jacob. Vel truffet, Faermin; jeg vilde juſt tale med Ham. 

Kok. De gjor mig ſerdeles lykkelig! Tal, hoiſtcrede Herre! 
befal; mit hele Huus ſtager til Tjeneſte. 

Jacob. Det er juſt det, jeg ikke kan bruge. Jeg flytter 
i Aften. 6 

Kok. Hvad for noget? Ih, jeg er færdig at ſynke i Jorden 
af Forſkrakkelſe! Jeg ſorger mig ihjel! 

Jacob. Naar Han ſeer Leien, kommer Han nok tillive igjen. 

Kok. Det fkal De ikke ſige. Jeg har fattet ſaadant et 
inderligt Venſkab for Dem! Og hvor flytter De hen, om jeg 
maa vare ſaa fri? 

Jacob. Til et Sted, hvor jeg haaber ikke at mode Ham. 

Kok. Nei, nu rører De mig til Taarer. Men jeg ſkal 
hævne mig — ved at gjøre Deres Lykke. 

Jacob. Han min Lykke? Han primer! 
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Kok. Naar De da endelig vil forlade dette Huus, hvor 
Gjeſtfrihed og Venſkab vil kappes om at gjøre Dem Opholdet 
behageligt — ja ja, jaa flyt da — men flyt ind i Deres egen 
Gaard. 

Jacob. Min egen Gaard? 

Kok. Ja, den ſtager meubleret og indrettet, faa at De ſtrax 
fan tiltræde den. 

Jacob. Naa, jaa jeg eier en Gaard? 

Kok. En deilig Gaard og over en halv Tønde Guld oven— 
ikjobet. i 
Jacob. Eia! (ſerr ſtift paa ham) Den Mixtur, hvormed Han 
ſtyrker fin Fromhed, er vel ſtaerk, Faermin! Hvor Djævlen ſkulde 
jeg fane en Gaard og en halv Tønde Guld fra? 

Kok. Jeg forærer Dem begge Dele. 

Jacob. Naa, det gjør Han? Jeg takker; men da jeg aldrig 
fager Noget for Intet, jaa vil jeg forære Ham et godt Raad til 
Gjengjceld: Gaa hen og leg Sig! 

Kok. De troer, jeg er perialiſeret? 

Jacob. Nei, jeg har ſterre Tanker om Ham: jeg troer, 
Han er complet fuld. 

Kok. Det er tungt, at Dyden er faa ſjelden, at man bliver 
anſeet for drukften, naar man udøver den. Nei, jeg er ædru, 
min Ven! og jaa ſnart De blot vil ſvare mig tilfredsſtillende paa 
to Spørgsmaal, vil jeg ftrar opfylde mit Løfte, Hr. Farring! 

Jacob. Farring? Men hvoraf veed Han —? 

Kok. Aa, jeg veed meget meer end det, meget meer! For 
det forſte: vilde det gjøre Dem ondt om Deres Broderſon blev 
ligeſaa fattig, ſom De nu er? 

Jacob. Det vilde gjore mig godt, min Skat! og det Kunſt— 
ſtykke var mere værd end baade Gaard og Halvtonde! Splitte 
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mig, hvor det ſkulde forneie mig at ſee ham ſtryge og drive ſom 
en Lokke for Vinden. 

Kok. Det er mig fjært! For det andet: vilde De vel 
fflænfe den Mand, ſom tog hans Formue og gay den til Dem, 
den femte Part, ſom en lille Erkjendtlighed? 

Jacob. En lille Erkjendtlighed? Det var godt ſagt, 
gamle Skjelm! Men hvordan vil Han bære fig ad? 

Kok. He he he, lad mig om det! Alting fkal gage ærligt 
og redeligt til, ſaafremt De giver mig Femteparten. 

Jacob. Der er min Haand. 

Kok. Ja, vi lever i ſlemme Tider, da en fkikkelig Mand 
maa ſee fig for. Jeg ſage helſt, at De paa en Smule Stempel— 
papir — i 

Jacob. Forſkrev mig til Ham? Gjerne! (crokker hans Haan). 
For at ruinere Auguſt og hævne min Hanne forſkriver jeg mig 
til Fanden med Fornoielſe. 

Kok. He he he! De ſpoger! Naa, faa lover jeg Dem da, 
ſaa ſandt jeg er en erliz Mand — 

Jacob. Siig heller en Skjelm, jaa gjør De det forſte Skridt 
til Aerlighed. 

Kok. Saa lover jeg Dem, at i Morgen ffal De være en 
rig Mand og Deres Broderſon en Prakker. 

Jacob. Rigtignok begriber jeg ikke hvorledes det ffal gage 
til; men hold Ord, og jeg ffal velſigne Ham for min ſtakkels— 
Gluts Skyld. 

Kok. Vær jaa god at trine ind, jaa ffal jeg jætte et Par 
Ord op og give Dem de nodvendige Papirer. Hvor jeg er glad! 
Jeg gjor Dem lykkelig og frelſer min Sheen — ak! Dyden 
er dog altid fin egen Lon! (fynger): 
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Har Du frelſt Din Hjertefred, 
Gjer ei Gravſens Mulm Dig rad; 
Trygt den gjemmer, luun og blød, 
Pillegrimen i fit Skjod! 


Det er det, jeg altid tænfer paa! Ver jaa god! 


(aabner Deren for Jacob; de gage ind). 


Femte Act. 


Varelſet hos Kok; Lys paa Border. 


Forſte Scene. 


Kok. Jacob (med Papirer i Haanden). 


Kok (eelgende Jacob ud). Gratulerer, Hr. Farring! De er en 
lykkelig Mand, og jeg er ogſaa lykkelig, ſom har gjort Dem dertil. 
Tor jeg forſikkre Dem om mit beſtandige Venſkab? 

Jacob cutter Papirerne i Lemmen). Nei, ſtop! jeg har betalt Ham 
min Lykke ſaa godt, at jeg ikke vil have nogen Ulykke ſom 
Paaheng. 

Kok. Aa, De er en ſlem Mand! Det er ſandt nok, jeg 
gjør kun imod Dem, hvad Retfeerdigheden fordrer — 

Jacob. Og jeg vil ønffe, at Ovrigheden vil gjøre det 
ſamme ved Ham. 

Kok. Det haaber jeg den vil. 

Jacob. Saa haaber jeg, Han bliver ſnart hængt. 


90 Skrobelighed er Menneſkets Lod! 


Kok. Nei, De er dog ret en munter Fyr! Deres Tjener, 
og jeg har den re at takke. (gaaer). 
Jacob. Ikke at takke for. 


Anden Stene. 
Jacob. Gangloſe. 


Gangloſe (ganſke forpuſtet). ExOe! evoe! (tager Jacob om Halſen) Han 
iler herhen! han iler herhen! 

Jacob. Hvem? Er Han gaaet fra Sandſen? 

Gangloſe. O, mine Been ryſte under mig af bare Glæde! 
(satter fig) Seer De, jeg var her — den Bilde — nei han, My- 
ladys Tjener — ſom ikke er en Vild — han kom her, jeg talte 
med ham — han var beſkjcenket og jeg var fiffig — jeg bragte 
ham i Knibe — (fpringer or) hans Ohio Owahi er en Spidsbube— 
Invention — han ſnakker ikke mere vildt end jeg — 

Jacob ctort). Det er ogſaa meer end nok. 

Gangloſe (ætter fig igjen). Jeg floi afſted! Auguſt, ſagde jeg, 
hun er ikke den, hun er, hun er beſtemt en Anden! (ppringer or) O, 
raabte han, gid De havde Ret; det vilde føje mig fra et Baand, 
ſom vil gjore mig ulykkelig for evig! Jeg vil fordre Beviſer af 
hende; men nei! forſt maa jeg til Hanne; thi hvis den ufor— 
ſtammede Knægt kommer førend jeg, ſagde han — og det forſtod jeg 
ikke et Ord af — kommer han forend jeg — o ſaa — jeg Ulykke— 
lige! ſagde han, og gik ganffe fortvivlet fra mig, og jaa ſtode 
Taarerne ham i Oinene. 

Jacob. De ſtal ſnart komme til at rinde ham ned over 

Kinderne, ſmette mig! 

Gangloſe. Han kommer her; jeg beder, jeg bønfalder Dem 
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med bittre Taarer, tilgiv ham; thi naar han blot ſeer Hanne 
igjen — certe! certe! han er hendes for evig. Bliv her — 

Jacob. Nei, jeg flytter. 

Gangloſe. Hvorhen, kjcere Mand? 

Jacob. Til den Gaard, Auguſt boer i. 

Gangloſe. Hvad? ſkulde han have — 

Jacob. Solgt den? Nei, men jeg bar faaet den forerende. 

Gangloſe. Af Auguſt! 

Jacob. Nei, af den, der tilhørte den. 

Gangloſe. Men Auguſts Eiendom kan jo dog ikke tilhore 
andre end ham ſelv. 

Jacob. Undtagen naar den ikke tilhører ham felv; rigtigt! 

Gangloſe (forbanfet). Men kjereſte, bedſte Mand! hvordan 
har De det i Dag? 

Jacob. Noget bedre end Auguſt vil have det i Morgen; 
thi ſaa — ha ha ha! ſaa bytter vi Skikkelſe. 

Gangloſe. Men jeg beder Dem dog; tal fornuftigt, ellers 
gjor De mig ganſke bange. Han kommer her paa Oieblikket — 

Jacob cceftig). Lad ham komme, jeg ffal bie ham og ſpille 
en Dands op for ham, jaa Syn og Horelſe ſkal forgaage ham! 
(ſtager paa Lommen). Her ſidder Muſikanterne! Han foragtede min 
ſtakkels Glut, og vilde heller gjore en Kadreiermariage, for at 
fane Rang og Herlighed, end dele fin Rigdom med en brav Pige, 
ſom holder af ham; — lad ham komme, jeg ffal give ham et 
ſaadant Lag, at hans Takkelage ſkal gage over Bord, og han ffal 
drive ſom et raget Skrog for alle Vinde, al den Stund han kan 
holde fig oven Bandet! (gaaer heftig bort). 
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Tredie Scene. 


Ganglo ſe (alene.) 


Heu me miserum! han er forrykt! — Det glatte Lag? Takke— 
lagen over Bord? — Det er jo figurlige Talemaader for Mord 
og Manddrab? Her ſidde Muſikanterne? — jeg har det, jeg har 
det! han vil tvinge ham til at duellere; han gaaer med Lomme⸗ 
pufferter — jo jeg takker, herlige Muſikanter! Hvad fkal jeg 
gjøre? — Hvor ffal jeg finde en Sjel, der kan raade og vei— 
lede mig? 


Fjerde Stene. 


Gangloſe. Elkanin. 


Etkanin. Nun, da bin ich, for — 
Gangloſe (üover ham imede). Ak, Menneſke! Menneſke! kommer 
Du fra Himlen? 

Elkanin. Nei jeg kommer fra Nabolos! Aber hvad feiler 
Dem? hvad er paafærde ? 

Gangloſe. Mord! Manddrab! Overtradelſe af ſjette Bogé: 
ottende forſte! 

Elkanin. Og hvad befaler den? 

Gangloſe. Intet; Loven er kun til for at forbyde. — Af! 
jeg er ganffe confus! jeg har miftet min hele Contenance! men 
De er min bedſte Ven, og vant til at handle — 

Elkanin. Freilich! 

Gangleoſe. Med Conduite i vanfkelige Affairer; gaa De 
imellem dem naar de vil ſkyde los. 

Elkanin. Skyde? wie? ich? nein, lieber Freund! den 
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Handel forſtager jeg ſlets ikke. Det er en gefährlig Handel at 
ſpekkelere i Krudt; en lille Gniſt kan ruinere en Mand. 

Gangloſe. Ver hoimodig! De er ellers ſaadan en rar 
Mand. Det gjelder Auguſts Liv, og De er hans Commisſionair. 

Elkanin. Men ikke i Livsſager. Lade mig kaſte paa 
Doren af hans Debitorer — laß gehen! aber lade mig ſkyde 
pr. Commisſion — ei, Du lieber Himmel! wenn jeg fik en Bles— 
jure, — jeg kunde ver en evig ikke remittere den til Principalen! 
Hvem ftaaer ham aber efter Livet? 

Gangløje. Hans Onkel! Krenkelſe og Harme have op— 
irret ham til Raſerie — han gaaer med Gevær i Lommen. 

Elkanin. J Lommen? ah way! 's ift ja tollkühn! So 
wahr ich lebe, han kommer ikke ind i min Huus, wenn han ikke 
ſtrekker Gevær; jeg kunde jo eben ſaa godt boe i en Krudttaarn. 
De er en lærd Mand, ſüg ham hvad der ſtager i Loven, og for— 
tæl ham, daß han ikke er fornem nok til at rende Panden imod 
den, uden at han ſtoder ſig. 

Ganglsoſe (i heftig Bevegelſe). Om jeg gik til Politiemeſteren? 
— Det er en halslos Gjerning, den Gamle bliver ulykkelig, og 
Hanne og jeg — Det gaaer ikke an! Løber jeg til Auguſt — 
maaſkee han imidlertid er gaaet herhen — uh! mit Blod bliver 
til Jis! jeg ſeer det, der er ikke andet for, jeg maa i Guds 
Navn ſamle alt mit Mod og gage imellem Loven og dens Vrede — 
det kan koſte mig Livet, bene! ſaa frelſer jeg dog hans, og der 
ligger ikke megen Magt paa det Spand af Liv, jeg har igjen! 

Elkanin. Ja, det er en god Snak! jo mindre Liv, jeg har 
igjen, jo mere vil jeg holde paa det! wenn De engang har ſpan— 
deret det, jaa kan det ikke hjælpe, De ſiden fortryder det — væf 
ift vek! 

Gangloſe ( Ertaſe). Jeg vil ikke fortryde det! Jeg har 


94 Skrobelighed er Menneſtets Lod! 


beſjunget Oldtidens Helte, nu vil jeg efterligne dem. Som en 
anden Horatius Cocleg vil jeg vende Faren imod mig, imod 
mig alene! Jeg føler allerede den hellige Glod — her! (faner fig 
jer Bryſtet). Jeg er Offeret — ſkee hvad der vil — jeg frygter 
ikke at doe; thi jeg lever i mine Veerker! panker heftig op og ned). 

Auguſt (aa Trappen). Gaa, ſiger jeg, eller — 

Elkanin. Ah way! da iſt er ſchon! 

Gangloſe (ftanvfer med eet ganſke forfagt). Ja, der er han — det 
er et ſtort Oieblik, — naar jeg blot havde Tid til at fatte mig! Hvad: 
ſkal vi gjore, bedſte Ven? 


Elkanin. Nun, wenn nicht anders ſeyn kann — wir 
bleiben! 
Gangloſe. Det er ret, bliv hos mig, ellers — Kunde 


man forſone dem uden Blods Fortabelſe, ſaa naturligviis — jeg 
kan ikke lide at gjøre Opſigt, og — Ganſte modfalden). O0 quam 
miserum est, neseire mori! 

Elkanin. Veed De hvad? vi vil ſkjule os bag den Kakkel— 
ovnsſtjerm — und wenn det ſkulde blive ernſthaftig, nun, denn 
kriegt man wohl ein Biſchen Courage! bey Gott, Frygten gaaer, 
ſom Faren kommer. 

Gangloſe. Ikke hos mig, med Skam at tale om! 

Elkanin. Han er ved Doren. (nager ham paa Skuldren). Muth 
gefaßt! 

Gangleoſe. Ja, Muth gefaßt! lad os nu ſkjule os! Geber bag 
Skjermen). 

Elkanin. Jeg har aldrig viſt, daß jeg havde jaa ſtur Cou— 
rage! (felger efter). 


— 
S 
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Femte Scene. 
De Forrige. Auguſt.  Basmus (trænge ind vaa cengang). 


Auguſt. Slip mig dog, flip mig! 

Rasmus (ftedfe med dæmpet Stemme). Det er for galt; Du for⸗ 
lover Dig med en lille Engel, og løber fra hende, for at forſtyrre 
mit Stevnemode med en anden; og jaa Dit Løfte til mig, har 
Du glemt det? 

Auguſt.. Jeg har glemt alt, uden hende! Jeg vil ſee hende, 
tale med hende, og læje i hendes Oine om Du taler Sandhed — 
gjor Du det, ſaa foragter jeg hende, og gifter mig i Morgen, 
blot for at trodſe den Slange — men det er umuligt! hun var 
for ſtolt til at dele min Rigdom, og hun ſkulde — nei, det er 
ffjændig Bagvaſkelſe! 

Rasmus. Jeg har intet imod, at Du fkjelder mig ud, 
min Broder! naar Du blot vil gjøre det lidt mindre hoiroſtet; 
thi hvis min Fader kommer — 

Auguſt. Lad ham, lad hele Verden komme; den kan ſpotte 
mig, men den fkal ikke foragte mig. Jeg elſter hende, jeg kan 
ikke leve uden hende, og er hun mig tro, ſaa gjor jeg hende til 
min Kone, til Trods for Dig, Verden og Forlovelſen! 

Rasmus. Du vil udfætte en Dame af Stand for Verdens 
Latter? 

Auguſt. Den vil jeg vende imod mig ſelv, for at ſkaane 
hende, og desuden — lee Du mig kun ud; — men heller vil 
jeg udjætte en Dame af Stand for et Oiebliks Latter, end en 
uſkyldig Pige for evig Græmmelje! Men hvor er hun? for mig 
til hende! 

Rasmus. Troer Du, jeg er forrykt? Pigen har kaſtet 
ſig i mine Arme. 
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Auguſt. Nei, hun tilhorer mig! 

Rasmus. Dig? Ha ha ha! Du tilhører jo ikke mere 
Dig ſelv. 

Auguſt. Opir mig ikke, eller — 


Sjette Scene. 


De Forrige. Hanne. 


Hanne. Min Gud! hvad er det? 

Auguſt (iler hende imede). Hanne, min Hanne! ſaa har jez 
Dig igjen. 

Rasmus. Tag Dem ei Agt, min Engel! det er kun en 
Fortſcttelſe af Ovelſerne fra i Morges. 

Auguſt. Nei, nu er jeg Din for evig, hvis Du ikke har 
bedraget mig. Tal, er det fandt, at Du elſker dette Menneſke? 
har Du lovet ham et Stevnemode? ſiig nei, og jeg bonfalder 
Dig om Din Tilgivelſe og Kjerlighed! 

Rasmus. Ja tal, min nydelige Glut! er jeg ikke Fyren? 
elffer De ikke mig? 

Hanne. Nei! I 

Auguſt. Hurra! Heiſa! Du ſiger nei? o, filg det endnu 
engang — mit Livs Lykke ligger i dette Nei! 

Hanne. Nei! 8 

Rasmus. Hvad? kan De negte, at De ſagde: i Aften — 

Hanne. Nei, det er ſandt. 

Auguſt. Hvad ſiger Du? 

Hanne. Endnu i Aften vilde jeg flytte ud af bette Huus, 
for at jætte mig i Sikkerhed imod Deres Uartighed; det var min 
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Mening; at De har lagt den ud til Fordeel for Dem og Van— 
ære for mig, var ikke mere end jeg kunde vente. 

Auguſt. O Gud, hvor jeg er lykkelig! Hanne, Du er 
min! kom, lad Verden lee mig ud, lad den lille liſtige Lady for— 
lange hvad Erſtatning hun vil, lad hende tage Halvdelen af min 
Formue — jeg er ſaa ſjeleglad, jeg veed ikke af mig ſelv af 
Glæde! 

Hanne. O, vor korte Adſtillelſe har forſt lært mig hvor 
kjcer Du er mig! 

Rasmus. Men, min Guddommelige! vil De virkelig fore— 
træffe ham for mig? en Cavaleer comme il faut, ſom brænder 


af Kjærlighed til Dem, ſom tilbeder Dem, og paa fine Knee — 
(fnæler). 


Syvende Scene. 


De Forrige. Kok. 


Kok. Men hvad er det for et Spektakel? 

Rasmus. O, lad Deres Sjels Folelſer ſympathiſere med 
dem, der gjennemglode mit Hjerte. 

Kok. Hvad for noget? Hr. Peer Idem paa Knæ for min 
Hanne? (heit). Ei, ei, unge Herre! De gjør mig allerede den re — 

Rasmus (fyringer or). For Djævlen! min Papa. 

Kok. Jeg finder Dem her paa Knæ — det er mig en 
Gaade. 

Rasmus (vil ſmutte bort). Som jeg nødig vil oploſe. 

Kok (holder paa ham). Nei, Deres Beſog er mig altfor be— 
hageligt — 

Rasmus. Deres er mig deſto ubehageligere. 

* 7 
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Kok. Er De maaſkee allerede i nogen Forlegenhed? 

Rasmus. Ja, banſat! 

Kok. Saa befal; naar De blot har Sikkerhed — 

Rasmus. Det er juſt den, jeg ſoger. 

Kok (vender ham om til fig). De fkal ikke genere Dem; thi — 
Du min fromme Fader! ſeer jeg ret? det er jo — 

Auguſt. Den forlorne Son! 

Kok. Rasmus!! — hvad er det for Koglerie? — og for? 
— Du lever af Gjeld paa Feedrenearv? — o, jeg arme ruinerede 
Fader! 

Rasmus. Men hør mig dog, Papa! 

Kok. Nei, gjore Dig arvelos vil jeg — tugte Dig — 

Rasmus. Mig? en Volontair, ſom tjener — 

Kok. Paa ingen Ting! og det ſkal Du komme til at tjene 
paa Din hele Levetid! Du ffal ikke fage en Skilling, naar jeg 
doer! 

Rasmus. Ak, Papa, hvad bryder jeg mig om det, naar 
Papa lader mig doe af Sult mens Papa lever! Tilgivelſe, jeg 
vil angre — 

Kok. Aa, Hyklerie! det kjender jeg nok. Herind med Dig, 
ſaa ſkal jeg — (føder ham ind i fit Varelſe). | 

Rasmus. Men betenk dog, Papa! Cynger idet han ſtades ind): 

Vort Kjed er fkrobeligt og ſvagt. 


Ottende Scene. 
De forrige (uden Rasmus). 
Kok (il Hanne). Jeg er fan forbauſet og forffræffet, at — 
men jeg vil gjore det godt igjen, min velſignede Engel! jeg vil 
ſtrar gage til Deres Onkel og begjære Deres Haand. 
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Auguſt. Er De gaaet fra Forſtanden? De taler til min 
Brud. 

Kok. Brud? eia! hvad vil De her? og troer De, at jeg — 

Au guſt. Jeg fordrer, at De ſkal behandle hende med Aer— 
bodighed. . j 
Kok. De fordre? Tank heller paa at betale, gøde Herre! 

Auguſt. Betale? hvad? hvem? 

Hanne. Kjære Auguſt, var rolig! 

Kok. Og De, Jomfru, ſom gav mig det ſodeſte Haab! 
Jeg gratulerer! De gjor Skam et brillant Partie! 

Auguſt. Ikke et Ord mere, eller jeg ſkal viſe Dem — 

Kok. Hvad? maa jeg ſporge, hvad? 

Au guſt (epbragt). At jeg taaler Forneermelſer imod mig ſelv, 
men ikke imod den, jeg elffer. 

Hanne (anſter fig om hans Hals). For Guds Skyld, Auguſt! be— 
tænf dog — 


Niende Scene. 


De Forrige. Jacob. 


Jacob. Hvad er her paafeerde? (jer Auguſt). Du her? 
Bort, hun er ikke for Dig! (tøver ham tilſide). 

Elkanin. Ah way! nun geht's los! 

Gangloſe. Jeg ſtjelver af Angſt! 

Auguſt. Hvad, Uforſkammede? Du tor vove, at — 

Hanne (imellem dem). O, jeg Ulykkelige — Auguſt — Onkel — 

Auguſt. Onkel?! — O Gud! hvad har jeg gjort? 

Hanne. Tilgiv ham! Han kjender Dem ikke, De er jo 
ſelv Skyld deri; men han angrer fin Haardhed imod Dem, han 
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elſter mig og beder om min Haand — tilgiv ham — o tilgiv 
ham. 

Jacob. Aldrig! Han haanede Din Kjeerlighed, han var 
foleslos mod Dine Taarer, og nu, da Samvittighedens Roſt ta— 
ler til hans Hjerte, nu kommer han her og ſlager det Løfte i 
Vind og Veir, ſom han nylig har gjort, tilſveerger Dig Kjerlig— 
hed, og glemmer ſin Eed i neſte Etmaal — nei! foragt ham, 
ſom han fortjener, drei af, og lad ham drive hvorhen Vinden 
vil fore ham. 6 

Hanne. Nei, jeg forlader ham ikke; jeg ſtodte hans Kjær- 
lighed tilbage med Kulde, og dog glemte han mig ikke, jeg flyg— 
tede fra ham, og han ſogte mig op, han ſonderrev alle Baand, 
hvormed hans Hjerte var fengſlet, for at blive min — nei! min 
Beſlutning er faſt — jeg forlader ham aldrig. 

Auguſt. Kjcereſte Onkel! ethvert Oieblik af mit Liv ffal 
tilhøre Hanne og Dem, hendes Lykke ffal fortjene mig Deres 
Tilgivelſe. 

Jacob. Letſindighed, Haardhed og Forfcengelighed har ja— 
get al Grlighed ud af Dit Bryſt; Du er ikke værd en Mands 
Venſkab, mindre en Qvindes Kjærlighed. 

Auguſt. Ved Gud, det er ikke ſandt. Jeg har feilet; 
men min Anger er oprigtig og mit Hjerte ærligt. Kan alle mine 
Bonner ikke forſone Dem, jaa er Deres Brede Had, og det for— 
agter jeg, fordi det er uretfærdigt! Kom, hvis Du elſker mig, 
Hanne! bliv min Kone og deel min Rigdom. 

Jacob. Din Rigdom? Du eier Intet; den Rigdom, hvor— 
med Du praler, tilhører ikke Dig — fra dette Sieblik er den 
min! 

Elkanin. Wie? 

Auguſt. Hvad? hvorledes? 
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Jacob. Du er Din Faders uægte Son, jeg er hans Bro— 
der, jeg er hans Arving, og Du en Tigger. 

(vifer ham Papirerne.) 

Gangloſe. Hvad hører jeg? 

Hanne. Arme Auguſt! 

Auguſt ccberſtenet.) Hvorledes? De ſiger — 

Kok. Sandhed, gode Herre! 

Jacob. Han ffjulte det for mig; thi han vilde heller pas— 
ſere for en hellig Mand, end handle ſom en ærlig Mand. Din 
forforte Moder døde ſtrax efter Din Fodſel, og han fod Dig op— 
Drage paa Landet, fordi Synet af Dig huſkede ham paa en flet Streg. 
Paa fin Dodsſeng vilde han gjøre fin Uret imod Dig god igjen, og 
betroede alle Papirerne til denne Dannemand, for at Du kunde 
blive lyſt i Kuld og Kjon; men han var langſommere end Do— 
den, han lod Dig blive hvad Du var, og ſolgte Documenterne 
til mig. 

Kok. Jeg vilde frelſe min Samvittighed. 

Jacob. Du blev en rig Mand uden Din egen Skyld, nu 
ſtkal Du blive en Staadder, fordi Du fortjener at være det. 
See nu kan Du gage hen og tilbyde Hanne Lykke og Rigdom. 

Auguſt. O, jeg Ulykſalige! (tit Sanne) Glem mig og lev 
vel — ler vel for evig! 

(vil gage.) 

Hanne. Bliv, Auguſt, bliv! Du maa ikke forlade dette 
Huus uden mig! Nu er Du hvad Du var, da jeg forſt folte 
Kjærlighed for Dig, i mine Oine har Du intet tabt. Du vilde 
dele Din Rigdom med mig, nu vil jeg dele Din Armod, aftorre 
Dine Taarer og elſke Dig evig, evig. Vi er begge faderloſe, 
vi vil ikke forlade hinanden! Gud fkal velſigne vor Kjerlighed, 
med vore Henders Arbeide vil vi fortjene vort Brod, og vore 
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Hjerters Tilfredshed ſkal gjøre Dig Armodens Hytte fjærere end 
det ſkjonne Huus min Onkel berover Dig. 

Jacob (ned Taarer) Hanne! Hanne! vil Du forlade Din 
gamle Pleiefader? 

Hanne. Deres Hjerte er ſteerkt, De er rig og lykkelig — 
De trænger ikke mere til mig — her er Ulykke, Kummer og 
Trang; ſom jeg lindrede Deres, vil jeg lindre hans — her er 
min Plads. 

Jacob (med Styrke.) Saa elſk ham — elff en Meeneder, ſom 
begynder fin Anger med at bryde det Lofte, han har divet en 
Anden. Var han ikke ſplidſet ſammen med en Anden — lad 
gage — jeg forſtager mig ikke paa Kjerlighedspceſen; men nu — 
den Stemme, der taler her i det venſtre Bryſt, den forſtager jeg, 
og den ſiger, at forforer Du ham til at ſkeie ud fra Aerlighed, 
jaa er Du en flet Pige, ſom jeg foragter, og aldrig vil ſee for 
mine Sine, ſkjondt mit gamle Hjerte vil briſte derved. 

(gaaer hurtigt.) 

Hanne. O Gud! hvad ffal jeg gjøre? — Auguſt! fat Dig; 
jeg elffer Dig jo, jeg vil aldrig forlade Dig — men min Onkel 
har Ret, Du tilhører en Anden — jeg tor ikke folge Dig; men 
fat Mod, elſter hun Dig ikke, jaa vil hun ſelb bryde med Dig; 
nu er Du jo fattig — men, o Gud, hvis hun vil dele Din 
Skjcebne —! ül, fil, flig hende Alt — vender Du fri tilbage — 
Auguſt! jeg vil folge Dig hvorhen Du vil — min Lykke er at 
dele Din Ulykke! (gaaer.) 

Kok. See, der ſeer De hvad der kommer ud af at være 
haard imod en fkikkelig Mand, min Kjcere! Jeg gratulerer til 

Brylluppet! — (gaaer.) 
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Tiende Stene. 
De Forrige (uden Jacob, Hanne og Kok). 


Auguſt (om har ſtaget ganſte bedevet). Beſkcemmet, fattig, ulyk— 
kelig! 

(ſtjuler Anſigtet i fine Hænder). 

Elkanin (fommer frem.) Seyn Sie guten Muthes, lieber 
Freund! 

Gangloſe c(iggeledes) Der har Du min Haand, min Dreng! 
Non babeo quod te accusem! 

Elkanin. Nun munter, Pigen elſker Dem jo! 

Auguſt. Jeg kan kun ſkjcenke hende Kummer for Kjerlig— 
hed! Jeg har Intet — Intet, o, nu er hendes Troſkab min bit— 
treſte Ulykke. 

Gangloſe Gobt reit). Fat Mod, min Knos! vi ville viffe 
Taarerne af vore Sine, raabe: fuimus Troés, gribe Spaden, og 
dyrke Jorden i vort Anſigts Sveed. | 

Lady Fox (udenfor) Lad Vognen vente, jeg fommer ftrar til- 
bage! 

Auguſt. Hvad? det er hende! ſoger hun mig her? jeg vil 
ſtrar — 

Gangloſe (angſt) Nei, nei! det er en Sirene! ſtjul 
Dig, luk Dit Ore for hende, kom — kom! Hannibal ante 
portas! 


(han og Elkanm træffe Auguſt hen bag Kakkelovnsſkjcrmen, og tysſe be— 
ſtandig paa ham under folgende Seene.) 
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Ellevte Scene. 
De Torrige. Lady For (ftrav efter) Aok. 


Lady Fox. Han maa hjælpe mig, han maa, ellers flipper 

Fuglen af Garnet, og Jageren bliver ſelv ſiddende i det. 
(banker paa). 

Kok. Hvad? er det Dig, Du Utaknemmelige! ſom — 

Lady Fox (ſmigrende)ß. Vær nu ten god lille Onkel, ſpar De— 
res Kjeeledeeggenavne, og viis mig Deres Kjærlighed ved at 
handle, ellers maa De opgive Haabet om de 10000 Rdlr. 

Kok. Tal ikke til mig om de Syndepenge; det var af 
Kjærlighed til Dig, jeg vilde tage imod dem; men nu er jeg 
gaaet i mig ſelo — 

Lady Fox (med Skjelmeri.) Saa beklager jeg Dem, lille On— 
kel! Men lad os gage ind i Deres Verelſe, man kunde over— 
raſke os. 

Kok. Mine Handlinger ſkyer ikke Lyſet! bliv her, ſiig hvad 
Du vil, og kom ſaa aldrig mere for mine Oine. 

Lady Fox. Forbarm Dem! lad Deres egen Fordeel og 
alle de Løfter, De gjorde mig i Deres Brev, røre Dem, og vær 
god imod en ſtakkels Skabning, ſom er en Datter af Deres 
ulykkelige Soſter, og ſelb jaa ulykkelig — at De er hendes eneſte 
Støtte! | 

Auguſt. Er det en Drøm? 

Elkanin. Stille! 

Lady Fox (opmerkſom) Hvad var det? lad os gage ind til 
Dem; hvis man hører os — 

Kok. Saa er det det ſamme! Skammen bliver Din! Jeg 
har ſyndet — beteenk, jeg har ſyndet for at gjøre Dig lykkelig, 
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og jaa er Du dog faa utaknemmelig, at — ſkamme maa Du 
Dig! 

Lady For. O, det er for tidligt at angre, lille Onkel! 
De har jo ikke endnu hoſtet Frugten af Deres Synd! Naar De 
vil — nu vel, jaa lad os blive, men tag Maſken af og hør 
mig! Jeg frygter, at han har fattet Mistanke; jeg har holdt 
ham fangen ved Liſt og Magt indtil Forlovelſen var erkleret, 
men neppe ſtod vi fra Bordet, for han ilede afſted og lod mig 
fane ſom en Gjenſtand for alles Opmeerkſomhed og Latter. 
Raad mig, bedſte lille Onkel! Lad mig eengang finde en Frænde 
i Dem; jeg handler ikke af Egennytte; halvandet Aars Trang 
endnu, og min Penſion ſkjcnker mig et glimrende UÜdkomme, hvis 
jeg vedbliver at vere Enke; men jeg elſker ham, jeg opoffrer alt 
for ham. Hvad fkal jeg gjøre? Kaſte mig for hans Fødder, 
tilſtaae ham alt, for han er bunden til mig for evig? — o, han 
vil forſtode mig med Foragt, han vil ikke mere ſee mig, og jeg 
er berøvet ethvert Middel til at forſone ham og viſe, at Kjær- 
lighed var mere Aarſag til min Brode, end Onſket at gjøre et 
glimrende Partie. 

Kok (tager Tobak, ſmilendex Ja, det er en bedrovelig Si— 
tuation! 

Lady Fox. Der er eet Middel, det er ſikkert, og i Deres 
Haand. Kjere, gode Onkel, underſtot mig ſaaledes, at jeg kan 
vedligeholde min Glands indtil vor Forbindelſe er fluttet, og end— 
nu har jeg jaa megen Magt over ham, at det ikke ffal vare længe. 
Mit Navn er ikke falff, og naar De virkelig vil være jaa god 
imod Deres lille kjerlige Soſterdatter, at De ikke vil gjøre Brug 
af min Forſtrivning, faa har han ikke meget at tilgive mig; jeg 
bedrager ham jo kun for en Rang, og det vil jeg n med 
den inderligſte, ommeſte Kjerlighed! 
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Kok. Viig fra mig, Frifterffe! Jeg har betroet Dig Penge 
til at betale den fingerede Anviisning, ſom ſkaffede Dig hans Be— 
kjendtſkab, jeg har lovet at betale Din Reiſe hertil, og Du vil 
have endnu mere? Nu betaler jeg ikke en Skilling, og Du gaaer 
ſtrar fra mine Sine, Du — Du — Snog, der har forgiftet 
mit Hjerte. 

Lady For. Er det Deres Alvor — Deres virkelige 
Alvor?! 

Kok. Mit virkelige, ramme Alvor, Du — Du Forfo— 
rerfke. 

Lady For (med Varme). De har kaldt mig herhid for Deres 
egen Fordeel, jeg kjender kun eet eneſte Menneſke her uden 
Dem, og Deres Ranker har givet mig til Priis for hans For— 
agt — De, De forſtoder mig? han haaner mig? jeg er forladt 
af Alle — O Gud! hvad fkal jeg gjøre? 

Kok. Omvende Dig, reiſe derhen, hvor Du kom fra, 
gjore halvandetaars Bod og leve af Din Enkeſtand. 

Lady Fox (opbragt). Nei, nei! jeg vil take revenge! jeg vil 
rive Maſken af Dem — vile nypocrite! 

Kok. Betenk, mit Barn! at hvis Du ſiger ererorige Ting 
uden Beviis — 

Lady Fox. Jeg har Beviis! Seer De dette Brev? hufker 
De, at De deri har tilſkrevet mig Deres hele Plan? 

Kok. Hor, lad os gage ind, der kan jeg jo bedre — 

Lady Fox. Tage det fra mig med Bold, og ſiden 
haane det ulykkelige Offer for Deres nedrige Gjerrighed? nei, 
Sir! 

Kok. Men her kunde jaa let komme Nogen, min rare 
Nettemoer! 
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Lady For. Jeg frygter Ingen; uden Deres assistance fan 
jeg ikke blive Hans, og uden hans Tab er jeg ikke bange for 
Noget! Jeg har handlet urigtigt, jeg har gjort det af Kjærlighed 
til ham; De har handlet ffjændigt, og De har gjort det af neder- 
drægtig, base avarice — lad Verden veie vor Brode og 
domme. 

Kok. Men, bedſte Anette! jeg kan jo endnu — 

Lady Fox. Engang fore mig bag Lyſet! (meget heftig). You 
shal not, sir! jeg iler hen til ham, jeg kaſter mig for hans 
Fodder, viſer ham dette Brev, tilſtaaer ham Alt, og overgiver 
mig til hans Barmhjertighed and clemency 

(vil ile ud). 

Kok ccolder paa hende). Er Du raſende? dette Brev — 

Lady Fox. Skal undſkylde mig, men fordomme Dem. 

Kok (vil rive det fra hende). Hid med det! hid med det! 

Lady Fox. Hjælp! Hjælp! 

Kok. Jeg ſiger — 

Auguſt (ſom alt har nærmet fig med Elkanin og Gangloſe uden at fees af Kok 
eller Lady For, griber pludſeligen hentes Haand, idet Elkanin og Gangloſe tage fat paa Kok) 
Hid med det! 

Lady For (ſynker forbauſet for hans Fødder). O, jeg Ulykkelige! jeg 
er robet! 

Kok. Jeg er en flagen Mand! (et Diebliks Pause). 

Auguſt. Letſindige Bedragerſke! Jeg beklager og tilgiver 
Dem, det er det ſidſte Ord af min Mund til Dem. 

Gangloſe Chovver ſjeleglad omkring). Victoria! Victoria! 

Elkanin (eber til Jacobs Der). Kommen Sie 'raus! han er 
fri! han er fri! 
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Tolvte Scene. 


De Forrige. Hanne. Jacob. Masmus. 


Hanne (iler hen til Auguſt). Er det ſandt? 

Gangloſe. Ja viſt, Lady For er ikke andet end — Lady 
For og denne ſmukke Mands Soſterdatter. 

Rasmus. Hvad er der paaferde? Hvad feiler føde 
Papa? a 
Kok. Mit gode Rygte, min Dreng! det er Fanden i Vold, 
Himlen tilgive mig! 

Auguſt. Jeg er Herre over min Haand, men det er min 
eneſte Rigdom, og jeg vil ikke lønne den oprigtigſte Kjærlighed 
med Mangel og Sorg! Erindringen om Dig, Hanne, ffal folge 
og troſte mig paa min tornefulde Vei; men Du — beklag mig, 
og vær lykkelig! 

Hanne. Nei, Auguſt, nu er Du fri, nu er Din Sfjæbne 
min. 

Jacob. Du vil vove Farten med ham, min Glut? — 
Der er min Haand, Knægt! tilgivet og glemt. Gud gjore Jer 
lykkelige, jeg vil gjøre Jer rige. Sonnen fkal ikke lide for det, 
Faderen har forbrudt: tag alt tilbage, gjor Pigen lykkelig, og 
ſtjcenk mig en lille Kahyt hos Jer, for at jeg kan glæde mig 
derover. 

Lady Fox. Tilgiv mig, Herr Farring! Har De hort vor 
Samtale, faa kjender. De min Brode og de Folelſer, hvormed 
jeg kan undſkylde den. Jeg ſmigrede Dem med Ferpaabnünger 
om Rang og Arespoſter; det var ikke en Opfindelſe af mig, 
men af denne Nederdregtige, ſom bedrog mig, og forforte mig 
til at bedrage Dem. Han opfandt den hele Lift, og lød mig. 
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give fig et Beviis paa 10000 Rolr., ſom jeg maatte underffrive 
ſom Deres Kone — É 

Jacob. Hvad for noget? og jeg maatte ogſaa give ham 
en Obligation for de Documenter, der angik Auguſts Fodſel? 
Naa, han er en durchdreven Skjelm. 

Kok. Ingen Injurier! jeg har laant Dem 10000 Rdlr., 
og hvad der tilkommer mig med Rette — 

Elkanin. Skal De fane! Laſſen Sie mir's machen; jeg 
er hans gotte Ven! De har 10000 Rdlr. tilgode? gut! De 
ſkylder 5000 Rdlr. — gut! nu har De 5000 Rdlr. til— 
gode — 

Kok. Men kjereſte Ven — 

Elkanin. Schweigen Sie! — Jeg giver Dem denne 
Brev, jaa giver De mig Obligationen, og jaa har De ſlets in— 
tet tilgode. 

Kok. Nei, ſtop! jeg er ikke gal! 

Elkanin. Saa er De klog — De beholder Pengene, jeg 
jætter Brevet i Aviſerne, og melder Politiet, hvorledes De har 
ſkjult de Documenter — 

Kok. Bil De gjøre mig ulykkelig! 

Elkanin. Bewahre! bare lægge en Fyrtaarn an for Godt— 
folk, at De ikke ſkal gjøre Haverie paa Deres hellige Mine! — 
Nun — was ſagen Sie? (eiſer ham Brevet). ; 

Kok. At et godt Navn er det herligſte Liggendefæ, ak 
ja! (giver ham Obligationerne). Der, Kannibal! der — ak! det var 
en dyr Porto for jaa lumpent et Brev! 

(river det, harmfuld, i Sthkker). 

Rasmus. Ja, det var intet godt Coup, Papa! 

Kok. Jeg ffal give Dig et bedre, Knægt. 
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Rasmus. Ak, fjære Papa! huff dog paa: 
(ſynger): 
Det er faa født at give til. 

Kok. Hold Mund! Jeg ffal give Dig til — de andre 
onſker jeg al Laſt og Skam, men Du ſtal fane den. 

(ſteder ham ind). 

Elkanin. De 10000 Rdlr. er Deres; men den gamle 
Mand, der ſtager, har i Dag laant 100 Rdlr. for at give Deres 
Onkel dem i Deres Name; han kunde nok fortjene Renterne 
heraf til Gjengjeld. 

Auguſt. Og han ffal have dem, den gøde Sjel! 

Gangloſe (ganfte forſtratket) Hvad — jeg faa mange Penge? 
hvor ſkal jeg gjøre af dem? — nei! nei! lad mig blive hos 
Dig, min Dreng! giv mine Verker ud, og lad mig være fri 
for Pengene — jeg vil ikke have dem — (vender fig, og feer Lad For, 
ſom ſtager ſtamfuld ved Siden.) Jo, ſtop! jeg vil have dem! «tit hende). 
De har dog holdt af Krabaten, naa! jeg er ſaamend heller ikke 
mere vred paa Dem; men De fkal tage bort, og aldrig lade 
os have den Fornoielſe at fee Dem mere, jaa giver jeg Dem 
alle mine Renter; for jeg ſynes, De gr dog for god til at gjøre 
Skjelmſtykker for at leve. 

Jacob. Der ſidder, ſmette mig! et godt Hoved paa Ham, 
Hr. Magiſter! Han har Ret, ſaadan ſkal det være! 

Lady Fox (fol) Jeg behøver Intet, thi min Lod er kaſtet; 
Deres eller Ingens! jeg fager ſnart meer end jeg bruger, og 
indtil den Tid — min Fattigdom ſkal aldrig afpresſe mig Taarer. 
At blive her vilde være mere ſmerteligt for mig, end farligt 
for Dem; jeg reiſer! min eneſte Ben er Tilgivelſe, mit enefte 
Onſke, at De — (brifter i Graad.) O, lad mine Taarer ſige, hvad 
mine Ord ikke kan udtrykke. Gager hurtigt). 
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Gangløje. See nu er jeg forſt ret ſjeleglad! Evoé! 
Evoé! 

Jacob. Hurra! nu er jeg ogſaa glad, Du gamle forte 
Skrog! Kom til mit Bryſt, Born! Nu vil vi være glade og 
lykkelige! Vi have alle Noget at tilgive hverandre; men det er 
godt, deſto mindre koſter det at gjore det. 

Gangloſe (enthufiaftit.) Ja, bort med alt Nag! Gud vel— 
ſigne de Gode og omvende de Onde! Vi ville ffye Laſten; men 
beklage den Vildfarende, og ſtedſe erindre: Skrobelighed er Men— 
neſkets Lod! Hvad ſiger De? 

Alle. De har Ret! 
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Syjomfruerne i Charlottenlund. 
Vaudeville i een Act. 


(1836.) 


Perſonerne. 


Krebs, Pottehandler; 

Mad. Krebs; 

Ludvig, deres Son. 

Sabine, Krebſes Broderdatter, Syjomfru. 
Peter Poppe, Klædefræmmerfvend. 
Wurſt, Berider. 

Johan Hinkel, Comptoiriſt. 5 
Sidſe Janke, : 
Hanne Jenſen, 
Joſepha Bolt, Syjomfruer. 5 
Frederikke Knag, 
Caroline Brill, 


Handlingen foregager i Charlottenlund, i Nærheden af Skophuſet ved 
Bernſtorf-Alleen. 


Skov. I Baggrunden en Løvhytte, hvori der ſtager et Bord med Benke omkring. 


Forſte Scene. 


Poppe (kommer, belesſet med Paraſoller, Shawler, en Madkurv o. ſ. v.) 
Sabine (holder ham under den ene Arm,) Sidſe (under den anden, ) Hanne, ZJoſepha, 
Frederikke og Caroline (floffe fig om dem.) 

Mel.: Kom her, kom her, hver Markedsgjaſt. 


Auber. 


Alle. 


K her, kom her og fæt Jer ned; 
Det er det allerbedſte Sted, 
Og da juſt Bordet ledigt er 
Saa vil vi drikke Kaffe her! 
(Fruentimmerne tage deres Sager fra Poppe.) 
Sidſe. 
Min Hat! 
Sabine. 
Min Paraſol! 
Hanne. 
Mit Shawl! 
Alle. 
Hvor vi os herligt more ſkal! 
(Poppe deler det ovrige Tei ud til dem.) 
8 f 
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Poppe. 
See her er Deres Toi. 
Nogle af Damerne. 
Men mit? 
P oppe (ſtager ſtille, ſaaledes at Enhver kan tage ſit.) 
Er her! — lad nu Enhver ta'e fit. 
Sidſe. 
Og Sukker, Bonner — 
Poppe (viſer paa Lommerne.) 
Her jeg har. 
Damerne. 
Tom alle Deres Lommer! 
Poppe. 
Ja vær faa god; det bedſte var 
Om hver ſin Andeel af dem taber. 
(De tage forſkjellige Sager frem.) 


Sidſe. 
See her er Lerken — 
Frederikke. 
Her er Lax — 
Sabine. 
Men Saltet? 
Poppe. 


Bi, det kommer ſtrar! 
Vi en complet Beværtning har 
Naar forſt tilbunds De rigtigt kommer. 


(De fætte fig Alle om Bordet, ſom er bedæffet med de ſorſkjellige Sager, hvilke 
Sidſe meget geſkjaftigt ordner medens hun henkaſter enkelte Ord.) 
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Alle (af fuld Hals.) 


Kom her, kom her og fæt Jer ned; 
Det er det allerbedſte Sted, 
Og da juſt Bordet ledigt er, 
Saa vil vi drikke Kaffe her! 


Sidſe (idelig beſtjaftiget). Ja — her er ſodt — ſaa land— 
ligt! — Hvad det er for en Fornoielſe, ſaadan en heel Efter— 
middag at kunne leve ude i Naturen, uden at have Ergrelje og 
Fortredeligheder — med fine Veninder (fysjer Sabine, ſom er ved Siden 
af hende, ) og ſin Kjareſte (giver Poppe et lille Slag paa Kinden). Ja ſporg 
ham bare, hvor jeg har fornoiet mig til i Dag. Du er ikke 
munter, min Dreng! Hvad er det for Noget? ] 

Poppe (hoprer om). Er jeg ikke munter! hvor kan Du komme 
med ſaadant Noget? (heftig til de Andre). Er jeg ikke munter? 

Alle. Jo, Hr. Poppe er ved Gud meget munter. 

Sidſe. Ikke rigtigt — jeg kjender hans Anſigt. Men ſaa— 
dan er det alletider — naar jeg tænfer: nu ffal Du ret for— 
nøie Dig — jaa er han tvær — aa, det er ærgerligt! Hvad er 
Du nu gnaven for? 

Poppe (føger at viſe fig jaa glad ſom muligt). Søde Cecilie! jeg er 
ſlet ikke gnaven. 

Alle (eil Sieg). Men hvor kan Du nu falde paa det? 

Sidſe. Vil I nu bare — jeg har gøde Sine. Nu ffal 
J ſee! — Kom her! — herhen, min Dreng! (Poppe gaaer hen til hende, 
hun tager ham under Hagen). Hvad er der nu i Veien? 

Poppe. Men jeg ſiger jo — 

Sidſe. Der er Noget i Veien — der maa vere Noget i 
Veien — der ffal være Noget i Veien — Jeg vil more mig, jeg 
vil fornoie mig, og Du fkal ftrar ſige mig, hvad der er i 
Veien? 
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Alle (emringe ham). Aa, ſiig nu, hvad der er i Veien! 

Poppe. Hvad der er i Veien —? Sode Cille! naar der da 
endelig ſkal være Noget i Veien, faa er det ikke andet, end at 
jeg blev faa grueligt klemt paa Kaffemollen. 

Sidſe. Er det Noget at være tvær for? Man fkal lide 
lidt for Fornsielſen! Nu er vi her jo, og nu ffal vi bare tenke 
paa at fornoie os, at ſpiſe og drikke, ſee paa Naturen og ſaa— 
dant Noget. 

Sabine. Ja men Hr. Poppe blev rigtignok ſkammeligt 
fortrykket; det bageſte Scede var jo ſaa ſmalt, at Du maatte 
ſidde paa hans ene Knæ, og jeg paa det andet. 

Hanne. Ja, I pasſede nok, at fane ham imellem Jer! 
Han kunde ſiddet ganffe mageligt hos Kuͤdſken. | 

Sidſe. Naa, det kunde han? Jeg fkulde lade min Kjærefts 
ſidde hos en Kudſk paa ſaadan en Bor? Dertil har jeg for 
megen Agtelſe for ham. Nei Tak! for ſkulde jeg have ladet 
ham gage. 

Poppe. Tak! 

Sabine. Det havde rigtig været en ſmuk Takſigelſe for 
hans Artighed. N 

Sidſe. Sag? vil Du bare ikke tage Dig det ner. Det 
er min Kjereſte; det er mig, ſom er forlovet med ham, og ſkal 
han høre Uartigheder af Nogen, ſaa vil han vel helſt høre dem 
af mig. Ikke ſandt, min lille Poppe? 

Poppe. Hvor kan Du tvivle om det, Cille? Skal No— 
gen ffjænde paa mig, jaa feer jeg helſt, at det er Dig, ſom 
elſker mig. 

Sidſe. Ja, og det maa jeg ſige, at derſom Jomfruen 
bare er taget med for at lægge fig imellem mig og min Kjæ- 
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reſte, naar vi ſkjcndes, jaa fager vi ikke et Siebliks For— 
noielſe. N 

Poppe. Nei, det har Cille Ret i! Og jeg maa rigtig bede 
Dem, mine Damer, at De, naar vi rager uklar, aldrig vil tage 
Dem af mig, for hun har altid Ret naar hun ſkjcender; og 
fager De Dem af mig, ſaa fager hun mere Ret, for faa ffjæn- 
der hun mere. De ſaae, at ved Bommen — 

Sidſe. Det er ſandt, min ſode Dreng! betalte Du 
Vognen? 

Poppe. Ja, min Pige, det er i Rigtighed. 

Sabine (griber fin Sppoſe). Det havde jeg nær glemt — det 
var en Mark for hver — 

De Andre (tage ligeledes Sypoſerne). Ja, om Forladelſe! 

Sidſe. Nei, nei! det er ikke for det. Vi ffal give hver 
fin Part, men han kan lægge ud. 

Poppe (træffer hende hemmeligt i Kjolen). Cille! det var dog egent⸗ 
lig bedſt — 

Sidſe (ivrigt og ſagte). Skal det kanſkee hedde fig, at min 
Kjærefte er en Prakker? det var net! cheit) Nei han gjør ÜUd— 
leeget — jeg ſkal nok ſiden tage derimod. (jagte til ham) Du kan 


bare ſige til mig naar Du ingen flere Penge har — jeg har 
ingen, men de Andre — ſaadanne Bagateller kommer vi nok 
ud af. 


Sabine (jætter ſig) Men ſkal vi ikke begynde at more os? 
Poppe. Naar De vil! jeg fkal ſtrax lukke op for 
Kurven. 
Hanne. Bare der nu ikke er gaaet Noget itu. 
Sidſe (vids). Aa nei! Det er mig, der har pakket ind. 
É (gaaer ind i Lyſthuſet og rødder af Bordet). 
Poppe. Ja og Alting var heelt — da vi tog hjemme fra, 
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og det er det endnu. — See her er Skinken — aa hvor. ben 
dufter! her er Oſten — vil De ſee? den feiler ikke det mindſte 
— nydeligt indpakket! — her er — aa Dod og Plage! Smor— 
kanden — 

De Andre civrige). Hvad den? . 

Poppe. Aa den er i Spaanerne. 

Sidſe (unde i Lyſthuſet). Hvad er det, min Dreng? 

Poppe. Smoerkanden er itu, Sidſe. 

Sidſe (kommer frem.) Sidſe! — Kommer Du nu igjen med 
det afſkyelige Navn? — Cicilie hedder jeg, og Cicilie vil jeg 
hedde! 

Poppe. Søde Cille! det var jo min Forſkrakkelſe over 
Smorkanden. 

Sidſe (grædende) Hvad bryder jeg mig om Smerkanden! 
— Nei, Du vil proſtevere mig! Det er altid naar jeg ffal have 
en Smule Fornsielſe. Men jeg tager hjem. Du er jaa god at 
ſkaffe en Vogn. 

Alle (føge at berolige hende.) Hvad er nu det pe Noget? 

Sabine. See nu er vor hele Forneielſe forbi. (til Vore.) 
Det kan vi takke Dem for. (tit Sidſe) Ver rolig, min Pige! vi 
ſkal alleſammen kalde Dig Cicilie naar Du bare vil blive. 

Sidſe Grader endnu ſtarkere) Jo det er Kjærlighed! 

Poppe (nærmer fig.) Søde Cillemoer! 

Sidſe (ftever ham tilbage.) Jeg tager til Byen — og flaaer op! 

Sabine. Bliv bare herude! Han ffal bede Dig om For— 
ladelſe. 

Alle. Det ffal han! han ffal bene om Forladelſe. 

Sabine «til Poppe.) Beed ſtrax om Forladelſe! — Jeg er 
kommen herud for at forneie mig, og jeg vil ikke ſpilde mine 
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Penge, fordi De falder Deres Kjærefte Sidſe! Beed ftrar om 
Forladelſe! ſtrax! 
Alle (beſtorme ham.) Ja ſtrax. 
Poppe. Jeg vil jo! jeg vil jo! 
Mel.: Ren Calad jag spår og tror. 
(Til Sidfe.) 


Strar Du i Din Moders Faun 
Af Naturen fif et Navn, 
Som ei Een tor med Dig dele 
J det hele 
Kjobenhavn! 
Engel er det Navn, ſom Du 
Dengang fif, og har endnu; 
Men for Skaarene, her ligge, 
Jeg det ikke 
Kom ihu. 
(af fuld Hals.) 
Sodeſte Guds Engel! 
Alle (meget ſtarkt.) 
Gudsengel! 
Poppe. 
Tilgiv da! 
Alle (holde paa hende) 
Han gjør, Afbigt, o faa bliv da! 
Rak ham Haanden nu! 
Sidſe (talende.) 
Jeg ræffe ham Haanden — ham, ſom falder mig Sidſe — 
nei! jeg ſlager op! 
Poppe (fnæler.) 
2 
See jeg kneler her for Dig, 
Vend Dit Blik ei kold fra mig, 
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Min Tilbedte, lad Dit Hjerte 
Ved min Smerte 
Rore ſig! 
Du huldſalige Geſtalt, 
Tilgiv! jeg har mig fortalt, 
Og jeg angrer fvært tilvisſe, 
At jeg Sidſe 
Dig har kaldt! 
(af fuld Hals.) 
Sodeſte Cieilie! 
Alle (meget ſterkt.) 
Cicilie! 


Poppe. 
Min Pige! 
Alle bbenligt) 


Hører Du? nu maa Du ſige: 
Jeg tilgiver Alt! 


Sidſe. Naa, ſaa lad det da være godt! — Staa op! — 
jeg tilgiver Dig! 

Poppe Springer op og kysſer hende ſieleglad paa Haanden.) Tak, Cicilie! 
Cicilie! ja Du er en Engel! 

Alle chopre af Glade) See faa, nu er det forbi. 

Sabine. Nu vil vi begynde at more os! Hvem laver 
Kaffen? 

Sidſe. Jeg, min Pige! det veed Du jo nok! Jeg er jo 
Huusmoderen! Jeg vil ſtrax lobe ind og ſporge om vi kan faae 
kogt Band og Fløde. (klapper Poppe paa Kinden) Naa vær nu mun- 
ter, min Dreng! jeg er ikke mere vred! Du er dog et eiegodt 
Skrog. 
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Poppe. Ikke ſandt? o! hvor jeg er glad! hvor jeg er 
glad! Jeg er ordentlig ganſke fornoiet, naar vi ſaadan kommer 
i Kjævlerie, for Du viſer aldrig jaa meget, at Du holder af mig, 
ſom naar Du har ffjændt dygtigt paa mig. 

Sid ſe (emt) Men jeg viſer dog tidt, at jeg holder af 
Dig! (leber ud). F. 

Poppe (naiv). Ja det veed Gud, Du gjør. 


Anden Scene. 
De forrige. (uden Sioſe.) 


Poppe (tro) Hvor det er deiligt at have fin Kjeereſte med 
i Skoven; jaa nyder man forſt Naturen tilgavns! Nu har jeg 
allerede havt mere Fornoielſe end alle de Andre. 

(ſætter fig ind i Lyſthuſet, hvor han falder i Sevn). 

Sabine. Ja, ja! det kommer! vor Fornoielſe møder os 
herude. ; 

Hanne. Hvad? Bine? kommer Hinkel ogſaa herud? 

Sabine. Det kjedſommelige Vaeeſen? Nei Gud ffee Lov! 
han tenker bare paa Forretninger — han elffer Kantoret langt 
hoiere end mig, og derfor hænger han da ogſaa der fra Mor— 
gen til Aften. Han gaaer desuden og er melancholſk, for min 
Faerbroder vil ikke tillade, at jeg maa fane ham, og J veed jo 
nok, at ſalig Tante hun teſtamenterede mig ſine Penge med den 
Betingelſe, at jeg ikke maatte gifte mig uden Faerbroders Sam— 
tykke. — O det er jammerlige Udfigter! han kan ikke fane mig 
uden jeg har Penge, og jeg kan ikke faae Penge naar jeg vil 
have ham! Men nok om det; for ham er jeg da ſikker nok 
herude. 
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Hanne. Er der da en Anden? 

Sabine (famler Fruentimmerne omkring ſig.) J hor; men flig Det 
iffe igjen. 

Alle cusgjerrige) Nei! 

Sabine. Kan jeg ſtole paa det? 

Hanne. Du kjender mig, min Pige! Jeg ſiger det ikke for 
det, men — Du kjender mig! 

De Andre. Og mig — 

Sabine. Der er en Greve, ſom gjor Cour til mig. 

Alle (ktrigende). En Greve! 

Sabine. Ti bare ſtille! O han er ſaa ſmuk! Han er 
Officeer. 

Hanne. Ved Hvad? 

Sabine. Ved de Ridendes; jeg veed ikke hvad det er for 
et Regiment, for jeg har aldrig ſeet ham i Uniformen — men 
han har Sporer og ſtore Knebelsbarter. 

Alle. Knebelsbarter! 

Sabine. Ja, og deo flæer ham — han er nydelig! — 
Ja I ffal faae ham at ſee — 

Hanne. Kommer han herud? 

Sabine. Ja beſtemt! 

Alle cpunte paa ſig.) O det er deiligt! en Greve! 

Hanne. Men er Du da forlovet med ham? 

Sabine. Nei ikke rigtigt; jez har kun ſeet ham et Par 
Gange. Jeg ffal ſige Jer, jeg nenner ikke at ſlage op med Hin— 
kel — det er faa flaut — for faa begynder han at blive rorendes, 
og græder og ſkaber fig — jaa ſkal man have alt det Spek— 
takel, og jeg veed nok hvad det betyder; vi har jo ſlaget op tre 
Gange. 

Hanne. Men hvorledes vil Du da blive af med ham? 
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Sabine. Aa, det gaaer nok med Tiden, naar forſt Gre— 
ven har erkleret fig. : | 
Hanne. Har han da ikke erkleret fig? 
Sabine. Ikke ligefrem! hans Familie, uh! den er ſaadan 
imod det — det bliver en heel Hiſtorie, men det bryder han ſig 
ikke om. 


Hanne. Hvor er Du bleven bekjendt med ham? 
Sabine. Det fkal jeg fortælle Jer! 


Mel.: Tro mit Ord, thi jeg Dem ſvarger til. 
Mehul. 
1. 
Der var ifjor et ſtort Fyrverkerie, 
Hvortil min Kjæreft' tog Billetter ; 
Det bælmørft var da Klokken ni 
Der blev gjort lyſt med tre Raketter, 
Og ved mig ſtod — hvad ſynes J? 
Hr. Greven, ſom paa Hatten letter. 
Hvergang Kulden mig ryſted — uh hu! 
Han hviſked: Ak, Jomfruen fryſer! 
Naar der knaged en Spermer: pah puh! 
Han ſukked: Jeg troer, at De gyſer! 
Hans Hjerte mere heftigt brændte 
Med hver Raket, ſom de antændre. 


2. 


Siden lod han ſye i vor Boutik — 

For min Skyld kun hos os han ſogte; 
Thi hvergang hans Viſit vi fik 

Den meſte Tid han med mig ſpogte; 
Hvert Ord, ſom fra min Labe gik, 

Et Stylke til hans Elſkov ogte. 

Han ſabe ſtjelmſk: J Der' Hjerte, ved Gud, 
En Plads jeg gad nok abonnere! 
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Jeg ſa'e bly: der er ganſte ſolgt ud, 
Der er ikke Rum nu til Flere! 
O, ſa'e han, hvis De Een bortjager, 
Hans ÜUdgangsbillet jeg tager! 


Hanne. Det var galant! 

Sabine. Ikke ſandt? 

Hanne. Men har Du ſat ham Stevne herude? 

Sabine. Jo viſt! nei, min Pige! man maa holde paa ſit 
Rygte. Men han kommer alligevel. Seer J, forleden var han 
inde og ſpurgte, om han paa Sondag fik et Halsbind, ſom han 
havde beſtilt. Hvad ſvarede jeg? „Nei det gjør De rigtignok 
ikke, for jeg ſkal til Charlottenlund paa Fredag.” (ctjelmſt.) Troer 
I, han kommer? 

Hanne. Der er ingen Tvivl om, ellers var han en daar— 
lig Elſker. 


Tredie Scene. 


De Forrige. Sidſe (med et ſtort hvidt Lommetorklede for.) 


Sidſe. Ak, føre Born! tenk Jer, hvilken Ulykke — Kaf— 
fen er paa Kog. 

Sabine. Er det en Ulykke? jeg har længtes ſaa ffræffe- 
ligt efter den. | 

Sidſe. Ja, da fan Du længes længe — De har ingen 
Flode. 

Alle. Saa! Hvad ffal vi nu gjøre? 

Sidſe. Jeg maa lade Poppe flyve efter Flode! Hvor er 
han? hvor er min ſode Deng? 

Hanne. Ja, det maa Gud vide! 
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Sidſe. Hvad? er Poppe borte? Det er net. (friger) 
Poppe! 

Poppe Cipringer op.) Hvad er det? 

Sidſe. Naa, var Du falden i Slum, min Ven? Hor — 
Du maa ved Gud fkaffe os Fløde. 

Poppe. Hvor? 

Sidſe. Veed jeg det? Sporg Dig s 

Poppe meget forlegen.) Men Cille! — min Stilling — 

Sidſe. Er den verre end min? — Det er mig al Byr— 
den hviler paa, og det er Dig, der ffal dele den med We — 
Du maa gaae efter Floden. 

Poppe. Ja, ja, Cille! naar Du bare ſiger et mildt Ord — 
ſaa — 

Sidſe (klapper ham) Det kan jeg lide! — Der er en Spol— 
kom — ſkynd Dig bare. 

Poppe. Ja, ja! jeg løber, (gaaer med Spolkommen, idet han nynner: 


„Giennem Skove, gjennem Lunde ꝛc.“) 


. Fjerde Scene. 
De Forrige (uven) Poppe. 


Sidſe (feer efter ham) Jeg veed ved Gud ikke hvad jeg ffal 
fange an med det Menneſke. 

Sabine. Hvad mener Du? 

Sidſe. Aa, jeg er i den ubehageligſte Stilling af Verden. 

Alle gausgjerrrige) Hvordan? 

Sidſe. Det er et Menneſke, ſom elſker mig. 

Alle (devende) Hvem er det? hvad hedder han? 
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Sidſe. Det veed jeg ikke — han har bare gaaet efter mig 
to Gange; men han er herude, for da J ſtod og kjcevledes med 
Kudſken om, hvad I ſkulde give for Vognen, ſage jeg, at han 
red forbi. Seer han mig herude jaa lober han efter mig, og 
merker Poppe det — aa han er raſende ſkalu — det bliver en 
deilig Fornoielſe — ja de Kjereſter, de Kjereſter! 

Alle (uden Hanne, ſom har ſat fig ned.) Ja de — 

Sabine. O, de er Kilden til al vor Ulykke! 

Sidſe. Ikke ſandt? Seer Fyrene mildt til os, jaa er vi 
for ſmukke, faa bliver de ffinjyge; er der Ingen, ſom lægger 
Mærfe til os, faa er vi ſtygge, faa ſkammer de fig ved os, og 
ſlager op. — Saa fkal der ffjændes og forſones — jo Kjereſter, 
Born, Kjærefter — gid man bare kunde undvære dem. 

Hanne. Det kan man da vel ſagtens. 

Sidſe. Naa det troer Du? ja Du ſnakker ſom Du har 
Forſtand til. 

Mel.: Kom kun an, J ſkjendige Tyrker. 
Sidſe. 
1 
Naar man vil et Bal frequentere, 
Uden Rygtet at risquere, 
Maa man la'e fig eſkortere. 
(talende.) 
Nei, min gøde Tos! det er viſtnok! 
(ſyngende.) 
Een Kjæreft maa en Pige have — idetmindſte. 
Alle (gjentage) 
Idetmindſte! 
2. 
Uden Elfter, vil jeg blot fætte't, 
Kan hun ei gage i Parkettet 
Uden at fane Rygtet plettet — 
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(talende.) 
Derfor ſiger jeg beſtandig, Born! 


(ſyngende) 
Een Kjæreft maa en Pige have — i det mindſte! 
Alle. 
J det mindſte! 
Sidſe. 
3 


Bil hun, uden Tab af fin re, 
Alle Mandfolks Luer nære, 
Maa hun forſt forlovet være — 
(talende meget hurtigt.) 
Saa kan man gjøre hvad man vil, gaae hvor man vil, ſige 
Hvad man vil, det hedder fig: o, hun har Sin, det har ikke No— 
get at betyde — og derfor ſiger jeg for tredie og ſidſte Gang: 


(ſyngende): 
Cen Kjereſt maa en Pige have — i det mindſte! 
Alle. 
J det mindſte! 
4. 
Alle. 


Man maa h'ae En, ſom kan os gardere, 

Der kan folge, uden at genere, 

En, der kan lyde, elfe og tractere — 
(talende.) 


Det er en afgjort Sag: 


(ſongende.) 

En Kjaereſt maa en Pige have — i det mindſte. 
Sidſe. 

J det allermindſte. 
Alle. 


Ja, i det allermindſte 
V. 9 
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Hanne. Ja, det er ſandt nok; men man kan jo vælge. 

Sabine. Imellem hvem? Den ene Kjereſte er ſom den 
anden, der er ikke Noget ved nogen af dem. 

Sidſe (ivrig) Det er ſandt; der er ikke een iblandt ti, der 
buer til Wgtemand, det veed jeg af Erfaring. 

Hanne. Saa Du har allerede fyldt den halve Snees? 

Sidſe (spydig) Nei, Jomfru Jenſen, der mangler netop det 
Halve. Det er ikke min Skyld. 

Hanne qghurtigt) Det vil jeg troe. 

Sid ſe (endnu heftiger) At vi har ſlaget op, ſiger jeg. 

Hanne (fom fer) Det troer jeg ogſaa. 

Sidſe (arrig) At jeg har havt jaa mange, mener jeg. Jeg 
er mild og foielig, jeg er en fornuftig Pige, og naar et Men— 
neſte ikke fortjener at jeg ſtal elſke ham, faa fortjener han ikke 
at Nogen ſkal elſke ham. 

Hanne. Det troer jeg gjerne, 

Sidſe. Det er min Ulykke, at jeg er truffet paa fire falffe 
Mandfolk, nu har jeg faaet den femte — 

Hanne. Og tenker paa at tage den ſſette. 

Sidſe (opbragt.) Jeg tager hjem! (farer hen og tager Hatten paa.) 
Det er en deilig Fornoielſe i Skoven, det er landlige Glæder — 
Jeg tager hjem! 

Alle comringe hende) Hvad er det for Noget? 

Sabine. Det er rigtignok ſmukt — nu da vi ſkulde have 
den bedſte Forneielſe — da Kaffen ſtager paa Ilden. 

Sidſe. Kaffen! — ja, det er ved Gud ſandt! den ſtager 
beſtemt og koger over. (iler afſted.) 

De Andre (uden Hanne, ile efter hende.) Ih bevares! 


"4 
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gemte Scene. 
Hanne (alene.) 


Hun er da affecteert! Glemme fem Kjereſte fordi Kaffen 
koger over. Det ffal være Kjærlighed! — Stakkels Poppe! han 
fortjente en bedre Skjaebne. Saadan et uydeligt Menneſke, ſom 
kunde gjøre en anftændig dannet Pige lykkelig. Det er Skade, 
at jeg aldrig for har været i Selſkab med ham. Men jeg maa 
vel ogſaa gage ind, ellers er hun iſtand til at troe, at jeg co— 
quetterer med ham — og det vilde jeg dog paa ingen Maade 
have, at hun ſkal bilde fig ind, ijær da han ikke er her. 


(gaaer ind.) 


Sjette Stene. 


Hinkel (kommer meget munter, med en lille Kjerepidſk i Haanden.) 


Mel.: Assis dans ma barque. 
Caraffa. 

* 

Lad Glutterne ſmile, 

De lokke mig ei; 

Jeg luftigt vil ile 

Bachanternes Vei! 

Af deilige Qvinder 

Vor Verden er fuld, 

Men Bachus man finder 

Kun hvor han ſeer Guld. 

Naar Lommen florerer 

Jeg Druen har kjer, 

Kun naar den fallerer 

Forelſket jeg er. 
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Lad Glutterne ſmile, 
De lokke mig ei; 
Jeg luftigt vil ile 
Bachanternes Vei! 
Tralala! Tralala! 


2. 

Med ſpermende Gutter, 
Ved Glasſenes Klang, 
De yndige Glutter 
Jeg offrer min Sang, 
Naar blot de vil ikke 
Iſtemme vort Qvad, 
Thi naar jeg ſkal drikke 
Jeg maa være glad! 
J Dag jeg al Sorgen 
Ved Flaſken ſlager hen, 
Den kommer i Morgen 
Med Elſfkov igjen! 
Med fværmende Gutter, 
Ved Glasſenes Klang, 
De yndige Glutter 
Jeg offrer min Sang! 
Tralala! Tralala! 

Hurra! jeg er min egen Herre! (fvanferer frem og tilbage og fvipver 
mer Pieſten) Det er dog noget ganffe Andet at jolle herud i en 
Gig, fri, munter, med Penge i Lommen og vis paa at mode ly— 
flige Gaſter, ſom man kan fortære dem med, end at have alle 
de Ulykker og Fortredeligheder, hvortil Dameſelſtab kan for— 
vandle en Skovtour! — Ha ha ha! jeg har taget hende ordentligt 
ved Neeſen. Det er ikke ſmukt, men hvad ſiger det? naar hun 
ikke veed af at jeg er her, jaa er det jo det ſamme, ſom at jeg 
ikke her — for hende i det mindſte. Men nu ſkulde jeg ſee at 


— 


fane fat paa mine gøde Venner; jeg er kjort over Gjentofte og 
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de er dampet herud! de mage være komne forſt. De ſidder be— 
ſtemt allerede og beundrer Naturen hos Kehlet! Jeg vil ſpadſere 
derned i min Magelighed, og tenke paa, hvorledes vi kan faae 
en ordentlig Commerce. (vil gage. 


Syvende Scene. 
Hinkel. Poppe (kommer lebende imod Hinkel med Fløde.) 


Poppe. Aa, tuſinde Gange om Forladelſe, Deres Vel— 
baa — (feer paa ham) Hvad? Hinkel? er det Dig? 

Hinkel. Lyslevende! — Men hvad ffal det betyde? hvad 
beſtiller Du herude? 

P oppe (jætter Floden paa Bordet og tørrer Hænderne). Jeg morer mig. 

Hinkel. Er Du alene? 

Poppe. Paa en Maade; jeg er det eneſte Mandfolk; men 
jeg har fire ſer Damer med. 

Hinkel. Aa Gud hjælpe Dig! Ha ha ha! 

Poppe. Hvad leer Du af? 

Hinkel. Jeg tenker paa at Enigheden — 

Poppe. Den er meget upaaklagelig — min Kjereſte er jo 
med! Der har været lidt Mukkerie — bare to, tre Gange; men 
det kan jeg godt hide — for jaa har vi det fra Haanden og kan 
deſto bedre begynde at more os. Det gaaer allerede rart! Da 
jeg leb efter Floden var der aldeles ikke Tegn til nogen Fare 
for den offentlige Rolighed, og ſiden her Ingen er i Hovedqvar— 
teret — det er Bordet der — faa haaber jeg, at Tonen for Oie— 
blikket er almindelig gemytlig. i 

Hinkel. Ha ha ha! Du er en Nar! ſee Dig i Speil paa 
mig. Jeg tager Glæden hvor den møder mig, men ikke hvor 


181 Syjomfruerne i Charlottenlund. 


fire ſer Damer vil tvinge mig til at finde den. Fire ſer Da— 
mer — og Jomfru Janke i Spidſen — min Ven! min Ven! 
Din hele Fremtid ligger indſvobt i denne Dag. 

Poppe. Hvis Du vil fkaane os for fælles Übehagelig— 
heder, maa jeg bede Dig om at lade Jomfru Janke blive uden— 
for! — Hun er min Forlovede, og derſom Du kaſter en Skygge 
paa hende — jeg kan ikke redde Dig. 

Hinkel. En Udfordring. 

Poppe. Jeg troer ikke at jeg kan gjore det med mindre. 
Du veed, at jeg er i Artilleriet. 

Hinkel. Og vil maaſkee altſaa duellere med Kanoner? 

Poppe. Spot frabedes! 

Hinkel. Eller gjengjceldes! — o det kan Du ſagtens faae 
Leilighed til. Jeg har jo en Kjcereſte — 

Poppe. Ja det er ſandt! Ha ha ha! 

Hinkel. Hvad leer Du af? 

Poppe. O jeg tænfer paa, Du er en Spidsbub — nu 
har Du ladet hende blive hjemme — 

Hinkel. For ret at hugge los — hu! Naturligviis. 

Poppe. Ha ha ha! (De lee begge). Men er Du nu flet ikke 
bange — 

Hinkel. At hun ſtulde komme efter at jeg er her? Nar! 
jeg har en fün Nerſe! O jeg veed hvert et Fjed, hun gaaer, alt 
hvad hun tenker — 

Poppe. Nei, gjor Du virkelig? 

Hinkel. Vil Du have et Beviis? — Jeg veed, at hun er 
en Smule forelſket. ö 

Poppe. Naturligviis. 

Hinkel. Nei, ikke naturligviis — ikke i mig, i en An— 
den — 
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Poppe. Og det leer Du af? 

Hinkel. Det har Intet at betyde! Jeg veed hvor langt 
Affairen er gaaet — til ſmegtende Oiekaſt, ikke videre. Hun 
elfter mig hoiere end hun jelv veed, — hun har jo flaaget op 
med fin forrige Kjereſte af Kjerlighed til mig. 

Poppe. Ja ſaa! Men om hun nu ogſaa elfkede denne An— 
den hoiere end hun ſelv veed? 

Hinkel. Aa bah! det er jo en Greve. 

Poppe. Deſtoverre. . 

Hinkel. Nei, deſtobedre! Seer Du, hun er Dyden og 
Blyfcerdigheden ſelv; give ham fit Hjerte uden at blive hans 
Kone — det gjør Sabine aldrig — og en Mesalliance — o det 
har ingen Nod — 

Poppe. Fra hans Side? 

Hinkel. Nei fra hendes Side. Jeg har ſorget for det, 
jeg har været ganſke ligegyldig for hele Sagen, ladt ſom jeg 
ikke ahnede den, men ſkaffet hende Mesalliancen, for at ffræffe 
hende — 

Poppe. Hvis Mesalliance var det? 

Hinkel. Ih Forfatteren af Hverdagshiſtoriens. Kjender 
Du ikke Literaturen? 

Poppe. Nei, den kommer ikke i Boutiken forend den 
er bleven Maculatur. — Saa Du er ganfke vis paa, at hun er 
hjemme? 

Hinkel. Hun ſidder i Sytoi op til Orene. Jeg vil be— 
troe Dig hvorledes jeg har garderet mig. For et Par Dage 
ſiden ſagde jeg — kjclent, veemodigt, naturligviis! — „En lille 
Tour til Skoven kunde være deilig — naar jeg havde Tid; men 
i denne Tid har jeg ingen Tid, for Tjeneſten paa Comptoiret er 
jaa frygtelig hvas.“ „Ak!“ ſagde hun — ogſaa kjelent, veemodigt, 


* 
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naturligviis! — „ja jeg lenges ret efter at kunne nyde en 
Dag i landlig Eenſomhed med Dig, og for Dig; men det gaaer 
mig ſom Dig — i denne Tid har jeg ingen Tid; jeg ſidder her 
og jagter med Froken Stærs Brudedragt — o Gud, hvor det 
er kjedeligt, men ak, jeg maa holde ud til paa Søndag.” — 
Naa hvad ſiger Du nu? Jo jeg er paa min egen Bol— 
gade! i 

Poppe. Men hun kunde dog faae at vide — 

Hinkel. Snak, Snak! hun kommer til Ingen, taler med 
Ingen, og lever kun for to Ting i Verden, mig — og ſin. 
Synaal. 

Poppe. Ja faa! (fagte) Naa det bliver en ſmuk Hiſtorie, 
hvis han fager at ſee — det kunde ruinere hele vor Forneielſe, 
ſom er begyndt ſaa deilig — Jeg kommer til at advare ham. 
(heit) Ja ſiden Du troer, at hun — 

Hinkel. Aa nu er det ikke Tid at væve mere om ſaadanne 
Bagateller — . . 

Poppe. Jo Gu er det Tid at væve om dem, det veed— 
jeg bedre. Du har — N 

Hinkel. Jeg har hende ikke med, nei! 

Poppe. Ja men jeg har hende med. 

Hinkel. Hvad for Noget! Hun har — 

Poppe. Kun fulgt Dit Exempel. 

Hinkel. O den Falſke! Havde jeg ikke troet hende, da hun 
forſikkrede, at hun ikke havde Tid til at gage et Skridt — jeg 
var aldrig taget herud. | 

Poppe. Det var hun jo ikke heller hvis hun. havre: 
troet Dig. Det er Tillid paa begge Lederne, det er nydeligt! 

Hinkel. Men jeg ffal hævne mig — jeg ffal — 
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Poppe. O nei, lad være! Menneſke! Ven! hvad Du gjør, 
jaa tænf — tenk, og tag den Ting menageerligt. 

Hinkel. Jeg ſkal beffæmme hende — N ' 

Poppe. Nei — o nei! Gud velſigne Dig, lad det være; 
jeg beder Dig jaa bonligt — det gaaer ud over mig; fager 
Cille at vide, at jeg har rebet det — aa! aa! jo det bliver en 
behagelig Skovtour! É 

Hinkel. Hun har fanffee et Stevnemode. 

Poppe (iorig) Og om hun har — hun er i Selſkab med 
os — med mig — med Cille — Du kan vare ganſke rolig, 
Alting ſkal gage anſtendigt til. 

Hinkel. Anftændigt! aa! — Nei jeg vil have hende fat, 
jeg vil — 

Poppe (beftemt.) Menneſke! Du 'ruinerer min Rolighed! 
Du gjør mig ulykkelig! (meget levende.) Jeg har ikke fortalt Dig 
det, for at Du ſkal gjøre Mas; jeg vilde ſkaane Dig for en 
UÜbehagelighed, og os Alle for en Übehagelighed — det kan vi 
fane nok af alligevel — lad os tage Tingen paa en anden 
Maade! Du veed ikke Noget deraf! Du kan meget godt lade 
være at vide Noget deraf; Du behøver jo blot at tenke, at Du 
ikke har talt med mig, jaa veed Du Ingenting. Du morer Dig 
med Dine gode Venner, og lader mig Cutkende) more mig med 
mine Veninder, og i Morgen — i Morgen, min Ven! naar J 
er ene, ſaa kan Du dundre for hende, og det gjor Du Ret i! 
— Seer Du, det er en fornuftig Mands Raad; Du beholder 
Din Forncielſe, hun beholder fin Fornsielſe, og jeg, Herregud, 
jeg beholder ogſaa min Fornoielſe. 

Hinkel. Du har Ret. 

Poppe. Ikke ſandt? 
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Hinkel. Jeg vil gage hen i Madam Hanſens Telt, drikke 
en Flaſke Viin i godt Compagnie, og ſaa — 

Poppe. Tage hjem. 

Hinkel. Nei, komme tilbage, proſtituere hende og ſlage op. 

Poppe c(forbauſet.) Slaae op! her ude, i vort Selſkab! Er 
Du gal! Naa Du veed godt hvad Kjerlighed giver! Skulde 
man flage op for ſaadanne Bagateller, jaa havde Cille og jeg 
ſlaget op lige ſiden vi blev forlovede. 

Hinkel. Vil Du lade Dig tage ved Neſen — ver jan 
god! jeg — jeg drikker — og flaner op. (gaaer). 


Ottende Scene. 


Poppe (alene.) 


Naa det bliver en pæn Geſchichte! Jeg veed nok, hvordan 
det gaaer naar To flaner op li ſtort Selſkab — han ffjænder, 
hun flæber og Selſkabet muler. Her gjelder det om at være 
fiffig, for det Hele gaaer ud over mig. — Enten mage de blive 
gode Venner, eller hun maa vere forlovet med en Anden inden 
han flager op, og det er mig, der maa gjøre det af. Jo, jeg 
er kommen i Skoven! Jeg fkulde more mig, og hvilfet Slid 
jeg fager! cgradeferdig). 

Mel.: Jeg ſoger min Morbroer Mareel. 
Gavaux. 
i 
Jeg tager til Charlottenlund, 
For Fred i Naturens Skjod at mode, 
Og faa maa jeg forſt ſom en Hund 
Afſted for at lobe om Flode. 


& 


i 
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Jeg haabede, blot i en Eftermiddag 
At ligge paa Landet, ret i min Mag, 
Men Gud hjælpe mig for mit landlige Liv 
Med fer unge Damer og Kjæreftefiv! : 
2 
Jeg tankte, med født Sveermerie 
At nyde mit Maaltid her i det Gronne, 
Og faa ffal jeg ſtifte Partie 
Og fengſle en Fyr til vor Skjonne! 
Her ſtager nu Naturen faa net i ſin Flor, 
Og her ſtager jeg ſelv ved et veldakket Bord, 
Men ingen af Delene nyde jeg kan 
For forſt jeg har ſkaffet en Pige en Mand. : 


(vil gane hen imod Loſthuſet.) 


Niende Scene. 


Poppe. Hanne. 


Hanne. Naa, ſtakkels Poppe, fik De Floden? 

Poppe. Jo, der ſtaaer den. Har min Cille fanffee 
ventet? 

Hanne. Paa Floden — ja. 

Poppe. Nei, paa mig. 

Hanne. Jo ſaamend, det troer jeg dog — hun burde i 
det mindſte have gjort det. 

Poppe (engſtelig) Hvorfor? er jeg bleven længe borte? 

Hanne. Paa ingen Maade — . 

Poppe. Men hvad er der da i Veien, bedſte Jomfru Jen— 
ſen? er Cille kommen Noget til? — eller (jagte) Aa Gud bevares, 
ſtulde der være flere Ulykker endnu? (heit) Tal, gøde Jomfru 
Jenſen, hvorfor burde hun have ventet? 
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Hanne. For at bede Dem om Forladelſe. 

Poppe. Mig? — De ſpoger! nei, er det ikke andet, ſaa 
har min Cille beſtemt ikke ventet. Og hvorfor ſkulde hun ogſaa 
bede mig om Forladelſe? 

Hanne. De er et ungt Menneſte, der er i en honoreret 
Stilling, en dannet, velflæbt Angling — 

Poppe. Jeg beer — 

Hanne. En Perſon, ſom kan gjere Fordring paa Alles 
Agtelſe og enhver Piges Kjærlighed — 

Pope. De er ved Gud for artig. 

Hanne. Og Dem — Dem vover hun at ſende i Byearinder. 

Poppe. J Skovarinder, Jomfru Jenſen. 

Hanne. Dem anmoder hun om at rende med en Skaal 
og kjobe Flode — 

Poppe. Jomfru Jenſen! 

Hanne heftig.) Det kan ikke nytte hvad De ſiger, Hr. Poppe. 
Det er ikke ſmukt gjort af Deres Kjcereſte! Hun burde elſke Dem. 
paa en ganſke anderledes inderlig Maade, end ſom jaa! Hun 
burde ikke lade en Mand, der paa den militaire Bane kan ſpinge 
ſig op, hvis Gud velſigner os med en god Krig, der kan gjore 
hende til Frue, naar han tager Examen, der kan blive til 
hvad det ffal være, naar han har Lykken med fig — hun burde 
ikke lade ſaadan en Mand lobe omkring i Skoven med en Flode— 
ſkaal — hun burde ikke jætte ham ud for at mode en af hans 
Suppriorer, ikke for en Slat Fløde eller for en Caprice jætte 
hans Livs Lykke paa Spil. Nei, ved Gud! det burde hun ikke; 
hun ſkulde have ſkaanet hans finere Folelſe, om ikke for hans, 
Skyld — jaa før fin egen. 

Poppe. Der er Noget i! der er Meget i! 

Hanne. Jeg ſiger det ikke for det! Det er ikke min Cha— 
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rakteer; men jeg agter Menneſkets Verdie, og naar jeg elſtede 
en Perſon — Hr. Poppe er ſikkert en Mand, der vil anſee det kun 
ſom et Udbrud af et reent og ſkyldfrit Hjertes Folelſer — naar 
jeg elſkede en Perſon, ſiger jeg — Gud! jeg vilde vaage over hans 
Wre, ſom min egen, jeg vilde ſee min Villie i hans, jeg vilde, 
jaa at ſige, kun leve i ham, for ham, og ved ham! De tager 
ikke ilde op, at jeg er jaa fri at ſige Dem min Mening reent 
ud; det er ikke for det, men det er min Charakteer. 

Poppe. Og den er ædel — ja Jomfru Jenſen! det er ikke 
for det, men den er ædel, den er liberal. 

Hanne. For artig, Hr. Poppe! Jeg ſtager ene i Verden; 
jeg har ingen Kjaereſte — 

Poppe. Virkelig? 

Hanne. Nei, Hr. Poppe! flet ingen; men det er ikke for 
det, jeg kunde gjerne have en, ligejaa vel ſom de Andre. Der er 
ſaameend en Officeer, et nydeligt Menneſte, han har furet til 
mig. 

Poppe. Og De har ikke ladet Dem røre? 

Hanne. Paa ingen Maade. Han talte om Kjærlighed, 
men ikke om gteffab — og Hr. Poppe! jeg er ene her i Ver— 
den, en ſtakkels Skabning, en bly Viol, ſom Ingen lægger Merke 
til; jeg er fattig, men — en fattig Pige kan være rig ved fin 
Dyd, fin edle Selobevidſthed om fin Sjels Reenhed — og Dy— 
den — Hr. Poppe! Dyden gaaer hos mig for Alt. Jeg gitter 
mig aldrig! 

Poppe. Aldrig? i 

Hanne. Aldrig, førend jeg finder En, jeg fan elffe. 

Poppe. Naa ſaadan. 

Hanne. Forſtaa mig ret, Hr. Poppe! jeg mener et godt 
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ædelt Menneſte, der elffer Fred, Ro og ſkyldfri Glæde, ligeſaa 
inderligt ſom jeg. | 

Poppe (ſeleglad.) Fred, Ro og ſkyldfri Glæde? (agt) Der 
har jeg en Allieret, ſom kan hjcelpe mig. (heit) Jomfru Jenſen! 
vore Folelſer lobe beſynderligt ſammen. 

Hanne. Hvorledes, Hr. Poppe? 

Poppe. Fred, Ro og ſkyldfri Glede, det er ogſaa min 
Lykſalighed. i 

Hanne (undfelig fjælen.) Saas? det var jø nydeligt. 

Poppe. De kunde gjøre mig en ſtor Tjeneſte. 

Hanne (em fer) Aa, De er god. 

Poppe. Jeg beder, jeg bonfalder Dem — 

Hanne (feer ſig om) Gud bevares, tag Dem i Agt! 

Poppe. O rak mig Deres Haand! 

Hanne (ſippet, idet hun ræffer Haanden ud.) De er ſaa grasſelig 
hidſig. | 

Poppe. Ja ræf mig Deres Haand, ſkjcnk mig Deres 
Biſtand, for at der ikke igjen ſkal komme en Kurre paa Traaden 
imellem min ſode Cicilie og mig. 

Hanne (laver forbauſet Haanden ſonke) Hvad behager? Deres 
Cicilie! ] 

Poppe. Lad os To flage os ſammen og hindre en 
Ulykke. i 
Hanne (tort) En Ulykke? og hvad er det for en Ulykke? 

Poppe. Den almindelige Rolighed er i Fare. Sabine 
Krebs, jo hun ſidder net i det — 

Hanne (urig) Hvordan? Er der Noget i Veien med 
hende? 

Poppe. Om der er? Hun er jo taget herud uden fin Kjæ- 
reſtes Vidende. 
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Hanne. Ikke andet? 
Poppe. Men han er her. 
Hanne. Hvad? nei, det er deiligt! 
Poppe (urig) O det er ikke nok! Der er en Greve, ſom 
coquetterer med hende, og det kunde nok være muligt, at han 
ogſaa kom herud. 

Hanne. Han er her! 


Poppe (fom lonſlagen) Han er her! — Saa er vi færdige! 
her bliver Spektakel, og hvor Cicilie og jeg er tilſtede ved et 
Spektakel, der gaaer Spektaklet altid ud over mig — vi er 


iſtand til at blive uenige. Gode Jomfru Jenſen! De er et for— 
nuftigt Fruentimmer — 

Hanne (feet) Fornuftigt! 

Poppe (bliver ved) Ja, det er De; Dem kan jeg betroe mig 
til. De maa hjælpe mig til paa en nem Maade, ſaadan uden 
al Opſigt, jeg mener uden at Cicilie fager det at vide, at ſtifte 
Fred imellem Sabine Krebs og hendes Kjereſte førend Greven 
kommer. 

Hanne. Hvad? troer De, jeg er taget herud i Skoven for 
at ſtifte Fred imellem Kjareſtefolk? 

Poppe. Nei, Gud bevares! langtfra, — men De vil more 
Dem, De vil have Fred, Ro og ffyldfri Glæde — det gaaer i 
Lebet hvis her vanker Klammerie. See, Jomfru Jenſen, to el— 
ſkende Par trues med deres omme Baands Sonderrivelſe — Vil 
De frelſe dem? a 

Hanne cheitig) Aldrig, Hr. Poppe! aldrig! Det er imod 
min Natur! Jeg veed, hvad jeg ſkylder mig ſelv. Saadan Noget 
maa man ikke blande ſig ind i, og det er ſkammeligt af Dem, at 
De vil gane og ſtifte Fred imellem den troloſe Sabine og hen— 
des Elſker! — Maaſkee Skjcebnen vil forloſe ham fra hende, jaa 
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at han kan gjore en anden Pige lykkelig — det er meget muligt 
— ſeer De, faa ruinerer De den ſtakkels endnu ubekjendte Skab— 
nings Lykke, og det førend den er bleven til — Det fkulde De 
holde Dem meget for god til! — Og hvorfor gjor De det? 
Cille! Cille! o den ſode Cille, De ryſter ſor hende, De vil 
gjøre den ſtakkels Hinkel ulykkelig, frarane det qvindelige Kjon 
hans ledige Hjerte, begaae et Mord paa en reen Kjeerlighed, ſom 
endnu ikke er fodt — og Alt det vil De gjore, blot for ikke at 
høre Deres ømme Cilles frygtelige (i Sidſes Tone.) Poppe! — 
Men det fkal ikke ffee — det ffal ikke ſkee! vil ingen Anden 
rive ham bort fra Afgrunden og vere hans Engel — ſaa vil jeg! 
; (gaaer) 


Tiende Scene. 


Poppe (alene). 


Saa, der har vi nok en Ulykke paa Halſen! Det er min 
egen Skyld; hun er et reent Hjerte; Cille kjender hun, men ikke 
Verden; jeg burde ikke have betroet mig til hende. — Om hun 
nu — aa Dod og Plage! nu fkal jeg ogſaa holde Øie med 
hende! Faren og Forretningerne voxer paa alle Kanter! Jeg maa 


efter hende — (eil gage.) Aa Floden — den havde jeg ner glemt. 
(gager hen til Bordet og tager Floden). 


Ellevte Scene. 
Poppe. Murſt. 


Wurſt. Heller ingen Fruentimmer her! Skulde jeg have 
misforſtaaet hende? Umuligt, hun er en af mine ſikkre Erobringer. 
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Jeg vil jætte mig ned og — (feer Poppe) Hvad Fanden, min Ven 
fra Trinovelſerne! 
N (lifter fig bagpaa ham og holder for hans Dine.) 

Poppe c(engſtelig) Hvad er nu det for Narreſtreger! 

Wurſt (med fin Stemme.) Hvem er det? 

Poppe venlig.) Cille! beſtemt min føde Cillemoer, det kan 
jeg føle paa den lille Handsling. (Wurſt briſter ud i Latter og flipper.) 
Hvad? det er Dem, Hr. Berider? (agte). Naa, det var det 
Varrſte! 

Wurſt. Som takker paa mine Henders Vegne. Men 

hvad gjør De her? 
| Poppe. Jeg morer mig i landlig Fryd med min Kjærefte. 

Wurſt hurtigt.) Er hun ſmuk? 

Poppe Gangſomt) O ja! meget! Det vil ſige, jeg finder 
hende ſmuk nok. 

Wurſt. Saa er hun deilig. En Kremmerſpend har Pri— 
vilegium paa Smag. Jeg maa ſee hende. 

Poppe cbenlig) Nei, Hr. Berider! min Ven! lad det være! 
Jeg fjender nok Deres Rygte; det er Deres ſtorſte Fornsdielſe 
at gjøre Pigerne forrykte i Hovedet; men min Kjereſte er en 
Pige, ſom ikke holder af ſaadan Commerts. Desuden har De 
viſt nok at ſee efter herude, thi jeg er vis paa — 

Wurſt. At jeg ffal mode en Glut? truffet! Jeg tager 
aldrig i Skoven uden for at opſoge en af dens Nympher. 

Poppe. Og dog er De her hver Dag. Hvor kan Lom— 
men holde det ud? 

Wurſt. Lommen? min Ven! tal ikke om denne ſergelige 
Gjenſtand. Min Kjerlighed ſlager fig igjennem med Forſkud paa 
forventende Gage. 

v. 10 ” 
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Mel.: Driftige Svend! Straalerne ſmile. 
Auber. 


Gagen er tynd, men beſtandig den løber; 
Livet er Fort, det kan hurtigt forgaae; 
Derfor jeg lyſtigt den Fremtid opkjober, 
Som jeg maaſkee dog vil aldrig opnage. 
Fer Doden mig for den bedrager, 
Jeg raſk paa Gagen Forſkud tager, 
Og med et ſaadant kom jeg her. 
Ei jeg forſager; 
Joden er jo altid nær! 
Wurſt. Poppe (leende.) 
Gi jeg forſager; Ei vi forſager; 
Jeden er jo altid nær! Joden er jo altid ner! 


Poppe. Men hvem er det, De ffal træffe i Dag? 

Wurſt. Det ſiger jeg ikke; hendes Navn er mig helligt, 
og jeg veed det ikke. Men nydelig er hun. Ha ha ha! tenk 
Dem, hun har ſat ſig i Hovedet, at jeg er Greve. 

Poppe (ctrigende) Gre — Greve! Der er Spektaklet. 

Wurſt. Hvad feiler Dem? 

Poppe. Jeg er ude af mig ſelv; Pigen er her i mit 
Selſkab. 

Wurſt. Hvad? Det er Deres Kjereſte? 

Poppe. Nei, aldeles ikke; men hun har en Kjereſte, og 
han er ogſaa herude. i 

Wurſt. Det gjør intet til Sagen; ſaadant Noget er pas— 
ſeret mig ſaa tidt. 

Poppe. Men det giver Klammerie, og da jeg har fem 
Damer foruden hende — 

Wurſt churtigt), Fem? Saa er der beſtemt Nogen, ſom jeg 
kjender — 
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Poppe. Nogen, ſom De kjender! — Mere Klammerie! — 
Hr. Berider! De ffal gage! De ſkal! 

Wurſt. Er De val? 

Poppe. Det gjelder min landlige Forneoielſe, mit Livs 
Rolighed — 

Sidſe cudenfor.) Poppe! 

Poppe. Saa, nu begynder det. Der er min Kjærefte. 

Wurſt (jpringer ind i Loſthuſet) Hende maa jeg fee! 

Poppe. Slange i mit Paradiis! De gjør mig ulykkelig — 
De ſkal paa Oieblikket — 


(vil lebe efter ham.) 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Sidſe. 


Sidſe. Menneſke! hvad gaaer Du og driver Tiden hen 
med? : 

Poppe (ftandfer.) Det er ude med mig! 

Sidſe. Fik Du Fløde? 

Poppe. Ja! (ſpringer hurtigt hen i Lyſthuſet og henter den.) her ſkal 
Du ſee — deilig Flode. 

Sidſe. Du er en god Dreng! Men nu maa jeg jage Dig 
igjen. 

Poppe. Hvad for Noget? 

Sidſe. Ja, min Engel, Du maa ved Gud løbe over i 
Ordrup og hente Tvebakker; dem havde jeg reent glemt, 
Poppe. Cille! kunde vi ikke fane her —? 

Sidſe Genlig) Nei, min ſode Dreng! ſjeldent kommer vi i 


Skoven, jaa maa man dog vide, at man er der. Jeg har lovet 
10 


* 


148 Shyjomfruerne i Charlottenlund. 


dem friſke Tvebakker fra Ordrup, og Du fjender mig! Mit Ord 
er en Helligdom; Tvebakker fra Ordrup mage vi have, Gidſig) og 
vil ikke Du hente dem, jaa maa jeg. | 

Poppe. Nei, nei! — jeg vil — jeg vil — (fagte) O 
hvilken Skovtour! cfortvivlet) Jeg vil gage, Cille! Du ffal faae 
Tvebakker. 

Sidſe. Tak, mit Barn! o Du er ſaa eiegod, Du fore— 

kommer alle mine Onſker. Giv mig Floden, min Engel, og ffynd 
Dig faa noget, for Kaffen har allerede kogt en langſomme— 
lig Tid. ; 
Poppe (ifterfteForvirring.) Ja, jeg gaaer — jeg lober — (jagte.) 
O mit Hoved ſnurrer rundt. (heit, med Heftighed) Du ffal fane Tve— 
bakker, Cille; (agte) men naar jeg kommer med dem — o! hele 
min qvindelige Armee er maaſkee i den frygteligſte Opſtand. heit) 
Du ſkal fane Tvebakker, Cille! — Farvel! Fred med os Alle! 
(gaaer ud i Baggrunden og ſkraaler meget heit.) Fröhlich und wohlgemuth 
wandelt das junge Blut — a 


Trettende Scene. 
Wurſt. Sidſe. 


Sidſe. Er han bleven gal? Gud! hvad det er et kjed— 
ſommeligt Menneſke. — Men jeg maa have Kaffebordet iſtand — 
Alting hviler paa mig. Gaaer hen til Lyſthuſet og feer Wurſt) Ah! o — 
ak! Du min Himmel, hvor jeg blev forſkrekket. 

Wurſt (tager hendes Haand.) Rolig, rolig, min bedſte Jomfru! 


Sidſe. Tillad! (fætter Fleden paa Borde.) Hvorledes kommer 
De her? 
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Wurſt (age) Hvad Fanden fkal jeg nu ſige? chein Tilgiv 
en Lift, ſom Kjærlighed indſkod mig. 

Sidſe (hurtigt) Med Fornoielſe, naar bare min Kjereſte 
ikke — Veed han, at De er her? 

Wurſt. Naturligviis. 

Sidſe cceftig) Saa er jeg ulykkelig! Saa er jeg blameret 
— De har fat en Plet paa mit Rygte. 

Wurſt. Stille! ſtille! han troer, at jeg er forliebt i en 
Anden. 

Sidſe Genlig) Ja, det er en anden Sag. — Men hvad 
vil De her? hvorfor forfolger De mig overalt? Gud, Hr. Lieute— 
nant eller hvad De er — fkaan en ufkyldig Piges Rygte — 
hendes eneſte Rigdom. 

Wurft. Kan De tvivle? jeg ikke blot elſker, jeg erer, jeg 
hoiagter Dem. Verden fkal ikke fjende de Folelſer, ſom beſtorme 
mig, den ſkal u ikke erfare, om jeg ſkulde være jaa lykkelig, at De 
moder dem med et Glimt af Medlidenhed — min Lykke vil jeg 
uyde dobbelt ved at nyde den hemmeligt. 

Sidſe. Ja for Guds Skyld — thi mit Rygte, Hr. Lieute— 
nant — Tor jeg ſporge, er De ikke Lieutenant? 

Wurſt. Til Tjeneſte! 

Sidſſe (atter fig.) Hvad her dog er ge henrivende, ro— 
mantiſk — 

Wurſt. Ja, her er nydeligt. (ſgagte) Hvordan Fanden ffal 
jeg blive af med hende inden den Anden kommer! (heit) De 
er træt? 

Sidſe. Umaneerligt! Jeg ſkal have den Wre at ſige Dem, 
de Andre er nogle Pjatter; det er mig, ſom her maa tage mig 
af Huſet. | 

Wurſt. Huuslighed er Qvindens ffjønnefte Smyffe, 
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Sidſe (reifer fig og neier) De er altfor artig. 
Wurſt. Og hvor er den Mand lykkelig, der tor nævne 


Dem Sin, der tor haabe, at Deres ſtille Virkſomhed vil be— 


rige 


og velſigne ham, der har ſogt Skjonhed og fundet den for— 


enet med Dyd — 


Sidſe. Hr. Lieutenant! 
Wurſt. O denne Beſkedenhed — hvor fortryllende — 


hvor beruſende. 


Sidſe. Endnu engang, Hr. Lieutenant! jeg — jeg — 


(jagte) Gud hvor han er elſtverdig. 


mig 


Fjortende Scene. 
De Forrige. Sabine. 


Sabine. Men Cille, Du glem — Hvad! Greven. 

Sidſe (hurtigt) Er De Greve? 

Wurſt ciagte) Naa, der ſidder jeg ſmukt i det! 

Sabine. Ah! ja ſaa — jeg forſtyrrer maaſkee — 

Wurſt ccolder paa hende) Kjeereſte Jomfru! De misforſtaaer — 
Sabine. Lad mig vere, Hr. Greve! f 

Wurſt. De miskjender baade mig og Deres Veninde — 
Sidſe cheftig) Dem, Hr. Greve? det er mueligt! men ikke 
— jeg kan ikke miskjendes! 

Sabine (pids.) Det troer jeg ikke heller. 

Sidſe (mere heftig) Ingen Skygge paa min Charakteer! 
Sabine. O min Søde, Du har jo en Charakteer, hvor— 


paa man ikke kan kaſte nøgen Skygge. 


Sidſe. Nei, om man endogſaa gjerne vilde. 
Sabine. Nei, den er for mork i Couleuren til at Skyggen 


kan ſees. 
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Sidſe (ifer hen imod hende.) Jomfru! 

Sabine digeledes) Jomfru! 

Wurſt (gaaer imellem) Men, mine Damer — 

Sidſe. Ti De ſtille, Hr. Greve! for De er en pæn — 
gjøre Cour til To paa eengang! 

Sabine. Sætte to Pigers Rygter paa Spil! 

Sidſe. To anſtendige Pigers Rygter! 

Wurſt. Men tillad — 

Sidſe. Bare ingen Undſkyldning! een af os har De dog 
narret; men hvem? 

Sabine. Ja hvem? 


Mel.: Jeg gjerne ſaae, jeg gjerne faae. 
i ' Auber. 


Sabine. 
. 
Hr. Greve, tal! 
Sidſe. 
Hr. Greve, tal! 
Sabine og Sidſe. 
De kuret for os Begge har 
Og nu De ſtrar bekjende ffal, 
Hvem af os De har holdt for Nar! 
Sabine. 
Siig, var det mig? 
Sidſe. 
Siig, var det mig? 
Wurſt (til Sabine hemmeligt.) 
Jeg agter Dig for høit dertil! 
(til Sidfe hemmeligt ) 
Din Omhed ei jeg fkuffe vil! 
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(tager Begges Hander, uden at den Ene ſeer den Anden, heit) 
Min Elſtte, jeg bedrog ei Dig! 
Sabine og Sidſe (hemmeligt til ham.) 
Det var ei mig? Det var ei mig? 
Wurſt. 
Nei, nei, nei, nei, min Sjel! 
Sabine og Sidſe (til hinanden.) 
Saa var det Dig! ſaa var det Dig! 
2. 
Sabine. 
Hr. Greve, hør! 
Sidſe. 
Hr. Greve, hør! 
Sabine og Sidſe. 
Clareer nu Deres Kjærlighed ! 
En Ende ftrar pan Sagen gjør, 
Thi ellers fager vi aldrig Fred! 
Sabine. 
Siig, er det mig? 
Sidſe. 
Siig, er det mig? 
Wurſt (til Sabine, hemmeligt.) 
Elſtvardigſte, huſt hvad jeg ſpoer. 
(hemmeligt til Sidſe.) 
Min Engel, De har jo mit Ord. 
(Wurſt tager Begges Hender ſom for) 
Jeg ſverger høit, jeg elſker Dig! 
Ja, ja, ja, ja, min Sjel! 
| Jeg elſter Dig! jeg elffer Dig! 
Sidſe og Sabine. 


| De elffer mig! De elffer mig! 
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3. 
Sabine (tager Wurſt under Armen.) 
Hr. Greve, kom! 
Sidſe (ligeledes,) 
Hr. Greve, kom! 
Sabine og Sidſe (til hinanden) 
Men Gud! min Pige, raſer Du? 


Endſktjondt Du hørte Grevens Dom 
Du henger ved hans Arm endnu! 


(fare imod hinanden.) 
Det er jo mig! Det er jo mig! 
Wurſt (til Sabine.) 
Var ſtille! 
(til Sidſe.) 
Lad os have Ro! 
(heit.) 
Jeg elſter Een, men agter To. 
Å (ræffer Begge Armen.) 
Kom, Elſkte, Armen venter Dig! 
Sabine c(boioſter emt.) 
Her har Tu mig 
Sidſe (ligeledes.) 
Her har Du mig! 
Sabine og Sidſe. 
Ha ha ha ha! mit Barn! 
Det er ei Dig! Det er ei Dig! 
Wurſt (til Begge afverlende.) 
Tys, tys, tys, tys, min Glut! 
Jeg mener Dig! jeg mener Dig! 


1 


9 


3 
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Wurſt. Mine Damer! ingen Skandaler, intet Klammerie 
Jeg har nu tydeligt erflæret mig. Jeg kan kun elſke een, thi 
ſand Kjærlighed — ſand Kjærlighed — den — De forſtager mig. 

Sabine og Sidſe. Ja! 

Wurſt. Men jeg vilde være meget lykkelig, om jeg hos 
den Anden maatte haabe et ſtille ſoſterligt Venſkab, en ædel Re— 
ſignation, der befceſtede den Fred, ſom Elſkov ikke kan undvære 
— vilde det ikke være ſmukt? a 

Sabine og Sidſe. Jo! 

Wurſt. Altſaa, mine Damer! vi vil komme hverandre 
imode med Mildhed og — 


Femtende Scene. 
De Forrige. Hanne. 


Hanne. Pen bliver der noget af med Kaffen? — (jer Wurſt; 
ſagte.) Min Officeer, og med dem under Armen? 

Wurſt (agte). Saa, der har jeg een endnu. 

Hanne. Ah, J har fundet Selſkab? 

Sidſe og Sabine. Ja Grev — 

Hanne (jagte, med Harme). Han er Greve! 

Wurſt. Skulde jeg ikke have den re at fjende Jom— 
fruen? . 
Hanne crolig). Det troer jeg ikke. 

Wurſt (agte) Hun er fiffig! 

Sid ſe geiler hen til Hanne og hviſker). O, hvor han er forelſket. 
Hanne. J Sabine? 

Sidſe. Nei — hun fkal kun være Veninde! 

Hanne. Ja ſaa! 
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Sabine cas den anden Side til Hanne) Er det ikke et nydeligt 
Menneſke? og han tilbeder mig. 

Hanne. Dig — Men Cicilie? 

Sabine. Det er kun for et Syns Skyld, for at faae 
Fred. 

Wurſt. Mine Damer! 

Sidſe og Sabine. Hr. Greve! 

(De hange ſig ved hans Arm.) 

Wurſt. Maa jeg have den re at ledſage Dem og bi— 
Drage til Deres Fornoielſe? 

Sidſe og Sabine. Med Fornoielſe! 

(De gage.) 


Sextende Scene. 
Hanne (alene.) 


Det er en Greve! o den Bedrager! Det var hans Kjer— 
lighed, hans Forſikkringer! Han blev flau, fordi jeg ſagde ham 
lige i Oinene, at jeg ikke kjendee ham. — Nei, den Glæde ffal 
de ikke have. Han gjør Nar af dem — men det er ikke nok! 
Jeg ſkal hævne mig — Jeg ſiger det ikke for det, men jeg ffal 
viſe deres Kjcereſter, hvad det er for Damer — det er min 
Pligt! — Jeg vil ikke gage ind — jeg vil ikke ærgrer mig; 
men naar Poppe kommer tilbage — jeg vil pasſe paa ham, jeg 
vil ſige ham Rub og Stub, og faa ffal vi fane Anſtalter. De 
ſtal ſige, at de har været i Skoven! 

(gager.) 
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Syttende Scene. 
Krebs. Mad. Krebs. Ludvig. 


(Krebs har en Flaſke i hver Lomme og en ſtor Serviet med Proviant i Haanden. Mad. 
Krebs barer en ſtor Paraſol, og Ludvig, ſom rider paa en Kjepheſt, holder Faderen i Kjole— 
ſkjodet.) 


Mel.: Hvor var ter ffjønt, ifald vi kunde med hverandre. 
i. 
Krebs. Mad. Krebs. 
Aa jeg er træt af al den Stoi og Støv og Varme, 
Som man udholde maa, 
Krebs Lil Ludvig.) 
Ih, faa flip! 
Krebs. Mad. Krebs. 
Naar man fra Kjøbenhavn vil til Naturens Arme 
Ad Landeveien gage! 
Krebs (il Ludvig.) 
Men faa flip! 
Krebs. 
Ih, Du lille Satan, flip 
Dog engang min Fjoleflip! 
Jeg har nok foruden Dig at gage her og ſlebe paa! 
Mad. Krebs. 
O, min føde Dreng, giv flip 
Paa Din Faders Fjoleflip; 
Du veed jo nok, min Unge, at han kan Dig ei udſtage! 
Ludvig. 
Nei jeg giver ikke ſlip 
Paa min Faders Fjoleflip; 
Jeg er trat, og ſkal jeg flippe, Fader bære mig maa! 


Paa eengang. 


—1 
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Krebs. Mad. Krebs. 
Da kun naar Alt er grønt vi ud i Skoven kommer 
At muntre paa vort Sind, 
Krebs (til Drengen.) 
Ih, faa flip! 
Krebs. Mad. Krebs. 
Saa er det meget tungt for os, at hver en Sommer 
Juſt Heden falder ind! 
ö Krebs. 
Ih, Du lille Satan, flip, o. ſ. v. 
Mad. Krebs. 
O, min føde Dreng, giv flip, o. ſ. v. 


Paa eengang. 


Ludvig. 
Nei, jeg giver ikke ſlip, o. ſ. v. 


Mad. Krebs. Altid ffal Du gnave paa det Barn. Er Du 
Fader? Hvad kan det hindre, at den lille Engel hænger ved Dit 
Kjoleſtjod? 

Krebs. Hvad det kan hindre? Den lille Engel har gaaet 
og halet i mig hele Tiden, Dig har jeg havt under den ene 
Arm, Maden har jeg havt i den anden Haand, og Flaſkerne 
bagud; jeg maa flæbe Fetaillen, Engelen, Dig og mig, og det i 
den chineſiſfke Varme og langs ad den ſtovede Landevei. 

Mad. Krebs. Det er Din egen Skyld! Jeg vilde gage ad 
Strandveien og Du vilde gage ad Landeveien. Det har vi nu 
kjcevlet om over i fjorten Dage førend vi kom afſted. 

Krebs. Og derfor vil vi ikke tale om det nu, da vi er 
herude. Men det kan Du ſelv indſee, at naar man træffer en 


158 Erjomfruerne i Charlottenlund. 


Linie fra vort Potteudſalg ved Norreport og lader den gage lige 
til Charlottenlund. — 

Mad. Krebs. Pasſiar. Naar Du træffer en Linie fra 
Nørreport og til lille Vibenshuus, og faa fra lille Vibenshuus 
til Charlottenlund — 

Krebs. Ja, Moer! ſaa træffer Du to Linier, og det er 
dobbelt ſaa meget ſom een, ikke ſandt? 

Mad. Krebs. Jo, meget ſandt — 

Krebs. Naa, ſeer Du? een Linie er een Linie og to Linier 
er dobbelt jaa mange ſom een; ad Landeveien har jeg faaet een 
Linie og ad Strandveien har Du faaet to Linier, nu ſporger jeg 
Dig, ſiger ikke ſund Forſtand: Din Vei er akkurat dobbelt jaa 
lang ſom min, naar Du har een Linie og jeg har to Linier? 

Mad. Krebs. Ja men — 

Krebs ccioſig.) Ja men — een og een er to, to er dobbelt 
ſaa meget ſom een, og — lad mig nu ſee — ja naar Du nu 
lægger frem og tilbage ſammen, faa fager Du — jaa fager Du 
to til, og for mig gaaer der een fra denne to, og — ja nu 
veed jeg hverken ud eller ind i Regningen — men Du ſeer 
ſelv — 

Mad Krebs. At Du har Net, ja, men. faa tydeligt 
har Du heller aldrig forklaret mig det for, og Alle troer og— 
ſaa — 

Ludvig. Moer, ffal vi ha'e Mad! 

Krebs. Ja lad os nu ſpiſe. 

Mad. Krebs. Nu? Gud bevares! ſkal vi ikke ſpadſere? 

Krehs. Herregud! har vi ikke ſpadſeret? 

Mad. Krebs. Skal jeg da ikke ſee Skoven? 

Krebs. Jo vær jaa god! ben flager jo her ganſte rolig 
og lader fig ſee paa. 
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Mad. Krebs. Nei Du er dog ret et harmeligt Menneſke 
— ikke en Smule Rorelſe for Naturens Deilighed. Nei, det er 
dog Skade, at jeg ikke har Sabine med mig. 

Krebs. Sabine? min Broderdatter! Nævn hende ikke! jeg 
vil ikke høre Noget om hende, naar jeg er i det Grønne, for det 
ærgrer mig. Saadan en pjattet Tos, hun gaaer hen og for— 
lover ſig imod min Villie, endſkjondt hun ikke fager en Skilling 
efter min ſalig Soſter, naar hun ikke tager en Mand efter mit 
Hoved. 

Ludvig (træffer Moderen i Kjolen) Skal vi ha'e Mad? 

Mad. Krebs. Ja, mit jøde lille Høns! naar Du vil have 
Mad, jaa ffal vi have Mad. f 

Krebs. Naa, jaa los op, nu ffal jeg tage Drikkevarerne; 
(tager en Flafte or.) ſee her har vi Olflaſken, og der er — (trafter en 
Flaſtehals op af Lommen.) Aa! aa! 

Mad. Krebs. Hvad er det? 

Krebs. Jeg har Vinen i Lommen. 

Mad. Krebs. Saa tag den op! 

Krebs. Ja hvordan ffal jeg tage den op? Her er jo 
Halſen af Flaſken. 

Mad. Krebs. Aa, den er gaaet i Stykker. 

Krebs. Det er den Satans Dreng, ſom har gaaet og 
ſtodt min Lomme med ſit forbandede Heſtehoved. 

Mad. Krebs Gredende) Saa, ffal nu den arme Unge og— 
jaa have Skyld for det? 

Krebs. Aa, fleb ikke, her er andet at tenke paa; der 
ſidder hele Flafken nede i Lommen uden Hals — derſom jeg nu 
ikke faaer den ud, derſom den nu ffal blive ſiddende i min Son— 
dagskjole — Men jaa hjalp mig dog! 


(hopper omkring.) 
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Mad. Krebs (feer paa ham) Aa, Dine Nankins Buxer! 

Krebs cforſtrakket) Hvad de? Hvad er det? 

Mad. Krebs. Vinen er lobet ned af dem — 

Ludvig (flapver lende i Henderne) Ja Faer ſeer grasſelig ud. 

Krebs (pringer omkring) Aa, jeg arme Mand — mine koſt— 
bare Kleeder! jeg kan ikke gage til Byen! jeg er nødt til at 
tilbringe Livet herude i Skoven, medens J gaaer til Byen og — 
(ſeer Borde.) Moer! Moer! | 

Mad. Krebs grædende) Faer! hvad er det? 

Krebs (icleglad) O Gud ffee- Lov, at vi er komne til dette 
Sted — vil Du ſee? 

Mad. Krebs cjom fer) Ja, der er Nøgen, ſom har ſat de— 
res Mad der paa Bordet før at beholde det. 

Krebs. Slidderſladder! det er Hittegods: 

Mad. Krebs. Er Du gal? det er — 

Krebs. Hittegods — Dannefa! her er ingen Eiermand! 
(beſeer det Altſammen med ſtor Glade.) Vil Du ſee — Paraſoller, Hatte, 
Mad, Drikkevarer — jo vi er komne i en lykkelig Tid; nu ffal 
jeg fane mine gode Kleder betalte — kom her og pak ſammen! 

Mad. Krebs. Er Du fra Forſtanden? Det er fremmede 
Folks Toi! De er iſtand til at gribe os. 

Krebs. Gribe? — jo viſt! det er Dannefcee — jeg tager 
Rub og Stub og bringer det paa Kammeret, Trediedelen hører 
mig til efter Forordningen. — (famter Alting ſammen) Pak ind, 
Moer! | 

Mad. Krebs (grædende med foldede Hænder) Men er Du forrykt, 
Krebs? hold Dig fra det, ſom ikke Dit er! Krebs! tenk paa, at 
Du er Fader og Mand — Krebs! ſee paa Din Kone og denne 
lille Engel, og tænf paa hvad Du foretager Dig. 
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Krebs (ivrig beſtjeftiget.) Vil Du bare tie ſtille — Jeg Fjender 
Lov og Forordninger og — 

Ludvig. Jeg vil hae Mad! 

Mad. Krebs (heftig, tager Ludvig ved Armen) Du ffal fane Mad, 
min jøde uſkyldige Sjel! Du vil ikke have Deel i Din Faders 
Forbrydelſe. — Tag Dig iagt, Krebs, det er Skovtyverie; aa, 
det er en ſtor Forbrydelſe! — Er det for Dig, ſom en Borger— 
mand, der har ſiddet og ſvaret Skatter og Tyngder, at tage 
ſkikkelige Folks Eiendom? 

Krebs. Men jeg ſiger Dig jo, at Loven — 

Mad. Krebs Gisſig) Aa hvad Loven! Nu ffal Du nok ſee, 
at Retten bryder fig om Loven, — Du fører Dig og mig og Dit 
uſkyldige Barn i Ulykke. — Kom, min Dreng, min lille ſode 
Unge! folg Din ulykkelige Moder, Du har ingen Fader! 


(hun gaaer med Ludvig.) 


Attende Scene. 


Krebs (bliver ved at pakke ind.) 


Har han ingen Fader, Dorthe? vil Du nu ogſaa frarive 
mig mit Barn? — Og hvorfor? — (troer at hun falder) Ja nu 
kommer jeg! — Skulde jeg, ſom har ſpoleret mine Kleder for at 
komme herud, kanſtee lade det ligge til en Anden, ſom — hvad ſagde 
Du? — ſom kanſkee endogſaa vilde ſnyde de ſtakkels Folk, der 
har glemt — Jeg er ſtrar færdig — Det er endogſaa min Pligt, 
for nu fager de dog en Trediedeel — 


2 11 
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Nittende Scene. 
Krebs. Hanne. 


Hanne. Jeg kan ikke ſee ham — ſtulde han være gaaet 
en anden Vei og — 2 (feer Krebs, ſom har bundet nogle af Sagerne ind i Dugen 
og belæsfet fig med Paraſoller o. ſ. v.) Hvad er det! en Tyv, der — 


(ſtriger) Hjælp! hjeelp! 

Krebs. Nei, er Du gal! cvender fig om) Om For⸗ 
ladelſe, lille Jomfru! (feer fig om) Min Kone, hvor er min 
Kone? 

Hanne Engſtelig.) Har De ogſaa en Kone? 

Krebs. Er hun virkelig gaaet bort? — er hun — o jeg 
maa — men hvad fkal jeg gjøre, gøde Jomfru? — bliv ikke 
vred, men — og Drengen? — hvad ffal jeg fange an? Aa 
veerrsgod, at gjøre mig den Artighed at pasſe paa dette et Oie— 
blik — jeg maa — 

Hanne. Men De er — 

Krebs. Pottehandler Krebs i Frederiksborggaden — 

Hanne. Hvad! Sabine Krebſes Onkel? 

Krebs. Rigtig. De har den re at fjende mig? — 
ſaa ver af den Artighed at blive et Sieblik ved dette Toi, 
mens — | 

Hanne, Men hvad vil De med det? 

Krebs. Hittegods, min ſode lille Jomfru! Pas bare paa 
det et Sieblik, for jeg er kommen til Ulykke med at min Kone 
er løbet bort! Jeg er her ſtrax igjen, men pas paa! (eber ur 
frigeme) Dorthe! Lulle! 
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Tyvende Scene. 
Hanne. 


Men hvad fattes Manden? vil han gjøre vort Toi til Hitte— 
gods? er han gal? Sabines Onkel! — herude? og hendes Kje— 
reſte med — det er godt! — hun har en Kjærefte og vil tage 
min Elſker ovenikjobet — nu ffal jeg hævne mig baade paa 
hende og den anden Mamſelle. — De fkulde have en Greve? 
jo viſt! 


Een og tyvende Scene. 


Hanne. Poppe. 


Poppe. Puh! det var da Fanden til Vei at lobe efter 
Tvebakker. — Er De der, godeſte Jomfru Jenſen? Hvordan 
gaaer det? er her Fred? 

Hanne. Aa jo ſaamend. (jeer viſt paa ham) Arme unge 
Mand! 

Poppe. Hvad er det De ſiger? 

Hanne. De fortjente en edel Piges Kjærlighed — og — 
o! — lad mig tie og beklage Dem. 

Poppe. Gud bevares! Hvad er det? Hvor er Cille? 

Hanne (eger til Siden) Hisſet — hisſet, med — ulykke— 
lige, altfor trofaſte og ricele Menneſke! det gjor mig ondt for 
Dem. 

Poppe. Jomfru Jenſen! De vakker en frygtelig Ahnelſe 
i min Sjel. Hvor er han — han — Forføreren —? 

Hanne. Gaa og ſee! 

Poppe. Jeg fortvivler. 
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To og tyvende Scene. 
De Forrige. Hinkel. 

Hinkel. Saa, min Ven! her er jeg; hvor er min 
Troloſe? 

Poppe (gaaer merk frem og tilbage.) Lad mig være, min Ven! 
jeg gaaer og beklager Tabet af et Hjerte. — Jeg tænfte det, 
med de Tvebakker! Gud! jeg tenkte det! (frandfer foran Hanne.) Dolg 
Intet for mig — jeg ffal bære det. — Har han erkleret fig? er 
det ulykkelige Skridt gjort? 

Hanne. Ikke ganſke; hun kaemper endnu om Sj med 
Sabine. j 

Hinkel. Sabine! den Troloſe! O jeg ſkal — 

Hanne. Formodentlig Hr. Hinkel? — o fkynd Dem, frels 
hende fra Afgrunden forend det er for ſildigt. 

Hinkel. Nei jeg flaaer op. 

Hanne. Lad det være, Hr. Hinkel! det er en god Pige, 
det er de begge to; o, jeg ſiger det ikke for det, men de er ſaa— 
danne gode Piger; led dem igjen tilbage paa Fornuftens Vei, 
De frelſer derved Deres Elſkede — ham, den Forblindede, og — 
endnu et Veſen; thi — han elſker en Anden. 

Poppe. Er det muligt? 

Hanne. Det er det; jeg ſiger ikke mere — men han elffer 
en Anden. 

Hinkel. Men hvorledes ſkal vi — 

Hanne. Stig, at De vil gifte Dem ſtrax med dem, det er 
det ſikkreſte Middel. N 

Poppe. Jeg gjør det, naar jeg kan rive hende ud af 
Fordeervelſen. Jeg leier en Boutik i Helliggeiſtſtreede, og aab— 
ner et Udſalg af Lærred og Glandshatte. 
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Hinkel. Men jeg? Jeg har ikke en Skilling, hendes Far— 
broder vil ikke ſee mig, og hun fager ikke en Skilling efter fin 
ſalig Tante, uden hun tager den Mand, han vil give hende. — 
Desuden, jeg er raſende over, at hun blot et Oieblik har kun— 
net bedrage mig. 

Poppe. Det er jeg med, jeg er raſende! 

Hanne. Der kommer de. 

Hinkel. Og han er med! Nei, jeg kan ikke ſtyre mig! 

Poppe. Jeg ikke heller — da jeg troer. 


Tre og tyvende Scene. 


De Forrige. Wurſt. Sidſe (ned Kaffen). Sabine. De andre Piger. 
Mel.: En tungſindig, melancholſk Mand. 
. 
Alle. 
Nu vi i det Gronne ville 
Tae vor Kaffetaar! 
Sidſe (ſagte og vred til Poppe.) 
Vi har lange ventet; 
Har Du Bredet hentet? 
P oppe (engſtlig, giver hende Torkledet) 
Ja, min Pige! 
(udbryder med Veemod.) 
Cille! Cille! 
Gud, hvor Du er haard! 
. 
Sabine. 
Glade under Beg ens Gren 
Nu vi tage Ly. 
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Hinkel (træder pludſelig foran hende.) 


Ih, ſee min Sabine 
Med den fromme Mine! 


Sabine. 
Gud jeg daaner! hvilken Scene! 
Hinkel cheftig) 
Kaldes det at ſye? 


Bk 
Wurſt. 
Hvilken Krands af ſmukke Piger 
Jeg fkal ſtraale i! 


H inkel (gaaer ham under Oinene.) 


Skjondt De veed at ſnoe Dem, 
Skal De ikke kroe Dem! 


Wurſt. 
Hvad er det den Herre ſiger? 
All 


Her blier Klammerie! 


4. 
Poppe. 
Nu jeg troer mit Mod ſig melder. 
Hinkel. 
Herre, ſtrax fortrek! 
Wurſt. 
Hvad vil Du, Din Staffel? 


Hinkel og Poppe. 
Jeg vil ha'e Spektakel! 
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Wurſt. 
Altſaa her om Prygl det gjelder? 


Alle Pigerne (holde paa ham.) 
Kom lad os gaae væf! 


5. 
Hinkel. Poppe. Wurſt. 
Hor nu tager De, min Kjære, 


Tonen lidt vel hoi! 
Det er bedſt, De dyer Dem. 


Pigerne. 
Gud bevares, ſtyr Dem! 
(fnæle omkring dem.) 
O, faa tank dog paa vor re 
Og gjør ingen Stoi! 

Sidſe (ned Vordighed.) Hr. Poppe! da jeg modtog Deres 
Indbydelſe til at tage med i Skoven, og fik mine Veninder til at 
viſe Dem den re at tage med, troede jeg, at De var altfor 
pont et Menneſke til at gjøre nøgen Moleſt, men allermindſt, at 
De vilde forene Dem med andre (mes et Blit til Sinkel) Perſoner, for 
at forſtyrre vor ffyldfri Glæde. Nu feer jeg hvem De er, og 
at Deres Selſkab ikke er anſtendigt for mig, derfor — De er 
den Steerrkeſte — vi fortrekker! Deres Tjenerinde! 

Alle Pigerne (eie) Tjenerinde! 

Poppe. Cicilie! Cicilie! Du er frygtelig! 

Hanne (jagte til ham) Troſt Dem; hun troer, at røre hans 
Hjerte ved at ſlaae op med Dem — men det nytter ikke. 

Sabine (tit Sinkel) Og De, min Herre! De har bedraget 
mig, De har krenket mig ved at bevogte ethvert af mine Skridt 
og proſtituere mig ved Deres utaalelige Skinſyge. Nyd Deres 
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Triumf; vi vil nyde Naturens Glæder, og haaber — ikke at ſee 
Dem naar vi vender tilbage. — Tjenerinde! 

Hanne (jagte til ham.) Vær rolig! En lille Spadſeretour gjor 
ſnart Ende paa Ruſen. 

Sidſe (eil Wurſt) Min Herre! jeg udkaarer Dem til min 
Beſkytter. 

Wurſt (byder hende Armen) Altfor artig. 

Sabine. Naa, jaa Du tager en Beſkytter for Dig ſelv, 
og vi andre Stakler — 

Sidſe. Du ſteder Dig da vel ikke? Jeg maa overalt ſige, 
at efter Erkleringen for, finder jeg det meget beſynderligt, at 
Du vil — 

Sabine ivrig.) Nei, at Du vil — 

Sidſe (tør og beſtemt.) Hvad? 

Sabine (faaet) Bilde Dig ind — 

Sidſe. Ikke bilde mig ind, min gode Pige! Du har hørt 
med Dine egne Oren, at det er mig, ſom — 

Sabine. Dig? nei nu har jeg aldrig hort Mage — 

Hanne (imellem Poppe og Wurſt.) See nu gaaer det jo me— 
get godt. 

Wurſt. Mine Damer! jeg har et Hjerte for Een, Arme 
for To, og Venſkab for Alle. See til Naturen, den er mild 
ſom ſkjon; lader os ligne den for at nyde den! Tillad! 
(gager med Sidſe under den ene og Sabine under den anden Arm; de Andre felge efter.) 

Sabine og Sidſe (idet de gage.) Ja, men det er dog vir⸗ 
kelig ubehageligt. 

De Andre (imellem hverandre.) Ja, ſaadan er det jo alletider. 
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Fire og tyvende Capitel. | 


Poppe. Hinkel. 
(De vandre hver til fin Side og ſette fig paa Benken i Lyſthuſet, ſtirrende et Oieblik tauſe 


paa hinanden.) 


Poppe. Det er den ffjønne Dag, jeg med brændende 
Lengſel jane imode. 

Hinkel. Det er Folgen af at forlove ſig naar man ikke 
kan gifte ſig. 

Poppe. Kunde jeg gjøre Spræl, o jaa tilbad hun 
mig. 

Hinkel. Havde jeg bare hendes Onkels Samtykke, jaa tog 
hun imod mig med aabne Arme. 

Poppe. Ak Fruentimmer! 

Hinkel. Fruentimmer! 

Poppe. Det er et ſmerteligt Stod! 

Hinkel. En tung Skjebne! 

Poppe (melanchelſk) Der ſtager nu Kaffen; Fløde og Tve— 
bakker fik jeg hentet. 

Hinkel. Saa kunde Du have fortjent en Kop af den. 

Poppe. Det kunde jeg. Aber hin iſt hin! Alles, Alles 
iſt aus! 

Hinkel. Skal jeg ſkjcenke Dig en Kop? 

Poppe. Jeg takker. 

Hinkel (idet han ſkicnke.) Som Mænd mage vi drikke den 
bittre Skaal. 

Poppe (veemotig.) Kom dygtig Sukker og Fløde i! 

Hinkel (mager paa Kaffen.) Delicat. 
Poppe. Ja Cille — Cille! — aa hun laver nydelig 
Kaffe. 
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Hinkel Kritker) Her er ellers behageligt. 
Poppe. Ja, naar man var lykkelig. 
Hinkel. Eller havde Noget at fordrive Tiden med. 


Fem og tyvende Stene. 


De Forrige. Mad. Krebs. Ludvig. 


Mad. Krebs. Jeg har dog ingen Ro paa mig. (feer fig om.) 
Her er han ikke — Arme, ulykkelige Barn — han er her ikke, 
vær Du min Trøft. 

Ludvig. Men fkal vi da ikke hae Mad? 

Hinkel. See der har vi jo Selſfkab. 

Mad. Krebs. (eier) Tag ikke ilde op; tor jeg ikke give 
mig den Driſtighed at ſporge, om De ikke ſkulde have havt den 
Forneielſe at have feet min Mand? 

Hinkel Gagte) Hun er jo ppperlig! cheit) Tor jeg nyde 
den re at ſporge, hvem den Mand er, ſom De er faa lykkelig 
at have til Mand? 

Mad. Krebs (eier) Hr. Pottehandler Krebs. 

Hinkel «til Poppe) Sabines Tante! Vi mage viſe os galante. 
(be buffe, heit.) Nei — jo — han gik da vi kom — 

Mad Krebs. Og De favner ikke Noget? 

Poppe. Savner? — jo (merk) jo, det gjør vi rigtignok. 

Mad. Krebs. Aa, Gud hjælpe mig! Saa gjør ham ikke 
ulykkelig. 

Poppe (til Hinkel) Hvad vil hun ſige med det? 

Hinkel. Min bedſte Madame, ver De ganſke rolig. Hvad 
Deres rede Mands Forbrydelſe endogſaa er, en jaa elffværdig 
Kone afveebner den heftigſte Vrede. 
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Mad. Krebs. Aa, hvor De er artig. 

Hinkel. Vil De ikke gjore os den SEre? — en Kop 
Kaffe. 

Mad. Krebs. Nei det er neſten en Skam. 

Hinkel. Jeg beer Dem — De gjør os en Fornsielſe. 

Mad. Krebs (eier) Nei — nei — jeg — 

Ludvig. Skal vi ikke ha'e Mad? 

Hinkel (jætter ham paa fit Knæ og giver ham en Tvebak.) Jo viſt, min 
føde, elffværdige, lille, unge Ven! 

Mad. Krebs (jætter fig hurtigt) O Gud! hvor De er artig! 
— Tor Din Næje, Ludvig! 

Poppe cckianker for hende) Tor jeg bede! 

Mad. Krebs. O Gud, hvor De er artig! Og jeg, ſom 
er Dem ganſte ubekjendt. 

Hinkel. Übekjendt? Nei Madam, De er mig ikke ube— 
kjendt; Deres Mand, Deres Billede, ſom vugger ſig her paa 
mit Skjod, De ſelv fromme, ſtille ſyslende Huusmoder — alt 
— alt er mig bekjendt. 

Mad. Krebs (ſeeleglad.) Nei hvorledes ? 

Hinkel. Har De ikke begrædt Deres Niece Sabines For” 
lovelſe med en ung Perſon? 

Mad. Krebs. Jo det veed Gud jeg har, for det ſkal være 
en ſnavs Knægt. 

Hinkel. Jeg — jeg er denne Ulykkelige! 

Mad. Krebs (meget forlegen) O Gud hvor De er artig. 

Hinkel. Men jeg er ſtraffet fordi jeg hævede mine Oine 
til hende — jeg ſidder her og begreder hendes Tab. 

Mad. Krebs. Hvad for noget? 

Hinkel (tørrer fine Sine.) Hun har forladt mig her i den een— 
ſomme Skov — for at folge en Anden. 
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Mad. Krebs. Nei, hvad ſiger De? Ja, det er en Fan— 
dens Tos. 

Hinkel (ftetter Hovedet mork paa Haanden.) Min Stav er brudt, 
jeg er ulykkelig. 

Poppe d(igeledes.) Jeg ogſaa! 

Mad. Krebs. Herregud! Herregud! ſtakkels unge Menneſker. 

Hinkel (gaaer frem 1 Forgrunden med Ludvig paa Armen.) Der er kun 
een Ting, der kan frelſe mig. 

Mad. Krebs. Og hvad er det? O Gud hvor. De er 
artig! Glutten er faa ſocer! — Og hvad er det? 

Hinkel. At De ræffer en ſignende Haand ud over vort 
Forbund, at De falder mig Son og ſammenknytter det Baand, 
ſom Skjcebnen har ſonderrevet. 

Mad. Krebs. Ja men — 

Hinkel Gi hendes Tone.) Ja men, vil De ſige, hvor tor Du 
haabe det — Du, hvem jeg ikke har villet fee for mine Sine, 
Du, for hvem jeg har lukket min Dor, Du —? nei! nu kan jeg 
ikke mere! ctysſer Drengen og fætter ham ned paa Gulvet.) Farvel, Du Vaar⸗ 
blomſt, ſom jeg gad kalde Broder — mig ſeer Du aldrig mere! 

(oll ile ud.) 

Mad. Krebs Gradende) Hr. — Menneſke! nei bliv! det kan 
jeg ikke taale. — De holder faa meget af mit Barn; jeg tager 
mig af Dem og ſaa kan De vare rolig. 

Hinkel (tryffer hende op til fig) Moder! Moder! — O Gud! 
hvor jeg er lykkelig! (tosſer eudvig) Broder! — og Du Ven! 
(idet han omfavner Poppe.) Nu tager hun mig ſaa Gu nok for at fane 
Arven! cheit) Hvor jeg er lykkelig! Lad os nu drikke vor 
Kaffe! 

Mad. Krebs. Ja, lad os nu drikke vor Kaffe! 

(fætter fig.) 
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Poppe (morft indeſluttet i fig felv) Nu er kun jeg ulykkelig i 
den hele ſtore Skov! 


Sex og tyvende Stene. 
De Forrige. Krebs. 


Krebs. Nei, Gud veed hvor hun er lobet hen! — Ja 
lad hende gage, hende fager jeg nok igjen, men mit Hitte— 
gods — 

Hinkel (tager Mad. Krebs om Livet.) O min egen ſode lille 
Tante! | 

Mad. Krebs. O, hvor De er artig! 

Krebs (forftenet.) Hvad! Har jeg Syner! (ſtrigende) Moer! 

Mad. Krebs. Naa, der har vi min Mand! nu ffal De 
ſee. — Faer, Faer! hvad er det Du har gjort? 

Krebs. Kone! Kone! hvad er det Du gjor? o, det er 
ffræffeligt! paa Din Alder og efter jaa mange lhkſalige Oie— 
blikke. 

Mad. Krebs. Er Du gal? hvad jeg gjør, det kan jeg 
være bekjendt, men Du — boi Dig i Støvet for disſe peene 
Menneſker. 

Krebs. Boi i Støvet — 

Mad. Krebs. Ja, jeg veed, hvortil Din Hidſighed har 
bragt Dig — de ſavner Noget, og Du — Du — er For— 
bryderen — 

Krebs (ergerlig) Hvad er det for Snak! jeg har løbet efter 
Dig, og ſat en meget net og ffiffelig Pige til at pasſe paa hvad 
der horte mig til — jeg kan forſpare min Opforſel, — men Du 
— her kommer jeg og ſeer, at Du lader Dig omfavne. 
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Mad. Krebs. Af et ædelt ungt Menneſke, ſom har beſpiiſt 
vort Barn og givet mig at drikke, ſom elſker Sabine og er be— 
ſtjaalet af Dig — for her er Eiermanden til det, der lage paa 
Bordet. 

Krebs. Eiermand? — ja det hjelper ikke! han har for— 
ladt ſine Sager og Anſtalter, jeg har fundet dem — og jeg — 
jeg vil have det Hele til Politiet eller en Trediedeel til mig ſelv! 

Poppe (flaaer Krebs paa Skulderen, mork.) Ti ſtille, gamle Mand! 
forſtyr ikke min dybe Kummer. 

Krebs. Paa ingen Maade, naar jeg fager mit Hitlegode, 
mit Dannefe, men det vil jeg min Sjel have tilbage, fordi jeg 
har Ret til det og fordi jeg har ſpoleret mit Toi — Jeg vil 
have det tilbage. 

Poppe. Det vil De? velan! jeg er ikke oplagt til at 
ſpoge! — Hvis vort Toi var Deres Hittegods, fordi vi havde 
forladt det, jaa er det nu blevet vort Hittegods, fordi De har 
forladt det. 

Krebs (forbaujet.) Hvad for noget? — Ja men — men — 

Mad. Krebs. Naa, Faer! nu har Du ſaa længe ffjændtes 
om Hittegods, at vort eget Toi ogſaa er blevet til Hittegods. 

Krebs Cnodfalden.) Vort eget Toi med? — Ja, jeg lød det 
jo ligge her! chidſig) Det er Din Skyld, troloſe Kone! (tager Poppe, 
ſom ſtager mork og taus, om Skulderen.) Unge Herre! det er — 

Hinkel. Men ſlage Dem til Ro, her — 

Krebs heftig) Jeg taler ikke til Dem, — det er denne 
gode Mand — 


Mel.: Fan i Fauteuillerna! 


Poppe (bryder ud.) 
Hør, lad mig ſtage med mit briſtende Hjerte, 
Gaa! og forſtyr ei min Smerte! 


Nei! 
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Kjærlighed nager mig, 
Skinſygen plager mig, 
Gjor mig ei meer desperat! 


Hinkel. 

Brug dog Forſtanden! 

Ti, Du Krabat! 

Stød ikke Manden ; 

Huſt paa min Skat! 

Jeg maa ham røre 

Til mig at bonhere, 

Ellers Arv, god Nat! 

Krebs. Mad. Krebs. 

Ak, herud jeg vilde drage 

For at vere fro og glad; 

Men jeg fandt kun Kiv og Plage! 
Ludvig. 

Moer, meer Mad! 
Hinkel. 

Vil De mig Sabine give, 

Som jeg tro og ømt tilbad, 

Alt endnu kan jevnet blive. 
Ludvig. 


Moer, meer Mad! 


Mad. Krebs. 
Ja, giv Du ham, Fatter, 
Din Broderdatter 
Og det hele Skjenderie 
Er dermed ſtrax forbi! 


Krebs talende.) 


O 


176 Evjomfruerne i Charlottenlund. 


Alle. 


Ak, hvilken Skovtour med Støt, og med Hede, 
Puh! med Spektakler og Vrede 
Det er beklageligt, 

Hoiſt ubehageligt 

At man ſkal more fig faa. 

Ak, jeg begrede 

Skovtouren maa. 

Spildt er min Glæde, 

Hjem maa jeg gane! 

Fanden maa tage, 

Tel Harm og til Plage, 

J Skoven ſaa! 


Syv og tyvende Scene. 


De forrige. Alle Syjomfruerne. Wurſt. (Wurſt har Hanne under Ar 


men, de Andre gage hver for fig.) 


Alle Jomfruerne (imellem hverandre.) Nei, det er meget uar— 
tigt! Deres Opforfel kan paa ingen Maade forſvares! De maa 
ikke troe, at De kan bilde os Noget ind! 

Wurſt. Men, mine Damer! 

Sidſe. De er ikke delicat, aldeles ikke! det maa De vide. 
De vilde gjore Cour til os alleſammen — 

Hanne (podſt) Man bildte ſig det ind. 

Sidſe. Aa ti De ſtille, Jomfru! De har jo ſtudt Poppe— 
goien. (til Wurſt.) Vi er anftændige Piger — 

Sabine. Det er vi, og nu kjender vi Dem, nu veed vi 
hvad Deres Lofter og Eeder betyder. 

Krebs. Sabine! 
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Sabine (ver fig felv) Min Farbroder! — og han fkal fee 
mig i denne Situation. cheit) Farbroder! Tante! De er i 
Skoven? 

Mad. Krebs. Ja Barn, ja vi er ſorgeligt i Skoven — 
og ſeer Du her — dette vakkre unge Menneſke — Gud! Barn, 
hvad har Du gjort imod ham? 

Sabine (jagte) Hinkel er her ogſaa? naa, det manglede. 
(heit) Ja jeg maa ſige Dem — at — at — CGidſig, veger paa Wurst) 
Denne Herre har opført fig paa en Maade — (iler grædende i Sinkels 
Arme.) Gud, Hinkel, kan Du tilgive? 

Sidſe (eil Mad. Krebs) Gode Madam, De har ogſaa været 
ung, De vil undſfylde hende. 

Sabine. O Du ſtal flet ikke tage mit Partie. Forſvar 
Du bare Dig ſelv. 

Sidſe. Jeg —? o min Pige! det maa Du ikke tale om — 
(tager Poppes Haand.) jeg har aldrig ophørt at elſke min Poppe. 

Poppe. Cille! Cille! nei, Du har gruſom vendt mig 
Ryggen. 

Sidſe. Peter! hvad ſiger Du? Det var jo Sabine. 

Sabine. Mig! nei, Du er ſod! — Var der Nogen, ſom 
coquetterede med Greven, faa var det da rigtignok Dig — og 
Hanne, det forſtager ſig; men hun er jo ogſaa den Lykkelige. 

Sidſe. Ja Gud bevares! hun flyver op. 

Sabine. Ja hun bliver Grevinde. 

Sidſe. Og Lieutenantinde. 

Poppe og Hinkel. Grevinde? 

Sidſe. Ja tenk Dig, min jøde Dreng! Herren er Lieute— 
nant. 

Sabine. Og Greve! | 

Poppe. Fanden heller — han er Berider — 

* 12 
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Alle Pigerne (fare tilbage) Berider! 

Hanne. Hvad? De er — 

Wurſt. Berider! ja! Men hvad gjør det til Sagen, mine 
Deilige? jeg er overbeviiſt om, at den Opmeerkſomhed, De Alle 
har gjort mig den re at viſe mig, ikke har gjeldt en usſel 
Rang eller Rigdom; — jaa oprigtige Hjerter elſke kun det 
Indre — 

Alle Pigerne cneie for Hanne.) Vi gratulere — 

Hanne (grædefærdig.) Det er ſkammeligt — De — De har 
vovet — (Bigern le.) O, J fkal ikke være jaa ſtore paa det! 
Han har ſagt om Jer alleſammen, at J plagede ham med Jeres 
Kjærlighed, endſkjondt han ikke kan udſtaae Jene 

Alle Pigerne. Hvad? 

Sidſe «til Poppe.) Taaler Du en ſaadan Forncermelſe imod 
Din Kjereſte? 

Sabine (il Sinkel) Ja taaler Du det? 

Krebs. Det er jo ſkammeligt. 

Mad. Krebs. Saadan en Vindbeutel! 

Alle (imellem hverandre idet de omringe ham og gage ind paa ham.) Det er 
affkyeligt! Det er oprorende! Ih fø, De maa fkamme Dem! 

Wurſt. Men ſaa tillad! 


Mel.: Rap og ftærf. | Auber. 


Poppe. Hinkel. Krebs. 


Hvilken Tort! 

i Pak Dem bort, 

Det ellers galt vil gage! 
De kan ſee i 
Bi er tre, 

De retirere maa! 

De kan Dem aldrig ſtaae! 


* 
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Hvilken Tort! 
Pak Dem bort! 


Wurſt gaa ſamme Tid.) 
Bil J ſlaae? 
O lad gage! 

J bliber til Spot og Spee! 
Har J Lyſt 
Til en Dyſt? 

Jeg ta'er Jer alle Tre! 

Kom her, faa fkal J fee! 


P i gerne (ræffe ham hver fin Kurv.) 


Mel.: Ti'gtv, jeg med Smerte. 
Bedſte Herr Greve, her 
Ser Kurve til Foræring er, 
Men Gud, tag Den det ikke ner! 
De er for hoi af Stand 
Til at en ſaadan ASgtemand 
Vi Stakler haabe kan! 


Wurſt. 
Ak, mine Smukke, bær 
Medlidenhed med den, ſom her 
De ſagde for var Dem jaa fjær! 
Den, De ei hade kan, 
Som, for De kjendte til hans Stand, 
De vilde ha'e til Mand! 


Alle. 
De er faa grov 
Som De er flau! 
Paa Timen pak Dem bort, 
Vi ellers hævne bittert denne Tort! 


143 


Auber. 


9 


180 Syjomfruerne i Charlottenlund. 


Wurſt. 


Adieu, Adieu, 

Hver yndig Mo! 

Jeg kummerfuld gager bort; 

Vor Kjærlighed var ſod ſom den var kort! 


(gaaer) 
(De forfølge ham til han fommer ud af Theatret.) 


Sidſe. Det var da et uforſkammet Menneffe. — Men lad 
os nu begynde at more os. 

Poppe. Ja nu er det Tid — jeg har jo beſtilt Pladſer 
paa Dampfkibet, og nu ffal det gage paa Sieblikket. 

Alle Pigerne (gribe deres Tei.) Ih! Gud bevares! 

Krebs. Men, Sabine! det er rigtig nogle deilige Op— 
toier. — Jeg kommer herud, og har Fataliteter, og ødelægger 
mit gøde Toi — og for hvad? Bare for at ſee Dig komme i 
Klammerie om Mandfolk. 

Sabine. Gode lille Farbroder! jeg ffal aldrig tiere — 

Krebs. Ja, Løfter er gøde nok! men jeg vil ſaamend ikke 
være Cautioniſt for Din Opforſel efter den Geſchichte. 

Hinkel. Da vil jeg, Hr. Krebs. 

Krebs. Saa? — hvad er De for En? 

Mad. Krebs. Aa, Faer, det er det pæne Menneſke, ſom 
hun er forlovet med. 

Krebs. Det er imod min Villie, og hun fager ikke en 
Skilling efter min Soſter, naar hun tager ham — 

Alle Pigerne cuden Sidſe.) Men hvor kan De være ſaa — 

Sidſe (der har pakket ind, trænger fig frem.) Lad mig tale med Man⸗ 
den (tager Krebs ved Armen) Hor veed De hvad, det er galt med 
Barnet, det ſeer De; hun er kommen paa en gal Vei — De er 
hendes Farbroder, det er Deres Pligt at tage Dem af hendes 
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Moralitet og ſedelige Opforſel — det er en ſper Pligt, Gud 
bevares! men gift hende bort — faa har De den af Halſen, og 
Manden maa ſorge for Reſten. 
Poppe. Og han er et fkikkeligt Menneſke, det indeſtager 
jeg for. 
Mad. Krebs. Og et nydeligt Menneſke; Du fkulde ſee 
hvor han holder af Lulle. 
Pigerne. Aa, ver nu en rar Mand! 
Krebs. Naa, faa lad gage!“ 
Sabine og Hinkel (om omfavne hinanden.) Gud ffee Lov! 
Poppe. Hør, veed Du hvad, Cille! Din Tale var god; 
man fkal gifte fig, jaa gaaer alle Anfegtelſer over. Jeg jætter 
mig ned og taer Dig. 
Sidſe. O Gud! min føde Dreng, hvor jeg fkal elſke Dig! 
Krebs. Men mit Hittegods — 
Hinkel. Skal jeg give Findelon for (fagte.) af Arven. 
Krebs. Tak, min ærede unge Ven! 
Sidſe. See nu er vi Alle lykkelige! nu kan vi tage glade 
hjem med Dampfkibet — vi har været i Skoven — 
Poppe. Varet der? ja, men det er ogſaa det Hele. 
Sidſe (but) Regner Du da vor Lykſalighed for ingen 
Ting? 
Poppe. Nei Gud bevares, den glemte jeg! 
Mel.: St. Hansdag er Glædens og Midſommers Feſt. 
Hinkel. 
Til Hjemmet jeg flyver nu, munter og glad, 
For Skovtourens Modgang at glemme! 
Sabine. 


Her vi begrave al Trætte og Had, 
Hiſt Falder kun Enigheds Stemme. 
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Hinkel. 
Vor Elſkov — 
Sabine. 


Vor Glæde — 


Drengen (frigende.) 
Aa, Moder, vor Mad! 
Sabine. Mad. Krebs. Hinkel. Krebs. 
Fred vi vil! i 
Sidſe. 
Sode Poppe! Du har feet hvor kjerligt jeg har gjemt Dit Billed i mit ømme 
Bryſt; 


Lad min Taushed derfor ſige, hvad ei Leben kan udtrykke. 


Poppe. 
O min Engel! ti kun ſtille; helſt jeg feer, Du altid mig tilbeder ganſte tyſt; 
Thi et Ord let ruinerer vore Hjerters ſtille Lykke! 
Sidſe (hidfig.) 
Troer Du, jeg vil ſtjendes? 
Poppe cængftelig.) 
Aa, det kan jo hendes! 
Sidſe (beſtemt.) 
Jeg taer hjem! 
Poppe. 
Jeg med, hvis Du har Lyſt. 


Hanne. Sabine. Mad. Krebs. Frederikke. Henkel. Krebs. 
Herre Gud og Skaber, lad ei vor Fornoielſe med Kiv og Trætte endes! 


Sidſe. 
Troer Du, jeg vil ffjændeg? 
Jeg taer hjem! 
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Poppe. 
Jeg med, hvis Du har Lyſt! 
Hanne. Mad. Krebs. Frederikke. Krebs. 
Herre Gud, lad ikke vor Forneielſe med Kiv og Trætte endes! 
Sidſe. 
Jeg vil appellere til Publicums Dom! 
å (til Publikum.) 
Vi Alle har Aarſag til Klage; b 
Vi har havt Fortred lige ſiden vi kom, 
Og De har kun leet af vor Plage, 
Ti lad, jeg erbodigſt nu ſporger Dem om: 
Bor da Glæden eis til Gjengjeld nu herfra os kun ledſage? 


Alle. 


Tillad (50 erbodigſt 6 ſporger Dem om: 


Bor da Glæden ei til Gjengjeld nu herfra os kun ledſage? 


1 S 
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Peer paa Forpoſt. 


(Fortſcttelſe af „Rekruten.“) 
Vaudevillemonolog. 


(1850.) 


En landlig Egn i Slesvig. 


Peer (danſk Landſoldat; ſtager paa Forpoſt.) 
Mel. af Beethoven. 
då 


Med Bosſen i Armen, 
Kaſkjetten paa Skraa, 

Koradſje i Barmen, 

Og Knebelsbart paa, 

Jeg Tydſteren venter, 

For at gie ham no'en Smoer — 
Aa! ſin Lusſing han henter; 
Jeg har baſtet ham for. 


5 
Jeg ſae nok derhjemme: 
Naar jeg blier Soldat, 
Saa ffal jeg ei glemme 
At ſlaes ret krabat; 
Tre Tydſtre, ſom roligt 
Ligge i deres Grav, 
De fkal vidne, jeg troligt 
Har holdt Loftet, jeg gav. 
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3. 
Hvor Dannebrog vaier 
Og Stormmarchen flader, 
Til Død eller Seier 
Mod Fjenden jeg gaaer; 
Bil Tydſken os node 
Til at kysſe ſin Fod? 
Pyt, nei Tak, vi vil gode 
Vores Mark med hans Blod! 


4. 
J Leir og Batailler, 
Paa March og paa Poſt, 
J Kamp med Kanailler, 
J Hede og Froſt 
Jeg Verden at kjende 
Nu til Grunden har lært; 
Om jeg ei ffulde ende 
Som Major var det fært! 


5, 
Jeg har faaet Manere, 
Jeg har faaet Trasſur, 
Kan ſlaes, exercere, 
Er ſtram i Mandur. 
Hvis Hans og Marie 
Sage mig nu — aa Plaſeer! 
Jo, de vilde nok ſi'e: 
Ih nei Kors, er det Peer! 


Ja de fkulde vide, hvordan jeg her ſtaaer paa Forpoſt og 
bare furer paa at høre den lille Hornbleſer ſige: Truteretut, 
for at file lige los paa disſe pikkelhuede Djcvler. — He he he, 
nu fortryder jeg ikke, at jeg blev Stedfortrder paa de Maader; 
for dette Herſens, det er et Liv! det huer mig! det er rigtigt 
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Cammers! Jeg har profenteret rielt ved at gage i Krig, for 
kommer jeg i eet Slag endnu — ſom jeg nok gjor i Dag — og 
jeg lever, faa ffal jeg Delen rive mig nok ſtaae ſom brav Karl 
naar Mollevitten er ude, og jaa fager jeg Dannebrogen her paa 
Bringen af mig, faa viſt ſom jeg havde den! — miſter jeg et 
Been eller en Arm eller ſaadant Noget, ſaa — ja det er galt 
nok — men jaa affenſerer jeg dog altid til Invalid, og fager 
Penſion af Fedrelandet, naar de Depenterede engang bliver enige 
om, hvad hver Lem kan være værdt om Aaret; — og deer jeg, 
faa falder jeg ſom en Helt; jeg fager en rigtig pen Begravelſe, 
med Trommer og Muſik til, og gaaer lige luft ind i Himme— 
rige, fordi jeg har ſtridt for min Konge og mit Fædreland! See 
ſaadan reſenerer jeg efter min Forſtand, og det kalder jeg, at 
profentere! Og hvad har jeg jaa ikke havt Glæde af det, naar 
jeg tænfer paa, at jeg har gjort Marie en Fornoielſe? Nu er 
det jo rigtignok hoftnet en Smule med Kjerligheden, men allige— 
vel fager jeg ligeſom Taarerne i Oinene naar jeg mindes hende, 
og det er ikke for det, at jo mange kjonne Piger har ſmidſket 
og cammerſet og anſtaltet for mig ſiden jeg kom i Felten; for 
Fanden ſtaager nu i den rode Kjole, naar man kommer i den 
jaa bliver man faa væver og kry og kalkunſk, jaa det er en 
Gru, og det — he he he, det kan Toſene min Sjel lide; det 
gider de havt, de Djevleunger. 


Mel. af Lindeblad. 


Aa, aa, ſaa ſtjelmſt de feer 
Til lille Peer! 

Fra jeg blev en tapper Kriger 

Og de Knebelsbarter fif, 

Overalt de kjonne Piger 

Skjcnke mig et venligt Blik! 


190 


Peer paa Forpoſt. 


Faldera! faldera! 
Faldera! faldera! 
Og ha hu hei! 
Er jeg ſmuk? — aa nei! 
Faldera! faldera! 
Faldera! faldera! 
Men dog, hu hei, 
De elſke mig! 
Seer de tydſke, de er nu faa grumme nette, 
Og faa kan de ſnakke baade løft og faſt! 
„Ver faa gut, mein Liebſte, ner Dig und zu fætte! 
Süßer Freund, kom hier, der iſt ja keine Haſt!“ 
Og jeg ſvarer raſk — for jeg kan nu alt med Sproget — 
„Mädchen, Du biſt ſchön und faa gut und fir.” 
San De ſper polidſk: „Wilſt Du, Lieber, drinken Noget?” 
Men jeg gjør mig pæn, og ſier: „O nein, Nix!“ 
Aa, aa da ſſjelmſt de feer 
Til lille Peer! 
Aa, aa, da ſkjelmſk de feer! 
Fra jeg blev en tapper Kriger 
Og de Knebelsbarter ff, 
Ovcralt de kjonne Piger 
Skjenke mig et venligt Blik! 
Faldera! faldera! 
Faldera! faldera! 
Er jeg ſmuk? — aa nei! 
Faldera! faldera! 
Faldera! faldera! 
Men dog, hu hei! 
De elſke mig! 
Sommetids faa gaaer jeg med dem at ſpadſere, 
Mens jeg ryger nok faa hovent min Cigar: 
Jeg ei ſiger, hvad der kunde da pasſere, 
Hvis jeg mere fyrig end fornuftig var. 
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„Freund, der in die Wald, der iſt viele mere Schatten, 
Laß und gage darein!“ hum, men jeg er ſnu! 
„Nein, laß uns gage hjem; Bataillonen hen ad Natten 
Soll marcheren bort! Liebſt, was mener Du?“ 
Aa, aa! 
Nei lad dem gaae 
De føde Smaae! 
Aa, aa! — 
Dog Een, ja Een jeg faae! 
Og hun var danfk og bly og ſmuk! 
Vi verled kun to dybe Suk, 
Et Ord hun ei, 
Faldera! 
Har ſagt til mig, 
Faldera! 
Faldera! — 
Aa nei! 
Aa nei! 
Men dog maaffee, 
> Faldera! 
Jeg kunde be'e — 
Faldera, 
Faldera! — 
Naa vi kan jo ſee! 


Ja det var en knov Tos, hende kunde jeg Dale mig lide! 
Men jeg veed nok hvoraf det kom — hun lignede Marie; og 
fager jeg hende, jaa er det ogſaa Maries Skyld, det veed jeg 
nu ſaa grangiveligt, for hun beder hver evige Aften for mig, at 
det maa gage mig godt her i Verden, at jeg maa blive til No— 
get, og fane mig en lille Kone, der kan troſte mig for at hun 
ikke kunde holde af mig, og belønne mig, fordi jeg holdt ſaa 
meget af hende, faa at jeg gik i Krigen og lod hende gifte fig med 
"fin Hans. Ja! Alt det har hun ſkrevet mig til, — for hun 
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glemmer mig ikke, gjor hun inte — alſtille kommer der et Brev 
fra hende, og det ſidſte — ja der var ſaagar Vers i — aa, 
ſaadan deilige Vers! (tager Brevet frem fra Bryſtet) Jeg kan dem 
udenad; men jeg maa dog leſe dem engang endnu, og jeg vil 
læfe dem hvergang jeg ſkal mod Fjenden, for de gier Koradſie, 
og naar de ligger her (flaaer fig for Broſtet) jaa har det ingen Nod 
med mig, faa kan hverken Kugler eller Bangenetſpidſer eller an— 
det ondt Djævelffab træffe mig; for i dem er der Velſignelſe, det 
veed jeg! 
(leeſer.) 
Mel, af Mendelſohn-Bartholdy. 
15 
„Min Bon hver Dag til Himlen gamer, 
At Gud vil Dig bevare! 


J Tanken ner hos Dig jeg ſtager, 
Hvor Du er ſtedt i Fare! 


2. 
Min Ven, gid ſelv i blodigſt Dyſt 
Dig Hjertets Fred ledſage! 
Gjem Mindet om mig i Dit Bryſt, 
Og vend med Held tilbage!” 


3. 
O Taare, ſiig, hvad vil Du her? 
Mit Hjerte trygt tør banke! 
Min gode Engel er mig nær, 
Her er hun med ſin Tanke! 


Det gjør godt for en brav Karl at vide, at der er Noget 
om ham, ſom velſigner ham naar han ffal vove fit Liv; ſelv har 
han ikke megen Tid til at bede, naar Kuglerne begynder at pibe 
og Bangeneterne at blinke — det er faa rart at Nogen da gjor 
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det for ham. (Man hører et Horn.) Hvad er det? naa, der har vi 
min Sjel Tydſkerne! — Det var ikke vores Compagnie, ſom gav 
Signal, nei det var ikke, men det kommer nok — er han førft 
derovre paa Floien, jaa fager vi nok Tag i ham, for de andre 
taer ham ikke alene, det gjor de ikke, det er han for krabat til; 
Zdie Compagnie maa med, det er vant til at bare ham — Han 
fjender os! (træffer Ladeſtokken ud og ſteder Patronen ſterkere ned) Men han 
ſkal ogſaa finde, at vi er her paa Pletten! chelder Geværet ud for ta) 
Her er en Fyr i! den Pandebraſk, ſom jeg laer ham gage los 
paa, den ſkal Dælen rive mig ikke mere ha'e denne Verdens Sørger 
at plage fig med. — Friſk op, Peer! nu gjelder det! nu gjelder 
det! nu ffal vi ſnart høre Truteruteriet, og faa — hei lyſtig 
Koradſie, Allou mars! 


Mel. af Rosſini. 


Snart vi til Storm flutte Geled 
Og faa afſted, 
Heiſa! 
Vi fvinge Huen, 
Og uden Gruen, 
Trods Fjendens Truen, 
Gager det da 
Lyſtigt imod Bosſernes Damp 
Til blodig Kamp, 
Hurra! 
Fanerne vinke, 
Vaabnene blinke, 
Trommerne fla'e! 
Gjennem Kuglernes Regn 
Vi paa Hegn ſtorme Hegn! 
Naar Slagets Ruygte nager til vore Kjære hjem, 
Det ſtal ſige dem 
Vi gik modigt frem, 
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At ingen Danmarks Son paa Kampens hede Dag 
Sveg den gode Sag 
Og ſit Flag! 
Skal ogſaa danſke Brødre ſorge ved vort Fald, 
Ei de rødme ſkal 
Ved at Wrens Kald 
Vi ikke lød, da Tydſkland kom med Revl og Krat 
Og ſorſogte at 
Slaae os mat! 
. For Danmarks Piger ud 
Det førfte Skud 
Mod Tydſkens Ild 
Jeg ſende vil, 
Tralala! 
Hurra, ſaa 
Det ramme maa 
J Skallen paa 
En Blaa! 
Vi for at vinde rens frifke Egekrands 
Mod Fjenden gage, faa glade ſom til Dands, 
Pif! Paf! 
Vi folge Korſet i den rode Grund, 
Og ſynge lyſtigt felv i Dødens Stund: 
Tralala! 
Fremad! frem! i 
For Fædres Hjem, 
For Konge, Me 
Vi glade doe! 
Tralala, 
Kiil nu paa! 
Skyd, ſtik og flaae! 
Vi tugte mage 
De Blaae! 
Snart vi til Storm flutte Geled 
Og ſaa afſted, 
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Heiſa! 
Vi tvinge Huen. 

Og uden Gruen, 
Trods Fjendens Truen 
Gager det da 
Lyſtigt imod Bosſernes Damp 
Til blodig Kamp 

Hurra! 
Dannebrog vaier! 
Og nu til Seier 
Fremad, Hurra! 


Saadan ffal vi ſnakke! — dotter) Men jeg hører endnu 
ikke noget til vor egen lille Signalbleſer! Skulde Tydſken være 
trukket af igjen? — Det var da Davels, det var det, for jeg 
kunde ſee paa Generalen imorges, da han red ned ad Kjekden, 
at han havde Lyſt til i Dag at torre ham rigtig. Han loe ſaa 
ſmorig og ſagde: „Kammerater, i Dag fager vi nok en varm 
Dag! lad mig fee at J ſlaes faa at Solen kan vere bekjendt at 
ſkinne paa Jer, og at jeg kan ſige til Fedrelandet: de var Alle 
værd at kaldes Dine Sonner!“ Og Hurra! Delen rive mig, 
Hurra! raabte vi Alle, faa det knaldede efter, og den Ene ſkreg 
i Munden paa den Anden: „Det ſkal vi, Hr. General! For os 
an! Vi vil folge Dem imod Karteſker og Bangeneter! Vi vil 
doe for Dem og med Dem, og være Deres brave Karle mod 
Friſkarere og Preusſere og hvad Satan alt det Djavelſkab hed— 
der!“ — (gaaer heftigt frem og tilbage) Og nu ſkulde der ikke blive 
Noget af! Og jeg er ſaa glant i Humor til at baſtenere dem 
ordentligt! Jeg har Maries Brev her til at ledſage mig, en god 
Bosſe, ſom rammer paa en Prik, til at knalde dem ned med, og 
min Slire til at ſlae fra mig med; jeg er i Fred med min Sam— 
vittighed, har Gud og mit Fædreland for Sie, jeg er fir og 
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færdig til at ſeire eller dee! — Nei det er for galt! — jaa 
vilde jeg — ceer hores Signal til at ſamle Kjcden i Masſe.) Der har vi 
ham! Det var rigtignok endnu ikke 3die Compagnie, men det 


nærmer fig godt; pas paa, pas paa, om lidt gaaer det los med 
os ogſaa, — Hurra! 


Mel.: Le petit tambour. 
1. 


J vort elſkte Fodeland 

Bil Du, Tudffer, give Love? 

Fræft Du troer, at Du tor vove 
Dig med Lenken til den danſke Mand? 
Nei! Du gjør ham ei til Slave; 
For han deer, end boier fig, 

Og i Danmarks ſtjonne Have 

Er kun Grav, men ei Arne for Dig! 
Lyd høit Trateratata, 

Du danffe Horn, til Kampen! 

Lyd høit, Trateratata! 

Og vi kjekt bryde frem med Hurra! 


(hurtigere.) 
; 2 
Ei Din ſortrodgyldne Klud, 
Om Du nok ſaa ſtor den danner, 
Seire ſkal mod Korſets Banner, 
Som blev ffjænfet os, de Danſke, af Gut: 
Det er hvidt, ſom Troſkabs Lillie, 
Det er rødt, ſom Sundheds Blod, 
Og beſtjcermes af en Villie, 
Der er kraftig ved Styrke og Mod! 
Lyd høit, Trateratata! 
Du danffe Horn, til Kampen! 
Lyd heit, Trateratata! 
Og vi fjæft bryde frem med Hurra! 
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(Signal i Nærheden.) 
Hurra! 
(meget hurtigt) 
3. 
Der jeg hører Hornets Støt! 
Det er mig de Toner kalde, 
Som igjennem Skoven gjalde! 
Nu det gjelder Seier eller Ded! 
Gud med os, ſom vil med Wre 
Slaae for en retfærdig Sag! 
Gud med alle vore Kjere! 
Gud med Danmark og Fredrik i Dag! 
Lyd heit, Trateratata! 
Du danſte Horn, til Kampen! 
Lyd heit, Trateratata! 
Frem for Konge og Land med Hurra! 
(Svinger Kaſtjetten og leber ud). 
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Den Befætning, hvormed de i femte Bind indeholdte 
Stykker ere givne: 


Skrobelighed er Menneſkets Lod! 
(Vor Tids Menneſker) 


Auguſt Farring 
Jacob Farring, 


Hanne 


Gangloſe 
Lady For 
Jeppe Kok. 
Rasmus. 
Elkanin Levi 
Niels 


Krebs 

Mad. Krebs 
Ludvig 
Sabine. 
Peter. 

Wurſt 
Hinkel 
Sidſe Janke 
Hanne Fenfen . 
Joſepha Bolt . 
Frederikke Knap 
Caroline Brill . 


Hr. Nielfen, Hr. Seemann. 

Hr. Holm, Hr Overffou. 

Mad. Werſchall (Mad. Nielſen). 
Ifr. Heger (Mad. Holſt). 
Hr. Roſenkilde 

Mad. Anderſen. 

Frydendahl. 

Winslew jun. 

Dr. Hyde. 


Hr. Overſkou, Hr. Phiſter. 
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Foerſom. 

Mad. Winslow. 

Edouard Stramboe. 

Ifr. J. Fonſeca. 

Hr. Phiſter. 

— Hanſen. 

— Schwartzen. 

Mad. Kragh. 

Ifr. Peterſen (Mad. Phiſter.) 
Ifr. Rantzau (Mad. Hanſen.) 
Ifr. Chriſtenſen (Mad. Smidth.) 
Ifr. Haack (Mad. Boje.) 
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Win Familie. 


Vaudeville-Loier i een Act. 


(1881) 


Perſonerne: 


Kammerraad Dam, Godseier. 
Adolf Roſenfelt, Gartner, 
og hans Familie: 

Proprietairen; 
Kammerjunkeren; 
Kammerherren; 
Geheimeraadinden, og 
Majoren. 


Et Verelſe. Tilvenſtre, for Tilffuerne, et Skrivebord, hvorpaa Bøger og 
Papir; paa en Stol ſtager en Brodeerramme, hvorover ligger et Klæde; i Bag— 
grunden nogle Knager, hvorpaa der hjænger endeel Gangklaeder. Paa begge Sider 
Indgange. 


Forſte Scene. 


Kammerraaden (med Nathue, Sloprok, Briller og en lang Pibe.) Adolf. 
Mel. af „Prindſen af China.“ Auber. 
Kammerraaden (gaaer heftig op og ned af Gulvet og ſtandſer endelig foran Adolf.) 
De tor frie til min Rikke? 
Adolf. 
Hr. Dam, hvorfor ikke? 
Kammerraaden. 
Hendes Haand De ei fager! 
Adolf. 
De mig Vigen afflaaer? 
Kammerraaden. 
Efter Penge De leder! 
Adolf. 
Jeg hende tilbeder! | 


Min Famile. 


Kammerraaden. 
Jeg gier aldrig mit Ja! 
Adolf. 
Men hvorfor ikke da? 
Kammerraaden. 
Hun ſkal ei ha'e en Prakker! 
Adolf. 
Ja ſaa? o jeg takker! 
Kammerraaden. 
Jeg er Proprietair — 
Adolf. 


Rig, hovmodig og ſer. 
Kammerraaden (bidſig) 
Herre! tag Dem ivare! 
Adolf caolig.) 
Det har vel ingen Fare. 
Kammerraaden (endnu hidſigere) 
Hor, jeg beer Dem, fortrekk! 
Adolf. 
Hvorfor jage mig vak? 
Kammerraaden. 
Kan De hende forſorge? 
Adolf. 
Hor, maa jeg Dem ſporge — 
Kammerraaden. 
Nei, forſt derpaa et Svar. 
Adolf. 
Hendes Hjerte jeg har. 
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Kammerraaden Cidſig.) 
De fkal gie det tilbage! 
Adolf (leende.) 
Hun vil det ei tage. 


Kammerraaden. 
Nu paa Timen De gaaer! 
Adolf. 
Ja, naar hende jeg fager. 
Begge. 


Ha! 
Kammerraaden. Adolf. 


Min Myndighed De trodſe tor? Min Kjærlighed til hende gjør 
Nei De er freak! Mig faſt og kjak! 
Begge. 
Ja! f 

Kammerraaden. Adolf. 

Jeg ſiger Nei, og ſaa De bor El Ja af Dem jeg fordrer, for 
Dem pakke væf! Jeg gaaer ei væf! 

Kammerraaden. De er Fanden til Fyr! Er det paa 
den Maade, De tenker at ſaae min Datter? 

Adolf. Paa hvad Maade fkulde jeg ellers fane hende? 
Jeg holder af hende, hun holder af mig — uden min For— 
tjeneſte, det indrommer jeg gjerne, men hun gjor det, og De vil 
indſee, det er det Vigtigſte. 

Kammerraaden. Ja — jeg — jeg kan ikke negte, at, 
at, at — Ja, De har Net. Jeg vilde onſke, at De ikke havde 
Ret, men jeg er liberal, jeg er oplyſt, jeg er en Mand med 
ſtreng Retfœrdighedsfolelſe, megen Indſigt, endeel Fornuft; ſand 
Dannelſe og grundig Kundſkab om Livet og alle dets Anſtalter 
— jeg indrommer, De har Ret. 
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Adolf. Altſaa, jeg har Ret: Det er det Vigtigſte. 

Kammerraaden. Ja, at hun elſker Dem; ikke at De 
har Ret. Læg vel Merke til det. De har Net i, at det er 
det Vigtigſte, at hun elſker Dem; men De har ſaagu ikke Ret i, 
at det er det Vigtigſte, at De har Ret. Hav den Godhed at 
bemerke det. Vil De? 

Adolf. Med Fornoielſe. 

Kammerraaden. Tak! 

Adolf. Naar hun nu elſker mig — 

Kammerraaden. Som er det Vigtigſte. Rigtigt! 

Adolf. Saa ſiger jo ſund Fornuft, at den eneſte Maade, 
hvorpaa jeg kan fane hendes Haand, er at bene Dem om den. 

Kammerraaden. Meget rigtigt! Særdeles dybt, logiſk 
og træffende bemærfet.… Men — hav nu den Godhed at folge 
mig, for nu begynder min philoſophiſke Udvikling af Hoved— 
punktet, — men, naar den eneſte Maade, hvorpaa De kan 
faae hendes Haand, er, at bede mig om den, faa er jo ogſaa 
— bemærf, jeg beder Dem — den eneſte Maade, hvorpaa De 
virkelig vil faae den, at jeg ſiger Ja, og naar jeg nu 
ſiger: Nei, gaa Fanden i Vold, De fager den ikke, ſaa er det 
jo accurat det ſamme ſom — at De fager den ikke. Har jeg 
Ret? 

Adolf c(langſomt). Ja ſeer De — 

Kammerraaden. Nei nei nei! logiſ, bare logiſk! Jeg 
er en aldeles logik Mand; maa jeg bede Dem om en logiſk 
Slutning? 

Adolf. De har Ret. 

Kammerraaden. Jeg har Het. Fuldkommen logiſk. — 
Bil De jaa træffe af? 
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Adolf. Men hvad har De imod mig? Jeg er Gartner 
og ſidder godt i det; jeg kan jo ſagtens forſorge Deres Datter 
anſtendigt. y 

Kammerraaden. Men min Datter ffal ikke forſorges 
anſtendigt. 

Adolf (forundret). Ikke det? 

Kammerraaden (ivrig). Nei gu ffal hun ikke nei; hun 
ſkal forſerges godt, overordentlig godt. 

Adolf. Men naar hun er forneiet — 

Kammerraaden. Ja hvad gjor det, naar jeg ikke er 
fornoiet? 

Adolf. Men for Fanden, jeg gifter mig jo ikke med Dem. 

Kammerraaden. Det gjor De ikke — nei! — men De 
gifter Dem ind i mig. 

Adolf. Ja ſaa. 

Kammerraaden. Ja gu gjor De det, De gifter Dem 
ind i mig. Hun er Blod af mit Kjod og Kjod af mit — 
Hvad vilde jeg ſige — ja, hun er Kjød af, af — fort ſagt, 
logiſk, hun er mit Kjed; vil De have mit Kjod, jaa maa De 
jaa Skam ogſaa finde Dem i mine Vilkaar og være en Mand 
for mig. 

Adolf. Og hvad forlanger De da, for at jeg ffal kunne 
blive en Mand for Dem? For det Forſte, Penge, ikke ſandt? 

Kammerraaden. Aa nei, dog ikke; Penge har jeg ſelv, 
jaa mange, at jeg ejerne kan give min Svigerſon nogle med. 

Adolf. Altſaa, at jeg ſkal være høit paa Straget? 

Kammerraaden. Det var ikke ſaa galt, men dog ikke 
det Vigtigſte. 5 

Adolf. Hvad i al Verden er det da? 
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Kammerraaden. De maa have en Familie, ſom for— 
maaer Noget. Har De det? 

Adolf. Ja paa en Maade. Min Familie formaager at 
bruge de Penge, ſom den ikke har; men det er vel ikke nok? 

Kammerraaden. Nei! naar den ikke tilligemed formager 
at underſtotte mig, jaa bliver Deres Familie ſaagu aldrig 
min Familie. 

Adolf. Underſtotte Dem? Trænger De til Underſtottelſe? 

Kammerraaden. Forbandet. Seer De, jeg vil ind i 
Rigsdagen og jeg man ind i Rigsdagen, og min Datter ffal 
aldrig fane Lov til at tage en Mand, ſom ikke kan hjælpe mig 
ind i Rigsdagen. 

Adolf. Men hvorledes? 

Kammerraaden. Ja hvorledes; det er Knuden. Merk: 
ber i Diſtriktet har vi alle mulige Partier: Bondevenner, Heel— 
ſtatsmend, Halvftatsmænd, Ariſtokrater, Demokrater, Conſerva— 
tive, Progresſive, Nuancer af dem og Nuancer af Nuancerne. 
Jeg har Fortjeneſter, jeg erkjender det med Beſkedenhed, jeg har 
ſtore Fortjeneſter, men Ingen veed det; og jeg er ikke mægtig — 
atter det erkjender jeg med Beſkedenhed — at bringe alle disſe 
Hoveder under een Hat. Derfor: jeg vil have en Svigerſon, 
ſom er i Beſiddelſe af en Familie, der har Indflydelſe i alle de 
forſtjellige Retninger, og kan forene de mange ſtridige Partie— 
femmer til en eneſte Harmonie, ſom faa aldeles gaaer op i mig, 
at den bærer mig ind i Rigsdagen. Forſtager De mig? 

Adolf. Meget godt. Men hvor vil De finde ham? 

Kammerraaden. Ja det er det, jeg ikke veed. Men, 
logik: naar jeg vil have en ſaadan Svigerſon, finder jeg ham 
da ved at tage Dem, ſom ikke er ſaadan en Svigerſon? Hvad? 

Adolf. Nei. 
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Kammerraaden. Seer De? 

Adolf. Men logiſk: naar De heller ikke finder ham ved 
at tage en Anden, ſaa miſter De ham jo ikke ved at tage mig. 

Kammerraaden. Nei. 

Adolf. Seer De? 

Kammerraaden. Ja gu gjør jeg det; overmaade godt. 
Men jeg kan nærme mig Maalet, og det er altid Noget, Der 
er den unge Jegermeſter Fugleſkrœk; han frier ogſaa til Rikke, 
og hans Familie har betydelig Indflydelſe hvad Bondevennerne 
angager. Kan den, ſom den troer, tage mig Heelſtaten med, 
ſaa er han min Svigerſon. 

Adolf. De 

Kammerraaden. Stille! — Men kan De tage mig de to 
og ſaa et Par Partier til, eller — jeg vil vere endnu billigere 
— kan De bare tage mig de Stemmer, jeg behøver for at 
blive valgt, — godt, faa er jeg ogſaa fornoiet, jaa fager De 
hende. Det er mit Ultimatum. 

Adolf. Og for det vil De jætte Deres Datters Lykke paa 
Spil? De gjor mig raſende! 

Kammerraaden. Styr Dem! ſtyr Dem! 

Adolf. Herre! ſee paa mig! Seer De ikke —? 

Kammerraaden (ang. Aa nei, bi lidt! ckaſter Brillerne paa Bor— 
det) Der ligger mine Briller. Gjor Dem mu ligeſaa biſter ſom 
De vil; nu ſtal det ikke forffræffe mig, for jeg er nerſynet; jeg 
kan ikke ſee Deres Phyſiognomies lidenſkabelige Gjœring og con— 
vulſive Udgydelſer. 

Adolf. Velan, jaa hør da! De fordrer, at jeg ſkal ſkaffe, 
mig en Familie, ſom kan bringe Dem ind i Rigsdagen? 

Kammerraaden. Ikke fkaffe, men have, have! Har De 
det ikke, deſtoverre for Dem, jaa maa jeg tage en Anden. Men. 
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for Reſten, huſfk Dem om; De bærer et Slags adeligt Navn — 
Roſenfelt — det klinger ypperligt, lover en ſtor, formagende 
Familie. Sog; maaſkee De ogſaa her i Egnen kan finde Fættere, 
Couſiner, Neveuer, Onkler og Navner, ſom har den Indflydelſe, 
jeg forlanger, og jaa — De fager min Datter. Jeg er en 
Mand af Ord. 

Adolf Chidfig). De er — 

Kammerraaden (ivrig). Unge Menneſke! unge Menneſke! 
ingen Uqvemsord til Deres muligviſe Svigerfader! Wrbodighed 
for Faderen, for Oldingen, for den Valgbare, for Statsbor— 
geren! Og for at De ffal bevare denne Vrbodighed — jeg 
gaaer min Vei. Wrbodigſte Tjener! (iler ud tilvenftre.) 


Anden Scene. 


Adolf (alene). 


Han er gal! Men — ſom han er, maa jeg tage ham, og 
hvad er der ſaa at gjore? En Familie! Min Fader er falleret, 
min Moder død, min Broder reiſt til Oſtindien, og min Soſter 
gaaer til Præften — med den Familie ſkal jeg min Sjel ikke 
hjælve ham ind i Rigsdagen. Jeg har et Navn, ſiger han; — 
o ja, Roſenfelt, det er et meget net Navn, ſom Enhver godt 
kan være tjent med — det lover Noget. Ja, i min Bedſte— 
faders Tid hang der ogſaa en Herregaard ved det, men min Fa— 
der kjorte jaa flænge med Fire, at han tilſidſt jollede fra den, og 
beholdt ikke Andet end Navnet tilbage, ſom nu ikke duer til An— 
det for mig, end at give den Gamle Idee om, at jeg har en 
formaaende Familie. Jeg? — Aa! 


Min Familie. 13 


Mel. Vous m”ordonnez de la bruler? 
3 

Hvor ffal jeg hen, for at fage en Hær 
Fettere, Onkler, Neveuer og Tanter, 
Som kan mig give Reſpect og Værd 
Hos denne Forſte blandt navnſyge Fjanter? 
Hvor ſtal jeg tage den høie Slægt, 
Som fkal beſeire Partiernes Villie, 
Og give Daarſkaben Klogſkabs Vægt? 

Hvor fkal jeg fane en Familie? 


2 
Hidtil min Luffe jeg ſelv har fkabt, 
Flid og Forſtand kun jeg havde til Frender; 
Hvad i min Slægt der gif fortabt, 
Jorden i Blomſternes Myldren mig ſender; 
Velſtand og Glæde jeg heſtet har 
Af Tulipan, Myrthe, Roſe og Lillie; 
De var den Arv, ſom mig Renter bar, 
Og jeg var ſelv min Familie. 
3 
Nu han forlanger, at her jeg ftrar 
Skal ham en anden Familie ereere, 
Og det endog en af bedſte Slags — 
Nei, det er mere end jeg kan praſtere. 
Dog, da partout jeg maa hae den nu 
Og kan ei finde den, vil man viſt bil'ge, 
At det blier bedſt, jeg taer mig itu 
Og gjer af mig min Familie. 


Ja, det er afgjort — Lift ffal bjælpe mig! Jeg vil, i min 
egen Perſon, foreſtille ham en Familie, ſom ſkal overtreffe hans 
allerdriſtigſte Forventninger. Jeg har ſpillet Comedie for; — 
den gamle Huusholderſke, ſom holder meget af baade Rikke og 
mig, ſkaffer mig gjerne de nødvendige Kleder; hun er jo Garde— 
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robeforvarerffe ved Kammerraadens Privattheater. (vil gaae, men 
ſtandſer). Lad ſee — for Poffer, her finder jeg vel ſtrax Noget 
til den forſte Perſon. Det er den gamle Overforſter Voms 
Reiſetoi, ſom er hængt herind, — han kom iaftes, er allerede 
taget paa Udviisning, og har aldrig været her for — Kammer— 
raaden kan ikke fjende det igjen. Desuden — (leber hen til Bordet) — 
hans Briller! (tager dem paa) See ſaa! Han feer flet uden dem, 
og jeg ſeer forandret ud med dem — to Fluer med eet Smæf! 
(iler hen og ſoger ud iblandt Teiet nogle Stykker, ſom han efterhaanden tager paa). 
Denne Kalot — fortræffeligt! Et Par Reiſeſtovler — ypperligt! 
der er ſorget for Hoved og Fødder. — En hvid Veſt — av! 
den er meget for vid — lad fee! — en Kjole — prægtig til 
Udſtopning; — (lægger den om Livet) Charmant! Saa Hr. Overfor— 
ſterens gule Frakke — herligt! Nu mangler jeg bare et Hals— 
torkleede — hvor Fanden fager jeg nu det? — Ah! (tager Kladet af 
Brodeerrammen, lægger det ſammen og binder det om Halſen). Man hjælper fig 
ſom man kan! char bundet det om) O, ganſke ſuperbt! Saa en Hat — 
(ſnapper en graa Hat) Jeg er færdig! En gammel Landjunker af forſte 
Skuffe. — Øg nu ſtrax ifærd med ham.  (banfer paa Deren tilvenſtre). 


Tredie Scene. 
Kammerraaden. Adolf. 


Kammerraaden. God Morgen. 

Adolf. Aa — en hjertelig Godmorgen. Hr. Kammer— 
raad — ikke ſandt? 

Kammerraaden. Meget rigtigt — Kammerraad Dam — 

Adolf. Dam — ſom jeg ſagde. — De kjender mig ikke? 

Kammerraaden. Nei, jeg har ikke den re. 

Adolf. Det tenkte jeg ſaagu nok. 
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Kammerraaden. Men naar jeg — (løber meget geffjæftig til 
Berdet) — fager mine Briller, — faa maaffee — Ih, men mine 
Briller — hvor Fanden er mine Briller ? 

Adolf. Nei, nei, gjør Dem ingen Uleilighed; De finder 
dem dog ikke. 

Kammerraaden. Nei, det er beſynderligt. (rager i fine Lommer). 
Jeg kan ikke begribe — 

Adolf. Ingen Uleilighed, ſiger jeg. — Hvordan Satan 
ſkulde De endnu huffe gamle Roſenfelt? 

Kammerraaden (overraftet). Roſen —? De er en Roſenfelt? 

Adolf. Min Sjel er jeg ſaa. Gale Roſenfelt til Kav— 


ringgaard. 
Kammerraaden. Ih! 
Adolf. Ja! 


Kammerraaden. Og vi har kjendt hinanden for? 

Adolf. Veret Perlevenner, gamle Dreng. Aa, vi har ſlaaet 
mangen Basſeralle af ſammen, ha ha ha! men da var vi unge, 
og naar man er ung og ſidder i et godt Laug med et fyldt Glas, 
jaa lægger man aldrig paa Hjertet, hvem man tømmer det med. 

Kammerraaden. Nei, jeg fan faa Skam ikke huſke Dem. 

Adolf. Det vil jeg troe, for, ſandt at ſige, jeg kan min 
Sjel ikke huſke mig ſelv dengang. 

Kammerraaden. Det var merkeligt. Men maa jeg 
ſporge — 

Adolf. Hvad der bringer mig hertil? Med Fornoielſe. — 
Jeg har en Broderſon — Gartner, Satans Knægt, har med 
fine Kaktusſer, Zwibler, Levkoier og Georginer ſlaaet fig op til 
en Formue, og nu gjort alle fine Urtepotter i Penge, hvorfor 
han har kjobt en Gaard — min Sjel en deilig lille Gaard. 
Det kan jeg lide — jeg er ſelv Landmand — det kan jeg lide, 
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ſiger jeg. Seer De, jeg vilde beſoge ham, for at tale med ham 
om en vigtig, Sag, og da jeg horte, at han var reiſt ud til 
Dem, faa faldt det mig ind, uden videre ogſaa at tage herud, 
iſer da det er her i Seer Sagen ffal afgjores og den ikke 
taaler Opſcttelſe. 

Kammerraaden c(ermarkſom). Saa? — ei, eil! a, vær 
ſaa artig, jeg beer Dem — jæt Dem ned. Var ſaa god. (de 
fatte fig). Her i Egnen — ingen Opſettelſe? (urolig) De vil maa— 
ſtee — maaſkee — 

Adolf (erh. Nei, jeg vil have ham ind Rigsdagen. 

Kammerraaden Ceiſer ſig). Hvad for Noget? Ind i 
Rigs —? De vil have ham valgt her i Diſtriktet? 

Adolf. Juſtement. — Aa, var ſaa artig, jæt Dem ned, 
jam falder Talen bedre; jeg beer. 

Kammerraaden (fætter fig), Aa jeg takker. 

Adolf. Han er et ganſte pasſabelt Hoved; hvad Fanden, 
han kan jo vel ſagtens kludre paa Staten ligeſaa godt ſom jaa 
mange Andre, og da jeg nu tilfældigvis kan hjelpe til at give 
ham et Skub fremad — 

Kammerraaden (ivrig). Her i Diſtriktet? 

Adolf. Netop. Jeg har adſkillige gøde Venner iblandt 
Bondevennerne. 

Kammerraaden. Gode Venner — aa, ſtol aldrig paa 
gode Venner i Politiken. | 

Adolf. Jeg ſtoler ſaagu ikke paa dem i Noget, men jeg 
klemmer dem, jeg tvinger dem. 

Kammerraaden. De klemmer? De tvinger — 

Adolf. Ja! — Penge, Faer! Penge! — En. halv Snees 
Velgere ſkylder mig Penge, og en Snees vil gjerne komme til 
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at ſtylde mig Penge — der har De tredive Stemmer, og enhver 
af de Tredive — 

Kammerraaden (ivrig). Har maaſkee tredive Andre, der 
igjen har tredive Andre, og jaa videre — (fortvivlet) Aa, jeg 
arme Mand! ringer or). Men De ruinerer mig jo! 

Adolf. Dem? — hvordan? jeg? Hvad ſiger De? Jeg 
ſkulde ville ruinere Dem, ſom Adolf vil have til Svigerfader? 

Kammerraaden. Ikke ſandt? det var jo ſkammeligt! 

Adolf. Nederdregtigt! Men forklar Dem — hvordan? 

Kammerraaden. Bil jeg ikke være Rigsdagsmand for 
Diſtriktet? 

Adolf. De? 

Kammerraaden. Jeg. 

Adolf. Er det muligt? Og jeg, ſom kommer ber baade 
for at fage ham til at ſtille fig og at bede om Deres Stemme. 

Kammerraaden. De vil indſee, min Stemme kan jeg 
ſaagu ikke være af med. 

Adolf. Nei, De kan ikke undvere den til Dem ſelv; den 
er det mindſte, De kan have. 

Kammerraaden. Ikke ſandt? Men min gøde, gamle, 
ærværdige Ven — for nu gaaer det ſaa Skam op for mig, vi 
har veret eet Sind, een Tanke, to Sjele adſtilte i eet Legeme — 
aa hvad vil jeg ſige — jeg veed ikke hvad jeg vil ſige, men jeg 
ſiger det: min gode, gamle, ærværdige Ven, hvad vil De med 
"ham i Rigsdagen? Troer De, han duer til det? 

Adolf. Duer? Hvor Fanden vil De hen? Vi er Alle 
kaldte ved Grundloven; — det er ſandt, Faa bliver de Udvalgte 
ved Folket; men bliver de udvalgte ved Folket, min Ven, ſaa 
duer de ogſaa, min Ven, allerede derved, at de bliver udvalgte 


af Folket. 
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Kammerraaden. Troer De? 

Adolf. Det kan jeg beviſe. De er logiſk Mand har min 
Broderſon ſkrevet mig til. 

Kammerraaden (ſeleglat). Nei har han? 

Adolf. Det har han, og derfor vil jeg beviſe Dem det 
logiſk. Hvor den ſtorſte Fornuft gjør et Valg, maa det være 
fornuftigſt; Folket maa have den ſtorſte Fornuft, ſiden vi er Alle 
om at levere den; altſaa: naar Folket vælger, gjør det altid det 
fornuftigſte Valg, og De vil da for Fanden ikke negte mig, at 
den, ſom bliver Rigsdagsmand ved det fornuftigſte Valg, duer 
til at være Rigsdagsmand? Det er en aldeles logiſk Slutning — 
kan De nu ſpende Benene fra den? 

Kammerraaden (nodfalden). Nei; den ſtager ſtiv. 

Adolf (criumferende)h. Ikke ſandt? — Duer til at være Rigs— 
dagsmand? Bliv De bare valgt, jaa ffal De ſku nok ſee at De 
duer. Nei, Feilen ligger deri, at man gjor ſig et galt Begreb 
om hvad en Rigsdagsmand ffal være. 

Kammerraaden. Saa? 

Adolf. Ja. 


Mel. Vauxhallen borjar, min bror. Ahlſtrem. 


. 
Mon det ved Valg kommer an 
Paa Candidatens Forſtand? 
Nei, vil han love 
De Valgendes Skare 
Guld, grønne Skove 
Saa har det ei Fare; 
Derved han viſer en puur 
Stokdemokratiſk Natur — 
Hurra ham ſiger, han til Rigdagsmand duer. 
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2. 
Er han forſt paa Chriſtiansborg 
Taler ei meer blier hans Sorg. 
Kan ved Debatter 
Man Staten kun tjene? 
Stemme mod Skatter 
Er meer, vil jeg mene. 
Han ſidder taus, ſom en Muur, 
Og gier ſit Nei kold og ſuur, 
Derved han viſer, han til Rigsdagsmand duer. 


3. 
At han fkal ei ſtemme feil, 
Taer han en Forer til Speil. 
Troer han nødvendig 
Med ham en Forening, 
Har han ſelvſtendig 
Jo ogſaa en Mening, 
Og kan, ſelv under en Luur, 
Gage ind i Sagens Natur — 
Derved han vier, han til Rigsdagsmand duer. 


4. 
Vigtighſt er det dog, min Ven, 
At han har Blakhuus og Pen, 
Giver ſig Mine 
Af at han noterer, 
Jubler for Sine 
Naar de declamerer, 
Tager fin Djet, og pan Tour 
Gier Modpartiet lidt Fuur — 
Derved han viſer, han til Rigsdagsmand duer. 


Kammerraaden. Aa, De er en Satyrikus. 
Adolf. Ha ha ha, merker De det? Ja for Pokker, om 
jeg ogſaa veed, at vi har af det Slags Rigsdagsmend, faa 
2 
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troer jeg ikke, at det er dem, vi ſkal legge os efter at faage, 
derſom Landet ſkal have Gavn og Velgerne Wre af dem. Der— 
for, veed De hvad? jeg er, gid jeg ſkee al Skam, bange for, 
at jeg ikke kan forſvare, derſom jeg gjør mig Umag for at puffe 
Adolf frem. 

Kammerraaden (orig) Nei det kan De rigtignok ikke. 
Vort Diſtrikt er et patriotiſk, oplyſt, tellegent Diſtrikt. Vi maae 
have en Mand med ſtatiſtiſke, juriſtifke, philoſophiſtiſte, humani— 
ftiffe, humoriſtiſke og polemiſtiſke Kundſkaber, en Mand, ſom har 
Indſigter, ſom kan ſtage paa fine egne Been, ſom kan tale, ſom 
kan udvikle, ſom kan — De forſtager mig nok; en Mand, ſom 
— ſom — f 

Adolf. Som De, for Exempel. 

Kammerraaden. Aa altfor god — altfor uendelig artig. 

Adolf. Om jeg brugte min Indflydelſe til Fordeel for 
Dem — hvad? i 

Kammerraaden. Hr. Ven, Hr. — jeg veed ikke hvad 
jeg vil kalde Dem — Hr. — uforlignelige Mand, derſom De 
kunde, derſom De vilde — 

Adolf. Der er min Haand; jeg vil. 

Kammerraaden (falder ham om Halſen). De er ſtor! De 
glemmer Familiebaandet, qvæler Blodets Roſt bare for — 

Adolf. At folge min Pligt! Fedrelandet, Faer, Fæbre- 
landet vil have en. Mand — (eyſter hans Haand) her er han — Fedre— 
landet ſkal faae ham! 

Kammmerraaden. Aa jeg takker. De gjor mig lykkelig, 
og Fedrelandet — ja jeg vil lægge alle mine Kræfter, alle mine 
Tanker, alle mine Ideer paa Fædrelandets Alter. 

Adolf. Det bliver et ſtort Brendoffer, ſom vil lyſe til de 
ſildigſte Slegters Efterſlegter. 
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Kammerraaden covlejt af Senroktelſeh. Nei, De overvelder mig. 

Adolf. Der er kun Eet, ſom engſter mig. 

Kammerraaden (forfærdet). Jeg ſtivner! Og det er? 

Adolf. Min Broder Kammerherren, min Broder Majo— 
ren, min Moder Geheimeraadinden, og min Broderſon Kammer— 
junkeren — 

Kammerraaden. Dod og al Ulykke, hvilken Familie, 
hvilken formaagende Familie! Og Adolf, ſom ſagde, at hans 
Familie kun formagede at bruge de Penge, ſom den ikke havde. 

Adolf. Ha ha ha — begriber De ikke? Fyren ſkammer 
ſig ved, at han med ſaadan en Familie kun er bleven Gartner, 
og vil derfor ikke være ved, at han har den. Er det ikke na— 
turligt, hvad? 

Kammerraaden orig). Jo, da De nu ſiger det, kan jeg 
ſaa inderlig godt fatte det. Hvor naturligt! 

Adolf. Ikke ſandt? hvor naturligt! 

Kammerraaden. Hvor ſaare overordentlig naturligt! 
Men De ſagde, at disſe meget ærede Medlemmer af Deres me— 
get ærede Familie — 

Adolf. Jeg er bange, at da vi har gjort Adolfs Valg 
til en Familieſag, faa vil de ogſaa komme Bertil, for at benytte 
deres Indflydelſe. 

Kammerraaden (nodfalden). Saa er det ude med mig. 

Adolf. Nei, min Ven, nei! Her ſtager Hans Polycarpus 
Habakuk von Roſenfelt; hvad han vil, det vil han, og — 

Kammerraaden. Og han vil? 

Adolf. Dem — ingen Anden end Dem! De fkal være 
Rigsdagsmand, De ffal; og for at jeg kan være vis paa, at 
De bliver det — jeg vil ſtrax gage hen til alle mine Debitorer. 
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Kammerraaden. Velſignede Mand, ja gjor det; klem 
dem, værdige Ven, klem dem. 

Adolf. Men — der falder mig Noget ind. 

Kammerraaden. Det er? det er, kjcre Ven? 

Adolf. Skulde det ikke kunne anſees ſom et Slags Be— 
ſtikkelſe? 

Kammerraaden. Ih, hvor vil De hen? Paa ingen 
Maade! Og om det var? Er det ikke til Velgernes egen Ære, 
til Fedrelandets Gavn og Glæde? Fædrelandet — Fedrelandet 
det gaaer for Alt. 

Adolf. Det er fandt. Og om man, for at tiene det, 
endogſaa ſkulde ſtode an imod Lovene — 

Kammerraaden. Saa ſtoder man an, uden videre. Det 
kan Fedrelandet ſaagu aldrig have Noget imod. 

Adolf. Godt! ſaa vil jeg machinere, intriguere, agitere 
og underminere ſaadan, at — 

Kammerraaden (ijeleglar). At jeg — at jeg — 

Adolf. Bliver baaret ind i Rigsdagen — baaret af alle 
Partier, alle Hjerter, alle Stemmer, paa hele Valgforſamlingens 
Arme! Gager) 


Fjerde Scene. 


Kammerranden. (alene.) 

Aa — ſikken Mand! hvilken ſtor, hvilken honnet Sjel! Jeg er 
færdig at daane af Henrykkelſe! Hvad det var en Lykke, at han 
ſkulde faae det Indfald at ſoge om Broderſonnen her! Derſom 
han nu ikke var ſtodt paa mig, og havde lært at agte min Ind— 
ſigt og Charakteer — ja, ſaa havde han intrigueret imod mig 
for Broderſonnen, og jeg var røget af. Nei, det er en Tilfkik— 
kelſe, det er en Skjcbnens naadigſte Villie og Beſlutning — jeg 
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ſkal ind i Folferaadet, jeg ffal være Lovgiver; Fedrelandet vil 
have godt af mig, derfor fvæver dets Skytsaand over mig og 
befordrer mit Valg. — Der ligger en ſtor Fremtidsmark for 
mig, der er en megtig Tumleplads for mine Talenter. — Nu 
ſtaaer jeg her i Sloprok og Nathue; men hvem veed, hvad jeg 
ſtager her ſom, hvem veed, hvad dette venſtre Bryſt endnu kan 


komme til at bære paa! 
Mel. Ei hade Carl Magnus i tiden. Ahlſtrom. 
i: 
Seg vifer blandt de Liberale 
Førft, hvad jeg ſom Statsmand -formaaer, 
Ved Afſtemning, Forflag og Tale 
Regjeringspartiet jeg flaaer. 
Har faa jeg min Frihedsaand tolket, 
Til Forer jeg ſpinger mig op, 
Og bliver en Ynudling af Folket, 
Men — dermed jeg ei ſiger Stop. 


2 
De Reactionaire vil ſoge 
At vinde mig, det er jo klart, 
Med Smigerens Virak de roge, 
Paa Lefter der bliver ei ſpart. 
Som fleer, hvem ei nævne jeg gidder, 
Jeg da nok ffal Kappen faae vendt, 
Saa blier jeg naturligviis Ridder, 
Men — dermed det ikke er endt. 


3. 
Nei. naar jeg har forſt ved mit Snille 
J Statsſager faaet Fidus, 
Saa jeg mig ved Roret tor ſtille, 
Hvis Styrelſen bliver confus, 
Jeg ſnoer mig ſaadan, at det briſter 
Cabinettet paa Majoritet, 
See faa bliver jeg til Miniſter. 
Og — ſaa er min Lykke complet. 
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Men jeg maa i Kladerne. Begynder denne fortræffelige Mand 
forſt at arbeide for mig, kan jeg jo vente Velgere, ſom vil have 
Forklaring om min politiſke Troesbekjendelſe. (tager Nathuen og Slop— 
rokten af og en Kjole pa). Den er ſnart givet: — Alt for Folket, 
Alt ved Folket, Alt til Folket og Alt i Folket. — He he he, 
der er noget Pompoſt i den Sats, noget Laconiſk, ſom gjør en 
knuſende Virkning. Naar Valgerne bare i Forveien er bragt 
paa min Side, faa kan det aldrig feile, den vil blive modtaget 
med ſtormende Hurra. — Alt for — (ver bankes) Kom ind! 


Femte Scene. 


Kammerraaden. Adolf (træder ind i bredſkodet Kjole og elegant Veſt, med Guld- 
uhrkjade, Halsbind med ſtore Forſtykker, udliggende Halsflipper, moderne Haar, fladt foran 
bredt udſtagende med ſtore Kreller bagtil, og en fiin Spanſkrorsſtok i Haanden). 

Adolf (i elegant Friſtforstone). Min Herre, er De Demokrat? 

Kammerraaden. Jeg? — om jeg? — 

Adolf. Jeg ſporger Dem, er De Demokrat? 

Kammerraaden. Tillad forſt — De er? 

Adolf. Adelsmand, min Herre, Adelsmand. Men hvad 
gjer det til Sagen? Jeg ſporger: er De Demokrat? 

Kammerraaden. Nei, jeg kan dog ikke ſige — 

Adolf. De er ikke Demokrat? Farvel, min Herre, 
farvel. 

Kammerraaden clcvente). Jo! — jeg beder Dem — jo! 
jeg er Demokrat; og det i Ordets allerudſpendteſte Betydning. 

Adolf. De ſagde — 

Kammerraaden. Jeg ſagde — meget rigtigt, ja; men jeg, 
tog feil. 
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Adolf. Tog feil af deres politiſke Troesbekjendelſe? — 
er det muligt! Det Helligſie for en Mand, der forſtager vor 
Tid, der fatter, at vor hele Bæren, for at blive en Sandhed, 
maa gage op i politiſk Selvpſtendighed. 

Kammerraaden. Tillad, det — det — det var egentlig 
fordi jeg frygtede for at ſige Dem noget Stødende, noget Übe— 
hageligt. De ſiger, De er Adelsmand, og man er juſt ikke 
vant til — 

Adolf. At finde Demokratens Erkjendelſe af Menneſkenes 
Berettigelſe til Lighedens Opnaaelſe i Udſtrœkningens  Yderfte 
hos Adelsmend? Deſtoverre, min Herre, De har Ret; min 
egen Fader, Kammerherre Roſenfelt — 

Kammerraaden. Ah — De er Hr. Kammerjunker 
Roſen — ? 

Adolf. Ja viſt, ja viſt. Min egen Fader, ſiger jeg, er 
ſaa fjern fra at fatte Menneſkerettighedens Uforrykkelighed og 
Sjelelighedens Princip, at vi er komne paa Spendingens Aller— 
heieſte — jeg gaaer, hvor han kommer, og han gaaer — 

Kammerraaden. Hvor De kommer. Og det blot fordi 
De er en Menneſkeelſker? 5 

Adolf. Kun derfor. Min Fader er den elffværdigfte Fader, 
den kjerligſte Agtefelle, den blideſte Herre, den edleſte Cavaleer; 
men han er Ariſtokrat, og jeg — jeg kaſter Rang, Formue, 
Heder og mig ſelv med for Menneſkehedens Fodder; jeg er De— 
mokrat, jeg ærer Menneſket i dets Nogenhed, jeg erer det blot 
fordi det er Menneſke. 

Kammerraaden. Det er en nobel Tenkemaade — og 
det er min, aldeles min. 

Adolf (uditræffer Haanden). Menneſke, Du er kun Menneſke? 
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Kammerraaden (flaaer til). Kun Menneſke — og faa 
Kammerraad. 

Adolf. Kammerjunkeren og Kammerraaden ligger der — 
(ſparker med Foden) Menneſket vender fig til Menneſket — vil De 
gjøre Menneſket Roſenfelt en Tjeneſte? 

Kammerraaden. Hvor kan De ſporge? cheitideligt) Men— 
neſket Dam ſtaaer aldeles til Menneſket Roſenfelts Tjeneſte. Hvad 
onſker Menneſket Roſenfelt? 

Adolf. At De giver hans Fetter Deres Stemme. 

Kammerraaden (forftrættet). Ved Valget? — Ei ei! — 
Hor, veed De hvad? Det gjor Menneſket Dam meget ondt, 
men det kan han ſaagu ikke. 

Adolf (ned hei Foragt). Og De kalder Dem Demokrat? — 
bah, De har aldrig været det. (vil gaae). 

Kammerraaden ccolder paa ham). Min Sjel, jeg er Demo— 
krat, og juſt derfor — Deres Fetter er Ariſtokrat. 

Adolf Gender fig). Hvad? han? umuligt! 

Kammerraaden. Uh, den meeſt dolherdede Ariſtokrat af 
Verden. 

Adolf. Hvorledes! Jeg er reiſt hertil for at ſette alle 
demokratiſk Sjele i Enthuſiasme for hans Valg, jeg er kommen 
her for, ved en Tale fuld af hellig Begeiſtring for Menneſke— 
hedens Sag, at anbefale ham til Vælgerne, jeg er opfyldt af 
Overbeviisning om, at han i ſtille Syslen med den frie Natur 
har udviklet fig til Frihedens Apoſtel, der vil bryde Fordom— 
mens Lenke — og De ſiger, han er Ariſtokrat? 

Kammerraaden. Gu er han det, og ſaa ſporger jeg 
Menneſket Roſenfelt, kan jeg forſvare at give ham min Stemme, 
jeg, der ſelv vil ſtille mig, bare for, ſom De faa træffende ſiger, 
at udvikle mig i Fordommens Lenke til at bryde Frihedens 
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Apoſtel, og — ja, hvad var det? — med den ſtille Naturs fri 
Syslen og — og — kort ſagt, jeg er Demokrat, jeg — og 
han fager aldrig min Stemme. 

Adolf. Og heller ikke min Tale. Jeg har udarbeidet den 
med en Flid — aa! den er indvævet med Tanker — aa! den 
er iflædt en Overtalelſesgand — aa! men jeg vil ikke forraade 
Menneſkeheden, ved at henrive Velgerne for en Ariſtokrat — nei, 
ſaa vis ſom jeg er paa, at den vilde ſamle alle ægte Demokra— 
ters Stemmer til et eneſte Jubelraab for den, jeg betegner ſom 
den Verdigſte, faa inderligt et Kald jeg føler til at lade den 
bruſe ud — nei, nei, den ſkal blive (nager fig for Broſtet) herinde. 

Kammerraaden. Nei, aa nei! lad den bruſe ud, folg 
Deres Kald, lad den bruſe ud — for mig. 

Adolf c(overraſtet). For Dem? (tager ham om Skuldrene) Menneſke 
Dam, tor jeg ſtole paa, at Deres politiſke Troesbekjendelſe kom— 
mer Dem fra Hjertet? 

Kammerraaden. Menneſke Roſenfelt, læg i mit Sie. 

Adolf. Og at De er en faſt, en urokkelig Mand? 

Kammerraaden (hsitideligt). Jeg er — (flader fig for Bryſtet) 
en Elefant; hvor jeg ſtager, der ſtager jeg og rokker ikke et Skridt, 
ikke et Hanefjed, ikke en Tomme. 

Adolf (æcatker ham Haanden). Min Tale ſkal lyde for Dem. 

Kammerraaden. Menneſke Roſenfelt, De rorer mig til 


Taarer. 
Mel. Prässa drufvan! glasset fyll! Palm. 
Adolf. 
i. 

Jeg med hoi Begeiſtrings Ild j 

Deres Frihedsſind ffal male, 

Hver politiſk Dyd jeg vil 

Dem tillægge i min Tale; — 

De den viſt retferdiggjor — 
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Kammerraaden (ivrig). 
Derom ikke De tvivle tor. 

(Medens Kammerraaden glæder fig i Forgrunden træffer Adolf fig tilbage til Baggrun— 
den, hvor han dreier det forlorne Haar om, ſlager de nedlagte Kraveflipper op, tager Uhr— 
fjæden uden paa Kjolen, ſom han knapper heelt op i Halſen, og hvis Skjed, der er lagt dob— 
belt, han hægter op, faa at den bliver til en Frakke; derefter fætter han et Par Stangbriller 
paa, og tra der frem.) 


Kammerraaden (ver fig felv i Forgrunden). 
2 
Naar Familien for mig ſaa 
Alle Hjul i Gang vil ſatte, 
Mine Actier prægtigt ſtaae, 
Men min Contraparts kun ſlette! 
O, jeg Luven ta'er fra ham! 
Ad olf (idet han treder frem ſom en gammel Herre). 
Tor jeg ſporge, er De Hr. Dam? 
Kammerraaden (ſom forbauſet har feet fig om til alle Sider; ſagte). 
3. 
Men han er her jo ei meer! (Pauſe.) 
Han viſt bort for ham er ſmuttet! (Pauſe) 
Adolf. 
Efter hvem er det De ſeer? (Pauſe.) 
Hvorfor ſtager De fan betuttet? (Pauſe.) 
Kammerraaden ſſeer tilvenſtre). 
Derind viſt han Veien tog! a 
Adolf. 
Herre, men ſaa forklar Dem dog! 
Kammerraaden (cmaeget hurtigt). 
4. 
Kammerherre Roſenfelt 
Viſt at ſee jeg har den Mre? 
Uden at De er mig meldt 
Veed jeg, at det Dem maa vare. 
H older ei min Gjetning Stik? 
Adolf. 
De har truffet det paa en Prik. 
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Kammerraaden eder Adolf en Stol). Tor jeg bede Hr. 
Kammerherren? 

Adolf (ætter fig tilligemed Kammerraaden). Meget forbunden. — 
Jeg har hort, at Hr. Kammerraaden ffal være en ſerdeles for— 
nuftig Mand. 

Kammerraaden. Altfor god, altfor god. 

Adolf. En Mand, ſom endnu holder paa de gamle Sæder, 
og veed at ſtille enhver Klasſe i Samfundet paa det rette Trin. 

Kammerraaden. Ih, bevares, jeg er conſervativ til det 
Alleryderſte, og ſtiller enhver Klasſe paa hvilket Trin N 
Hoivelbaarenhed ſelv behager at befale. 

Adolf. Saa jeg har ikke taget feil i de gode Tanker, jeg 
har om Dem? 

Kammerraaden. Paa ingen Maade, nei! tor jeg bede 
Dem, at være overbeviiſt om det? 

Adolf. Det glæder mig uſigeligt. Jeg har en Broderſon 
— han er, med Tugt at melde, Gartner. 

Kammerraaden. Jeg kjender ham, jeg kjender ham 
meget godt. 

Adolf. Han har faaet den Idee, at ville lade fig vælge 
til denne herſens Rigsdag — ogſaa en af disſe nye Indretnin— 
ger, hvormed man ligger og bringer Rore i Poblen — 

Kammerraaden. Hvor De betegner det treffende! O, 
hvad det er for en Fornøielje at høre ſaadan en dannet Mands 
ſlagende Bemerkninger over bette politiſke Uveſen — hvor det 
gjør godt. 

Adolf. Familien har i den Anledning fat fig i Bevagelſe. 

Kammerraaden. Jeg veed det, Familien har fat fig i 
Bevegelſe. 

Adolf. Og da jeg er et af Familiens vigtigſte Lemmer — 
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Kammerraaden. Saa har Deres Hoivelbaarenhed og— 
faa ſat Dem i Bevegelſe. Jeg feer det. 

Ad olf (med overvunden Beſkedenhed). Jeg — ja jeg har Forbin⸗ 
delſer her i Egnen, meget indflydelſesrige Forbindelſer; jeg kunde 
jo nok virke noget ganſke — ganſke Frappant, og da jeg, ſiden 
han har gjort Familien den Sorg at gage faa dybt ned, gjerne, 
for Familiens Skyld, vil bjælpe til at lofte ham noget op, ſaa 
ſtulde jeg ogſaa være villig til at virke noget ganſke — ganffe 
Frappant; men nu hører jeg, til min ſtore Sfræf, han er 
Demokrat. 

Kammerraaden (levende). Ja, og det en ganffe glubende 
Demokrat. | 

Adolf. Saa er det dog fandt! 

Kammerraaden. Altfor ſandt, altfor ſandt! Aa, det er 
ſorgeligt! Og ſaa er han faa ſelvklog. Hvad ſynes De? han paa— 
ſtager, at, naar han hører En tale i to Minuter, ſkal han deraf 
ſtrax beviſe, om han er en fornuftig Mand eller et Fe. 

Adolf (ävrig). Han vilde være farlig i Rigsdagen. 

Kammerraaden. Bevares! naar Medlemmerne fik det at 
vide, maatte jo mange af dem blive bange for at lukke Mun— 
der op. | 

Adolf. Hor, Hr. Kammerraad, jeg vil bede Dem om 
Noget. 

Kammerraaden. Hr. Kammerherre, tal, jeg beder Dem. 

Adolf. De maa endelig love mig, at De ikke vil tage det 
ilde op — 

Kammerraaden. Naar De blot vil have den Godhed — 

Adolf. Men give efter for min indftæntige Anmodning. 

Kammerraaden. Naar jeg kan — jeg er aldeles til 
Deres Tjeneſte. 
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Adolf. Stil Dem til Valg imod ham. 

Kammerraaden Gier fig foftbar). Ja — ſeer De — jeg 
frygter — 

Adolf clevende). Jeg underſtotter Dem med min hele Ind— 
flydelſe. 

Kammerraaden. Hr. Kammerherre, Deres Tillid er 
faa ſmigrende, faa ſmeltende for mit Hjerte — ceeiſer fig reſigneret). 
Ja, jeg ſkal ſtille mig! Deres Villie er min Lov — ved Deres 
underſtettende Haand vil jeg træde ind paa Statsmandens torne— 
fulde Bane. 

Adolf comfavner ham). 206dle, opoffrende Mand! (tager fin Hat) 
Og nu vil jeg ſtrax jætte Egnens hele Ariſtokratie i Bevagelſe 
for Dem. 

Kammerraaden (eefret). Et Ord, Deres Hoivelbaaren— 
hed, et eneſte Ord. Oprigtigt talt, der har allerede været gjort 
mig en lignende Anmodning fra en anden Side. 

Adolf. Ved hvem? 

Kammerraaden. Ved — Deres Hr. Søn. 

Adolf (heftig). Hvad! 

Kammerraaden. Og han — han har endogſaa tilbudt, 
at han — han vil anbefale mig til Vælgerne med en Tale. 

Adolf. Han! denne Demokrat! denne Folkeforforer! 
ckaſter fig paa Stolen) Det er for meget! ; 

Kammerraaden. Naar De vilde tillade — 

Adolf. De vil træde i Demokratiets Tjeneſte, og jeg, jeg 
Kammerherre von Roſenfelt, jeg ſkulde ræffe Haanden dertil! 
(ſpringer ob) Aldrig, min Herre! aldrig! Jeg vil væbne alle mine 
Venner imod Dem, og ſtille Dem blot ſom en Forreder imod de 
politiffe Grundſctninger, ſom De erklerer Dem for. 
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Kammerraaden. Aa, De flaaer mig ihjel, Hr. Kammer— 
herre! De ſlaaer mig ihjel! Hor mig blot! (meget levende) De— 
mokratiet er mægtigt her i Egnen, vi mage tage det ved Neſen, 
derſom jeg ffal ſeire; altſaa: lad os tage det ved Neſen, lad 
Deres Broderſon ſkaffe mig Demokratiets Stemmer, lad mig 
blive Forrceder imod det, naar jeg har fanet dem; hvad er der 
i det, at man gjør fig til Forræder for en god Sag? 

Adolf (betanker ſig). Ja — jeg — 

Kammerraaden. Lad Dem rere. Betenk, Midlet adler 
Henſigten. 

Adolf. Henſigten adler Midlet vil De ſige. 

Kammerraaden. Ogſaa det — ligeſom De vil — flød 
mig bare ikke fra Valget. 

Adolf. Kan jeg ogſaa ſtole paa Deres Redelighed? 

Kammerraaden (orig). Det hører De jo — jeg jværger 
Dem til, naar jeg forſt har brugt Demokratiet til mit Valg, ffal 
jeg være Ariſtokrat til lige ud i mine Fingerſpidſer; jo hvad min 
Paalidelighed angager — det tor jeg gjøre mig til af, jeg for— 
tjener Deres fuldſtendigſte Tillid, (begeiſtret) Lad de parlamentariſke 
Storme bryde los fra alle Sider om mit Hoved — jeg bliver 
ikke or, jeg changerer ikke min politiſke Natur — nei, jeg ſtager 
faſt ſom en Klippe. 

Adolf. Hr. Kammerraad, jeg kan ikke modſtaae Dem — 
De har et diplomatifk Talent — o! en politiſk Soliditet — o! 
en Klarhed, Faſthed og Wrlighed — man fkulde virkelig troe, 
at De var bleven dannet i det preusſiſke Cabinet. Velan, ſog 
Deres Magt hos Demokratiet og brug den for Ariſtokratiet; jeg 
gaaer, for at ſikkre Dem alle mine Venners Indflydelſe. (gaaer et Par 
Stkridt, og ſtandſer derpaa for at betragte ham) Hvilken Mand! — Naar 
Fædrelandet havde mange ſaadanne Mænd — 
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Kammerraaden (beſteden). De kan troe, ſaadan er de Fleſte. 
Adolf. Hvor det da er lykkeligt! Ja, hvor det er lykke⸗ 
ligt! (gaaer.) 


Sjette Scene. 


Kammerraaden (alene, ſſeleglad.) 

Aa, jeg nager mine Onſkers Maal! Jeg maa jo ſeire — 
der kan ikke længer være nogen Tvivl! — Naar jeg baade har 
Ariſtokratiet og Demokratiet for mig, hvem kan da være imod 
mig! (pludfelig forferdet) Men om Kammerjunkeren har hort os! — 
Aa, jeg ffjælver over alle mine Lemmer. Ved at vinde den Ene 
har jeg maaffee lagt mig ud med den Anden, og det endogſaa 
den Megtigſte. Naa, jeg maa finde van en Lift. Friſfk Mod! 
(aabner Deren tilvenſtre, og kigger ind i Sideverelſet) Han er der ikke! — Det 
var merkeligt! (jeer fig omkring) Hvordan kan han da — Ah, han 
maa have liſtet fig ud bag Faderens Ryg. Fortraffeligt! faa er 
den hellige Grav velforvaret, ſaa har jeg dem begge paa min 
Side. Bil Nogen beſkylde mig for Falſkhed — ? bah! Intet er 
falſt + Politik, det er en Sætning, ſom de beromteſte Miniſtre 
hver Dag erklerer fig for, — desuden, man intriguerer jo imod 
mig — godt! jeg intriguerer igjen, det er det Hele. J vor Tid 
— o, Enhoer ſoger at ſvinge fig op, Ingen ſporger hvorledes 
man ſvinger fig op, og Alle beundrer den, ſom har fvunget fig op. 

Mel.: I m na dar. Mozart. 
1. ö 
„ O gyldne Tid : 
: For Mænd ſom jeg, med Kløgt og Vid! :, 
Paa grundig Lerdom ſees ei mere; 
Kan man polttifk voltigere 
Man haves ved Partiers Splid! 
„: O gyldne Tid! : 
Min Familie. 3 
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Det gjelder ei at Noget være, 
Men ſynes man for Alt maa lære, 
Og fane for Meel aſſat ſit Klid! 
20 gyldne Tid! 
2. ] 
: O gyldne Tid! ,: 
„ Genie gaaer frem for ſmaalig Flid! :: 
Man Inſpirationen følger, 
Og la'er paa Folkelunets Bølger 
Sig rulle fremad uden Slid. 
: O gyldne Tid! , 
Da nu Alt er Frihed, ſi'er Fornuften: 
„See forſt hvad Veir, der er i Luften, 
Og brug ſaa frit og ſnu Dit Vid!“ 
: O gyldne Tid! : 

Ja, jeg er lykkelig at være født i en Tid, da Skolens, den 
ſtrenge Videnſkabs med Moie opførte Skandſer er blevne pla— 
nerede ved den ſunde Fornuft, og da denne herlige blotte natur— 
lige Dygtighed, denne medfødte Beſkikkelſe til at blive noget Stort 
har faaet fri Mark — fee paa den kan jeg tumle mig, thi vel 
er jeg ikke noget Betydeligt ved Kundſkaber, men det føler jeg, 
jeg er noget meget, noget betydeligt Betydeligt ved Genie — 
og jeg er det med Beſkedenhed. 


Syvende Scene. 


Kammerraaden. Adolf. (ſom gammel fornem Dame.) 


Adolf (om er traadt ind uden at Kammerraaden har feet det) Min Herre. 
Kammerraaden (farer op af fine Betragtninger.) En Dame! 
Ah, jeg beder tuſinde Gange om Forladelſe. 
Adolf. En Stol! 
Kammerraaden (fætter en Stol frem) Til Tjeneſte! 
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Adolf. (lorgnetterende ham) De ffal jo være Noget — hvad er 
det for Noget, De er? 

Kammerraaden. Kammerraad og Godseier. 

Adolf. Kammerraad — 7de Klasſe i Rangforordningen, 
ih, det er ſaa godt ſom Intet; Godseier — aa ja, det er No— 
get; ikke Stort, men — dog altid Noget. 

Kammerraaden. Tor jeg ſporge — 

Adolf. Sæt Dem. (da Kammerraaden buffer og ſkraber uden at fætte fig) 
Jeg tillader det. (bodende) Set Dem. 

Kammerraaden. Deres Naade, hvor De er naadig. 

Adolf. Min Son Kammerherren — 

Kammerraaden. Ah, Geheimeraadinde von Røje nfelt — 
erbodigſte Tjener, aller eerbodigſte Tjener. 

Adolf. Min Son Kammerherren ſiger mig, at De 13 
være en fornuftig Mand — 

Kammerraaden (reifer fig og buffer.) De ſmigrer, Deres Naade. 

(jætter fig igjen.) 

Adolf. Man maa gjøre Noget for Dem — gjøre Dem 
til Noget — De er Ingenting. 

Kammerraaden. Jo, forlad mig det — Kammerraad — 
rigtignok af de andre Kammerraader, men det er dog altid 
Noget. 

Adolf. Syvende Klasſe — jeg ſiger Dem, det er Ingen— 
ting. 

Kammerraaden. Paa en Maade, paa en Maade — det 
er Ingenting, naar man kan blive noget Andet, og mere, mere. 

Adolf. Jeg maa have Dem hoiere op. 

Kammerraaden. Jeg ffal folge med, med ſtorſte For⸗ 
noielſe. 

3 
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Adolf. 


Mel. Goda gossa, glasset tøm. Palm. 
1. 
For af være nogen Ting, 
Ind i tredie Klasſe 
De maa hoppe med et Spring 
Fra den lave Masſe; 
Hoiere jeg gage ei tor, 
Det blier mig for broget; 
Til Etatsraad jeg Dem gjør — 
Det er dog altid Noget. 


Kammerraaden c(benrykt.) Etatsraad, o, det er meget mere 
end jeg er verd. 


Adolf. 
2 

Men en Titel ſeer man ei, 
Og i Mengdens Dine 
Bor De dog paa Livets Vei 
Over den Dem heine. 
Til De ſom en Stjerne frem 
Kan gage uomtaaget, 
Med et Kors jeg mærfer Dem — 
Det er dog allid Noget. 


Kammerraaden. Deres Naade, De oploſer mig — jeg 
gaaer fra hverandre af Glæde. 

Adolf. Men hvorledes ſkal vi fange Sagen an? hvor ffal 
vi fane en Hage? 

Kammerraaden. En Hage? 

Adolf. Ja, til at hænge os paa. Det veed jeg ikke. 

Kammerraaden (modfalden.) Av, det var ſlemt. 

Adolf. Jeg formager betydeligt, det tilſtager jeg, men man 
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maa dog have Noget at ſpinde ſin Traad fra. De vil indſee, 
vi mage abſolut have en Hage at hænge os paa. 

Kammerraaden. Ja Gud give vi havde den; men jeg 
veed faa Skam ikke, hvor vi ſkal hen og fane Noget at hænge 
os paa. 

Adolf. Er der ikke Et og Andet, hvormed De kunde ud— 
merke Dem, eller lade ſom De udmeerrkede Dem; thi det kommer 
paa Et ud? 

Kammerraaden. Ja, jeg — jeg vilde jo ind i Rigs— 
dagen. 

Adolf. Puh! — denne Rigsdag, ſom har givet den grue— 
lige Forordning, at enhver Forret, der er knyttet til Adel, Titel 
og Rang, er afſkaffet — uh, den er mig en Horreur!“ 

Kammerraaden. Mig med, men naar man kan benytte 
den til edle Henſigter — 

Adolf. De har Ret. O, jeg ſeer, De er en meget for— 
nuftig Mand, en klog, en indſigtsfuld Mand. De fſkal ind i 
Rigsdagen, De ffal gjøre Dem et Navn ſom Taler, for at vi 
kan gjøre — 

Kammerraaden. Den Hage, vi ffal have at hænge 
os paa. | 

Adolf. Og — her fkal jo netop være Valgforſamling — 
(reiſer fig.) jeg vil paa Oieblikket befale mine mange Venner her i 
Egnen at vælge Dem. 

Kammerraaden (everveldet). Deres Naade! (levende) Hvad 
min politiſke Troesbekjendelſe angaaer — 

Adolf. Ah hvad bah bah bah! „Jeg gjor for Verden 
" hvad jeg kan, jaa længe den gjør for mig hvad jeg vil,“ det 
er de Fleſtes og de Bedſtes. | 
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Kammerraaden (hurtigt) Saa ffal den herefter ogſaa være 
min! 

Adolf. Hold faft ved den, ſaa vil det blive mig let at 
gjøre Deres Lykke. 


(gaaer majeftætifE ud; Kammerraaden følger ham med mange Buf.) 


Ottende Scene. 


Kammerraaden (alene, kommer, hoppende af Glede, tilbage) 


Hvilken Dag — aa, hvilken Dag! Lykken vælter ned 
over mig — den er færdig at knuſe mig! Alle mine ſtille Ah— 
nelſer, alle mine i mit Hjerte forborgne Onſker — de bliver til 
Virkelighed! Min Skjcebnes Knopper flaner lige med eet ud i 
de yndigſte Blomſter! — Og hvor det virker — jeg bliver ung, 
let, vever igjen! — Hvor fkal jeg finde Ord til at give mine 
Folelſer Luft i? 


Mel. Druen voxer pan vor Klode Kunzen. 


1 
Heiſa, hvor mit Hjerte banker, 
Snart jeg af mig ſelv ei veed, 
Mine Blik, Ideer og Tanker 
Tumle om i Herlighed! 
Hopſa, Didelideididdel dom, 
Endelig min Lykke kom! 

2 
Aa — et yppigt Veld af Glæder 
For min Sjel nu aabner ſig; 
Baand og Titler, Rang og Hæder 
Snart vil ſtromme ind til mig! 
Hopſa Falderideralla lei! 
Jeg gaaer Lykkens Landevei! 
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3 

Aa — med ſaadan Hjælpetropper — 

Ho, hvem veed hvad der kan ſkee! 

Jeg vil kjore ſnart med Topper 

Og fager Sølv paa mit Livree! 

Hopſa! Trallerallalala la! 

Lig med Adlen er jeg da! 

4. 

Fryd forvirrer mine Sandſer, 

Stuen ſnurrer med mig rundt, 

Jeg af Glæde ſynger, dandſer, 

Hopper, ſpringer og fager ondt! 

Hopſa! Trutteruteruttuttut! 

Jeg har Poppegoien ſtudt! 
(taſter fig i en Leneſtol.) Aa, jeg er ganſke mat af Fornoielſe over at 
høre paa disſe fortræffelige Menneſkers Forſikkringer om, at de 
vil gjøre min Lykke —; men det forſtager fig, nu har jeg da 
heller ikke andet at gjore, end at tage imod den — Familien 
ſorger for Alt, jeg behøver kun at træde frem ved Valget, og 
nyde min Triumf! (lægger fig med hovmodig Mine tilbage i Læneftolen.) Jeg 
har den vis! 


Niende Scene. 
Kammerraaden. Adolf (i Officeerfraffe, med Knebelsbarter.) 

Adolf. Min Herre! 

Kammerraaden (farer or). Ah — jeg — De er, min Herre? 

Adolf. Major Roſenfelt. 

Kammerraaden. Ei — Tuſinde Gange velkommen; det 
er mig en uendelig Fornoielſe at fee Dem. Deres meget 
ærede Familie har havt den Bevaagenhed, at ffjænfe mig fin 
levende Deeltagelſe og lovet mig en Biſtand — 
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Adolf chaardt). Som jeg vil fætte mig imod, min Herre! 

Kammerraaden (farer forfærdet tilbage). Hvad ſiger De! 

Adolf (endnu Haardere). Sætte mig imod af alle Kræfter og, 
til det Yderſte. 

Kammerraaden (alneles forvirret). Men allerbedſte Hr. Major, 
hvormed har jeg — hvad har jeg — hvordan har jeg? — 
Hvorfor vil De knuſe mig? 

Adolf. Det ffal jeg ſige Dem reent ud, fort og med 
torre Ord; thi jeg er en beſtemt Mand, der taler fra Lungen 
og gaaer lige les paa Sagen. 

Kammerraaden (tørrer Sveden af fig). Puh! — Tak, Hr. 
Major; jeg beder Dem ydmygſt, tal, forklar Dem. 

Adolf. Min hele Familie er bleven ganffe indtaget af 
Dem; den vil arbeide for Dem, have Dem tilveirs, og faa kan 
det ikke feile, De vil komme tilveirs, derſom ikke jeg med min. 
Tordenroſt ſiger: Holdt! 

Kammerraaden. Men bedſte Mand, hvorfor vil De 
ſige Holdt? Hvad har jeg gjort? cfortvivtet) Hvad har jeg ulyk— 
ſalige Mand gjort? 

Adolf (heftig). Naar jeg ſiger Holdt, faa er det ikke for det, 
De har gjort, men for det, De vil gjore. 

Kammerraaden. Men hvad vil jeg da gjøre! Allerſom— 
kjcreſte Mand, for Himlens Skyld, ſiig mig, hvad jeg vil gjøre, 
ſor jeg veed det ſaagu ikke. 

Adolf. Ah ha! De troer ogſaa at vinde mig ved Deres. 
diplomatiſke Finesſe; De gjør Dem eenfoldig! Men hoho, jeg 
vecd, De vil narre mig, tage mig ved Næjen — De er et klog— 
tigt Hoved. 

Kammerraaden (ivrig). Nei det veed Gud jeg ikke er. 
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Adolf. Jo, De veed, at jeg er en troſkyldig Soldat, ſom 
let lader mig ſnakke Noget for, naar jeg er ſaa uforſigtig at ind— 
lade mig for dybt. N 

Kammerraaden. Er det muligt? (sagte) Aa Dod og Plage, 
om jeg kunde — 

Adolf chaardt). Men — 

Kammerraaden. Aa et Ord! — Hvad mener De, om 
De forklarede Dem ved et godt Glas Viin? Det loſer mig al— 
tid Tungen og jeg vender Hjertet udad. 

Adolf cbuldrende). Nei, nei, De troer — 

Kammerraaden. Aa jo, jo, jo, fjære Hr. Major! (ringer 
med Vordfleten) Det maa jo dog være mig tilladt at forklare mig 
for Dem og — (eber til Deren paa heire Side) Det ſkal ſtrax være gjort! 
(raaber ud) Aa Hans, en Flaſke af min gamle Rüdesheimer og to 
Glas — fkynd Dig, ffynd Dig! 

Adolf Gem fer). Men, min Herre, naar jeg nu — 

Kammerraaden (fitter Fingrene i Orene). Nei nei! jeg hører ikke 
et Ord forend De har ſmagt min gamle Rüdesheimer. Hvad 
Pokker, en Soldat, en Major fkulde ikke turde drikke et Glas 
af min gamle Rüdesheimer, uden at vere bange for at jeg ſtulde 
lebe med ham? — fy, Hr. Major, ih fy for en Ulykke. 

Adolf. De tor troe —? 

Kammerraaden. Ja jeg tor. De er bange for min 
gamle Rüdesheimer — De er bange! 

Adolf. Jeg? ha ha ha! For Satan, ſaa lad os ſee 
paa den. 

Kammerraaden (forneiet). Smage paa den, Hr. Major, 
ſmage paa den. Aa, den er liflig, ſuperb, yndig — en Duft, 
oh himmelſk! — Ah, der kommer han med den. Ceeber ud og 


kommer tilbage med en Bakke, hvorpaa der ſtager en Flaſke Rhinſtviin og to Glas.) 
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Naa — lad os nu — (fætter Stolene ved Border) Sæt Dem, fæt Dem, 
Hr. Major! — de ſatte fig) forſt tømme et Glas og faa — 
(ſkjenker, klinker og drikker med Adolf) Naa, hvad ſiger De om min gamle 
Rüdesheimer? 

Adolf. Fortraeffelig! 

Kammerraaden (fornøiet). Ikke fandt? Et Glas endnu — 

Adolf. To, to, Hr. Kammerraad. 

Kammerraaden (ſeleglad) Ti, ti, Hr. Major! (fagte) Det 
gaaer jo ypperligt! (ee klinke og drikke) Og faa — vilde jeg ſige — 
høre, hvad det er, ſom jeg vil gjøre. 2 

Adolf (igjen hidſig) Naa, ja det er fandt! De vil, ved min 
Families Indflydelſe opnaage at blive Rigsdagsmand, og faa give 
min Broderſon, ſom elſker Deres Datter, et Afflag. 

Kammerraaden. De miskjender mig frygteligt! (Stienker; 
de klinke og drikke.) 

Adolf (fætter Glasſet haardt i Bordet, ſteiende) Det vil De! Jeg 
holder af min Broderſon, jeg antager mig hans Sag, og derfor 
ſiger jeg Dem: jeg fætter mig imod Deres Valg. Han er 
Gartner, det er Dem for lidt, han er for ringe for Dem til 
Svigerſon, naar De er kommen tilveirs; og De lader Dem velge 
til Rigsdagsmand blot for at komme tilveirs. 

Kammerraaden (flaaer Henderne ſammen) Ih! — Hr. Major, 
Hr. Major, det er radſelsfuldt at høre en ſaadan Beſtyldning 
af en Hedersmand. — Jeg ſkulde for min Perſons, for min 
Jegheds, min Selvheds Skyld ville indtræde i Folkeraadet, i 
Nationens Allerhelligſte? — Nei, naar jeg gaaer hen og ifører 
mig Statsmandens byrdefulde Kald, det er ſtu ikke for min 
Forneielſe; nei det ſkeer for Fædrelandet ! 

Adolf. Virkelig? 
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Kammerraaden (ivrig). For Fadrelandet! Jeg troer, at 
det trænger til en oplyſt, en friſindet, en hoihjertet Mand; jeg 
ſynes, at jeg kan merke det, og jaa melder jeg mig. Bil det 
have mig; godt! jeg vil ikke gjøre mig koſtbar. Jeg ſiger: (brillant) 
Alt — mig ſelv, Løft og Faſt, Stort og Smaat, Alt for mit 
Fedreland! 

Adolf cl vende). Det kan jeg lide! 

Kammerraaden. Ikke fandt, Mand? Ogſaa De elfker 
Fædrelandet ? 

Adolf c(begeiſtret'), Om jeg gjør! Jeg er Soldat; jeg ſtulde 
ikke elſke det Land, hvorfor jeg er beredt at offre mit Blod? 
(reiſer fig) Fædreland! ha, det er det ſkjonneſte Ord for et danſtk 
Ore! 


Original Melodie. 


3 
Fedreneland! 
J Dit Skjod har min Lykke jeg fundet, 
Ved Dit Sprog mine Tanker fik Ord, 
Alt mit Kjereſte til Dig er bundet, 
Mine Fædre har Grav i Din Jord, 
Og, ombaltet af ſkummende Bølger, 
Som for Danffen er Haderens Vei, 
J Din Ager Du Rigdomme bølger, 
Som Arbeidſomhed udtommer ei! 
Derfor varmt, ſom det ſommer en Mand, 
Jeg elffer Dig, Fedrencland! 


3: 
Fædreniland ! 
Gjennemglodet af Tapperheds Lue 
Djærvt Du møder de Fremmedes Vold; 
Naar med Skjendſel og Uret de true 
Har Du Lever ei blot i Dit Sfjold. 
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Hvor Dit hellige Korsbanner vaier 

Er det ren, ſom falder til Slag, 

For Din Frihed kun Død eller S ier 

Du har ſogt under Vaabnenes Brag! 

Derfor fjæft, ſom det ſommer en Mand, 
Jeg flaaer for Dig, Faedreneland! 


3: 
Fedreneland! 
J det yndige Hjem, Du os ſtjenker, 
Vi forenes af Kjerligheds Aand; 
Ene ſelvgivne Love os lenker, 
Frie, ſom Tanken, er Lebe og Haand; 
Det er herligt at virke og ſtride 
Bag Din fkovkledte, blomſtrige Kyſt, 
Det er født i fin Dodsſtund at vide. 
Man indſlumrer ved moderligt Bryſt, 
Derfor, naar jeg har tjent Dig ſom Mand, 
Jeg doer i Dig, Fadreneland! 


(haver Glasſet.) Fedrenelandets Skaal! 

Kammerraaden (ftover til) Fedrenelandets Skaal! 

Begge. Hurra! (de tømme Glasſene og fætte fig.) 

Kammerraaden. Seer De, ſaadan ffal vi ſnakke. Hvad 
De der ſagde, det tenker jeg altſammen. 

Adolf. Saa er De jo min Sjel en Perle af en Karl. 

Kammerraaden. Det er jeg. (tager hans Haand) Derfor er 
jeg ogſaa overbeviiſt om, De vil ikke ſtode mig fra Valget, men 
tvertimod, med Deres øvrige ærede Familie, hjælpe til at 
fane mig ind i Rigsdagen. 

Adolf (betænfer fig, derpaa beſtemt). Velan, det vil jeg; men — paa 
een ufravigelig Betingelſe. 

Kammerraaden. Og den er? 
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Adolf. At De giver mig et Beviis paa Deres Oprigtig— 
hed, ved fkriftligt at tilſikkre Adolf Deres Datters Haand. 

Kammerraaden. (fenrytt) Ih med Fornsielſe, kjeæreſte, char— 
manteſte Hr. Major, (tager Papiir og Pen frem), med allerſtorſte For— 
noielſe! (begynder at ſtrive.) 

Adolf. Ganfſke ført, men beſtemt.“ 

Kammerraaden. Naturligviis, ganſke kort, men i de 
allerallerbeſtemteſte Udtryk. (vijer ham Papiret) Seer De: „Derſom 
jeg, Kammerraad Dam, ikke, inden fjorten Dage, gifter min 
Datter Frederikke med Hr. Gartner Adolf Roſenfelt, faa erklerer 
jeg mig ſelb for en Wſel; Elias Dam.“ Jeg ſporger Dem — 
er det beſtemt? 

Adolf. (putter Papiret i Lommen) Fortreffeligt! 

Kammerraaden Gnider Henderne af Glæde). O fortræffeligt, for— 
treffeligt, fortræffeligt! Alt er i Orden; jeg bliver Rigsdagsmand 
og han fager min Datter. 

Adolf. De ſeer da nu, at han har en Familie. 

Kammerraaden. Ja, og hvilken Familie! Jeg vil ikke 
ſmigre Dem, men det er en magelss indtagende, behagelig og 
interesſant Familie. Aa, hvor jeg lenges efter at ſee alle disſe 
elffværdige Menneſker forſamlede omkring mig. 

Adolf. Hm, det var dog muligt, at De ikke vilde forneie 
Dem ſaa overmaade meget ved at ſee dem alle ſamlede. 

Kammerraaden. Ih, hvor vil De hen! Men, maa— 
ſtee — (fortrolig) maaſkee er de ikke juſt meget enige? 

Adolf. Tvertimod; endſkjondt Fader og Son ikke kan ud— 
ſtaae hinanden, De har aldrig ſeet nøgen mere enig Familie. 

Kammerraaden. Det var meget! 

Adolf. Den er ſom en eneſte Perſon. 
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Kammerraaden. Hvad ſiger De? Og faa ſkulde jeg ikke 
længes efter at fee den ſamlet! Gud W jeg havde den her i 
dette Minut! 

Adolf. De vilde modtage den godte 

Kammerraaden. Godt, ſiger De, kun godt? jeg vilde 
trykke den hele Familie til mit Hjerte, og ſige — 0 

Adolf (tager det forlorne Haar og Knebelsbarterne af). „Jeg tilgiver 
Kjerligheds Liſt“. ; 

Kammerraaden (faver forfærdet tilbage). Hvad feer jeg! 

Adolf (fafter fig paa Knæ for ham). En Forbryder af Kjærlighed. 

Kammerraaden. Jeg er narret — jeg er bedraget — 
jeg — (pynker ned i Laneſtolen) jeg er dod. 

Adolf ceeiſer fig). Tillad mig blot. 

Kammerraaden (pringer or). Herre! De fager aldrig min 
Datter! 

Adolf (tager Papiret op og feer paa det). Ja ja, jaa bliver De om 
fjorten Dage en — 

Kammerraaden. En hvad for Noget? (Adolf vijer ham Papiret) 
Aa, det er ſandt! Det forbandede Papür! 

Adolf. De har jo engang erkleret, at De vil ſtille Dem; 
det er Dem altſaa en Vresſag, i ethvert Tilfælde at faae l 
Stemmer, og det vilde vel heller ikke feile, at man kunde drive 
det til at ffaffe Dem en Minoritet — 

Kammerraaden. Minoritet? nei det vil jeg troe. 

Adolf. Jeg beder, hør mig ud! — en Minoritet, der var 
jaa betydelig, at den kunde aabne Dem færdeles gunſtige Udſigter 
til næfte Valg. Kom derimod dette Papiir for Velgernes 
Oine — 


Kammerraaden. Aa, jeg fik ikke en eneſte Stemme. 
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Adolf. Jeg er virkelig bange for det. Det var nu een 
logiſk Slutning. 

Kammerraaden. Aa gaae Fanden i Bold! 

Adolf. Nu en anden. De fandt alle denne Families 
Medlemmer jaa interesſante, at De onfkede, beſtandig at have 
dem om Dem; jeg er ganffe alene alle denne Families interes— 
ſante Medlemmer; altſaa: naar De tager mig til Svigerſon, har 
De hele Familien. 

Kammerraaden. Ja — det er — 

Adolf. Jeg forſitkrer Dem, De ffal kunne omgaaes baade 
min Bedſtemoder, mine Onkler og min Fætter ligeſaa ofte og jaa 
meget ſom De vil. 

Kammerraaden. Aa Sladder! 

Adolf. Det er jo moerſomme Folk; de ffal fornøie Dem 
med et neiere Bekjendtſkab, medens jeg og Deres Datter bærer 
Dem paa Hænderne af Taknemmelighed for den Overbeerelſe og 
Hoimodighed — 

Kammerraaden. Men — 

Adolf. Ingen Menner, kun et lille Ja, og jeg giver Dem 
et Beviis paa min ſonlige Tillid, ved ſtrax at rive dette Papiir 
i Stykker. 

Kammerraaden. Nu vel — dette Papiir — Ja, — 
da jeg dog ellers vilde blive nodt til det — ſaa — med For— 
noielſe. Jeg giver Dem hende. 

Ad olf. (river Papiret iſtykker, kaſter Stumperne paa Gulvet og feer paa ham.) 
Siger De det endnu? 

Kammerraaden. Jeg giver Dem hende, — for Deres 
Families Skyld. 
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Slutningsſang. 
Mel. Bland yra lätta srärmer utaf lejan. Wallerius. 


Adolf. 
læs 
At min Familie har faa hoi en Stjerne 
Hos Dem, Hr. Svi'erfaer, ret jeg glædes ved; 
Jeg haaber da, De ſtedſe feer mig gjerne, 
Thi min Familie har jeg altid med. 


Kammerraaden. 
25 
Ja, tag den altid med, det er min Villie, 
Det ei generer om den kommer tidt; 
Jeg aldrig før har kjendt faa ſtor Familie, 
Der noies ken med ſaa ſaerdeles lidt! 


Adolf (til Publicum) 
3. 
Vi paa Plakaten kun har lovet Loier, 
Og Loier er, hvad blier med Latter ſeet, 
Derfor os Begge meget det fornoier, 
Om min Familie blev af Dem beleet. 


Begge. 
Derfor os Begge meget det fornoier, 


Om an! Familie bl vw af Dem beleet! 


NB. D'Hrr. Skueſpildirecteurer udenfor Kjøbenhavn, ſom 


ønffe at opføre dette Stykke, ville behage desangaaende 
at henvende fig til Forleggeren. 


Blomſterfeernes Dronning, 


Trylleſpil i tre Acter, 
af 


Th. Overſtou. 
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Blomſterfeernes Dronning, 


Trylleſpil i tre Acter. 
(Ideen er faget af Favarts »La fée Urgelec.) 


(1852.) 


Perfonerne. 


Flora, Blomſterfeernes Dronning. 
Hyazintha, en Blomſterfee. 


Dronning Iſolde: 

Triſtan, Hertug af Aquila, hendes Hofmeſter; 
Gavin af Carmajeul, Ridder ved hendes Hof; 
Lancelot, hans Vaabendrager. 

Coraline, en Blomſterpige. 

Mathieu, en ung Bonde. 

Paquerette, en Bondepige. 

Blomſterfeer, Riddere og Damer, Benderfolk. 


Forſte Act. 


(Et ſtient Landfkab. J Forgrunden tilvenſtre en ſmuk lille Hytte, op ad 
hvis Vægge og Dørfarme der flynger fig pragtfulde Blomſter. Paa 
heire Side ſtage to ſtore Roſenſtokke, en hvid og en rod, ſom ſnoe 
deres Grene i hverandre til et Tag, der ſeyggende hvelver fig over 
en Gresbenk. J Midten af Mellemgrunden en ſtor Lilliegruppe. 
J Baggrunden en Bro, ſom fører over en Flod; bagved den en 
Skov, hvorigjennem der, tilhoire, ſnoer fig en Bjergſti). 


Forſte Scene. 
Hyazintha og flere Seer. 
Chor. 


Mel. Der Frühling erwacht, es grünet die Maien. 


E. Schmuckert. 
Den ſmilende Fee, af Duftbolger baaret, 


Med Kronen af ſvulmende Roſer om Haaret, 
Fra Oſten ſig ſvinger 
Paa Sommerfuglvinger, 
Kling klang! 
Hun følges af Glæden, modtages med Sang — 
E⸗i! e⸗i! 
Hun blomſterſtroer Alt paa fin luftige Vei! 


6 Blomſterfeernes Dronning. 
Anden Scene, . 


De Forrige. Coraline. 


Cor ali ne (træder under Sangen ud af Hytten og iſtemmer med de Andre): 
„Hun blomſterſtroer Alt paa fin luftige Vei!” 
(til Hyazintha, ſom er ilet hende imode og har omfavnet hende). Hvad, I ſkjonne 
Blomſterfeer, J er her igjen? | 

Hyazintha. Ikke fandt, det glæder Dig? 

Coraline (omfavner henrykt den Ene efter den Anden). O, naar J 
vidſte hvor meget! Men hvad kan jeg takke for denne Lykke? 
Ellers pleier J kun at lade Jer fee i Mai med Jer Dronning, 
naar hun flagrer hen over Jorden, for at bedakke den med 
Blomſter. 

Hyazintha. Dronningen har befalet os at ile foran 
hende hertil. 

Coraline. Hvad? Dronningen kommer her ſelv? — 
Men hvorfor? — Jeg veed, at hun holder af mig; naar hun 
kommer, aabenbarer hun ſig altid for mig, kun for mig af 
alle Menneſker, fordi jeg elſker hendes Blomſter faa høit, og 
ſoger at gjore hele Egnen til en Have; men det er dog ikke 
muligt, at hun allerede nu igjen forlader Blomſternes Hjem, 
det ſkjonne Indien, hvor hun har fit Tryllepalads, blot for 
at beſoge mig. O, ſüg mig, hvorfor kommer hun allerede 
igjen til vor Dal? 

Hyazintha. Jeg veed det ikke. Siden hun ſidſt beſogte 
den, har hun beſtandig veret tungſindig; hendes Smiil er 
veemodigt, vore Lege i Paladſets henrivende Haver, vore 
muntre Seiltoure paa den klare Euphrat, i lette Snekker af 
Lianblade, fornoier hende ikke; hver Dag ſkaber hun en Mængde 
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nye Blomſter i phantaſtiſke, beſynderlige Former, men tilintet— 
gjer dem ligeſaa hurtigt. — Jeg tvivler ikke om, at hun i fit 
Hjerte gjemmer en dyb Kummer, og det er ſikkert for at ſoge 
Adſpredelſe at hun kommer til Dig. 

Coraline. O gid jeg kunde ſkaffe hende den. Men 
hvad formager jeg, en ſtakkels Pige, der kun lever af at 
fremelſke nogle Blomſter, at gjore for den, ſom ſkaber dem 
alle? (Der heres Harpetoner.) Ah! — hor! hor! 

Hyazintha. Hun kommer! 


Tredie Seene. 


De Forrige. Flora (med Sommerfuglevinger paa Ryggen og Roſenkrone om 
Lokkerne, flagrer pludſeligt ud af Ltlliegruppen). 
F lora (iler hen til Coraline). 


Mel. af »Marie«. 
Seèrold. 


Fra Phantaſiens Rige, 
Hvor, i en pragtfuld Flor, 
Duftende Blomſter ſtige 
Frem paa mit Trylleord, 
Svang jeg mig, for at finde 
Dig i Dit fjerne Hjem, 
Blomſternes Pleierinde, 
Som elfker mig i dem! 
(Hun fører Coraline længere frem i Forgrunden.) 
Til dette flkovomkrandſte Sted, 
Min Tanke floi fra Euphrats Bred! 
Gjennem Din lille tauſe Dal 
J Dromme tidt jeg vandret har, 
Thi, til mit Hjertes Fryd og Qval, 
Herfra et Minde med jeg bar — 
Ja, ja, og fra min Tanke det aldrig vil vige! 
Nei, nei, nei! 


8 Blomſterfeernes Dronning. 


Fra Phantaſiens Rige, 
Hvor, i en pragtfuld Flor, 
Duftende Blomſter ſtige 
Frem paa mit Trylleord, 


Flora. Feerne. 
Svang jeg mig, for at finde Svang hun ſig, for at finde 
Dig i Dit fjerne Hjem, Dig i Dit fjerne Hjem, 
Blomſternes Pleierinde, Blomſternes Pleierinde, 
Som elfſker mig i dem! Som elſter hende i dem! 
Flora du gerne). Bevogter denne Dal og værer rede til 
at udføre min Villie! (Ferne forſvinde.) 


Fierde Seene. 


Flora. Coraline. 

F l ora (fafter fig, da Feerne ere borte, pludſelig om Coralines Hals). Coraline ! 

Coraline c(engſtlig). Bevares! hvad feiler Jer? — Blomſter— 
feernes Dronning tager ſin Tilflugt til mig, den dodelige Pige? 

Flora. Fordi kun den dødelige Pige kan forſtaae mig, 
kan fatte den Uro, ſom opfylder mit Hjerte ! 

Coraline (forbaufe). Hvad? er I ulykkelig? 

Flora. Nei, nei — jeg feler en Higen, en Længfel, 
der gjor mig ſaa lykkelig, ſom jeg aldrig endnu, i min evige 
Ungdom, i Nydelſen af Feeverdenens ſkjonneſte Glæder, har 
folt mig; og dog — der er i denne ſalige Folelſe en Smerte, 
en Qval, ſom — ſom — 

Coraline (farer tilbage, ſtrigende). Gud! J er forelſket! 

Flora (henry). O, Du har ſelv folt denne fode Lidelſe? 

Coraline. Ja — nei! — Det vil ſige, jeg troer, 
at jeg — 

Flora. Og hvem elſker Du? 
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Coraline. Der er en — en ung Vaabendrager, ſom 
ofte jager her i Skoven med ſin Herre, og han — ja han 
veed ikke noget af det, — ham — jeg kan ikke begribe, hvor— 
ledes det gaaer til — ham tanker jeg beſtandig paa. 

Flora. Du elſker ham. Ja, nu, nu veed jeg det; naar 
Du beſtandig tenker paa ham, kun paa ham, faa — Du 
elſker ham! 

Coraline. Jeg troer det rigtignok. Men J? hvem 
kan J elſke? Dog vel aldrig et Menneſke? 

Flora. Jo, Coraline, jo, et Menneſke, en ung ſmuk 
Ridder, ſom jeg fane i denne Skov, da jeg ſidſt var her, og 
hvis Billede beſtandig ſiden har ſpevet for mine Tanker. 

Coraline. Hvad? IJ, en Fee, ja endogſaa Feernes 
Dronning? — 

Flora. O, Kjærligheden omfatter Alt, gjennemgloder 
Alt, forbinder Himlen med Jorden, den Üdodelige med den 
Dodelige, og hos mig higer allerede ved Fodſelen Tilboieligheden 
mod det Jordiſke, thi en Dodeligs Blod ruller i mine Aarer. 
Min Moder, Sylfernes Dronning, elſkede en Ridder ved 
Carl den Stores Hof; han blev hende verdig ved at udholde 
Troſkabsproven, han deler nu i evig Ungdom hendes Trone, 
og af den jordiſke Natur, hans Veſen har lagt i min Sjel, 
drages jeg med en uimodſtagelig Magt til paa Jorden at ſoge 
og give Kjerlighed. 

Coraline. Hvad? J kan blive en Dodeligs Brud? 

Flora. Ja; men — kun med Fare for mit Liv. Der— 
ſom han ikke udholder den Breve, hvorpaa jeg, efter mit 
Riges Love, maa fætte ham, da maa jeg doe. 

Coraline. Uh! — Og hvad er da det for en Prove? 
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Flora. Naar han har tilfvoret mig Kjærlighed, maa 
jeg viſe mig for ham i Alderdommens Skikkelſe, og han ſkal 
da opoffre endog det Dyrebareſte for at vedblive at være Min. 

Coraline (nager Senderne ſammen). Ih Du hellige Cathrine! 
Det gaaer aldrig godt! faa doer J, faa doer I! 

Flora. Jeg frygter det. 

Coraline. Det behover J ikke; J kan være ganſke 
overbeviiſt om det. 

Flora. Det er ikke Doden jeg frygter; nei, naar jeg 
nu onſker at bevare Livet, da er det kun for at tilhøre ham; 
uden ham vilde det være mig en Forbandelſe. Hvad jeg 
frygter, er kun den Smerte, at finde mig ſkuffet i Haabet om 
hans trofaſte Kjærlighed. 

Coraline. Det bliver J, det bliver J ganſke viſt. Han 
ſkulde vedblive at elffe Jer, naar J forvandler Jer til en 
gammel Kjelling? Aa jemini! — Hvad det maa være for 
Love, de har i Jeres Land. De er da fundet op enten for 
at fane Feerne til aldrig at tenke paa at gifte fig med vore 
Mandfolk, eller for at flade dem ihjel. Men maae J ogſaa 
virkelig doe? 

Flora. Derſom jeg har begyndt Proven og han ikke 
beſtager i den — ja! 

Coraline cbøntig). Saa lad være, jeg beder Jer, lad 
være! At forlange ſaadan en Troſkab af et Mandfolk — ja, 
jeg vilde ikke vove mit Liv paa det. Det kan være galt nok 
at holde paa dem, naar vi er i Alder med dem, men at lade 
dem blive ved at være unge, gjore fig ſelv gammel, og faa 
bilde fig ind — buh, jo viſt. Nei, J maa være fan udødelig 
ſom J være vil, den Alderdom bringer Jer i Graven. 
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Flora. Min Fader blev dog tro. 

Coraline. Ja, det var i gamle Dage, i Carl den 
Stores Tid, da Mandfolkehjerterne mage have været anderledes 
indrettede. — Og hvem er denne Ridder? 

Flora. Det veed jeg ikke. Hvad er mig hans Navn? 
Er han mig verdig, da kan jeg byde ham en Lykke, ſom er 
evig og langt ſtorre, end nogen, han her kan fraſige lig; 
ſkuffes mit Haab — 

Coraline. Saa doer J, og det fan være Jer lige godt 
hvem han er — rigtigt! Men J maa ikke doe, og derfor — 
lad være med denne Prove. 

Flora. Nei, nei! Min Magt, min Ungdom, mit Liv 
er mig Intet uden hans Kjærlighed, og med den — o jeg 
har Alt i ham, og den hele Fylde af Lykke, jeg kan nyde i 
mit Rige, ſkal være hans. 

Mel. Amo te solo, amo te solo amai. 

1. 
Kan ei min Omhed, Elfkte, Dig boie, 
Hjemmet fkal aldrig fryde mit Oie; 
Her jeg i Graven vil ſoge Fred — 
Hjemmet fkal aldrig fryde mit Die, 
Folges jeg ei af Din Kjerlighed! 

2. 
Skal Du for Troſkab Palmen modtage, 
Salig jeg fvæver med Dig tilbage 
Til den fortryllende Euphrats Bred — 
Salig jeg fvæver med Dig tilbage, 
Følges jeg kun af Din Kjerlighed! 


Coraline derb. Ja er det ſaadan fat med Jer — 
(levende) Befal over mig! Kan jeg gjore Jer nogen Tjeneſte? 
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Flora. Ja. Jeg forvandler mig til en Blomſterpige; 
giv mig ud for Din Soſter og ledſag mig til Slottet. 

Coraline. For at J kan mode Ridderen? Med For— 
noielſe! Det vil være en let Sag; jeg kommer der hver Dag 
med Bouquetter, og — 

(Der høres Jagtmuſik i det Fjerne.) 

Flora. Hor! Hor! 

Coraline. Det er Dronningens Jagtmuſik; hun jager 
i Dag her i Skoven. — Veed J hvad? Han maa viſt vere 
med i hendes Folge — om J kunde mode ham her? 

Flora. Nei, nei! den Skikkelſe, hvori jeg forvandler 
mig, for at indtage ham, tor jeg ikke udfætte for nogen 
Forncermelſe, og hvor let kunde ikke en letſindig Ridder i 
Jagtfolget — ? 

Coraline. Frygt I aldrig for det. J Dronning Iſoldes 
Land er Fruentimmerne ſaa ſikkre imod Mandfolkenes For— 


nermelſer, faa ſikkre, at — at de neſten ikke kan faae en 
Kjareſte. 

Flora (mime. Virkelig? 

Coraline civrig). Nei! — Aa Dronningen er ſkrakkelig 


ſtreng, hvad. Dyden angager. Tank, derſom et Mandfolk 
vover at tage det Mindſte fra et Fruentimmer med Vold, faa 
bliver han ſtraffet med Doden. 

Flora. Med Doden! 

Coraline. Med Doden — ja! og det ſaa om det bare 
er et Kys. Er det ikke gyſeligt? 

Flora ; ſmiende). Jo! 

Coraline dorih. Ikke fandt? og ifær for Fruentimmerne. 
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Flora cem ter). Jeg ſynes dog, endnu mere for Mand— 
folkene. 

Coraline (fom fer). Nei, det er værft for Fruentimmerne. 
Intet Mandfolk vover jo at ſpoge med et Fruentimmer, uden 
hun er faa deilig, at Ingen kan modſtaae hende, og faa 
kunde hun da fane Friere alligevel. Desuden kan jo Mand— 
folkene ogſaa frelſe fig, naar de bare har Forſtand. 

Flora cdavendc. Hvorledes? 

Coraline. Jo, for at Blodsudgydelſen ikke ſkulde blive 
altfor ſtor, har Dronningen faſtſat, at naar En bliver domt, 
ſkal en Ridder forelægge ham en mork Tale om en Egenſkab 
hos Fruentimmerne, og naar han loſer den rigtigt, faa er 
han fri. 

Flora. O, faa kan Ridderne let hjælpe hverandre til 
at ſmutte fra Doden. 

Coraline. Jo viſt, nei, det lader de ſaamend nok være, 
For det Forſte har alle hendes Riddere maattet fværge paa, 
at de vil gjore den morke Tale efter Pligt og Samvittighed; 
for det Andet vælger Dronningen ſelv den Ridder, ſom ſkal 
gjore den, og for det Tredie er det flet ikke ham, ſom ſkal 
ſige, om Opløsningen er rigtig, men Dronningens Hofdamer. 

Flora. Ah, de ſkaaner nok Synderen af Barmhjertighed. 

Coraline. De? — naa ſaa kjender J ikke Hofdamer. 
Naar en Ridder tager — jeg vil nu ſige, et Kys fra een 
Dame, faa fornærmer han jo alle de andre; kan J ikke 
begribe det? Nei, de ſkaaner ham ſaamand ikke; de hævner 
ſig ſnarere naar de kan. 

Flora Geurpth. O, Det ev fortræffeligt ! 
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Coraline (forbaufer). — Gud bevares! ſynes J det? — 
Veed J vel, ifjor maatte hele tre Riddere lade deres Liv efter 
denne Lov? 

Flora (uden at høre hende). Ja, ja, det ſkal lykkes! 

Coraline. J, ſom er ſaa god og blid, J, ſom frem— 
tryller Blomſterne, Kjerlighedens Gaver, J ſiger — ? Nei, 
jeg kan ikke begribe Jer! 

(Jagtmufi'en toner nærmere.) 

Flora. Ah — hør! 

Coraline. Jagten nermer ſig. 


gemte Scene, 


De Forrige. Seerne (tomme iiffomt). 
Feerne. 
Mel. Es wehen die Lüfte wohin? 0 
F. Wollank. 
£: 3 
Her, Dronning, et dvæle Du kan! 


Flora. Coraline. 
Hvordan? 


Feerne. 
En Ridder ſtrax nerme ſig vil! 


Flora. Coraline. 
Hertil? 
Hyazintha. 
Hans Blik luer kjakt under fjedret Baret, 
Sort bølger fig Lokken, hans Holdning er let, 
J Minen ſtager Hoihed og Mod, uden Bram, . 
Med Sang overjubler han Hundenes Glam! 


Blomſterfeernes Dronning. 


Flo ra (til Coraline, hemmeligt). 

Det er ham! 
Coraline. 

Er det ham? 

Flora. 

Det er ham! 
Coraline. 

Er det ham? 


2. 
Feerne. 
Maa ban finde Dig paa ſin Vei? 
Flora. 
Nei, nei! 
Feerne. 
Siig, hvad er Din Villie da? 
Flora. 
Herfra. 

Flora. Coraline. 
Forſvinder! lad ham ikke mode Jer her! 
Hos | hende Jer 

mig Eders 
Til Jagthornet tier og Stilhed paa ny 
Üdbreder fig mildt over ſkyggende Ly, 
Vi flye! 
Feerne. 
Vi flyve! 
Alle. 
Vi flye 


Dronning i Sikkerhed er; 
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(Feerne forſvinde; Flora iler ind i Hytten med Coraline). 


16 Blomſterfeernes Dronning. 
Stette Scene, 
Gavin (fulgt af) Lancelot (kommer fra Bjergſtien og gaaer over Broen). 
Gavin. 


Mel. Aure, amiche, ah non spirate. 
Georg Muͤuer. 


Folge Dyret, munter, forvoven, 
Paa dets lette Flugt gjennem Skoven, 
Trodſe Fare, 
Sin Frihed bevare, 
Det er Ungdommens ſaligſte Lyſt, 
Og den gløder i dette Bryſt! 


Hulde Frihed, Iaurbærfrønet, 
Og af Jubelſang omtonet, 

Dig jeg kaaret har til Gudinde, 
Dig mit Liv jeg hellige vil; 
Ingen Lenke Villien ffal binde, 
Jeg mig ſelv vil høre til! 


(talende): 
Hvad ſiger Du, Lancelot? 
Lancelot. 
Ja 
Begge. 


Folge Dyret, munter, forvoven, 
Paa dets lette Flugt gjennem Skoven, 
Trodſe Fare, 
Sin Frihed bevare, 
Det er Ungdommens ſaligſte Lyſt, 
Og den gløder i dette Bryft! 


Gavin. 
Hvorhen Tanken Onfket bringer, 
Jeg, ſom Fuglen, glad mig ſvinger! 
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Nu det folger Hornenes Toner, 
Som med blod og lokkende Klang 
Lyde mod Orangernes Kroner, 
Og jeg ſoger dem med Sang! 


(talende:) . 
Og Du med, Lancelot? 
Lancelot. 
N 
Begge. 


Folge Dyret, munter, forvoven, o. ſ. v. 


Gavin. Men, ved St. Hubertus! vi er komne reent 
fra Dronningens Jagtfolge. 

Lancelot. Er det et Under, Hr. Ridder? J fulgte jo 
Jeres ſædvanlige Hidſighed, og ſkilte Jer fra det, bare for at 
jage den fordomte Gemſe, ſom ſatte over Klipper og Klofter. 

Gavin (triumferende). Jeg fældede den! 

Lancelot. Det gjorde I; men J kunde overmaade 
mageligt have brukket Halſen en halv Snees Gange inden det 
ſkete, og jeg ogſaa, jeg, ſom dog kun var med for at fee til, 
hvad der paa ingen Maade var mig nogen Forneielſe. 

Gavin. Hvad? ſiger Du ikke ſelv: (ſongende) „Folge 
Dyret, munter, forvoven“? 

Lancelot. Jeg ſiger det, ja — men jeg tenker det ikke. 

Gavin. Hvordan? 

Lancelot. Saadan ſom J jager — det er jo et hals— 
bræffende Arbeid, der kan være meget pasſende for en 
ulykkelig Wgtemand, men er aldeles urimeligt for en ung, 
ſmuk Ridder, ſom, hvilket Oieblik han ſelv vil, kan blive en 
lykkelig Elſker. 

Gavin. Ah bah! 

(2) 
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Lancelot. Ja, Hr. Ridder, uden Spog, J gjorde 
virkelig meget fornuftigt, derſom J forelſkede Jer. 

Gavin. Saa? Og hvori ffulde det Fornuftige ligge? 

Lancelot. For det Forſte vilde J omgaaes noget mere 
forſigtigt med Jeres Liv og Lemmer, hvad der for mig, ſom 
ſkal folge Jer overalt, vilde være ſerdeles behageligt; og for 
det Andet vilde J forſone Damerne, ſom er ſaa forſkrakkelig 
vrede paa Jer. 

Gavin. Troer Du? 

Lancelot. Ganſke frygteligt. De ſiger, J er hjertelos, 
blind, indbilſk, kold. Tag mig det ikke ilde op, men der fer 
ikke en eneſte Dame, der kan udſtaae Jer, undtagen Dron— 
ningen, ſom har lige ſaadant et Steenhjerte ſom J, og det 
ſiger jeg, kan de komme til at ſpille Jer et Puds, de gjør 
det. — Jo, Hr. Ridder, J gjorde udmarket fornuftigt i at 
forelſke Jer. 

Gavin. Ha ha ha! 

Lancelot. Naa J leer af det? ja ja! (urig) Hr. Ridder, 
da J dog ſkal elſke, begynd jo for jo heller. J maa ikke 
troe, at J kommer videre i det med Aarene; tager J ſtrax 
fat paa det, faa ſkal J fee, det gaaer fortræffeligt; fætter I 
det op en Snees Aar eller to, — ja faa gjør J vel i at 
gage paa Gemſejagt Dagen for Brylluppet. 

Gavin (uunter). Jeg er tilfreds uden at elſke, og jeg vil 
vedblive at vere tilfreds ved ikke at lere det. 

Lancelot (forbanjer). J vil aldrig elſke? 

Gavin. Aldrig! 

Lancelot. Ja ſaa. — Um, ſom om man kunde lade 
det være! 


Blomſterfeernes Dronning. 19 


Gavin. Kjærlighed! — hvad er det? Higen efter at 
nyde paa Jorden, hvad der kun findes i Himmelen —, kun 
en Qval! 

Lancelot. Meget fandt; men i denne Qval er der dog 
noget ſaadant — ſaadant Rart, ſaadant — Ah! Aa! — 
Noget, der er ligeſom Himlen paa Jorden. 

Gavin. Du fjender da Kjerligheden? 

Lancelot. Den ulykkelige — ja. 

Gavin. Du har forelſket Dig? 

Lancelot. Et Par Gange. 

Gavin. Et Par Gange? — Og det falder Du Kjer— 
lighed? 

Lancelot. Det kunde blevet det, men jeg var meget 
uheldig. Jeg tænfte ſom faa: hvor Dyden bliver befalet, der 
maa den endelig være at finde; derfor holdt jeg mig til Hoffet. 
Jeg har elſket to Hoffrokener, to Hoffrokener har forſikkret, 
at de elffede mig — nu forſikkrer de begge en Anden om det 
Samme. 

Gavin. Og Du haaber endnu paa den lykkelige Kjer— 
lighed? 

Lancelot. Mere end nogenſinde, for nu troer jeg be— 
ſtemt, at jeg er paa Veien til at finde den. 

Gavin. Hos en tredie Froken? 

Lancelot. Nei, mit Hjerte har forladt Hoffet og er 
taget paa Landet. (Segeiſret) Her, her har jeg feet en Pige — 
aa, ſmuk, uſkyldig, en Engel! Jeg venter blot paa en Leilig— 
hed til at erflære mig, og — 

Gavin Her? — (feer fig om) Ah, denne Dal — Nu feer 
jeg forſt — det er her den lille Blomſterpige boer. 

250 
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Lancelot. Coraline. Ja, det er hende, ſom i mit 
Hjerte har fordunklet alle Hoffets Skjonheder. 

Gavin. Hun fkal jo vare vakker. 

Lancelot. Nydelig, indtagende! Det ſiger jeg, kan 
jeg rore hendes Hjerte, jeg kaſter mit Navn, min Stand, 
min Adel for hendes Fodder. 

Gavin. Mpperligt, Lancelot! Skal man finde Kjerlig— 
hedens Lykke, da maa det være hos Naturens ufordervede 
Born, og har man fundet den, hvad ffulde det da være, ſom 
man ikke offrede for at bevare den? 

Lancelot. Hr. Ridder, J bliver ſnart forelſket. 

Gavin cen. Jeg har endnu ikke feet den Skjonhed, ſom 
var faa forklaret ved Ynde og Uſkyld, at jeg ſtod Fare for 
at blive det. | 

Flora (i sytten). Tralalara! tralalara! 

Lancelot. Ah — hør! 

Gavin. Tys! — Deren gaaer op. Jeg maa dog fee 
Din Tilbedede.  (Trætfer fig tilbage med Lancelot.) 


Syvende Seene. 


De Forrige. Coraline og Flora (ſom Blomſterpige. Paa Armen bærer 
hver af dem en Kurv fuld af Blomſter). 


Mel. Thema af en Rondoletto. 
Chaulieu. 
Flora. Coraline. 
1. 


Traleralala! traleralala! 
(raabende) 


Blomſter! Blomſter! 
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Flora. 
Her er Roſer, let beaandet 
Af frifke Dugperlers bævende Glands; 
Let jeg ſnoer med Silkebaandet 
Dem om de bølgende Lokker til Krands! 
Begge. 


Traleralala! traleralala! 
Lancelot caffdes ul Gavin). Er hun ikke deilig? 
G a vin (ligeledes med Heftighed til Lancelot, pegende paa Flora). Hvad? 
det er hende — hende, Du elſker? 
Lancelot (pegende paa Coraline). Nei hende. 
Gavin. Ah! 
Flora. Coraline. 


2. 
Traleralala! traleralala! 
(raabende) 
Blomſter! Blomſter! 
Flora. 


Her jeg har, i ſmaa Bouquetter, 
Skrift, ſom kun Kjerligheds Die forſtaaer; 
Man i Barmen blot dem fætter, 
Og lonligt Bud til den Elfkede gaaer! 
Begge. 
Traleralala! traleralala! 
Gavin uwiülaarligt). Hvor hun er henrivende! 
Flora dacbended. Smukke Blomſter, Bouquetter og 
Krandſe — . 
Flora og Coraline Gaabendd. Ohiho! 
Gavin (trœder raſt hen imod Flora). Indtagende Pige! 
Flora com forfrætter). Ah! — Hvad vil J, Hr. Ridder? 
Gavin. Kjeobe, min Glut, kjobe Din ſkjonneſte Bouquet. 


* 
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Lancelot (tit Coraline). Og jeg Din! 

Flora. Saa? 

Coraline. Ei ei! 

Flora. Og hvad ſkulde det være for en, J falder den 
ſkjonneſte? 

Gavin. Du ſiger, at Du i Dine Bouquetter har Kjer— 
lighedens lonlige ÜUdtryk; o, giv mig den, ſom ſiger varmeſt: 
Jeg elſker Dig! 

Lancelot (til Goratine). Jeg ſkal bede om den ſamme af 
Dine. 

Coraline c(rekter ham neiende en Bouquet). Bær ſaa god. 

Lancelot (giver hende fin Pung og trykker Bouquetten til Hjertet). Oh! 

Flora. Og hvilken Dame vilde J give den? 

Gavin. Dig, Dig ſelv, Ingen uden Dig! 

Flora (ſom overraſket). Ih! (vender ſig undſelig bort). 

Lancelot Gatter Coraline Bonquetten). Tor jeg bede: forſmaa 
ikke? 

Coraline (neiende). Aa, tuſind Tak! 

Lancelot (benyt). Oh — oh! 5 

Flora (vender fig til Gavin). Mig? — Aa, J er altfor artig, 
Hr. Ridder! (med Stielmerie) Men mine Bouquetters Skrift kan 
kun Kjeerligheds Øie forſtaae — og hvad fan det faa nytte, 
at I giver mig den? endſkjondt jeg ſelv har bundet 6 , fan 
jeg dog ikke forſtaae hvad den ſiger. 

Gavin. O, lad den Omhed, hvormed jeg rakker Dig 
den, tolke dens Betydning. Forlang for den, hvad. Du vil 
— forlang — 

Flora. Aa — tys, tys, Hr. Ridder! jeg kan ikke fælge 
Jer en eneſte Bouquet. 
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Gavin. Du kan ikke? og hvorfor? 

Flora. Nei, jeg har lovet min Feſtemand, kun at 
handle med Damer. | 

Gavin (farer tilbage). Du har en Feſtemand? 

Flora. Ja jeg har; den lille Lucas, og han har for— 
budt mig at ſelge en eneſte Bouquet til Mandfolk. Vil J 
have den ſmukkeſte Bouquet, der ſiger: jeg elſker Dig! faa 
maa J gaae til min Soſter; hun har Mage til den. 

Coraline. Nei, jeg har nylig ſolgt min. 

Lancelot chene). Og modtaget den igjen, for aldrig 
mere at fælge den. — O Du fortryllende — (ier ben for at om— 


favne hende). 
Coraline (imutter tilſdeß). Tag Jer iagt, Hr. Vaaben— 


drager! — ah! (Peger Fingre ad ham). Ha ha ha! (Løber ud tilhsire i 
Forgrunden). 


Lancelot (Geber efter hende). Ja bi Du kun! bi Du kun! 


Ottende Scene. 
Flora. Savin. 
Flora. Coraline! Coral — (vil følge bende). 
Gavin (eder i Veien for bende). O bliv, indtagende Pige! 
bliv! 
Flora (ſtandſer og flaaer bly Sinene ned). Hr. Ridder — 
Gavin. Hvad er Dit Navn, Du Dalens ſtjonneſte 
Blomſt? 
Flora. Violetta. 
Gavin. Violetta! — o hvor Du er ſmuk, yndig! 
hvilket fint og ædelt Veſen! 
Flora. J ſmigrer, Hr. Ridder. 
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Gavin. Nei, nei! — Jeg veed ikke — Du fortryller 
mig! Jeg har aldrig ahnet den Glæde, jeg føler ved at 
ſee Dig. 

Flora (med Smbed). Saa det gjør Jer faa lykkelig? 

Gavin. Ja, Violetta, ja! — Du har en Faſtemand? 
en Lucas, en Bonde! — O hvor fan han ffjænfe denne hen— 
rivende Ynde den Beundring, den Hylding, ſom ſkyldes den? 
— Lad mig faae den Bouquet, ſom ſiger, hvad min Sjel 
foler, lad mig faae den, for at jeg erbodigt knelende kan 
rœkke Dig den. 

Flora. J, en Ridder, vil forlokke mig til at bedrage 
ham? 

Gavin (levende). Ikke til at bedrage ham! Hvor kunde 
denne rene Uſkyld bedrage? Nei, til aabent at loſe et Baand, 
der maa blive Dig en Lenke, ſom nedvardiger Dit ædle 
Verſen. Gjor det, Violetta, gjor det, og jeg — jeg 

Flora (feer ham glad ind i Dinene). 1 Hr. Ridder? — 
J vil — 

Gavin. O, jeg kan ikke modſtage denne Fortryllelſe — 
ja, jeg vil fore Dig til Dronningens Hof, have Dig til 
Glands og Hæder, — (ſynker for hendes Fødder) og Da være Din 
— evig Din. 

Flora (henrykt, ved ſig ſelv). Ha, denne Ild! — Styrke, mit 
Hjerte! (Hoi) J vil gjore mig til en fornem Dame? fore mig 
til Hoffet? Men jeg — en Blomſterpige — om de nu vendte 
mig Ryggen ved Hoffet? 

Gavin (reifer fig, levendey. Jeg vilde forlade det, for paa 
min Borg at dele Alt med Dig. 


Blomſterfeernes Dronning. 25 


Flora (med embed). Hvor J er god! J feer faa oprigtig 
ud! Og ſmuk er J ogſaa — ja, J er meget ſmuk! Jeg 
kunde neſten friſtes til at give Jer min Bouquet (faner Øinene ned) 
fra mig ſelv. 

Gavin. Gjør det, Violetta! — Du henrykker mig! — 
gjer det, og — 

Flora char taget en Bouquet, ſom hun vil ræffe ham, men ſtandſer). Nei! 
— nei, jeg tor ikke! 

Gavin (vil tage dend. Jo — jeg elſker Dig — 

Flora. Men jeg tor ikke elſke Jer — nei, nei, jeg tor 
ikke; og om jeg ogſaa elſkede Jer — ctaſter Bouquetten raſt ned i Kurven) 
jeg vil ikke! 


Mel. af Mendelſohn-Bartholdy. 


Gavin (griber hendes Haand). 
Elfkede, kan ei Kjcerlighedens Varme 
Væffes hos Dig ved mit Dies Glod? 
Kom, o Tilbedte, i mine Arme, 
Kom, deel den Fryd, Du mit Hjerte indgod! 
Flora. 
Slip mig, Hr. Ridder! demp Eders Varme! . 
Aengſt mig ei ved Eders Dies Glod! 
O vil J ſelv forvandle til Harme 
Folelſen, ſom J mit Hjerte indgod? 
Flora. 
Hufk dog paa Straffen for Bold mod en Qvinde! 
Gavin (beftig). 
Jeg vover Alt for Din Elſkov at vinde! 
Flora (river Haanden fra ham). 
Fly, eller jeg mig hævne vil. 


Blomſterfeernes Dronning. 


Viid, J har vakt min Vredes Ild! 
) Gavin. 
Ha! fkjonnere gjor Dig Vredens Ild! 
Flora (med Folelſe, bebreidende). 
I, ſom mit Hjerte havde rørt — 
Gavin (henrykt). 
Ha, Violetta, hvad har jeg hort! 
Gavin. 
5 faa fkal hellig Kjcerligheds Varme 
Vekkes hos Dig ved mit Oies Glod! 
Flora (bedende). 
Friſt mig ei, Ridder! demp Eders Varme! 
Aengſt mig ei ved Jert Oies Glod! 
Gavin (griber atter hendes Haand). 
Dig til min Brud et Kys fkal gjøre | 
Flora (med Kraft). 
Ei uden Bold J ffal det faae! 
Ga vin (levende). 
Jeg vil for det i Døden gaae 
Naar jeg kan ei til Omhed Dig røre, 
| seg dog et Livets Lykke kan nage! 
Flora. 
denn ſkal min Anklage høre ; 
Voldsmandens Straf Jert Hoved vil nage! 
Gavin. 
Hvor kan Du gruſomt Trods min Kjærlighed byde ? 
Flora. 
Slip mig, hvis jeg ei Hevnens Stemme fkal lyde! 
Gavin (idenſtabelig). 

Salige Nu, Din hele Fryd vil jeg nyde, 
| Om det end var paa Dødeng Bet! 
Flora. 

en mig, hvis jeg ei Hævneng Stemme fkal lyde! 
Jeg for Jer Bon har kun et Nei. 
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Flora (ſynker paa Knæ med udſtrakte Arme). 
Hor mig, vov det ei! 
Gavin (med Lidenſtab). 
O, modſtaae mig ei! 
F lora (egnende). Gavin. 


Ha, vov det ei! Modſtaae mig ei! 
(han kysſer hende). 


Flo ra (farer op). Ha ! (bedæffer Anſigtet med fine Heender). 


Niende Scene, 


De Sorrige. Coraline (der i det ſamme kommer fra Baggrunden tilhoire, 
forfulgt af) Cancelot. 


Coraline (ſtandſer; ſkrigende). Men, Hr. Ridder! — (nærmer fig) 
Hvad har J gjort? 

Gavin (vil tage Floras Haand). Med et Kys indviet Din Soſter 
til min Brud. 

Flora (træffer Haanden tilbage og vender fig imod ham; ſtrengt). J har 
taget det med Vold, Hr. Ridder. 

Gavin (mer Smhed). Violetta! en Brode, begaaet af 
Kjærlighed, og ſom jeg vil forſone ved Kjærlighed, kan den 
fornærme Dig? 

Flora. Det kan ſmerte mig, at jeg maa anklage Jer. 

Lancelot (ven fig ſelv?). Av! nu feer det godt ud! cagte til 
Coraline). Vil Du ogſaa anklage mig? 

Coraline Gviſtende)ß. Ih Gud bevares! — er J ikke 
min Feſtemand? 

Lancelot (hurtigt). Naturligviis! (kysſer hendes Haand). 

Gavin (jom bar betragtet Flora). Det vil Du? 

Flora (am). Sagde jeg det ikke forud? 
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Gavin c(erbedig). Det er fandt. 

Lancelot (fagte til Coraline). Dod og Plage! det er en 
frygtelig Pige af Ord! 

Gavin. Ikke Doden vil være min Ulykke, men at det 
er Dig, ſom giver mig den — mig, der elſker Dig faa høit. 

Flora (ma adeb. Og J adlød mig ikke? min Villie var 
ikke Eders Lov? J ærede ikke min Folelſe, men krenkede 
den Svage, ſom ridderlig Pligt bod Jer at forſvare? Var 
det den AErbodighed, ſom Kjærlighed indgyder, og hvorved 
kun en dyb, en hellig Kjærlighed kan vekkes? cpender fig fra ham 


og fætter fig paa en Gresbenk ved Hytten). 

Lancelot. St. Dionyſius! det er en Blomſterpige, der 
veed, hvordan hun vil elſkes. 

Gavin c(forbauſet). Pige! denne ny Skikkelſe! — Du for— 
tryller mig endnu mere ved at beſkemme mig. (Levende) Tilgiv! 
tilgiv! — O vil Du aabenbare mig en Adel og Rigdom i 
Dit Hjerte, ſom jeg ikke ahnede, blot for at jeg ſkal fortvivle 
dybere over at Du lukker det for mig? Nei, Du er fodt 
til at blive en Ridders Brud, Du forener Alt, hvad der 
fœengſler min Sjel, (kaſter ſig for hendes Fodder og kysſer hendes Haand) Du 
vil bonhore mig og jeg vil hellige Din Kjerlighed mit Liv. 
(Flora yttrer levende Bevegelſe. Der høres Jagtmuſik). 

Lancelot (til Gavin, ſom er fordybet i Beſtuelſen af Flora). Hr. Ridder, 
det er Dronningens Jagtmuſik; J maa — 

Gavin (fyringer op; forvirret), . ja — jeg gaaer | (levende og 
med Omhed til Flora). Men jeg kommer atter — atter ! 


Mel. Air de chasseurs. Serold. 
i. 
Min Ring jeg fætter paa Din Finger, 
For Altret Dig fører ſom Brud, 
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Og til min Fedreborg Dig bringer, 
Hvor Dit Vink fkal være Alles Bud! 
Womygt Din Naade jeg paakalder; 
Forglem min Synd, tilgiv mig den! 
Bort maa jeg nu; hør, Hornet gjalder! 
Elſkte, men ſnart vi ſees igjen! 


Gavin, Lancelot (til Coraline). 


Bort maa jeg nu; hør, Hornet gjalder! 
Elfkte, men ſnart vi ſees igjen! 

Gavin. 

2. 

Med Seirens Krands jeg fkal Dig krone 
J Kamp og i ridderligt Spil; 
Din Love i Bardens Sang fkal tone, 
Til Dit Navn jeg Hader fnytte vil! 
Jeg om Din Kjærlighed bønfalder : 
Fol ſelv den Ild, ſom rev mig hen! 


Bort maa jeg nu; hør, Hornet gjalder! 


Elſtte, men ſnart vi fees igjen ! 
Gavin. Lancelot. 


Bort maa jeg nu; hør, Hornet gjalder! 


Elſkte, men ſnart vi ſees igjen! 
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(Gavin iler, fulgt af Lancelot, over Broen og opad Bjergftien). 


Tiende Scene, 


Flora. Coraline. 


Flora (reiſer fig i heftig Bevegelſe, og kaſter fig om Coralines Hals). 


O, han elſker mig! 


Coraline. Det ſkulde jeg troe! det er Kjærlighed ! — 
Han er ægte; ham kan J tage uden videre Prøve, 


Flora. Ak, hvorfor tor jeg det ikke! 
hans, min Tillid urokkelig, men — 


Mit Hjerte er 
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Coraline. J vil endnu have, at han ffal elffe Jer 
naar J kommer med Rynker? 

Flora. Du veed, jeg maa! (evende) Men ikke fandt, 
Du troer det ogſaa, han — han vil udholde denne Prove? 

Coraline dangſomt). Ja, det er nu ikke faa — (ivrig) Det 
er Jeres Skjonhed, han har forelſket ſig i, og det er gyſeligt 
vanſkeligt at blive ved at gage for en Skjonhed naar man 
ikke mere er det. 

Flora. O, hans Taknemmelighed vil give mig al den 
Fortryllelſe, ſom Tabet af Skjonhed kan berove mig. 

Coraline. Taknemmelighed? — pah! Det er en Dyd, 
ſom vor Alderdom ſkal være fornuftig nok til ikke at vente 
hos Mandfolkene. Kommer J til hans tyve Aar og vil gjøre 
Jer elffværdig med Treds — o vee! — Hvad fkulde det des— 
uden være, hvorved J vilde paalægge ham en faa almagtig 
Taknemmelighed? 

Flora. Jeg maa anklage ham hos Dronningen. 

Coraline devende). Anklage ham? — for det Kys, han 
har taget fra Jer med Vold? anklage ham? Det er det, 
der ſkal gjore ham taknemmelig? Det var noget Nyt! Nei, 
lad bare det være — Det kunde maaſkee være godt til at ſkille 
Jer af med hans Kjærlighed medens J endnu er ung, men 
gjore ham faa taknemmelig, at han lader Jer beholde den 
naar han ſeer Jer ſom gammel — Aa! 

Flora (mime. Nu, hvem veed ! 

Coraline. J troer, fordi J er en Fee? jo viſt! Der 
er ingen Ridder, ſom ikke holder mere af en Blomſterpige med 
brune Lokker, end af en Fee med graage. 

Flora donende). Tys! — denne Støj — 
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Coraline. Det er Jagten, ſom træffer denne Vei. 
Flora (levende). Kom! kom! Jeg maa ſamle Styrke! 
Ha, det gjælder! nu begynder denne Prove, ſom fkal ende 


med min Lykke eller med min Dod! cchun griber Coralines Saand og 
iler ind med hende i Hytten.) 


Ellevte Seene. 


niddere og Damer (i Jagwragh. Derpaa Jſolde ledſaget af 
Triſtan, Gavin og Pager (fra Bjergftien). 


Chor af de Kommende. 


Mel. Heureux villageois, dansons. 
Umedee de Beauplan. 


Hvor herligt, mod Bjergets Top, 
J vild, driſtig Galop, 
Hallo! 
At jage med munter Sang 
Til Jagthornenes Klang! 
Tralaralala tralalo joho! 
Mandige Fryd, ſnart gjennem dybe, Klofter, 
Hvor brat og mork fig Stien ſnoer, 
Snart over Gletſchren, ſom mod Sky ſig lofter, 
At folge Vildtets lette Spoer! 
Hvor herligt, mod Bjergets Top, o. ſ. v. 
Iſolde (træver ind). 


Mel. Sans respect pour votre printemps. 
Charles Maurice. 


Hoie Lyſt for et kongeligt Blod, 
Hvis Folk er Fredens glade Sanger, 
At forfolge, med glodende Mod, 
Ulv og Los paa den valige Ganger, 
At ſtorme frem med krigerſk Larm, 
Og ſoge ſit Maal gjennem Farer — 
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O Jagt, før en ridderlig Barm 

J Fred Du Kampens Lyſt bevarer 
Folget. 

J Fred Du Kampens Lyſt bevarer! 


Iſolde. 
2. 
Tak, hver Ridder og Dame, ſom lod 
Mit Jagthorns Klang og greb ſin Landſe, 
For, medens Landet Fredsgleder nod, 
Sig med Seirens Laurbær at krandſe! 
Den rafke Færd vi nu har endt, 
Og Hvilen er ſod efter Daaden; 
Damp Flammen ſom Jagten har tændt, 
Og gyng paa Flodens Speil i Baaden! 
Folget. 
Kom, gyng paa Flodens Speil i Baaden! 
(Folget hilſer og adſpreder fig langs med Floden tilhsire; paa et Vink af Iſolde gage Pa⸗ 
gerne ſamme Vei; kun Triſtan og Gavin blive tilbage). 


Tolvte Scene, 
Iſolde, Triſtan og Gavin. 


Triſtan. Eders Majeſtæt vil ikke deeltage i Farten paa 
Floden? 

Iſolde. Nei; deres Munterhed ſkal ikke være tvungen 
af Dronningens Blik. Desuden, her (fætter fig under Roſenſtokkene) er 
faa ſmukt, faa indbydende til Hvile. 

Triſtan. Saa tillad, at jeg udftiller Svendene til Be— 
ffyttelfe for Eders høie Perſon. 

Iſolde. Imod hvem? Jeg er iblandt mit Folk, og 
det er lykkeligt. En enkelt Ridder er mig nok. 
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Triſtan. Derſom jeg da maatte have den Lykke — 

Iſolde cmiende). Det er en Poſt, fom egentlig tilkommer 
Gavin. 

Triſtan. ctrentet). Ah, fan beder jeg, tilgiv. 

Iſolde ceeiſer fig). Ikke fortrydelig, Hertun. Derſom J 
ikke faa nylig havde gjort mig den re, at træde i min 
Tjeneſte, vilde J ikke forarges ved, at jeg kalder Gavin af 
Carmajeul mit Hofs fortraffeligſte Ridder. 

Gavin. Hertug, J begriber vel, at Hendes Majeſtet 
ſmigrer mig med, at jeg er det, blot fordi hun vil minde mig 
om, at jeg bor ftræbe efter at blive det. 

Iſolde. Altfor beſkeden, Hr. Gavin. (Tu Triſadd Nei, nei, 
han er det virkelig — naar det gjælder Qvindens Beſkyttelſe. 

Triſtan. Og hvad forſikkrer min Dronning om, at 
han bedre end nogen Anden vil opfylde den forſte Ridderpligt? 

Iſolde. Han Fjender ikke Kjærlighed. Lidenſkab for en 
Qvinde bringer ham aldrig til at forglemme Aerbodighed for 
Qvinderne. 

Gavin (forvirre). Eders Majeſtct — 

Iſolde. Ah, Hr. Ridder, J ſkal ikke rodme ved en 
Roes, ſom J faa hoiligen fortjener. Jeg veed, J er 
ubeſmittet af den flygtige Higen, hvorved de adleſte af mine 
Riddere faa ofte ſkade den Agtelſe, der ffyldes deres Mod. Det 
er derved, at J har vundet min Tillid i den Grad, at jeg 
giver Hertugen af Aquila det hoieſte Beviis paa min Maade 
ved at orlove Eder og betroe ham Bevogtningen af min Perſon. 

Gavin om fer; butter). Eders Majeſtet, jeg gaaer. 

Iſolde (med en hilſende Haandbevegelſe). Med min Hyldeſt. (Gavin 


gaaer ud tilhsire.) 


3) 
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Trettende Scene. 
Iſolde. Criſtan. 


Triſtan (evende). Min Dronning, denne Naade — 

Iſolde. I, en magtig, regjerende Fyrſte, har forlangt 
Optagelſe iblandt mine Riddere, — jeg ſkylder Eder jo et 
Beviis paa, at jeg veed at ſkatte en Wre, ſom i Sandhed 
har overraſket mig. 

Triſtan. Og hvorfor? Jeg onfſkede at ſee et ſaa 
berømt Hof, og da jeg veed, at dets Herſkerinde ugjerne feer 
en Gjaeſt, i hvem hun kunde formode en Beiler, valgte jeg, 
at fremſtille mig ſom hendes Tjener. 

Iſolde. Saaledes har J ikke blot viiſt mig en re, 
men tillige fritaget mig for en Bekymring. 

Triſtan. Det vilde virkelig volde Eder Bekymring, 
om en Fyrſte, der var Eders Kjærlighed værdig, bonfaldt 
Eder derom? 

Iſolde. Fordi det ſmerter mig, at maatte vakke Uvillie 
i et Hjerte, ſom er opfyldt af Onſker for min Lykke — ja! 

Triſtan. Hvorledes? en faa ædel Sjel, der er aaben 
for alle ſkjonne Folelſer, ſkulde have tillukket fig for den 
ſkjonneſte? J foragter Kjerlighedens Tillokkelſe? 

Iſolde. Nei; men tvivler om Troſkabens Varighed. 
Den, ſom vil være min Beiler, maa give mig Beviis for at 
jeg finder den hos ham. 

Triſtan. Da Troſkaben forſt kan have beviiſt fin 
Varighed naar Livet ophører og den ikke mere kan nyde fin 
Lon, har Eders Majeftæt, ved denne Fordring, fordomt Eders 
Beilere til evig at bære Kjarlighedens Lidelſer, uden Haab 
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om nogenſinde at opnaage dens Lykke. Tilgiv, er det hoimodigt 
at betinge en ædel Attraas Opfyldelſe af et Beviis, ſom ikke 
kan gives? 

Iſolde levende og med Vardighed). Fordi det ikke kan findes, 
Hertug! Mit Hof har lært mig at agte Mandens Mod, men tillige 
faa meget at tvivle om hans hellige, uͤbrodelige Troſkab imod 
Qvinden, at jeg driſtigt tor gjore det Lofte: naar Nogen viſer 
mig en Ridder, der er bleven ſin Elſkede tro, endogſaa efter 
at Sfjæbnen havde berovet hende den Skjonhed, ſom henrev 
ham for hende, da vil jeg opfylde mit Folks Onſke, da vil 
jeg ſoge Beſkyttelſe for dets Lykke, ved at dele min Trone 
med en af mine Beilere. 

Triſtan. Lykkelig da den elſkvardigſte. 

Iſolde ned Værdigher). Hertug, det er ikke Qvinden, men 
Dronningen, ſom valger. 

Triſtan (evne). Altſaa, lykkelig den magtigſte. 

Iſolde cmed Steelmerie). Ogſaa han kunde bedrage fig. 


Triſtan. Men min Gud, hvem tor da gjore ſig Haab 
om Eders Majeſtæts Haand ? 

Iſolde (me Seihed). Nu — den, ſom har vovet meeſt 
for at vinde den. 

Triſtan cutter). Min Dronning, Eders Lofte vil ſkabe 
mange Helte. 

Iſolde cmmier). Men, Hertug, J glemmer, baade at 
jeg er træt, og at I er min GBæbner. Drag Eders Sværd, 
opfyld Eders Pligt ! (hun fætter fig paa Græs banken under Roſenſtokkene.) 

Triſtan (drager Sverde). Den er min Hæder! (fuer fig ved Broen.) 

3⁵ 
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Fo [get (udenfor). 
Mel. Alles ſtill in ſüßer Ruh. 
Alden. 
1. 
Duftopfyldt den milde Vind 
Aander Kjoling paa min Kind, 
Voven iler let afſted 
Og Tanken med. 3 
Iſolde com ſtetter Hovedet paa fin Arm). Blide Toner! ſtille Fred! 
Folget (udenfor). 
2. 
O, hvor ffjønt at vugges her 
Under biomfterdæfte Træer, 
Svalt af Sfyggen, fulgt af Sang 
Til Harpens Klang. 
Triſtan (nærmer fig Iſoldeh. 


Mel. Der Himmel glänzt im Frühlings ſonnenſchein. 
F. L. Schubert. 
8 
Af Sangens Toner ſagte dysſet ind, 
Du blunder ſodt i Ly af Roſenhegnet, 
Dets milde Sfjær omflyder let Din Kind, 
Du med et Smil i Drommens Favn er ſegnet; 
Henreven af Din Skjonheds Tryllemagt 
: Jeg mod mig ſelv for Dig maa være Vagt!!: 


2. 
Jeg kan ei modſtage Kjerlighedens Ild, 
Min Villies Kraft af Lidenfkab er lenket! 
Hvad Du ef favner kun jeg tage vil, 
Og give Alt, hvad Lykken har mig ſtjenket; 
Jeg bøde vil i evig Troſkabs Baand 
: For dette Kys, jeg trykker paa Din Haand! | = 
(han fnæler ved Siden af Iſolde og trykker ſagte hendes Haand til fine Læber; hun gjor en 
Bevegelſe, han reiſer fig hurtigt.) 1 
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Iſolde cer or). Ah, Hertug! J er her? creijer fig). 

Triſtan (træder overraſtet tilbage). Zilgiv — jeg vilde — 

Iſolde (awoerlig). J vil neppe oftere fane Hr. Gavins Poſt. 

Triſtan (ſtamfuld). Jeg fkal ikke ſelv mere vove at ud— 
bede mig den. 


Fjortende Scene. 


De Forrige. Flora. 
Flo TA (kommer hurtigt og kaſter fig for Dronningens Fødder). Retfærdig= 


hed, Eders Majeſtet! 

Iſolde coverrafter). Hvordan? mod hvem? Staa op, 
unge Pige, og forklar Dig. Hvem er Du? 

Flora ceier fig). En fattig Blomſterpige, ſom med min 
Soſter boer i denne Hytte. 

Iſolde. Lg hvad er Din Klage? 

Flora. Jeg var forſikkret om, at Eders Majeſtets 
Riddere vilde bære Wrbodighed for deres Dronnings ſtrenge 
Bud, og ikke fordriſte fig til nogen Vold imod en Qvinde; 
derfor har jeg hver Dag, baade tidligt og ſildigt, gaaet om 
her i Dalen, pasſet mine Blomſter, plukket dem, ſolgt dem 
og ſunget dertil af et glad Hjerte. Men i Dag — 

Iſolde chene. J Dag — i Dag — en af mine Riddere 
har vovet at fornerme Dig? 

Flora. Ja, Eders Majeſtæt. Jeg har truet ham med 
Eders Lov; jeg har advaret ham om, at I viſt vilde ſtraffe 
Bold imod en ſtakkels Bondepige ligeſaa ſtrengt ſom imod en 
fornem Dame. | 

Iſolde (evende). Tvivl ikke derom. 

Flora. Men alligevel — alligevel, Eders Majeſtæt — 

Iſolde com fer). Alligevel — 2 tal! tal! 
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Flora! 
Mel. Süßes Licht, aus goldnen Pforten. 
4 Methfeſſel. 
Svag og bange, har jeg provet 
Ham ved Bonner at modſtaae; 
O, han for fin Fod mig ſaae! 
Hvad jeg afflog, har han røvet, 
Over Vold, ſom han har ovet, 
: Mine Laber klage maae! :| 
Iſolde copbragt). Han har vovet — ! cn Triſan) Stød i 
Eders Horn, ſammenkald mit Folge! (Triſan ſtoder i Sornet.) Hvem 
er han? 
Flora. 
2. 
Jeg veed ei hans Navn og Stamme, 
Men at mindes til min Dod 
Mig hans Træf mit Hjerte bod. 
Jeg den Skyldige ſkal ramme, 
Thi jeg veed, mit Dies Flamme 
: Tande vil hans Kinders Glod! : 
Iſolde. Straffen venter ham, hvem han end er! — 


Ah! de komme! 


Femtende Scene. 


De Forrige. Gavin og det øvrige Folge (ede ind med Bilſer). 

Iſolde (giver Folget et Vink, hvorpaa det omringer hende). Med Smerte 
hører jeg, at atter en Ridder i min Tjeneſte har krenket den 
Arbodighed imod Qvinden, ſom jeg ikke burde have havt 
nodig at gjore til Lov. (Til Flora, ſom ſtager foran Roſenbufken, ſaaledes at 
hun ikke ſees af de Indtraadte). Fræd frem! 
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Iſolde. Er den Sfyldige her? - 

Gavin (ver fig felv). Violetta! 

Flora. Ja. 

Iſolde evne). Hvor 2. Hvor? 

Flora (pegende paa Gavin). Der. 

Alle (overraſtede). Gavin! 

I ſo lde (neſten maalles af Forbauſelſe). Hvad ! 1 7 

Triſtan (ved fig ſelv). Damebeſkytteren! — ei ei! 

Gavin. Ja, hoie Dronning; jeg fragager ikke en Brode, 
hvortil Kjærlighed har henrevet mig, og ſom jeg har tilbudet 
at ville forſone for Alteret. 

Iſolde au giora). Vil Du modtage Ridderens Haand? 

Flora. Jeg har flaget over Bold. 

Iſolde. J horer, Hr. Ridder, det er et ædelt Qvinde— 
hjerte, ſom ikke af Eders Brode vil lade ſig paatvinge en 
Hengivelſe, der ogſaa blot vilde bringe Anger, da den ikke 
er vunden ved Arbodighed. Ha, kun den høie Agtelſe, jeg 
har for Eders ridderlige Aand, kan for mig ſelv forklare den 
Harme, hvormed jeg forkynder Eder: J ſkal doe! coil gage.) 

Triſtan. Tilgiv! Eders Majeſtet forglemmer, at der 
ſkal aabnes den Domfaldte Vei til Frelſe. 

Iſolde dvredeſ. Ah, — en ſaadan Maade — 

Triſtan. Forordner Loven ligeſaavel ſom Straffen. 

Iſolde cor). Nu vel, faa voldgiver jeg Eder Be— 
ſtemmelſen. | 

Triſtan. Som jeg ffal give efter Pligt og bedſte Evne. 
(Hemmeligt til Gavin, idet han lader ſom han grunder; Ver rolig jeg vil 
erindre, at det Samme kunde været hendet mig, og gjore Jer 
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Frelſen let. (dei) Ah, jeg har det. (butter for Sſode) Min 
Dronning, tillad! (niger fig i Midten af Theatret, vendt imod Gavin): 


Ridder, velan! at Jert Liv bliver ſpart 
Jeg, ſom Voldgiftsmand, deraf betinger, 
At, naar Klokken til Vesperen ringer, 
J, efter Damernes Kjendelſe, klart 
Den Hemmelighed os afhyller: 
Hvad er det, ſom altid Qvinden fortrpller? 


Hofdamerne (udbryde i levende uvillie). 
Mel.: Quand les boeufs vont deux å deux. 
Min Gud, har man hort Mage vel! 

Den Løsning er jo Bagatel! 

Det er et Forradderie, 

Anlagt paa, han fkal gage fri! 
Triſtan. 

Man til Voldgiftsmand mig ſatte, 


Deraf Damerne vil fatte, 
Her til Dadel er ei Ret! 


Iſolde c(afſdes til Triſtan med Heftighed). 
Hertug, J har tabt min Naade 
Ved Jer hurtigtloſte Gaade! 


Flora (ver fig ſelv, med Glæde) 
O, de troer, at den er let! 


fri 


Damerne. Ridderne. 
Min Gud, har man hørt Mage vel, Nu er han frelſt, o, hvilket Held! 
Den Losning er jo Bagatel! Den Losning er jo Bagatel! 
Det er et Forrederie, Lad dem domme ſtrengt; han 
Anlagt paa, han fkal gage fri! Gager trods deres Tyrannie! 


(Iſolde gaaer, ledſaget af Folget, ud tilhsire i Mellemgrunden. Flora kaſter et Blik paa 


Gavin og iler ud tilvenſtre, bagved Hytten.) 
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Sertende Scene, 

Gavin. Cancelot (ſom har liſtet fig ind fra Forgrunden tilhsire). 

L ancelot en Gavin, ſom ſtager nedſunken i dybe Tanker). Naa, Hr. 
Ridder, jeg har ſtaaet paa Luur og hørt det Hele. Skulde 
man troe at et Fruentimmer, et Exemplar af den yndigfte, 
elſkeligſte, nydeligſte og — og henrykkenſteſte Klasſe af Guds 
Skabninger, kunde vere ſaa lumpent at forlange et Menneſkes 
Dod, blot fordi han tilbyder hende fin Kjærlighed? Det er 
utroligt, det er — det er — jeg veed ikke hvad det er; men 
det haaber jeg, for den Lidenſkab er J bleven helbredet. 

Gavin (ver fig ſelv). O Violetta! 

Lancelot chimmelfalden). Du hellige Robertus, J elſker 
hende dog ikke endnu? 

Gavin (me Id). Jo, jo! 

Lancelot. Efter det Stykke, der har oprort mig ſaa— 
ledes, at jeg er nærved at ſlaae op med hendes ufkyldige 
Soſter? Naa! — Lykkeligviis ſkal hendes forte Anſlag ikke 
blive hende til ſynderlig Fornoielſe; den morke Tale er det 
ingen Kunſt at finde ud af. J kjender da vel ſaa meget til 
Fruentimmerne, at J veed, det Eneſte, der fortryller dem, er 
at blive elfkfet? — J hører mig jo ikke, Hr. Ridder. Er det 
Losningen, J tenker paa? Den ſtager jeg her og giver Jer, 
faa klar, at Hoffets Damer ikke med al deres Ondſkab fkal, 
finde Noget at udfætte paa den. Naar J bare vil folge mit 
Raad, faa ſperger jeg Jer til, J fkal aldrig komme til at 
doe — det vil da ſige, den Gang. 

Gavin. O, hvad er Døden imod Smerten over, at 
det er hende, ſom vil overgive mig til den? 
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Lancelot. Tank nu ikke mere paa det.  (Inderligt) Hr. 
Ridder! J kan begribe, det vilde være mig en ſtor Are, at 
fane Jer til Svoger, men alligevel beder jeg Jer, flade. hende 
ud af Hovedet. 


Gavin. Og hun har ganſke opfyldt mit Hjerte? 
Lancelot. Saa J elffer hende virkelig endnu? 
Gavin (begeifret). Hoiere end nogenſinde! 

Lancelot gſtaaer Senderne ſammen). Aa!! (ivrig) Hvor er det 
muligt? Saadant et Uhyre, ſaadant et Kreatur, der torſter 
efter Jeres varme, gode, friſke, ridderlige Blod, ſaadant et — 
et — Veſen? 

Gavin. Gaa! 

Lancelot com fer). Hr. Ridder! har J miſtet Jer For— 
nuft, jeg beder Jer, ſaa brug min, og — 

Gavin (heftig. Gaa! 

Lancelot. Ja ja, do for hende, do — men ſaa ſeer 
J mig aldrig mere. (Gaaer.) 


Syttende Scene, 


Gavin (alene). Violetta, Du, ſom jeg tilbeder, Du 
kunde — 


Mel. Soll mir denn nie der Hoffnung Schimmer ſtrahlen. 
Mepyerbeer. 
1. 
Du vil, at jeg ffal Dødens Offer blive, 
Dommen Du felv over mig har nedkaldt? 
Og ſalig jeg Dig vilde Livet hengive; 
Glad jeg i Doden gik, naar for Dig jeg kun faldt! 
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2. 
Jeg elſker Dig, og Du mig anklager, 
Kold, med Foragt Du mig lukker Din Favn; 
Dog, naar af Dit Had Skjendſlens Dod jeg modtager, 
Jeg i mit ſidſte Suk ffal udaande Dit Navn! 
(Gager.) 


Anden Act. 


(Haven ved Iſoldes Slot. J Baggrunden ſtaager en Trone, ſmykket med 
Blomſter; paa Siderne Græsbænfe.) 


Forſte Scene. 
Flora (kommer, ſom Violetta; hun fætter fin Kurv paa Beenken tilhoire, og feer fig 
fveidende om.) 
Mel. Bella Ciprignia, madre d'amor. 
Francesco Pollini,. 
. 
Lengſelsfuldt Diet ſoger Din Vet, 
Ak, men forgjeves; — det feer Dig eil 
Har Du i Smerte 
Mig lukt Dit Hjerte ? 
Var kun en Grav 
Hvad Elſkov mig gav? 
Lengſelsfuldt Diet ſoger Din Vei, 
Ak, men forgjaves; — det feer Dig ei! 
2. 
Mork maa Din Tanke dvæle hos mig, 
Skjondt meer end Livet jeg elffer Dig! 
Du kan ei ahne, 
At Had maa bane 
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Vei for min Sjel 

Til Kjerligheds Held! 
Mork maa Din Tanke dvæle høg mig, 
Skjondt meer end Livet jeg elſker Dig! 


(Hun fætter fig paa Beenken ved Kurven.) 


Anden Scene. 
Flora. Coraline. 


Coraline. Hvad? J her? i Slotshaven? Veed J, 
det er her at den ſtaͤkkels Ridder ſkal mode for Damerne og 
hore om de ſynes, at han rigtigt har fundet ud hvad der for- 
tryller dem, eller om han ſkal doe? 

Flora. Jeg veed det. 

Coraline. Og J har Hjerte til at betræde dette Sted? 

Flora (levende idet hun reifer fig). Skulde mit Hjerte ikke fore 
mig derhen, hvor jeg kan haabe at fee ham, ſom det tilhorer 
for evig? ä 

Coraline. Og ſom J dog vil have Livet af? — uf! 
Kalder J det en Prove? Nei, prov ham ung og prov ham 
gammel, prov ham ſmuk og prov ham ſtyg, det bliver Jer 
egen Sag hvad der kommer ud af; men at lade ham ſlaae 
ihjel paa Prove, det er for grovt — det kan jeg ikke lide 
af Jer. 

Flora. Han vil ikke komme til at doe. 

Coraline. Nei; men det er ikke Jeres Skyld; det kan 
han takke Hertug Triſtan for, der har givet ham en Gaade, 
ſom er faa let at gjette. 

Flora (griber hendes Haand og betragter hende faſt y). Du troer dt 
den er let? | 
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Coraline (eründigh. Bevares, det er umuligt at finde paa 
nogen, ſom kan være lettere, Hvad der fortryller Qvinden? 
— ih, at elſkes, elſkes, elſkes. 

Flora (ned Vægt). Altid? 

Coraline (Gevende). Netop! — altid, oh! — Det gaaer 
de andre ſom mig, og jeg vil elſkes altid, altid, altid! 

Flora ſſeer ſtivt paa hende, roligt). Ogſaa naar Du bliver 
gammel? | 
Coraline (mer. Naar jeg bliver gammel —? 

Flora. Naturligviis! — hufk, det gjælder at ſige, hvad 
der altid fortryller Qvinden. 

Coraline corelofey. Al — altid — ogſaa i de Fiirs? 
(betentelig) ja det — at ſigen det — (udbrydere) Men Du hellige 
Cathrine, det er jo gyſeligt fvært!, Og jeg, ſom troede, at 
det var ſaa grumme let. 

Flora. Det Samme har formodentlig Hertug Triſtan 
troet. 

Coraline. Men hvad er det da? 

Flora. Jeg veed det. 

Coraline. Og J vil betroe det til mig? 

Flora (rolig). Nei. 

Coraline. Ja faa. — Fordi J er bange for, at jeg 
vilde fortælle Hr. Gavin det? 

Flora. Ja. 

Coraline. Det kunde jeg tenke. Jorig) Ja det vilde 
jeg ogſaa, for jeg kan ikke taale, at ſaadan en ſmuk ung 
Ridder ſkal miſte ſit Liv bare fordi han har taget fra Jer, 
hvad mangen Pige gjerne vilde give ham. (Cager en Idee) Men 
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— nu falder det mig ind — (lapper i Scnderne). O, han er 
frelſt alligevel! 

Flora (levende). Hvorledes? 

Coraline. Hvad gjor det til Sagen om det, han ſiger, 
er galt, naar bare Damerne mener, at det er rigtigt? og pas 
paa, de troer alleſammen, at det Rigtige er: at elſkes. 

Flora. De har troet det. 

Coraline. Har? — og nu? — hvordan — 

Flora. Der var en af Damerne, ſom kjobte en Bouquet 
af mig. Hun beklagede mig med naadig Nedladenhed fordi 
Ridderen havde faaet en Dom, hvorved han kunde ſpotte 
min Hevn.“ 

Coraline (begjærtig). Og J — J? , 

Flora. Nu, jeg ſpurgte hende blot ſom Dig. 

Coraline gadbrpdende). Aa, det er ude med ham! Det 
gaaer fra Mund til Mund, og nu tanker de alleſammen bare 
paa, hvad der ogſaa vil fortrylle dem i de Fiüirs — de veed 
det ikke ſelb, og fan ſkal han dog ſige dem det — det er ude 
med ham! Hvor kan J vare ſaa gruſom? 

Flora. Fordi jeg elſker ham faa hoit. 

Coraline. Jo det er rar Elſkov. — See der — der 
kommer hans Vaabendrager, min ſtakkels Lancelot. Aa det 
arme ulykſalige Menneſke, hvor han feer fornoiet ud. Han 
bilder fig ogſaa ind, at det er gjort med, at hans Herre ſiger, 
vi vil elſfkes — ak nei nei nei, der vil mere til! 

Flora. Bliv her; glad Dig ved Din lykkelige Kjerlig— 
hed, og ver rolig for Ridderens Liv. Du kan troe, at jeg 
vil hans Dod? Nei, derſom han forſager — mit Liv vil det 
koſte, mit, men han — at volde ham Kummer, vilde være 
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mig endnu ſmerteligere end Doden. Du har fvoret mig 
Taushed; hold Din Eed, hvad der end ſkeer, og ver uden 
Frygt for ham! auer ud.) 


Tredie Scene, 
Coraline (frar efter) Lancelot. 


Coraline. Det vil jeg ogſaa. Saa heit fom hun 
elffer ham — nei; hun kan ikke taale, — 

Lancelot (kommen. Coraline! min indtagende Coraline! 

Coraline. Hvor Du feer ſſeleglad ud. 

Lancelot. Er jeg ikke hos Dig? — hvad fkulde jeg 
da have at ſorge over? 

Coraline. Jeg meente, — Du veed nok, Din Ridder, — 
om han miſter Livet? 

Lancelot. Ha ha ha, jeg haaber tvertimod, at Din 
Soſters meget lumpne Opforſel igjen ſkal ſkaffe ham Livet, 
ved at ſkille ham af med en Kjærlighed, ſom — ſom — Veed 
Du hvad, min Glut? jeg elſker Dig, jeg vil være Din Mand, 
ja endnu mere, Din tro Tilbeder, men det ſiger jeg — ikke 
Din Soſter indenfor mine Dorre; det er et frygteligt Fruen— 
timmer, og jeg troer, — jeg ſiger kun, jeg troer — at hvor 
ſmuk hun endogſaa er, jeg havde qvalt hende, derſom Hertugen 
af Aquila ikke havde hjulpet min Ridder ud af den Snare, 
hun havde lagt for ham. 

Coraline. Du er da ganſke vis paa, at Din Ridder 
ikke bliver ſiddende i den? 
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Lancelot. Aa — den er jo ikke mere til, den er jo revet 
i Stykker og Stumper! Denne Gaade — ha ha ha, jo det 
er en deilig Gaade, ſom Enhver kan loſe. 

Coraline cefterligner Flora). Du troer, at den er let? 

Lancelot. Ha ha ha! man kan jo leſe Opløsningen 
ud af alle Fruentimmerhjerter: elſkes, eres de vil elſkes! 

Coraline com for). Altid? 

Lancelot. Naturligviis! 

Coraline com fer). Ogſaa naar Du bliver gammel? 

Lancelot (uren). Naar jeg bliver gammel? 

Coraline (retter ſig). Nei, nei — naar jeg bliver gammel? 

Lancelot. Du? — hvad ſkal — ? 

Coraline c(ergerlig). Aa nei — Hvordan var det nu? — 
ah! naar vi bliver gamle, (sidſig) Tosſe, vil Fruentimmerne 
ogſaa elſkes, naar de bliver gamle? 

Lancelot (ligegyldig). Hvad veed jeg det? 

Coraline (ataalmodig). Men kan Du ikke forſtaae? Det 
er jo netop det, ſom — ſom — (i Storas Tone) Huff, det gjelder 
om at ſige, hvad der altid fortryller Qvinderne. 

Lancelot (naar). Altid? 

Coraline ccheleglad). Ja feer Du, der er det! — altid, 
altid — ogſaa i de Fürs. (Betragter ham hoverende.) Naa, hvad 
ſiger Du nu, Lancelot ? 

Lancelot. Det er — det er — 

Coraline ckapper i Sænderne). Gyſeligt fvært 2 ja! 

Lancelot (forbauet). Jeg falder ned fra Skyerne. Gorig) 
Men hvad er det da? 

Coraline % Sboras Tone). Jeg veed det — ikke. 
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Lancelot. Og Du er felv et Fruentimmer? Du fulde 
ikke vide, hvad der ogſaa naar Du bliver gammel vilde være 
Dig behageligt? | 

Coraline oprigtig). Nei, jeg forſikkrer Dig! Det bæres 
mig nok for, at der er Noget, ſom ſaadan vilde — oh, oh! 
ret gotte mig, om jeg blev nok faa gammel, men — jeg kan 
flet ikke hitte paa, hvad det er. | 

Lancelot. Coraline! Du bedrager mig! — Søde, lille, rare 
Coraline, vær nu en Engel; fortæl mig: hvad er det, min Due? 


Mel. Frage nur immer frageft umſonſt. 
Cm v. Weber. 
Hvad Jer altid fortryller — 


Coraline. 
Vide jeg gad. 
Lancelot. 
Saa ſporg Dit Hjerte ad! 
Coraline. 
Det veed endnu ei hvad. 
Lancelot cured). 
Kom ei med Sfjerg | 
Coraline Gela). 
Er jeg Halpfjerds? 
Lancelot. 
Hvad for Dig det vil være — 
Coraline com for). 
Det kan, min Kjere, 
Aldren forſt lære ; 
Men lyt nu bare til, 
Saa Du erfare vil 
Hvad det er nu. 
Lancelot.“ 
Det Du forklare vil? 
(4) 
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Coraline (med Inderlighed). >” 
Ja — det er Du! 
Lancelot (henrykt). 
Hvad der fortryller Dig — 
Coraline. 
Hvad der fortryller mig, 
Ja, det er Du! 
Men kom ihu, 
Meer veed jeg ikke. 
Lancelot. 
Eet kun endnu. 
Coraline. 
Naa, faa lad høre ! 
Lancelot. 
Siig, vil jeg altid det gjøre ? 
Coraline coverveiende). 
Det tænfer jeg. 
Lancelot (ſeleglad). 
Der vi det har! 
Coraline. 
Hvilket, min lille Ven? 
Lancelot. 


Ih, paa hans Gaade Svar. 
(jublende) 


Kjærlighed, det er dog Nøglen til den! 
Coraline (vigende ſtjelmſt). 

Og Taareperſerne? 

Dem i Halsvfjerdſerne? 
Lancelot cergerlig). 

Dem har jeg glemt! 
Coraline (fpottende). 

Av, det var ſlemt. 
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Lancelot. 
Jeg fager et Indfald! 
Coraline. 
Saa? 
Lancelot. 
Om til Gaaden der 
Slet ingen Nøgle er? 
Om det var fin en Spas, ſom han faldt yaa? 
Coraline (aworlig). 
Derom meget jeg tvivle maa! 
Men — hvad der ſtaaer ved Magt — 
Coraline (overgiven). Lancelot (henrykt). 
Er, ſom jeg for har ſagt: Er, ſom Du for har ſagt: 
Hvad der fortryller mig Hvad der fortryller Dig 
Nu, o det er Dig! Nu, o det er mig! 
Lancelot. 
Du elffer mig? 
Coraline. 
Jeg elfker Dig! 
Sporg nu ei meer! 


Begge. 
Jeg Dig! 
Du | elffer | BØR 


(Hun ſmutter fra ham og løber ud tilhøire,) 


Fierde Scene, 
Cancelot (alene). 


Hvilken Engel! — hvor jeg er lykkelig — oh! Men 
denne fordomte Oplosning; for, hvor umuligt det ſynes, der 
maa dog nok være Noget, ſom fortryller Qvinderne, enten de 
er unge eller gamle. At Coraline ikke veed hvad det er, naa, 
det er ikke faa underligt; hun er for uſkyldig, for uerfaren; 


(4") 
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— de andre, ho ho, jo jo! de veed bedre Beſkeed, og — 
(feer ud tilvenſtre). Hvad er det? — Ah, Egnens Ungdom, ſom 
ſkal til Lyſtighed paa Slottet i Anledning af Dronningens 
Navnedag. Det er ypperligt! der har jeg en prægtig Leilig— 
hed til at udfritte Pigerne. 


Femte Seene. 
Lancelot. Mathieu. Paquerette og flere Landsbyfolk. 
Mathieu. 


Mel. Viſe af LAlcade de Vega”. 
Onslow. 


. 
Lyſtigt til Dands! med Ungdommens Ild 
Os i dens Hvirvl vi ſtyrte vil! 
Venſkabets Baand faſtere ſlynges 
l: Hvor der med Lyſt dandſes og ſynges; : 
Og i det glade Sind 
Liſter fig Kjærlighed ind! 
h: Livet er fort; man ffal det nyde, : 
Og muntert dets Vaarblomſter bryde! 
Chor. 8 
Livet er fort; man fkal det nyde, 
Og muntert dets Vaarblomſter bryde ! 
Heiſaſaſa! 
Tralalala! 
Til Dandſens Glæde da! 


Mathieu. 
2. 
Dands er en rar Vogter for Dyd; 
Den vakler ei hvor Alt er Fryd; 
Men hvor fig To hemmeligt. glæde 
: Friſt'ren er ffjult Tredie tilſtede! I 
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Sin hvide Lilliekrands 
Uffyld ei tabe kan i Dands; 
: Man i dens Hvirvl udgaaer den Snare, : 
Som er de Forelſkedes Fare! 
Chor. 
Man i dens Hvirvl undgager den Snare, 
Som er de Forelſkedes Fare! 
Heiſaſaſa! 
Tralalala! 
Til Dandſens Glede da! 


(De ville, med Mathieu i Spidſen, ile ud tilhsire). 


Lancelot (træver dem imede). God Dag, Mathieu. 

Mathieu. Hr. Vaabendrager! ih ſee god Dag igjen. 

Alle. God Dag, god Dag! 

Paquerette. Kors, hvor J feer alvorlig ud! Hvad 
feiler Jer? p . 

Lancelot. Det ſporger Du om, lille Paquerette? J 
gaaer til Lyſtighed, og jeg — jeg vanker tungſindig omkring 
og græmmer mig over, at J har Hjerte dertil. 

Mathieu. Hvorfor ſtulde vi ikke have det? ha ha ha, 
det gad jeg gjerne vide. 

Alle. Ja jeg med! 

Lancelot. Hvad, J falten Sjele! J veed, der 
er et Menneſke, ſom ſkal doe, og J kan tenke paa at dandſe? 

Alle. Doe? I 

Lancelot. Ja doe! Og hvorfor? fordi han har ſtjaalet 
et Kys — tenk Jer, Mandfolk, et Kys; Noget, ſom de fleſte 
af Jer ſtjeler hver Dag; — tenk Jer, Piger, et Kys, Noget, 
ſom man hylder Jer Skjonhed ved at tage, og ſom J ikke 


54 Blomſterfeernes Dronning. 


taber det mindſte ved at give, ſiden J altid beholder ſamme 
Forraad tilbage. | 

Paquerette. Ja Tak ſkal J have; fordi vi kan have 
Raad til at miſte det, er det ikke ſagt, at Nogen har Ret til 
at tage det. 

Mathieu. Sandt var det! Og naar vi tager et Kys, 
faa er det fra Een, ſom vi vil give Haand og Hjerte igjen; 
men Jeres Ridder — for det er da ham, J taler om? 

Lancelot. Naturligviis. 

Mathieu. Ja vi har nok hort Noget ſnakke om det. 

Jeres Ridder, ſiger jeg — 8 

Lancelot. Vil han 1 mang give Haund og Hjerte? 

Paquerette. Hvad ſiger J 

Lancelot. Han er jo gal 1 Kjærlighed; han vil gifte 
fig med den lille Blomſterpige, han vil gjøre hende til en 
fornem Dame — 

Pigerne. Ih Kors! 

Lancelot. Ja Kors! — Men, hvad ſynes J? hun 
vil ikke! Han tigger, trygler, beder — hun vil ikke! tvert— 
imod, hun anklager ham og vil ſee ham doe. Er det ikke 
gyſeligt? 

Pigerne. Det er forfærdeligt! 

Paquerette. Men for Reſten kan han jo lee af det, 
derſom det er fandt, hvad den lille Tulip fortæller, 

Lancelot. Og det er? 

Paquerette. At han kan redde Livet bare ved at ſige, 
hvad der fortryller Fruentimmerne. 

Lancelot. Meget ſandt. Men hvad er det? 
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Paquerette (devendd. Ha ha ha! det er let at begribe, 
at det er — (ftandfer undſelig) det er — o J veed nok ſelv — at 
— elſkes. 

Lancelot. Er det viſt? 

Alle gevendeſ). Ja! 

Lancelot. Ja, men Ridderen ſkal ſige, hvad der for— 
tryller Jer altid. 

Alle dorige. Det er det Samme. 

Lancelot. Fruentimre! ak hvor J dog kjender lidt 
til Jer ſelv. Troer J, at Jeres Medfruentimre paa Treds 
ogſaa vil ſige: „Det er det Samme!“? 

Mathieu. Ha ha ha! om de ogſaa havde Lyſt til det; 
de kan ikke være det bekjendt. 

Mandfolkene. Nei! 

Lancelot au Fruentimmerne). Hvad ſiger E. nu? 

Pigerne. Ja — jeg — nu — 

Lancelot. Seer J? Der ſtager J! Gori Er J faa 
gruſomme, at J vil en ſmuk ung Ridders Dod? — 

Pigerne (levende). Nei! 

Lancelot. Vil J hjælpe til at frelſe ham? 

Pigerne gem fer). Ja! 

Mel. Rondo af Les Comediens“. 
Lancelot. 


Saa tenk da efter, og fortæl oprigtigt, 
Hvad der til Graven vil fortrylle Jer! 
Pigerne. 
Vi fkal forſoge, da det er faa vigtigt; 
Men grumme vanfceeligt det ſikkert er. 
Forſte Pige. 


Jeg troer beſtemt, det er at kokettere. 
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Anden Pige. 
Jeg mener, det er at faac deilig Pynt. 
Tredie Pige. 
Nei, falfke Mandfolk at tyranniſere. 
Fjerde Pige. 
Nei, at betale dem med egen Mynt. 
Lancelot. 
Men det ei altid og for Alle pasſer. 
Mandfolkene.“ 
Nei, det er det, vi andre mene med. 
Lancelot. 
Huft blot paa alle Qvindens Aldersklasſer! 
Pigerne. 
Saa — troer — jeg dog — det bliver Kjerlighed! 
Lancelot og Mandfolkene. 
Kun for Jer Unge; ak, tænf paa de Gamle! 
Om de den føle, de vedgaage det ei vil. 
Skal deres Stemme ſig med Jeres ſamle, 
Pigeborn, nei, ſaa maa der andet til! 
Pigerne. 
Jeg ſynes nok, at der kan være Noget, 
Som altid bliver Glæde for Enhver, 
Om ung og rank, om gammel, flyg og kroget, 
Naar bare det et Fruentimmer er. 
Lancelot og Mandfolkene. 
At finde, hvad det er, ſom Jer henriver, 
Kan for Jer ſelv dog ikke være fvært. 
Pigerne. 
Jo, ſom jeg mærfer, vanſteligt det bliver, 
At ſige, hvad der altid er mig kjert. 
Femte Pige. 
Aa ſtulde det at høre Nyt ei være? 
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Sjette Pige. 
At blive misundt mig fortryller meeſt. 
Syvende Pige. 
Jeg holder meer paa Hoihed, Rang og re. 
Ottende Pige. 
At blive rig, det er dog allerbedſt. 
Lancelot. 
Endnu J neppe truffet har det Rette. 
Mandfolkene. 
Ei det, ſom Alle altid glædes ved. 
Lancelot. 
Nei, nei, J maag paa noget Bedre gjette! 
Pigerne. 
Saa — faa — ja faa — faa er det Kjærlighed ! 
Lancelot og Mandfolkene. 
Kun for Jer Unge; ak, tænf paa de Gamle! 
Om de den føle de vedgaage det ei vil. 
Skal deres Stemme ſig med Jeres ſamle, 
Pigeborn, nei, faa maa der andet til! 
Pigerne. 
Men Gud beva'rs, hvad kan det være andet? 
Man kalder jo dog Elfkov Tryllerie! 
Sporg alle Piger over hele Landet, 
De gi'er beſtemt det ſamme Svar ſom vi! 
Lancelot. 
Tank paa min Ridder; randſag Hjertets Folder, 
Og ſee at finde hvad der frelſer ham! 
Veed ikke felv J hvoraf meeſt J holder? 
O gjør dog ei Jert Kjon faa ſtor en Skam! 
Ottende Pige. 
I troer ei, det er Rigdom — 
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Syvende Pige. 
Rang og Wre — 
Femte Pige. 
At høre Nyt — 
Forſte Pige. 
At kokettere — ? 
Lancelot og Mandfolkene. 
Nei!! 
Fjerde Pige. 
At drille Jer — 
Anden Pige. 
Den Stadſeligſte være — 
Tredie Pige. 
Tyranniſere — 
Sjette Pige. 
Blive misundt? 
Lancelot og Mandfolkene. 
Nei!! 
Pigerne. 
Saa er, hvad altid Qvinderne behager, 
Dog noget Rart, ſom Ingen af dem veed; 
Thi viid, det Eneſte, ſom jeg opdager, 


Er — at — 
Lancelot og Mandfolkene. 
Er at? 
Pigerne. 


Det dog er Kjærlighed ! 
Lancelot og Mandfolkene gevendg. 
Kun for Jer Unge; ak, tenk paa de Gamle! 
Om de den føle, de vedgaae det ei vil. 
Skal deres Stemmer ſig med Jeres ſamle, 
Pigeborn, nei, faa maa der andet til. 
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P i 9 erne (meget levende). 

Aa, hvilken Snak, de mage ſlet ikke dømme, 
Som Köjerligheden med Foragt beleer; 
Naar ei om dens Fortryllelſe de drømme, 
Saa kan jo Intet dem fortrylle meer! 

Lancelot og Mandfolkene. 
Huſt dog, de Gamle fkal jo ogſaa dømme, 
Og Kjærlighed de med Foragt beleer; 
J alle Onſker mage i eet udtomme, 
Hvori hver Qvinde altid Lykke ſeer! 
(Pigerne lobe ud tilhoire; Mandfolkene ile efter dem.) 


Sjette Seene. 
Lancelot (alene). 

Nei — han er ikke til at frelſe! Kan faa mange Fruen— 
timmer ikke ſelv finde, hvad det er, der vil blive ved at behage 
dem, hvordan Djævlen ſkal han da finde det? Vilde de endda 
blive enige om, at de aldrig bliver enige om hvad det er — 
godt! — faa kunde de jo ikke forlange, at han ſkulde ſige dem 
det; men nei! ikke een af dem kan ſige: „Der! det er det!“ 
og dog ſiger de alle: „Ja — jo — der maa beſtemt være 
Noget, ſom vi alle vilde ſige om: Ah! det er det! der har 
vi det!“ Lumpne Fruentimmer! ſelv veed de ikke hvad der 
er i deres Hjerter, og dog vil de lade ham miſte Livet, fordi 
han ikke kan fortælle dem det. Det er afgjort, han kan ikke 
— Ah, der kommer han! 


Syvende Scene, 
Cancelot. Gavin (i dobe Tanker). 
Lancelot. Hr. Ridder! 
Gavin. Ah — det er Dig, Lancelot? 
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Lancelot. Ja, Eders tro Tjener, ſom er i ſtorſte Angſt. 

Gavin. For hvad? 

Lancelot. Det ſporger Jom? For at J ffal miſte 
Eders unge Liv. 

Gavin. Jeg angſtes ikke. 

Lancelot (ad). J har da fundet Oplosningen? 

Gavin. Jeg har ikke ſogt den. 

Lancelot. Ikke ſogt den? J vil altſaa doe! — Naa 
ja, jeg kunde friſtes til at kalde det en Lykke, thi — ak, 
Hr. Ridder, den vil være vanſkeligere at finde, end J maaſkee 
tenker. Bild Jer ikke ind, at det er afgjort med at J ſiger: 
at elſkes. Ikke eet af alle de Fruentimmer, ſom jeg har ud— 
frittet, vil blive ved at lade ſig fortrylle af den bare Kjerlighed. 
Jeg ſeer det; Hertug Triſtan misunder Jer Dronningens 
Gunſt, og har ved dette Uhyre af en Gaade lagt an paa at 
ſkille Jer af med Livet. 

Gavin. Du gjor ham Uret. Med Fare for at miſte 
hendes Naade, har han villet frelſe mig. 

Lancelot. Siig ikke det, Hr. Ridder. 

Gavin. Jeg veed det. Forferdet over at Hofdamerne 
pludſeligt, ſom ved en Trolddom, kom paa, at Losningen er 
en anden, end den, de alle ſtrax var enige om, har han 
anvendt alt, for at udforſke, hvad de mener at den er; men 
— forgjæves! De veed det formodentlig ikke ſelv. 

Lancelot. Deſto ſterkere vil de holde paa, at J ſkal 
ſige dem det. Med hans fordømte „altid“! Havde han blot 
ſagt „meeſt“ — vi havde ſtrax havt det ved Haanden — 
elſfkes! naturligviis, elſfkles! Men dette altid, altid —! Og 
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faa ſkal man fee, at dette dræbende Altid er ovenikjobet blot 
kommet ham. i Munden for Verſets Skyld. 

Gavin (ligegyldig). Vel muligt! 

Lancelot. Ja er det ikke forbandet! clevende) Hr. Ridder, 
det er en fort Skjabne, en Tilſkikkelſe, ſom J maa e 

Gavin. Hvorledes? 

Lancelot. Drag bort fra dette üishjertede Land, hvor 
man tager Livet af Folk for et Kys. 

Gavin. Flygte? jeg? for Døden, ſom hun nedkalder 
over mig, ſom er mig en Lykke, naar jeg ikke kan nyde Livet 
med hende? Aldrig! 

Lancelot. Men betæn dog — 

Gavin. Ti! forlad mig! 

Lancelot. Det vil jeg; men kun for at lægge alle de 
qvindelige Hjerter, jeg moder, paa Proveſtenen. For Reſten, 
nu veed jeg hvad det er, der altid fortryller dem alle — : at 
Ingen bliver klog paa dem. Men det troer de ikke ſelv. 
Godt; jeg vil ſee at komme efter, hvad det er, de indbilder 
ſig at det er, og kan jeg det, jeg vil — jeg vil — O de 
Fruentimmer! veed de ogſaa ikke ſelv, hvad der fortryller dem, 


ak ja ja ja, de veed altfor godt, at de fortryller os.  (gauer ind 
tilhsire). 


Ottende Scene. 


Gavin (alene). 
Mel. Fluthenreicher Ebro. 
Caede. 
1. 
Hvor jeg eenſomt vanker, 
For at flo Dit Minde, 
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Flagre mine Tanker 
Til Dig, Tryllerinde! 
De med bitter Smerte 
Kun min Sjel opfylder, 
Og dog dem mit Hjerte 
Al fin Glæde ſkylder! 
2. 
Elfkte, glad mit Hoved 
Jeg for Doden ſenker; 
Det, hvorfor jeg voved 
Livet, den mig ffjænfer ; 
Thi Du, ved at fjøle 
Hadet i Dit Hjerte, 
Angrende ffal føle 
Kjærlighedens Smerte ! 


Niende Scene. 
Gavin. Flora (ſom gammel Bondekone). 


Flora (ſtagende tætved Gavin da han vender fig). Guds Fred, Hr. 
Ridder. 

Gavin. Den være med Dig; jeg finder den ikke mere 
her paa Jorden. 

Flora. Hum, flig ikke det, ſüg ikke det! Jeg kommer 
ikke alene for at onſke Jer den, men ogſaa for at bringe 
Jer den. 

Gavin. Du? 

Flora. Jeg! — Ha ha ha, ja J ſeer paa mig? — 
Oho, jeg er gammel, ja viſt; men troer J ikke, at jeg nok 
Derfor kan dele Kjærlighedens Længfel og Smerter? Om man 
ikke mere kan gjøre fig elſket, ſkulde man derfor heller ikke 
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mere kunne elſke? Jo, jo! — Seer J, jeg — jeg elffer 
Jer. 

Gavin (trævertibage. Du elſker mig? 

Flora. J Tugt og Are — naturligviis! — Jeg elſker 
Jer, og derfor kan jeg ikke taale, at J, faa ung og faa ſmuk 
ſom J er, ſkal doe, bare fordi J ikke er iſtand til at fortælle 

disſe Hofdamer hvad de alleſammen føler og Ingen af dem 
veed. 

Gavin. Du veed det? 

Flora. Jeg veed det, ja! og jeg vil ogſaa ſige Jer 
det, naar J bare til Gjengjæld vil love — 

Gavin devendeſ. Intet. 

Flora. Intet? ei ei! Saa J vil da endelig doe? 

Gavin. Ja! 

Flora. Naa? — Ja men jeg ſiger, nei, det vil J ikke. 

Gavin. Du vover — 

Flora. Ja jeg gjor, Hr. Ridder! jeg vover at paa— 
ſtaae, at naar J har hort mig, faa vil J gjore Alt for at leve. 


Mel. efter Etudes charactèristiques, Sieème. 
5. Bertini. 
Gavin (med Jod. 
Nei! — lad Hevnens Lyn mig ramme; 
Det tender Elſkovs Flamme 
J den Tilbedtes Bryſt! 
Ha! jeg deer med hoi og hellig Lyſt! 
Hun til fit Offers Minde 
Vil Myrthekrandſen binde; 
Hvad Livet gav mig ei, 
Nager jeg ad Dødens Vei! 
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F lo rad Sarodierende). 
„Lad Heevnens Lyn mig ramme; 
Det tænder Elſkovs Flamme 
I den Tilbedtes Bryſt! 
Ha! jeg doer med hoi og hellig Lyſt!“ 
Nei, nei, jeg dertil fvarer : 
Du Livet nok bevarer; 
Hor blot min Reſt! — 
Viid, Violetta Dig befaler, 
At undgage Dodens Qvaler! 
Gavin. 6 
Hvad? hun har tenkt paa mig! 
Flora. 
Hun ſender mig til Dig. 
Gavin. 
Sin Vrede hun betvinger? 
Flora. 
Jeg Gaadens Losning bringer. 
Gavin. 
Hun hører Elfkovs Bon? 
Flora. 
Lyd uden Haab om Lon! 
Gavin. 
Saa vil jeg Frelſen ei! 
Nei! 
Jeg glad gaaer Dødens Bet! 
Gavin. Flora. 
Saa vil jeg Frelſen ei! Nei, gjæve Ridder, nei! 
Nei! Ei 
Jeg glad gaaer Dødens Vei! Du ffal gage Dodens Bei! 
Flora. 
Adlyd hendes Bud, 
Og hun er Din Brud ! 
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Gavin. 
Hvad! tal! er det fandt ? 
Sendes Hjerte jeg vandt ? 
Flora. 
Hvis lyde Du vil, 
Hun hører Dig til! 
Gavin. 
Tro ei, jeg vil doe, 
Kan jeg vinde min Mo! 
Begge. 
Ei Havnens Lyn vil ramme; 
Det har tændt Elſkovs Flamme! 
Ved den Tilbedtes Bryſt 
0 
AM glad vil nyde Livets Lyſt! 
Flora. 
Men — for jeg Gaadens Løsning giver, 
Du Eet mig fkyldig bliver. 


Gavin. 

Hvad er det? o befal! 
Flora. 

Du blindt mig lyde fkal! 

Gavin. 

Hvis Ridderpligt og Wre — 
Flora. 

Mit Bud ffal høviff være. 
Gavin. 

Og Violettas Haand —? 
Flora. 


Er kun Dit Loftes Baand. 


(5) 
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Gavin. 
Saa fværger jeg Dig til: 
Ja, 
Dit Bud jeg lyde vil! 
Flora. 5 Gavin. 
Saa fværg mig helligt til: Saa fværger jeg Dig til: 
Da Ja ' 
Mit Bud Du lyde vil! Dit Bud jeg lyde vil! 
Ga vin (hæver Armen; med Ild). 
Jeg fværger ved Gud: 
Naar hun er min Brud — 
Flora (levende). 
Du lyder mit Bud? 
Gavin. 
Folger jeg blindt Dit Bud! 
Begge. 
Ei Sævnens Lyn vil ramme; 
Det har tændt Elfkovs Flamme! 
Ved den Tilbedtes Bryſt, 


5 glad vil nyde Livets Lyſt! 


Flora. Ha ha ha, hvad ſagde jeg? Ivildegjere Alt for atleve. 

Gavin. Du lover mig jo Alt, hvad jeg vil leve for! 
Saa fiig mig da nu, hvad er det Übegribelige, ſom altid for— 
tryller Qvinden, ſom altid vil fortrylle min Violetta? 

Flora (med Stielmerie). Noget, ſom let kunde gjøre Jer 
bange for at tilbede hende, Noget, ſom er Skyld i — cbeſtemh. 
at jeg ikke vil robe det for Jer, forend J er nodt til at for⸗ 
tælle det til de Andre. 

Gavin. O, hvorfor ikke nu? 

Flora. Du har jo hort det: — fordi jeg ikke vil! 
Du ffal gribes af Frelſens Oieblik, for aldrig at glemme 


Blomſterfeerues Dronning. 67 


mig! Lad Afgjorelſens ſidſte Minut komme; jeg er hos Dig, 
og aabenbarer Dig det. 

Gavin. Og om Du nu i W vilde viſe mig, at 
det er: at bedrage? 

Flora. Oho, Hr. Ridder, om hvad der fortryller os 
ogſaa er en Feil, ver dog faa adelmodig at troe, at det ikke 
er en Laſt. Bedrage? Hvor vil J hen. Derſom det var 
Bedrag, der vedblev at fortrylle os, hvorledes kunde vi da 
vedblive at fortrylle Jer? 

Gavin. Du vil da ikke ſkuffe mig? 

Flora (evende). Nei, nei! dertil elſker jeg Jer altfor høit! 

Gavin (aen. Du — ? Denne Heftighed — ? Du 
engſter mig. der Siig — Gesperklokken begynder at lyde). 

Flora (afbryder bam hurtig). Klokken lyder; Hoffet vil ſtrax 
ſamle fig. Stol paa mig i Farens Oieblik. 

Gavin, Forflar mig dog — 

Flora (med ungdomsvarme). Bær, tryg! Violetta for Dig, 
Din Lydighed for mig! Jeg holder mit Ord og henter min 
Løn J (iler ud tilvenſtre). 

Gavin (antefud). Og denne Lon — 2 Hvad kan hun 
mene? 

Tiende Seene. 
Gavin. Hoffets Niddere og Damer; cewac) Iſolde 
dedſaget af) Criſtan (ra beire Side). 
Mel.: Wär ich ein muntres Vögelein. 
„lig Jumſteeg. 
Damerne Gviſtende til Ridderne). 
See der, hvor merk den Arme ſtager! 
Ridderne (ligeledes til Damerne) 
Ja det troer jeg, hans Time ſlager! 
(5%) 
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Damerne. 
Han fnæffer ei den haarde Nod 
Ridderne. 
Desverre, nei! den bli'er hans Dod 
Damerne. 
Saa ſmuk! 
Ridderne. 
Saa ung! 
Alle. 
Hans Sfjæbne er dog tung! 
2. 
Damerne. 
Forgjcves hos os ſoger han — 
Ridderne. 
Hvad ſelv J ikke finde kan. 
Damerne (ivrige). 
Men ſom beſtemt dog findes maa! 
Ridderne. 
Han doer, hvis det J holde paa. 
Damerne. 
Saa ſmuk! 
Ridderne. 
Saa ung! 
Alle. 
Hans Skjebne er dog tung! 


(Damerne have ordnet fig ved deres Sæder, Ridderne ſtaae bagved dem; Iſolde træder ind 
og tager Sede pan Tronen; Damerne fætte fig; Gavin ſtager li Forgrunden tilvenſtre, 
Triſtan tilhsire.) 

Iſolde. Gavin af Carmajeul, Oieblikket er kommet, 
da Du enten fkal forſone Din Brode eller lide dens Straf! 
Hvad er det, ſom altid fortryller Qvinden? Tal, og Qvinder 


ſkulle domme om Du har truffet det Rette. 
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Gavin (affdes). Hun kommer ikke! 

Iſolde. Du tier? — Endnu engang: hvad er det, ſom 
altid fortryller Qvinden? i 

Gavin carne). Bedrag! Bedrag! 

Iſold e (reiſer fig raſt, tilligemed Damerne; heftig til Triſtan.) Lad ham 
fore til Doden! 

Triſtan (butter; veſtent). Det kan jeg ikke. 

Iſolde c(overaſteb. Hvorledes! J har ſogt Optagelſe i 
mit Hof, ſvoret mig Troſkab, og J negter —? 

Triſtan. Et Ord vil oplyſe min Dronning om, at det 
er Ridderpligt. 

Iſolde. At afflaae Jer Tjeneſte til mine Loves Fuld— 
byrdelſe? (gaaer raſk ned fra Tronen og vender fig harmfuld til Triſtan). AN 
Sandhed, det Ord gad jeg høre! 

Triſtan (nærmer fig hende; hemmelig ö. Det er: — jeg er 
ſkyldigere end han. 

Iſolde orbauſeb. I?! 

Triſtan com fer). Hvad han har forbrudt imod Bonde— 
pigens Mund, har jeg forbrudt imod Dronningens Haand. 

Iſolde. Ha! 

Triſtan. Og jeg var hendes Vagt. — Denne Tilſtagelſe 
har givet mit Liv i Eders Majeſtæts Vold; berov mig det 
om J vil, men J fkal tilſtaae, at jeg har opfyldt den ene 
Betingelſe for at have Krav paa Eders Haand. 

Iſolde. Hvorledes? 

Triſtan. Jeg troer ikke, at Nogen af Kjærlighed til 
Eder kan vove mere end ſit Liv. 

Iſolde ened Inderlighedv). Det er Eder ſkjenket for den 
Folelſe, ſom bragte Jer til at vove det. 
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Triſtan. Jeg modtager kun denne Naade for at ſoge 
Opfyldelſen af den anden Betingelſe: at give Eder Beviis for 
en Ridders ubrodelige Troſkab. 

Iſolde (pottende). Det troer J at kunne finde? 

Triſtan. Det var fundet, derſom J kunde læfe i mit 
Hjerte. 

Iſolde. Ti! 

Triſtan. Naar jeg har nedlagt min Forbon for den 
ulykkelige Gavin. 


Iſolde (evendey. Dronningen kan tilgive en Brode, der 
er begaget imod hende og ſom Ingen veed, men den hvorover 


en Underſaat flager for hendes Trone — aldrig! (gaaer' Hurtigt 
tilbage til Tronen). 


Ellevte Scene. 


De Forrige. Flora (ſom den Gamle). 
Flora (ſpringer frem af Roſenbuſken bagved Gavin og' berører hans Skulder). 
Fra Violetta! (vætter ham en Roſe, hvori der ſtikker en lille Seddel.) 


Ga vin (vakt op af ſine Tanker). A (feer paa Seddelen). Ja, jeg 
er frelſt! (trykker den til fine Læber). 


Flora Gatter ham en lille Cither) Forkynd, hvad Elſkov har 
Dig lært! (hun træffer fig ubemærfet tilbage bag Hoffolkene.) 


Iſolde (fra Tronen). Velan, jeg byder — 
Gavin (levende, idet han griber i Strengene.) Jeg er rede! 
Alle operraſtede). Hvorledes! 


- 
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Gavin (ned ridderligt Galanterie). 
Mel.: Will ruhen unter den Bäumen hier. 


Conradin Kreutzer. 
1. 


J ſporge, Skjonne, om vel jeg veed, 
Hvad Eder altid fortryller? 
O, var det hvad J henrive med, 
Da Svaret lød: det er Kjærlighed! 
Men tidt med Kulde vor Elfſkovs Ild 
Kun Ovindens Sjel opfylder, 
Og ei af Een hun modtage vil, 
Hvad Alle hende ffylder ! 
Damerne, 
Nei, hvor høift galant det er! 
Rid derne. 
Ja, og dog hvor ſandt det er! 
Alle. 
Hvor ſandt det er! 
Gavin. 
2. 
En Higen dog, alt med Tanken vakt, 
Der luer i hver en Qvinde; 
Den, af Naturen i Sjelen lagt, 
Ei dæmpes kan, ſelv af Tidens Magt, 
Og gjør, at i hvad hun fkabtes til 
Hun hoieſt Fryd maa finde; 
Derfor — hun altid ſortrylles vil 
Bed at vere Herſkerinde! 
Damerne (meget levende.) 
Han det Rette fundet har! 
Ridderne. 
Seirens Krands han vundet har! 
Alle cceiie fi3). 
Han vundet har! 
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Gav in (træder et Skridt længere frem; Alle lytte opmarkſomt). 
3. 
Dog, troer ei, Skjonne, det ſtorſte Held 
Ved at beherſke J nyde! 
Et ſtorre gives for Mandens Sjel, 
Hans Stoltheds Maal og hans Lykkes Veld! 
Hvor ſalig Fryd der end griber Jer 
Ved over os at byde, 
En mere ſalig os ſtjenket er, 
Den: — Eders Bud at lyde! 
Damerne (begeiſt rede). 
Nei, hvor det var nydeligt! 
Ridderne (til Damerne). 
Saa bevidn det lydeligt! 
Alle (tevende). 
Ja, lpdeligt! 
(klappende). Bravo! bravo! fortræffeligt! 
Iſolde (fra Trone v). Gavin, Ovinder have erkjendt, at 
Du efter Loven har ſonet den Brode, ſom Du begik imod en 
Qvinde. Du er fri! Jeg beklager at Du feilede, men 
beundrer den Aandrighed, hvormed Du har vundet Alles 
Gunſt ved det, ſom ſkulde berøve Dig den. (Sun gaaer, ledſaget af 


Herrerne og Damerne, ſom ved Haandtryk og venlig Neien lykonſke Gavin idet de forlade 
Scenen). 


tolvte Scene. 


Gavin. Flora (ſom fees ſtaagende i Baggrunden.) 

Gavin (der, fordybet i fine Tanker, ikke har bemeerket de Bortgaaendes Artig⸗ 
heder, udbryder med Varme). Mit Liv er frelſt — og til hvilket Held! 
O Violetta — nu venter mig min Kjerligheds Lon! 

Flora (træder nærmere), Og mig min. 
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Gavin c(overraſteb. Din? — Naa, og hvad er den? hvad 
forlanger Du? 

Flora. At Du bliver Min. 

Gavin (farer tülbage). Din! — Hvad? Du forferder mig! 
Din? — Jeg har lovet Dig Lydighed, det er ſandt; men 
kun under den Betingelſe — 

Flora. At Violetta blev Din Brud. 

Gavin devende). Ja! og ved Gud, Du ffal holde mig 
Dit Lofte. 

Flora. Det vil jeg. 

Gavin. Velan, hvor er hun? 

Flora. Her. 

Gavin mmm. Her? 

Flora. Ja, Du ſeer hende i mig. 

Gavin (forfærdet). J Dig? Himmel, hvad vil det ſige? 

Flora. Betragt disſe Treck! — Sjenkjender Du ikke 
i den visnede Roſe den, ſom nylig, ved fin Fylde og Friſkhed, 
fengslede Dit Die? 

Gavin. Disſe Træf — ! (vine). Ja — det er — 
O, hvad har jeg gjort! (bortvender Anſigtet.) 

Flora. Den Fare, hvori jeg havde ſtyrtet Dig, vakte 
min Kjerlighed; jeg angrede min Anklage, og vilde gjore Alt 
for Din Frelſe. En mægtig Fee tilbod at aabenbare mig, 
hvad det var for en Folelſe, hvori alle Qvinder forenede ſig, 
og ſom ingen Qvinde vidſte at give Navn; hun forlangte, at 
jeg derfor ſkulde offre den Ungdom, ſom var min Glæde og 
Din Henrykkelſe, — Gavin, jeg har hengivet den for at frelſe 
Dit Liv og fortjene Din Kjærlighed. 

Gavin (ayſende). Kjærlighed ! 
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Flora. Har det Offer, jeg gjorde for den, berovet mig 
den? Var det kun min Vaar, med dens friſke Blomſterflor, 
der henrev Dig? Den maatte engang forgaae ved Aarene, 
ſom den allerede er forgaget af Kjærlighed til Dig — vilde 
Du da have ophort at elſke mig? 

Gavin. Nei, nei! men da vilde ogſaa jeg — O Gud, 
hvad gjor jeg! 

Flora (eevende). Af Kjærlighed til Dig har jeg bortkaſtet 
min Ungdoms Skjonhed, men i dette Hjerte flammer endnu 
min Ungdoms Ild, og med den elffer jeg Dig! kun Dig! 
af min Sjel har jeg udſlettet alt, hvad Erindring og Onſke 
gjorde mig fjært, for kun at opfylde den med Hengivenhed for 
Dig! O, kan jeg ikke derved bevare mig Din Kjærlighed, 
tillad mig da blot, at jeg helliger Dig min; tillad, at jeg 
folger Dig igjennem Livet, for at lyde, for at tjene — 
caſter fig for hans Fødder) for at elffe Dig! 

Gavin (med bortvendt Anſigt). Hvad gjor Du? 

Flora (idet hun reiſer ſig). 


Mel. Espagne“, Chanson d'amour. 
C. Evers. 
Jeg attrager ei Din Glands; 


Min Lykkes ſimple Krands 

Jeg vil flette i min Hytte; 

Maa jeg, ſtjult for Verden, der 

See i Dit Blik, Du har mig fjær, 

Bil jeg for Tronen den ei bytte — 

Jeg har Alt, er Du mig nær ! 
Gavin. 

O, hvorfor afſlog Du 

Saa gruſom Kjerlighedens Bon 

Indtil, ved Offret for den, nu 

Den røvet er fit ffjønne Haab om Lon? 
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Flora. 
Ha, jeg hengav Alt, 
Hvad jeg har Livets Glæde faldt, 
For Dig at rive fra en Grav, 
Og Din Foragt var Lonnen, Du mig gav! 


Gavin. 
Nei, ved Din milde Roſt 
Du vakker i mit Bryſt 
Bitter Veemods dybe Smerte; 
Men den Engel, ſom for mig 
Huldt i Dit Billed vifte fig, 
Ene jeg ſtjcenke kan mit Hjerte! 
Ak, jeg kan ei elſte Dig! 


Flora (kneler). 
Lad blot mig i mit Hjem 
Ved Dine Fodder mane frem 
En Drøm om hvad mit Ønffe var: 
Om at mit Offer rort Dit Hjerte har! 


Gavin (reiſer hende). 
Nei, jeg ved Dit Blik 
Kun mindes Haabet, ſom forgik, 
Og lyder blidt Din Roſt til mig, 
Jeg nages dybt, ved ei at elffe Dig! 


Gavin. Flora. 
O lad mig fly! fra nu der ei Ak, uden Dig fra nu der ei 
For mig er Fryd paa Livets Vei! For mig er Fryd paa Livets Vei! 


Flora (omt). 
O, folg med mig! 

Gavin. 
Nei, jeg kan ei folge Dig! 
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Flora (førgmodig). 
Du vil ikke folge mig? 
(med Kraft) 
Nu vel, faa hufk, Du ſpoer ved Ridderære, 
At Du mig lydig vilde være! ö 
Haan min ømme Kjærlighed , 
Men agt Dig felv, glem ei Din Eed! 


Gavin (heftig. 
Velan da, for Fyldeft den at gjøre, 
J Aften jeg vil 
J Dit Hjem den Sfjæbne høre, 
Jeg ved den har domt mig til! 


Flora (henryti). 
Gavin, o frygt ei for mig at bonhore; 
Min Kjærlighed vil 
Dig til Held og Hader fore; 
Und til Lon mig blot et Smiil! 


(smt) 
Du fomme vil? 
Gavin. 
Jeg komme vil! 
F (ora (jublende). Gavin. 
Han komme vil! Jeg komme, vil! 


(Flora iler ud tilvenſtre; Gavin kaſter fig pan en Benk og bedæffer fit Auſigt med ſine 
Heender). 
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Tredie Act. 


(Det Indre af Coralines Hytte. Indgangen i Baggrunden; paa venſtre 
Side en Dor, der gaaer ind til et Bedekammer. Paa hver Side 
af Verelſet ſtager en Opſats, ſom ganſke er ſkjult af en rig Samling 
pragtfulde Blomſter. J Midten af Theatret er et med fire Lys 
beſat blomſterſmykket Bord, ſom er ſmagfuldt dekket med Fade, 
hvorpaa der ligger Frugter og Kage, ſamt ſtaaer Viinphioler og 
Bægere. For Enden af det ſtager en Rorſtol). 


Forſte Seene. 


Flora (ſidder tungſindig, med Haanden under Kinden, paa en Skammel), Cdraline 
(ſtaaer ved Bordet og ordner Blomſter). 

Coraline (feer ſig om og klapper i Hænderne af Glæde). Aa, hvor her 
er nydeligt! J har jo omſkabt min Smule Hytte til det 
yndigſte Blomſterpalads! — Disſe to Opſatſer, hvorfra de 
deiligſte Blomſter vælde frem i en Yppighed — aa! og 
ſaadant et Bord! Naa, han drommer nok ikke om, at finde 
al den Herlighed i min lille uanſelige Ronne! jo, han kan 
ſige, han er en Brudgom, ſom kommer ind til Noget. 
(ſtotter til Flora). Det forſtaager fig, Bruden kunde være lidt 
yngre; men elffværdigere, — nei, det er umuligt! nei, nei! 
Gager Flora om Salſer). O pas paa, han bliver henrykt! 

Flora geiſer g). Han kommer ikke. 

Coraline. Ih jo viſt gjor han; J har jo hans Lofte, 
og en Ridder — han kommer; ver J ganfke rolig, han 
kommer beſtemt. (betragter hende). Ak, hvor det er tungt, at J 
ſkal modtage ham med disſe Rynker. 


Flora guttendo. Jeg maa! 
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Coraline. Ak, jeg veed det jo. Men til hvad Nytte? 
Kunde J bare i al denne Pragt viſe Jer for ham ſom den 
lille Violetta — o hvor han vilde elſke Jer! Der behovedes 
ſaamand ingen Prover for at vide, at han vilde blive Jer 
tro — han kunde jo ikke andet, 

Flora. Men nu — nu? Du troer —? 

Coraline. Ja, de Rynker, de Rynker! det er vanfſkeligt 
at gjore de unge Riddere forelſkede i dem. Men troſt Jer; 
er det muligt at gjore det, ſaa vil det ganſke viſt lykkes Jer 
bedre end nogen Anden, naar J bare vil vere munter. 

Flora qguttende). Munter! 

Mel. Ich war, wenn ich erwachte. 
Peter v. winter. 
Jeg i mit Blomſtereden 
Saa glad ſom Fuglen var, 
Ak, forſt i Kjerligheden 
Jeg Sorgen fundet har! 


Hvor mine Tanker fvæve, 
J ham de ſamle ſig; 

Og jeg af Frygt maa bave, 
At hans er fjernt fra mig! 


Jeg har mig Himlens Glæde 
J Jordens Elſkov drømt, 
Og til forladt at græde 

Jeg blev ved den fordømt! 


Jeg i mit Blomſtereden 

Saa glad ſom Fuglen var, 

Ak, forſt i Kjerligheden 

Jeg Sorgen fundet har! 

(Hun lægger fit Hoved mod Coralines Skulder). 
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Anden Scene. 
De Forrige. Gavin. 

Flora (farer op; jublende). Nei, nei! der er han! Citer imov 
ham, men ſtandſer pludſeligt og vedbliver med dæmpet Stemme) — jeg er lykkelig! 

Gavin (bliver ſtagende i Baggrunden med nedbsiet Hoved). Jeg har 
holdt mit Lofte. Hvad vil Du? 

Flora (erbedig)g. Byde Jer velkommen i den lille Bolig, 
J betreder ſom Herre. 

Gavin (bitter). Paa Din Befaling! (træder frem med Heftighed) 
Velan da, ſaa — (feer i Veiret og ſtandſer overraſtet) Hvad —! hvor 
her er ſmukt! 

Flora (henryi). Synes J? 

Gavin (gaaer længer frem og bliver ved at fee ſig om). Hvilken Rig⸗ 
dom af Blomſter! ; 

Flora devende). Elſker J dem? 

Gavin. Blomſter? — hvor kan Du ſporge om det? 

Flora (begeifrer). O, faa vil J ogſaa elſke mig! 

Gavin (træder et Stridt tilbage). Dig! 

Flora. Tilgiv! jeg dromte i min Glæde, at naar J 
elffede med mig, maatte J ogſaa elſke mig. 

Coraline. Kom, Hr. Ridder! Siden J ſynes her er 
ſmukt, faa nyd det Smukke. Udenfor er det morkt og ode, 
her har min Soſters Kjerlighed gjort det lyſt og venligt. 
Kom! Kan J ikke rores ved hendes Omhed, nu vel! fryd 
Jer ved vor Munterhed! (tlapver i Senderne) Ohiho! tilbords! 
tilbords! 

Gavin (net. Jeg er kun kommen for at høre hendes 
Villie. 
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Coraline. For Pokker, den er netop, at J fætter Jer. 

Flora cbenlig). At J blot for en Timestid lader mig 
troe, at J her finder Eders Hjem. Gjor det, og J har ops 
fyldt mit eneſte Onſke! 

Gavin (glad overraſtet)'). Eneſte? — hvad — det er Alt? 

Flora. Min Kjærlighed vil Eders Lykke, ſelv om J 
kun kan finde den hos en Anden. (levende) Henryk mig blot et 
Dieblik med Din Venlighed, og ver da Herre over det Liv, 
ſom jeg vel havde berovet Dig, men ſom jeg jo dog kjobte 
tilbage med hvad der var ſfkjonneſt i mit. 

Gavin (betragter hende med Godhed). Hvilken Inderlighed! (raſt) 
Nu vel, det kan jeg ikke afſlaae Dig! 

Flora (med udbrud af den heftigste Glæde). Du vil! — o denne 
Fryd —! geſtfeftig) Gaa kom, o kom og fæt Dig! nyd det lille 
Maaltid, min Kjærlighed har beredt Dig, og ſom min 

Munterhed ſkal gjøre Dig behageligt. 

Gavin. Der er kun Plads for mig; — Du, Din 
Soſter — ? 

Flora. Hun vil opvarte Dig, og jeg — tillad mig at 
være lykkelig blot ved at glæde Dig, ved at fee Dig glad. 
Kom — dun fører ham hen til Stolen) jeg bonfalder Dig; denne 
Plads er for Dig — kun for Dig. 

Gavin. Og Du? 

Flora (tager Skammelen og fætter fig pan den ved Siden af ham). Her — 
ved Dine Fodder! Jeg maa jo betragte Dig, indprente mig 
Dine Træf, for aldrig, aldrig at glemme dem. — Coraline 
dog, ſtjenk for — for — (men Begeifringy min Elſkede — (klapper 
triumferende i Heenderne) ja, det er Du, (ſorgmodig)) endſkjondt jeg aldrig 
vil blive Din. (Gavin ſidder fordybet i Beſkuelſen af hende; hun forandrer pludſeligt 
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Tone, og raaber ſtjelmſt, idet hun peger paa Bordet) Men „ Gavin, Du glem⸗ 
mer jo — 

Gavin (amter fig). Det er ſandt! (griber fin Pokal) Gjaſt⸗ 
frihedens Skaal! 

Flora (vegne. Gjeſtfrihedens? — ah, Du er jo i 
Dit Hjem. 

Gavin borremy. Og, paa Ridderare, i et nydeligt Hjem, 
ſom jeg ikke ſkulde onffe bedre, derſom — (betragter Flora) Hvor 
det er Skade — 

Flora. At jeg ikke mere er ſmuk? — ja viſt, ifær da 
jeg nu faa gjerne vilde være det — kun for Din Skyld. 

Gavin ſſmerteligt, idet han raſt reiſer fig. O, hvor kunde Du 
ſtraffe min Brode faa haardt! 

Flora (griber baus Haand; beroligende). . Broden er min! Det er 
ved min taabelige Knibſkhed at jeg har berovet Dig min 
Ungdom, ſom ſkulde forſkjonne Dit Liv; men, Gavin, er Du 
ikke forſonet ved at jeg hengav den for at frelſe det? — Hader 
Du mig? N 

Gavin (ned Varme). Nei, nei, jeg — (ftandfer og fætter fig) 
Hvad er det dog for et Tryllerie, hvorved Du endnu har be— 
varet Magt over mit Hjerte? 

Flora (levere). Kjarlighedens. 

Gavin deftig, ivet hau atter vil reiſe ſig). Bedrag Dig ikke; jeg 
vil aldrig — 

Flora (fyringer hurtigt op, lægger Haanden paa haus Mund og neder ham til 
at fætre ſig). Stille! Lad mig dog ſmigre mig med, at det er, 
hvad jeg onſker, at det var. onunter) Og nu ikke et Ord mere 
om Kjærlighed! Jeg er jo nu Din Gamle; men Din fjære 
Gamle, ikke fandt? O, fornoi hende med Din Venlighed, 

| (6) 
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hun vil takke Dig ved Munterhed. Dette Oieblik er hendes 
— ha ha ha! Du fkal fee, hun forſtaager at nyde det. — 
Skjenk i, Coraline! ſkjank for os Alle! (tager en Pokal; begeiſtret) 
Glæden leve! ' 

Gavin og Coraline (unte med hende). Glæden leve! 

Flor a (griber en Blomſterkrands, ſom ligger om en Frugtkurv, og kaſter den om 
Gavins Soved). Blomſter om Dine Lokker, Haab i Dit Bryſt 
og Lykke paa Livets Vei! 

Gavin (tungfindig). Lykke? ö 

Flora (fætter fig). Ja! — med Ungdommens Kraft og 
Mod (Hjem) og faa Din Gamles gode Onſke — hvorfor 
ſkulde Du ikke finde den? — O, hvor denne Blomſterkrands 
flæder Dig ſmukt! 

Gavin (ſmitende). Virkelig? 

Flora. Saa ſmukt, at — at — (ievende) O Du kunde 
bære Kronen i Blomſternes Rige! 

Gavin. Du behover da blot at flette den; Riget har 
vi jo her. a f 

Flora. Her? — ha ha ha, jo viſt! Alle de Blomſter, 
Dit Øie nogenſinde har feet, er kun hvad der udſtroes af 
Feerne, ſom, med deres Overflodighedshorn, folge Blomſter— 
Dronningen, naar hun fra fit ſkjonne Rige flagrer hen over 
Jorden, for at ſmykke den unge Vaar. 

Gavin. Ja ſaa? der er da en Blomſterdronning, og 
hun har et Rige? Ei, ei! Og hvor er det? 

Flora. J Indien, ved Bredderne af Euphrat. Der, 
under det rene, ſommervarme Blaa, ſom kjoles af de maane— 
klare Natters bløde Vindpuſt, der ligger det, omgivet af 
Smaragdbjerge, ſkjult for alle Dodeliges Dine. Det er fuldt 


Blomſterfeernes Dronning. 83 


af Hoie, bedakkede med Skove af Mandeltræer, ſom vugge 
deres blegrode Blomſterkroner i Solens Glands, og yndige 
Dale, hvori ſmaa Bakke risler frem fra Skyggen af evig— 
gronne Cypresſer, guultblomſtrende Acafier og rode Camelier. 
Der er en evig Flor af eventyrligt ſkjonne Blomſter, ſom er 
meget, meget ſtorre, og har en mildere Duft og rigere Farve— 
pragt, end dem, ſom vover her paa Jorden hos Menneſkene; 
og alle har de et ſjelfuldt Liv og bevæger fig beſtandigt for 
det fortryllede Blik i tuſindfold Omſlyngninger, nye ÜUdſpring 
og ſkiftende Farveſpil. Midt i det deilige Rige ſtaaer Dron— 
ningens Slot i en So, der er omgivet af Orangetrer med 
altid glodende Frugter, og hvorpaa henrivende Feer roer i 
Vandlilliens Beger med Aarer af Hyazinther, eller lader ſig 
bære af ſtolte Svaner, ſom de ſtyre med lette Baand af 
Mimoſaranker. J Slottet — o, der er mægtige Soilegange 
af Lillier, ſom boie deres hvide, glindſende Blade ſammen til 
ſkyggende Buer, og deilige Sale — tenk, deres Gulv er 
Fleielsgres, indvirket med de nydeligſte Borter af Forglem— 
migeier og Violer, deres Loft er hvælvet af Kampetulipaner, 
ſom med deres brogede Kroner ſkyder ud imod hverandre, og 
paa deres ſaftfuldgronne Stængler bærer rige Vegtapper af 
Roſer, Jasminer og guldgule Klokkeblomſter. J den aller— 
deiligſte Sal, hvor ſolvklare Kilder vælder frem af hvide 
Callabægere og, med en blød Klang af Harper og Floiter, 
ſtrommer ned i ſtore Anemonekummer, der ſtager en Trone af 
bare AEdelſtene under en Baldachin af Ildlillier; paa den 
ſidder Dronningen, og — (andſer). 
Gavin. Nu? og — og — 


(6=) 
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Flora. Venter den Ridder, der har vundet hendes 
Hjerte, og ſom hun længes efter at række det Beger, hvoraf 
han ſkal drikke evig Ungdom. 

Gavin (mende). Den Lykkelige! Og han lader vente 
paa ſig? 

Flora (eijer fig i ſterk Bevegelſe). Han veed ikke, at hun 
elffer ham, og — ned dæmpet Stemmey vil maaſkee heller ikke be— 
ſtage i den Prøve, hun maa underkaſte ham. 

Gavin. Ei, ei. Og den er? 

Flora. Ak, det tor hun ikke aabenbare. 

Gavin. Ja faa. — Ha ha ha, og derfor veed Du det 
vel ikke? 

Flora (mørt, med Blikket heftet paa Jorden). Nei. 

Gavin. Ha ha ha, Du gribes ſaaledes af Dit Eventyr, 
at man ſkulde tænfe, Du troede det. 

Flora (jætter fig). Jeg oplever det — i Tanken. 

Gavin. Det er nydeligt! — Og Du enſker, at jeg 
var den lykkelige Ridder? Hvor hoimodigt! — ah, det er 
Dig, ſom fortjener Krandſen. (Sætter Krandſen paa hendes Hoved). 

Flora (4evende). Du vilde da gjerne være det? 

Gavin (beſtemt). Nei! 

Flora (undſeligt hviſtende). Heller ikke naar hun lignede den 
Violetta — jeg var? 

Gavin ned Ild). Jo, jo! 

Coraline (idet hun ſtjenker for ham). Nu u ſkal man fee, J iler 
ſtrax fra os, for at opſoge Tryllelandet og fee, om ikke Feen 
er min Soſter fra i Morges. 

Gavin (micro. Ah, nei, nei! — mig vilde hun dog 
ikke rekke det Beger, hvori hun har den evige Ungdom. 
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Flora (beſtemt). Hun vilde! 

Gavin. Ha ha ha, troer Du? 

Flora. Saa ſmuk, faa edel — (deftig) Hun vilde! 

Gavin. Det veed Du? 

Flora gceeiſer fig rav). Ja! — og endogſaa hvad hun 
vilde ſige. 

Gavin. Virkelig? Det gad jeg høre! 


Flora (griber en Pokal). 
Mel. af »Semiramide«. 
Kosſini. 
(begeiſtret) 
Kom, deel mit Herſterſcede 
J Blomſtermylrens Hjem, 
Hvor Skjonhed, Ungdom, Glæde 
Af Livet qvelde frem! 
J Bagret, jeg Dig byder 
Med Druens frifke Saft, 
Sig glødende Straaler paa Skumperler bryder, 
I dem er den evige Ungdomsilds Kraft! 
(ræffer ham Pokalen) 
Drik Dig udodelig, 
: Og — Elfkede, for mig! : 


Gavin ageiſer fig). Coraline. 
Ha! Du fortryller mig! Ja, bliv udødelig 
Jeg tømmer den for Dig! For den, ſom elſker Dig! 
Flora. 


O, lad hver ſtille Smerte, 
Af jordiſk Attraa vakt, 
Forjages fra Dit Hjerte 
Af Kjcerlighedens Magt! 
Jeg ſamler om Din Trone 
En yndig Sylfekrands, 
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Hvis jublende Sange til Cymbler fkal tone, 
Naar luftigt den bølger i hvirvlende Dands! 
: O fol Dig lykkelig, 
Og — Elſtede, for mig! : 


Gavin. Coraline. 
Jeg er alt lykkelig: Han er alt lykkelig, 
O, jeg beundrer Dig! Og han er det ved Dig! 


(Ved Gjentagelſen af Slutningen overveeldes Flora af fine Folelſer, og med Udraabet 
»for mig!« ſynker hun ned for Gavins Fodder). 

Gavin (forfærdet; reiſer hende). Violetta! 

Flora. Tilgiv! — lad mig gage! 

Gavin (fandſer hende). Nei, nei! bliv! Din Begeiſtring, 
Din Omhed — o, Din hele forunderlige Natur henriver mig 
ved en Ynde, ſom er mig uforklarlig. Troer Du, at jeg 
kunde forelffe mig i Dit Eventyrs Blomſterdronning? — ah, 
nei, jeg fortrylledes kun ved at høre Dig fortælle det. 

Flora. Derſom Du troede paa hende — 

Gavin (levende). Om jeg fane hende i al hendes Skjon— 
hed og Glands, der lever et Minde i min Sjel, ſom hun ikke 
kan udſlette. (med Smerte) O Violetta, henrivende Billede af 
Uſkyld og Skjonhed, Dig, kun Dig — (hans Øie falder paa Flora; 
han forfcerdes og farer tilbage; heftig) Ha, hvorfor har Du bortkaſtet 
den Skjonhed, ſom var Din herlige Aands Forklarelſe! 

Flora (eengſtig). Jeg gav den for Dit Liv. 

Gavin (imerteligt). Og berøvede mig mere end Livet: 
dets hoieſte, dets eneſte Lykke! 

Flora (om fer). Nylig var Du faa venlig imod mig. 

Gavin (heftig). Ja! og det griber mig med Angſt og 
Forferdelſe. Dette uimodſtagelige Tryllerie, hvormed Du 
trænger Dig ind i min Sjel, — dette runkne Anſigt, ſom 
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frygteligt erindrer mig om hende, hende, fom — O, det er 
Trolddom eller en ſkrakkelig Drom! (mer Kraft) Ha, jeg vil 
bryde denne Fortryllelſe! — bort! bort! chan vil ile ud). 

Flora (ſynker ned paa Skammelen og bedeekker Auſigtet med ſiue Heender). Det 
er forbi! — Du afffyer mig! 


Gavin (fandfer og beſtuer hende). 


Mel. Ich denke Dein, wenn in des Schachtes Tiefe. 


Oſthoff. 
mn 


Nei! den Du var: den ungdomsfriſke Skjonne, 
Hvis Oies Straaler tendte Elfkovs Ild, 
Hvis Roſenlaber kunde Trofkab lønne, 
For evig, evig jeg tilbede vil! 
: Men aldrig meer 
J Dig jeg hende feer! :| 


N (ora (dybt bedrøvet). Coraline (afjines, med et ſorgmodigt Blik paa Flora). 


Nei, aldrig meer Ak, aldrig meer 

J mig Du hende ſeer! J Dig han hende feer! 

Flora (til Coraline, ſom har boiet ſig ned over hende, idet hun reiſer fig). 
2. 


Det gjelder nu! 
oitideligt) 
Velan! med Ungdoms Smykke 
Skal atter Violetta for Dig ſtaae; 
Men ſog ei hendes Skjonhed blot Din Lykke; 
(med Energie) 
Mit Hjerte kun i dette Støv kan ſlage! 
(veemodig) 
: Du aldrig meer 
Din ømme Gamle feer! :| 


Gavin (veemovig). Coraline. 
Jeg aldrig meer Du aldrig meer 


Den omme Gamle ſeer! Den ømme Gamle feer! 
I 
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Gavin (i heftig Bevægelfe). 


3. ; 
O Himlens Fryd! Du kan mig hende give!? 
Flora. 
Velg mellem os! jeg hende kan Dig give. 
Coraline. 
Valg mellem dem! Skal hun Dig hende give? 
Gavin. 


Tilgiv, tilgiv mig — at jeg modſtaager ei! 
Flora (med Kraft). 


J al fin Skjonheds Glands hun Din fkal blive! 
(gager). 


Gavin. 
Jeg offrer Alt for at hun Min kan blive! 
Coraline (ved fig ſelv). 
Han offrer Alt for at hun Hans kan blive! 
Gavin (vil følge Flora). 
Jeg gaaer med Dig! 
Flora (vender fig). 
Stands! følger Du min Bei, 
:: Viid, aldrig meer 
Du Violetta ſeer!: 


Gavin (ftandfer). Coraline. 
Hvad! aldrig meer Da aldrig meer 
Jeg Violetta ſeer! : Du Violetta feer ! 


(Flora iler hurtigt ud). 


Tredie Scene, 
Gavin. Coraline. 
(Kort Pauſe.) 
Coraline (ver fig fw): Hvad vil hun gjøre? cl Gavin idet 
hun lægger Bordtøiet i en Kurv). Naa, Hr. Ridder, ſaa fager 2 da 
den Violetta, J onſker. — Hum, JF vinder ikke ved Byttet. 
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Gavin (nedfunfet i Drommerie). Byttet 2 

Coraline. Ja, Byttet — naturligviis. Den Ene er 
gammel, den Anden ung; det er jo To. 

Gavin. To? 

Coraline. Ja viſt. Horte J ikke, Violettas Hjerte kan 
kun leve i den Skikkelſe, hun har faget ved fin Opoffrelſe 
for Jer? Men hvad gqjor det Jer? J fager jo Alt, hvad 
J har forelſket Jer i? Ungdom og Skjonhed. Hendes Hjerte 
kjendte J ikke; naa, faa kan det da heller ikke være nødvendigt 
til Jeres Lykke, og hvad behover J ſaa at bryde Jer om det, 
eller hende, ſom gaaer i Doden for Jer? 

Gavin. J Doden? 

Coraline. Ja, hvem veed? Jo, hun — hun elſker 
Jer; men J — elffer J hende? elſker J det, hun er her? 
(lægger Haanden paa Sjertet ). Bah! — nei, kun det Smule glatte 
Anſigt; er det vek, ſog faa om Kjerligheden — aa, haa haa 
han, jo viſt! nei, faa er den gaaet ud paa nye Opdagelſer, 
ha ha ha! (gaaer ind i Sideverelſet med Kurven). 

Gavin Gremmendeß. J Døden? — hun, ſom for at frelſe 
mig fra Doden — 2 i Døden? Nei! (ier imod Baggrunden). 


Fjerde Scene, 

Gavin. Lancelot. 
Lancelot Gijomy. Ah, Hr. Ridder! 
Gavin dem. Har Du mødt hende? 
Lancelot. Modt? — hende? ikke et Menneſke. 
Gavin (vender tilbagg. Forgjæves! Hvad vil Du? 
Lancelot. Fortalle Jer, at Eders Eventyr er rygtedes 

ved Hoffet. Hertug Triſtan blev ſom ude af fig ſelv af Glæde, 


90 Blomſterfeernes Dronning. 


da han horte, at J havde forladt Slottet, for at holde den 
Gamle Eders Troſkabseed. Han ilede til Dronningen, for 
at berette det, og endſkjondt det træffer op til Uveir, gav hun 
ſtrax Befaling til at han og et lille Folge ſkulde ride ud med 
hende. Da jeg formodede, at de vil ſoge Jer op, for at drille 
Jer lidt, ilede jeg ad en Gjenvei, for at give Jer Underretning. 

Gavin coprer). De kommer for at fee mig i den Gamles 
Arme, for at haane mig? Nei, de ſkal finde Violetta, den 
unge, blomſtrende Violetta, hende, hvis Billede. er uudſletteligt 
af min Sjel, den Eneſte, jeg kan elſke! 


Femte Scene, 
De Forrige. Coraline. 

Coraline. Ah, Lancelot! Du her? 

Gavin (i ſterk Bevegelſe, til Coralineß. Der kunde komme Nogen, 
for at ſoge mig; jeg vil ikke ſee andre end Dig og Laneelot 
inden Violetta kommer tilbage — 

Coraline. Den gamle? 

Gavin. Nei! 

Coraline. Naa den unge. Ja, faa gaae J derind, 
(peger pan Sidevarelſet). Jeg har ſat to Lys for den hellige Roſalia; 
beed til hende, at det maa blive Jer til Velſignelſe — J kan 
maaſkee have det nodigt. 

Gavin. Det vil jeg, — ja, det vil jeg! (gaaer). 


Siette Scene. 


Coraline. Lancelot. 
Coraline cl Lancelot, ſom ftaaer forbauſet)v. Du, hjælp mig det 
Bord derhen! 
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Lancelot. (farer op af fin Forbauſelſe). Ja. (han hjælper hende Bordet, 
hvorpaa Lyſene endnu ſtage, hen foran Doren til Sideverelſet, og bliver ſtagende ved det 


medens hun flytter Stolen). Coraline, hvad feiler min Ridder? Han 
ſpurgte mig, om jeg havde modt en Hende — hvem var det? 

Coraline. Violetta. 

Lancelot. Bru —! Hun er lobet fin Bei? — Det 
lader til, at dette Aegteſkab er ikke faa meget lykkeligt. 

Coraline. Nei. 

Lancelot. Tankte jeg det ikke! Ja, det er ikke heldigt 
for en ung Kone at være faa gammel, Men Din Rolighed 
forbauſer mig. Jeg ſynes, ſiden den Gamle er Din yngre 
Soſter, burde Du dog have et Øie med hende. Vil Du ikke, 
at jeg ſfkal — ? É 

Coraline. Gjor Dig ingen Uleilighed. Var jeg bare 
faa vis paa, at hun tilſidſt fik Din Ridder, ſom paa, at hun 
finder den Vei, hun ſelv vil, — ja ſaa var vi alle lykkelige. 

Lancelot. Ogſaa vi To? 

Coraline. Ja, min Dreng! — Du fkulde bare fee, 
hvad Du vilde blive til. 

Lancelot. Fremfor Alt Din Mand. 

Coraline. Ja! — og mere, aa meget mere. 

Lancelot. Dod og Plage! 

Coraline. Og Din Ridder, aa! — ja han blev — 

Lancelot. Hvad? 

Coraline (orig. Han blev — (holder ſig pludſelig for Munden). Um! 

Lancelot. Hvad ſagde Du? 

Coraline. Ikke et Ord. Cpviſtende). Jeg tor ikke; jeg 
har ſvoret ved den hellige Roſalia. Men Du fkulde vide — 
o, Du ſkulde bare vide! — og han — han — | 
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Lancelot. Sfulde ogfaa vide? 

Coraline cvrig). Ja! — faa kan Du troe, han tog 
hende med Glæde, hvor gammel hun er. 

Lancelot. Siig ikke det. Det er meget ſmukt af hende, 
at gage hen og tage Aar paa, for at frelſe Ridderens Liv; 
men jeg troer aldrig, at det er det Smukke, han bliver forelſket 
i. Hvad mig angager, jeg holder ikke af det. Jeg vil ikke 
tale om, hvad Qvaklerier det gjor i Familierne, naar Born 
lige med eet bliver ældre end deres Forældre, og unge Piger 
pludſelig forvandles til deres egne Bedſtemoerer; men vi Elſkere, 
vi kan paa ingen Maade være tjente med, at J, for det forſte 
Kys, vi ftjæler fra Jer, lader os domme fra Livet, og faa 
— baus! gaaer ind i de Treds, for at forære os det igjen 
tilligemed Jer. 

Coraline. Jeg kan tanke, J tog det heller uden os. 

Lancelot. Det giver mig megen Agtelſe for Dine Tankers 
Rigtighed. 

Coraline. Men ikke mig for Din Kjerligheds Be— 
ſtandighed. 

Lancelot. Lille Coraline, nu er Du uretfærdig. Vil 
Du bare for et Oieblik vende den Sag om, faa ffal Du ſtrax 
ſee, Du er uretferdig. 

Coraline. Snak! 

Lancelot. Jeg beviſer det. Nu elſker Du mig, ja — 
fordi jeg er ung og ſmuk; men — jeg gjør mig med eet til — 
min Fader. Elſker Du mig endnu? 

Coraline (uangſomt.) Hm — ja — 

Lancelot. Seer Du? Du elſker mig ikke mere — og 
ſaa er min Fader dog kun Femogfyrre — Du elſker mig ikke. 
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Men troer Du, jeg er vred paa Dig for det? (omfavner bende med 
Zuderlighed) Nei, min fode Pige! Det er Naturen; den ſiger: 
Kjærligheden maa ſelv kunne give hvad den fordrer. 


— 


Coraline. Saa Du elſker mig? 


Lancelot. Har Du ikke baade Ungdom og Skjonhed? 
Ja, jeg elſker Dig, og vil blive ved at gjore det lige til de 
Fiirs, naar vi bare beſtandig rykker op til dem — 

Coraline. Sammen? 

Din lille Haand her, (lægger hendes Haand pan fit Hjerte) og — 


Mel. Af »ufguden paa Ceylon«. 
Schall. 


Lancelot. Netop! — San kan Du hver Dag lægge 


Det, ſom nu ffal ſlaae 
Tikketikketak! 


Coraline. 
Aa! 
Naar Din Lok bliver graa, 
Vil det ikk' engang gaae 
Tiktak! 


Lancelot. 
Da det førft taer paa 
Tikketikketak! 
Aa, 
Naar jeg ſeer paa de ſmaa 
Coraliner, vi faae! 


Coraline. 
Snik Snak! 


Lancelot. 
Tikketikketak 
Beſtandig ffal her for Dig lyde! 
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Coraline. 
Tikketikketak 
Du altid vil her fage til Svar! 
Lancelot. 
Tikketikketak 
Mens Ungdommen henrykt vi nyde! 
Coraline. 
Tikketikketak 
Naar kun vi Erindringen har! 
Begge⸗ 
Tidens Flugt vi folge ſammen, 
Mode Skjcebnen Arm i Arm, 
Og i Begges Hjerte Flammen 
Da ffal brænde lige varm! 
Lancelot. 
Gjor mig Alderen til — 
Ha ha ha ha! 


(efterligner en gammel Mand). 
Coraline. 
Jeg jo ogſaa blive vil — 
(efterligner en gammel Kone). 
Lancelot. 
Parret folges ad — 
Ha ha ha ha! 
Coraline. 
Lige gammelt, lige glad! 
Begge. 
Jo, jeg nok tor ſpaae, 
Tikketikketak, 
Aa, 
Vore Hjerter vil ſlaae 
Til i Graven vi gage! 
Tikketikketikketikketikketak! 
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Lancelot. Naa, Engel, ikke ſandt: lige Born leger 
bedſt? 

Coraline. Jo viſt; — og alligevel, Du maa endelig faae 
Din Ridder til at elſke Violetta ſom hun er. Ingen Indvendinger! 
Ak, naar jeg bare turde forklare Dig — men min Eed, aa 
min Eed. 

Lancelot. Ih hvad, om Du bryder en lille Eed — at 
ſige, naar det ikke er en, Du har gjort mig. 

Coraline. Nei! friſt mig ikke! Kun ſaa meget tor jeg 
ſige Dig: det er hans egen Lykke, og Din med, ja ogſaa 
Din — (emt) for det er min. 

Lancelot. Saa gjør jeg hvad jeg kan; men Kjerlig— 
hed, Coraline — ja Du fjender jo nu Kjærlighed. 

Coraline (ſteyder ham hen imod Sidevarelſet). Ja ja! — gaa nu 
bare! Jeg kommer ſtrax for at hjælpe Dig, jeg vil kun — 
lukke Doren. ' 

Lancelot. Godt, min lille Engel! (gaaer ind). 


gemte Scene. 


Coraline (alene; feer efter ham og udbryder derpaa meget levende). 

Hvad mon hun har iſinde? hvor kan hun. være bleven 
af? — Om hun har ventet paa, at jeg blev ene, for at 
aabenbare fig for mig? Ja, det har hun viſt! «ammer med dæmpet 
Stemme) Fee! — lille Fee! — her er Ingen! (feer fig om) Nei, 
hun kommer ikke. (det tordner). Hu, hvad det er for et Veir 
udenfor. Jeg bliver ganſke bange for hende. (Kader atter). - Søde 
gode Fee, jeg — (wier). Tys! — der rager Nogen paa Dor— 
klinken — (fjeleglad idet hun iler hen til Doren). Det er hende! (Iukker op 
og farer forftræffet tilbage). Ah! k 
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Sjette Scene, 


Coraline. Iſolde. Criftan Gndpyneve i Kapper). 


Triſtan (fører Sſolde ind). Jeg har ikke taget feil; her er en 
Bolig. 
Iſolde (feer fig forbauſet om). Og hvor nydelig! 
Trift un (ligeledes). J S Sandhed, ja. (Seer Coraline, ſom er bleven 
ſtagende ved Doren). Ah, en Sylfe! | 
Iſolde. Tilgiv, at vi forſtyrre Dig, mit ſmukte Barn, 
men vi er — 
Triſtan (burngt). Komne bort fra Dronningens Folge 
og blevne overraſkede af Uveiret. 
Iſolde. Er Du Herſkerinden i dette lille Feeſlot? 
Coraline (om forlegen er traadt frem). Ellers — ja, men nu 
— for Oieblikket, mener jeg, tilhorer det egentlig Ridder 
Gavin. 
Iſolde coverraftet). Hvorledes! 
Triſtan (ligeledes). Gavin? 
Coraline. Ja, for han er paa en Maade gift med min 
Soſter, ſom jeg har overladt det til. 
Triſtan (fagte til Sſolde). Tilfældet har fort os til Maalet. 
Iſolde gagte til Triſandz. Om vi, uden at blive ſete af 
ham — ? 
Triſtan dl Coraline)ß. Er han her? 
Coraline. Naturligviis — derinde. 
Triſtan. Tor Du vel give os Ly her indtil Uveiret er 
forbi? 
Coraline. Ja, det negter vi aldrig Fremmede. Men — 
Iſolde. Men — b 
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Coraline. J maa ikke blive vred for at jeg møs 
Jer; — jeg ſkal troſte ham. 

Iſolde. Troſte ham? 

Coraline. Ja, J kan jo nok begribe, naar man i 
hans Alder faner en Kone paa henved Treds, faa kan man 
altid trænge til nogen Troſt. 

Iſolde. Han er da ikke forelſket i hende? 

Coraline (langſomt). Irn, — noget; (levende) men jeg 
tænfer nok, han bliver ſnart mere. (eier) Undſkyld — 

Triſtan. Er det vardt, at han erfarer, vi er her? 

Coraline (hurtigt). Nei! — han kunde huffe paa Hoffet, 
og — Hor, J fial have Tak om J vil gage naar Uveiret er 
forbi, (neier) J behover ikke at ſige mig Farvel. (gaaer.) 


Syvende Scene, 


Iſolde. Criſtan (ſee paa hinanden). 

Iſolde. Hertug ! 

Triſtan. Majeſtet! 

Iſolde. J var aldeles vis paa, at J ved Gavins 
Troſkab imod den Gamle havde naaget Opfyldelſen af den 
anden og ſidſte Betingelſe for at vinde min Haand. 

Triſtan. Min Kjærlighed har gjort mig for tilboielig 
til at troe, hvad jeg vilde være meget ulykkelig ved ikke mere 
at turde haabe. 

Iſolde cimieme). Jeg beklager Eder. 

Triſtan ned Varme). Virkelig? o, fan vil Grunden til 
at beklage mig ikke længer være til. 

(7) 
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Iſolde. Sig ikke det. Endogſaa min Medlidenhed 
tager jeg fangen under mit kongelige Ord, og faa længe Be— 
tingelſen ikke er opfyldt — (et tordner). Uveiret tager til. 

Triſtan. Vi nodes viſt til at opholde os her en Tid. 
Da Gavin altſaa dog vil fane os at fee, finder Eders Majeftæt 
ikke, at det var ret ſmukt, om J ſelv opmuntrede ham til 
Troſkab mod — 

Iſolde (mieme. Nei, gode Hertug, nei; hans Beſlutning 
maa vare fri, for at Betingelſen kan blive opfyldt. 

Triſtan chef). Eders Samvittighedsfuldhed gjør Jer 
gruſom — f 

Iſolde (rœkker ham venligt Haanden). Imod mig ſelv. 

Triſtan cehsſer den med Juderlighee ). O, J veed at gjøre mig 
endog Smerten til den hoieſte Lykke. 

Gavin (indenfor). Folg mig ikke; jeg befaler det. 

Triſtan. Hor, — han kommer. 


Iſo lde (evende). Hurtigt ſkjul Jer 1 Gun træder bag den ene 
Blomſteropſats, Triſtan ſkjuler fig bag den anden.) 


Ottende Seene. 
De Forrige (tune). Gavin. 

Gavin ( heftig uro). Nei! jeg vil Intet hore om den 
Gamle — Intet! — jeg tor ikke! (cgrublende.) Forunderlige, 
gaadefulde Væſen, ſom rorer mit Hjerte, ſom gjor mig til 
Spot for Verden, ſom — (heftig) bort, bort fra mine Tanker! 
Du opflammer kun min Fortvivlelſe over at have tabt den, 
Du eengang var, — fly, fly mig! O, jeg kan kun elſre Violetta, 
den unge, den henrivende Violetta! — hende eller Doden! 
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Niende Scene, 


De Forrige. Flora. 

Flora (træder bleg, forſtyrret og i heftig Sindsbevegelſe ind ved hans ſidſte⸗ 
Ord, og ſtandſer i Baggrunden). Lev! hun kommer! 

Gavin. Hvad? — det er virkeligt! — Du bliver atter 
den fortryllende Pige, Du var? 

Flora (man. Jeg — aldrig. 

Gavin (forundret).' Og dog * 

Flora (træder frem). Jeg har ikke kunnet været ufolſom ved 
Din Smerte, ſom Du ved min. Den Fee, der tog min 
Ungdom for Dit Livs Frelſe, har, rort ved mine Bonner og 
Taarer, lovet at tilbagegive Dig det, ſom er Din Sjels 
hoieſte Onſke. Et Oieblik, og den Violette, Du elſker, vil 
hvile i Dine Arme. 

Gavin (henry). O, hvorledes ſkal jeg takke Dig! 

Flora. Fol Dig faa lykkelig, at Du aldrig favner det 
Hjerte, ſom nu maa briſte, for at Du kan blive lykkelig. 

Gavin (forbanjet). Du bliver Min ſom den, Du var — 
og Dit Hjerte maa briſte? — umuligt! — er Dit Hjerte 
ikke Dig? 

Flora. Som jeg er, jo! men den Alderdom, jeg paa— 
tog mig, for at frelſe Dig, har gjort mig til en Anden, end 
den, jeg var. Den unge Violette vidſte, at hun var deilig, 
hun folte ſig ſtolt deraf, og ventede, at Du tilbad hende; den 
gamle Violetta veed, at hun ikke er det, det gjor hende beſkeden: 
ned Omhed) hendes Hjerte vilde være taknemmeligt for blot et 
Smiil af Dig, det vilde fole ſig lykkeligt ved at turde offre 
Dig ſin hele mme Hengivenhed. (ſynker ned for hans Fodder og omfavner 
hans Knee.) 
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Gavin coled). Laage den ikke ogfaa i det Hjerte, ſom 
hengav Ungdom og Skjonhed —? 


Flora (levende). Af Angſt for at betynge fig med Blod⸗ 
ſkyld — nei, nei! cnderligt) den er udſprungen fra Folelſen af 
at jeg gav Dig alt, hvad der var mit Veſens Skjonneſte, at 
jeg ganſke har lagt min Tilverelſes Skjabne i Din Haand. 
(reiſer fig rom). Byd, at Violetta atter ſkal være den, hun var, 
(triumferende) og nu, da hun ikke mere ſtager til Skyld for Dit 
Liv, nu bliver hun derved fri ſom da Du faae hende, og Du 
ſkal, ſom da, bonfalde hende om den Kjærlighed, der velder 
Dig imode fra den Gamles Hjerte, — og ſom Du forſteder. 


Gavin cCeeltagende). Du vil da ikke ſelv være lykkelig ved 
igjen at faae det, jeg elſkede hos Dig? 

Flora. Nei, thi jeg maa derfor hengive den Bevidſthed, 
hvorved jeg er mig, og ſom gjor mig lykkelig, fordi jeg i den 
føler Lykſaligheden at elſfke. Min Sjel, min Tanke, mit 
Veſens Inderſte, jeg maa doe, for at mit Legemes Ungdom 
kan gjenfodes. (mnerteligt) Men Du vil det, og — det ſkee! 

Gavin (fortvivte). Hvad gjor jeg! — Hun var fan ſkjon — 
denne blege, runkne Skikkelſe — nei, nei! cGeſig) jeg vil 
det — det ſkee! 


Flora. 
Mel. Toi, que j'adoptai pour patrie. 
B. Wilhem. 
1 


Fortryllende jeg for Dit Die 

J Ungdoms Glands vil atter ſtaae, 
Men ydmygt Dit Knæ Du fkal boie 
Og Din Elſkovs Lon dog ei nage; 
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Thi det Hjerte, ſom vilde friſte 
Al Livets Kummer for Dit Held, 
Det ved Din Villie nu maa briſte 
IJ den Gamles ømme Farvel! 
Farvel! Farvel! 
(Hun vil ile ind i Sidevarelſet). 


Gavin (ſtandſer hende levende bevæget). 
O bliv! — ved Din Kjerlighed og Smerte 
Du forklares for mig! 
Dit Billed indtrenger i mit Hjerte, 
Skjondt Oiet ſig vender fra Dig! 
Af ſcelſom Fryd jeg bæver 
Naar Du veemodig hæver 
Din Stemme ſaa ſmeltende blod! 
Ha, og jeg vil Din Dod! 


Violettas Stemme (udenfor, ſyngende Omavedet fra iſte Act 7de Scene). 
Tralala! Tralala! 
Flora. 


2. 
Der er hun! 


Gavin Ci hoieſte Sjeleuro). 
O Gud! hendes Stemme! 


Flora. 

Saa Dodens Engel er mig ner; 
Snart Glemſelens Morke fkal gjemme 

(med Haanden paa Hjertet) 
Mig og hvad der rører fig her! 
Nu mit Hjerte kan Dig fun byde 
Et ſtille Onſte for Dit Held, 
O, maatte herligt det frembryde 
Af Din Gamles ſidſte Farvel! 

Farvel! Farvel! 
(hun vil atter ile bort). 
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Gavin (griber hendes Haand og fører hende tilbage). 
Nei lev! — O Engel, i Din Smerte 
Er Du mere end ffføn! 
Kom, ſynk, Violetta til mit Hjerte 
Og modtag Din Kjerligheds Lon! 

(hun ſynker til hans Bryſt) 
Tag, hvad Du har mig givet, 
Tag i min Elfkov Livet, 
Og glem hvad for mig Du forlod! 

(kneeler for hende) 


See mig her for Din Fod! 


Iſolde og Triſtan (komme jublende frem). 
See ham her for Din Fod! 


Lancelot og Coraline (ræve ud). 
Hvad! han for hendes Fod! 


Chor (udenfor). 
Jubler! jubler! hun feer ham for fin Fod. 

(En ſterk Accord i Orcheſteret. Scenen forvandles: Flora ſidder, ſom 
Blomſterfeernes Dronning, i fit Paladſes Feſtſal paa en Diamant⸗ 
trone; Gavin ſtager forbauſet ved hendes Side; Feerne omgive dem 
i en Gruppe; Iſolde, Triſtan, Coraline og Lancelot betragte for— 
undrede den Trylleverden, hvori de pludſeligen befinde ſig). 

Mel. fra Zdie Acts 1ſte Scene. 7 
Feerne. 

Vort fkjonne Blomſtereden 

Igjen fin Dronning har, 

Og, Held os, Kjarligheden 

Hun med til Tronen bar! 

F lora (fra Tronen, jublende). 

so i mit Blomſtereden 

Gjenfundet Glæden har, 
(2 Held mig, Kjerligheden 

Jeg med til Tronen bar! 
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Jfolde, Triſtan, Coraline, Lancelot cimmelfudne). 
Men hvor er vi?! 

Flora. Hos Flora, Blomſterfeernes Dronning. — 
O Gavin, jeg elſker Dig faa hoit, at jeg vovede mit Liv for 
at ſette Dig paa den haarde Prove, Sfjæbnens Billie gjorde 
mig til Pligt. See her Violetta ſom den, hun evig vil 
være, — elſker Du hende endnu? 

Gavin. O, kan jeg ſige, hvor dybt jeg foler min Lykke? 

Flora. Din Troſkab ſkjœnkede Dig den. 

Iſolde (rætfer Triſtan Haanden). Og gav Hertug Triſtan min 
Haand. 

Flora. Skjonne Dronning, Eders Narvarelſe i Violettas 
Hytte har fort Eder til Floras Hof. Fryd Eder ved dets 
Herlighed, og ved min Tryllemagt ſkal J atter, med min 
elſfkede Coraline og hendes Lancelot, finde Eder i Eders 
Palads, hvor J vilde tage dette Eventyr for en ſkjon Drom, 
derſom mine Gaver, der ſkal folge Eder, ikke gjorde Jer det 
til Virkelighed. ci Gavin idet hun rekker ham en Pokal). Min Elſkede, 
tom her Udodelighedens Beger! 

Alle. 


Mel. Chor af »Libusſac. 
Conradin v. Kreutzer. 


Held! Held! Held! 
Bolgende paa Blomſterduften 
Skal vor Jubel gjennem Luften 
Over Jorden fig udbrede! 

Alt med os fkal Dig nedbede 

Held! Held! Held! 
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En ſtor Deel af Satiren i dette Stykke gjælder vore Dagblade, 
ſaaledes ſom de fleſte af dem ere for Oieblikket. Den ſtikler paa 
den Opblaeſthed, hvormed de give Olhuusſnak for Udbyttet af 
Tenkning, Ordkloverier og Meningsfordreielſer for politiſke Under— 
ſogelſer, en enkelt Skryders Udgydeljer for Udtrykket af Folkets 
Aand og Billie, Partiebeſtrebelſer for Patriotisme, og bevidſt 
Uſandfeerdighed for den Redeliges dybe Overbeviisning; den er 
vendt imod den Fræfhed, hvormed literaire Neeringsdrivende, ſom 
blindt have givet fig Partiers og Perſoners Billie i Vold, fkifte 
Mening efter Fordeel, og bekrige dem, ſom de blive befalede at 
feide imod, med Sqvalder, Bagvaſkelſe, Forvanſkning og Løgn. 
At ſtille denne Færd tilſkue fra alle dens Sider, kunde ikke 
være min Henſigt; thi deels maatte den her blot fremtræde i fit 
underordnede Forhold til Hovedhandlingen, deels tor Lyſtſpillet 
kun ſatiriſere det, ſom er latterligt i det Foragtelige. Desuag— 
tet have nogle af de Blade, der følte fig dybeſt trufne, ikke kun— 
net overvinde ſig til, klogeligen at dolge Svien, men have fulgt 
deres Natur, og, efter bedſte Cvne, med de ſamme Midler, ſom 
de ere vante til at anvende imod deres Underholderes politiſke 
Fjender, beftræbt fig for at nedjætte Stykket i Publikums Om— 
domme. Efter dem fkal det ikke alene vere ſmagloſt, uvittigt, 
overdrevent, flaut og kjedſommeligt i hoieſte Grad, men tillige — 
tænf engang! — attentere en Forbrydelſe imod Fædrelandets 
Statsforfatning, hvorfor det, uden ringeſte Underſogelſe eller WEnd— 
ſelſe fra Publikums Side, af mangfoldige ftærfe Grunde, hvilke 
Kritiken ikke holder det Umagen værd at anføre, bor overgives 
til Forſmedelſe. Det ſynes imidlertid virkelig, ſom om disſe 
af dydig Jver for Smagen og Fædrelandets Velfærd overſtrom— 


mende Blade, ved de Paaſtande og Beretninger, ſom ſkulle ſtotte 
denne Fordommelſesdom, ordenlig have lagt an paa, ret grundigt 
at retfœrdiggjore den Spot, ſom i Stykket er kaſtet paa dem, thi 
det er umuligt at lægge hobvmodig Dumhed og frivol Ringeagt 
for Sandheden bedre for Dagen, end de i dem have gjort. 
Man høre! 

Forfatteren af „En Valgdag“, hedder det, har formaſtet ſig 
til at raillere med Statsforfatningen, og derved tilſigtet, at bringe 
den i Foragt hos Folket. Jeg har fkildret en uvidende, indbildſk 
Mand, ſom, ved et Par Stemmejegeres Anſtrengelſer og det 
Ordgyderie, der jaa let beſtikker Mængden, er paa Nippet til at 
træde ind i Rigsforſamlingen; men ligeoverfor ham har jeg ſtil— 
let en Capacitet, ſom, blot fordi han har jaa ſtor Wrefrygt for 
Forfatningen, at han ikke vil ſee en udygtig Mand blive deel— 
agtig i Landets ene Regjeringsmagt, faſt og djeerv, med Fare for 
at tabe det, ſom er ham dyrebareſt, træder i Skranken for at 
forhindre hans Valg; og jeg har ladet denne Capacitet ſeire. Er 
her Noget, ſom forraader Villie til at bringe Forfatningen i For— 
agt, eller ſom retfeerdiggjor Beſkyldningen for, at jeg har villet 
gjøre den latterlig? Jeg troer, at netop det Omvendte er ind— 
lyſende: at enhver Fornuftig let vil blive vaer, at jeg, langtfra 
at raillere med Forfatningen, har railleret med dens verſte 
Fjender; thi der er ſikkert Ingen, der har virket ſaa fjendtligt 
imod Forfatningen, ſom de Vrovlere, der i Rigsforſamlingen kun 
have ſogt Tilfredsſtillelſe for deres taabelige Forfeengelighed, og, 
med ſtor Selvbehagelighed, i lange, Landet bekoſtelige Foredrag, 
givet deres politiſke Uvidenhed og Naragtighed ſaaledes til Bedſte, 
at mangen heederlig Mand, ſom nærer den viftnof meget billige 
Forventning, at Folkets Repreſentanter bør i det mindſte være i 
Beſiddelſe af Folkets ſunde Fornuft og Folkets Villie til liv— 
ligt at fremme ſolkelige Interesſer, har begyndt at betragte Rigs— 
dagen ſom en for Landet meget koſtbar Forſamling, hvis enkelte 


Medlemmers forſte Beftræbelje er egen Forherligelſe, om den end 
ſkulde opnages ved at forhale eller forhindre Afgjorelſen af Lan— 
dets vigtigſte Interesſer. 

Til Forkleinelſe af den egenlige Statsforfatning vil den 
meeſt ovede politiſke Snager ikke i Stykket kunne finde et eneſte 
Ord; paaſtager han derimod, at have opdaget Udfald imod Valg— 
loven deri, da ffal der ikke blive Strid imellem os om det; thi 
jeg vedgager gjerne, at det hele Stykke, baade i Handling og 
Charakterer, ſtiller Publikum for Die, at vor unge Friheds An— 
vendelſe og Opretholdelſe ere i en meget hoi Grad givne i Hen— 
derne paa Menneſker, ſom, hvor agtverdige de end kunne være i deres 
perſonlige Forhold, have altfor ringe Indſigt og altfor liden Interesſe 
i, hvad der er Statens ſande Tarv og Velgagende, til at de ikke 
let ſkulde blive blinde Redſkaber i Forfengelighedens og Intri— 
guens Tjeneſte. Men inden man banjætter mig for denne For— 
maſtelſe, tillade man mig blot at ſporge: Tor man benegte, at 
det, ſom foregager i Stykket, virkelig kan finde Sted? Dette har 
intet af de Blade, ſom ſterkeſt ſkraale derimod, endnu vovet; det 
vilde ogſaa være frugtesloſt, da enhver Valgdag frembyder Over— 
flod af Beviſer for Skildringens Sandhed. Og er den nu ſand, 
er det da en Brode, at jeg, ved at fremſtille den, har end mere 
henvendt Opmerkſomheden paa, at vor Valglov giver fuldtop af 
Rum for Intriguen, ſom aabenbart jætter Landets Frihed i endnu 
ſtorre Fare end Reactionen, fordi denne ikke kan gage til Mer— 
lighed uden Angreb paa Forfatningen, da derimod Intriguen har 
frit Spil til at opnage fine fordærvelige Henſigter under Beſkyt— 
telſe af Forfatningen? Er det ved at aabne, eller ved at lukke 
Oinene for en truende Fare, at vi kunne haabe at undgaage den? 
Jeg troer, enhver fornuftig Mand maa indrømme, at man, ved 
at erkjende et Ondes Tilverelſe, og betragte det i alle dets For— 
bindelſer med det Gode, ſom man vil bevare, langt bedre bliver 
dat iſtand til at raade Bod derpaa, uden det Godes Fordeervelſe, 


end ved for fig ſelv at dolge dets Tilværelje, og derfor lade det 
virke fort efter eget Vilkaar, uanſeet om det nodvendigen maa 
medfore det Godes Lammelſe og Undergang. Have vi forſt aabent 
vedkjendt os Overbeviisningen om, at vi, ved Valgrettens brede 
Baſis, ere forte over i en Frihedstilſtand, ſom viſtnok bor være 
Maalet ſor det conſtitutionelle Liv, men ikke kan være uden ſtor 
Fare for dets Udvikling, hvor den almene politiſke Dannelſe, ſaa— 
ledes ſom hos os, ſtager langt tilbage for de Krav, hvilke Frihedens 
fornuftige Anvendelſe maa gjore til den, da vil den for ſit Fedre— 
lands Held og re varmtfolende Mand ogſaa med Iver ſoge 
Midler til afvende den Fare, ſom ligger deri, og det ſaadanne 
Midler, ſom Forfatningen gjor tilladelige, thi han vil meget vel 
indſee, at ethvert, der var ſtridende imod den, kun vilde tjene til 
at nedbryde, hvad han, ſom frihedselſkende Mand, maa jætte fin 
Hæder og Lykke i at bevare. Og ſaadanne Midler ville være at 
finde. Jeg vil fun nævne eet: Lad de Unge i Skolerne komme 
til Kundſkab om de Rettigheder og Pligter, hvilke de engang, ſom 
Statsborgere, ville blive kaldede til at udøve; lad dem der blive 
indprentede en ſaadan Erkjendelſe af dem og Kjærlighed til dem, 
at de betragte dem med Wrbedighed, og blive ſtolte af at haand— 
hæve og opfylde dem med Selvyſtendighed, Indſigt og Redelighed. 
Det turde imidlertid vel hænde, at mange af dem, ſom ere den 
almene Valgrets varmeſte Talsmend, vilde blive de heftigſte Iv— 
rere imod Anvendelſen af dette virkſomme Middel til at gjore den 
til det ſande Udtryk af Folkets Aand og Forſtand. — For Reſten 
har jeg aldeles ikke, hverken ved Opfindelſen eller under Udarbei— 
delſen af Stykket, tænft paa, ſeerligen at fremſtille Valglovens 
Broſt; men enhver Skildring af de Misligheder og Latterligheder, 
ſom vore politiſke Forfcengeligheders Beftræbeljer bringe tilſkue, 
maa ganſke naturligt medfore Blottelſen af det Feilagtige i den 
Lov, ſom ijær bidrager til at give dem Fremme. 

Det er ogſaa ſagt, at det er ubetimeligt, nu at fremſtille for 


Publikum Lyſtſpil, der, ſom „En Valgdag“, gjøre politiſke Daar— 
ligheder latterlige. Ved at byde fine Leſere ſaadant Vrovl, under 
Navn af Kritik, gjør man ſig virkelig ſelv til en Brall, der raſk 
væl ſnakker op og ned ad Stolpe, i dumdriſtig Overbeviisning 
om, at naar han blot ſqvaldrer med Suffiſance, jaa vil det uop— 
merkſomme Publikum nok tage hans Bæv for Viisdom, hvad der 
jo — i hans Kram — er det Samme, ſom om det i Sandhed var 
Viisdom. Hvad vil man ſige til den Lereſcetning: „Det er ube— 
timeligt at anvende Medicamenter imod en Sygdom jaa længe 
den er i Legemet; Betimeligheden for deres Brug indtræder førft 
naar Sygdommen er forbi.“? Man vil uden Tvivl indrømme, 
at den er VBæv. Nu vel, udtrykker den ikke netop ovenanforte 
Kritik, kun i Ord, ſom gjøre den eneſte Mening, der kan være i 
den, tydelig? Skal Lyſtſpildigteren ikke gjøre Daarligheder 
latterlige medens de herſke og udøve deres ſkadende Indflydelſe 
paa Samfundet, naar ſkal han da gjøre det? „Naar de ere op— 
horte,“ maa denne Kritikus nodvendigviis ſvare. Jeg har imid— 
lertid ſtorre Tiltro til Ariſtophanes, Molière og Holberg, der vare 
af en anden Mening, og ſelv ſatte deres ſtorſte Fortjeneſte i, at 
de gavnede deres Tid, ved at revſe dens Feil, uden Frygt for 
den Vrede, ſom de derved vakte hos dem, der vare beheftede med 
dem. Det var juſt „Betimeligheden,“ ſom bragte Ariſtophanes til 
at digte „Freden“, „Acharnerne“ og „Lyſiſtrata“ da hans Med— 
borgere vare beſatte af Lyſt til Krig, og til at udſende Satirens 
Pile imod Kleon, da han ſtod i fin hoieſte Veelde; „Betimelighe— 
den“, ſom brev Moliere til at overſee Faren og fkrive „Tartuffe“, 
da Skinhelligheden havde tilliſtet fig Magten i Frankrige; „Be— 
timeligheden“, ſom ledede Holberg til at fremſtille „den politiſke 
Kandeſtober“ da politiſk Praten var bleven en Almeenlyde. Der— 
imod vilde ſikkert den Sidſte, netop af „Übetimeligheden“, være 
bleven afholdt fra at ſkrive „Jean de France“, derſom han havde 
levet i vore Dage, da de Daarſkaber, ſom han dengang revſede 


deri, ere ophørte, — Ellers veed ſamme ffarpfindige Kritikus „Ad— 
ffilligt, ſom kunde have været at gjøre”, hvorved dette ubetime- 
lige Lyſtſpil dog kunde have blevet betimeligt. Til dette „Ad— 
ſtilligt“ regner han, at — Forfatteren kunde have indgivet det til 
Caſino, eller gjort det til en Vaudeville i 1 Akt!! Altſaa: et Lyſt— 
ſpil, ſom ikke er betimeligt, det vil ſige: ikke er pasſende for den 
Tid, hvori det fremkommer, kan blive betimeligt, naar det bare 
„indgives til Caſino“, eller gjores til „en Vaudeville i 1 Akt“!! 
Jeg, for min Part, troer nu ikke, at en blot Forandring af Sted 
og Form ſaa underfuldt kan forandre Tingene i deres Natur; 
jeg kan ſaaledes flet ikke tanke mig det rimeligt, at denne ſelvbe— 
ſtaltede Publikums Veileder og Forfatternes Lærer ſkulde kunne 
komme til en fornuftig Tankegang ved, at han tog et andet Logis 
eller underkaſtede ſig en Amputation. 

Gjor Manden fig det let med Tenkning i det, ſom han ſelv 
ſtriver for Publikum, da er han, ſom en ægte Dagbladskritikus, 
deſto ſtrengere i fine Fordringer paa Tenkning i det, ſom den af 
ham recenſerede Forfatter har budet Publikum. Jeg tenkte, i min 
Eenfoldighed, at hvis det kunde lykkes mig, i en pasſende Hand— 
ling, komiſke Situationer og en vittig Dialog, at give en god 
Charakteerſkildring af Stykkets Perſoner, da vilde mit Lyſtſpil der— 
ved have fin dramatiſke Fuldſtaendighed; ja, jeg havde endogſaa 
ſmigret mig med, at ligeſom Moliere ikke har forkyndt ſin theo— 
logiſke Anſkuelſe igjennem „Tartuffe“, eller Scribe udtalt fin poli 
tiſfke Troesbekjendelſe i „Kammeraterne“, og dog — der er end— 
ogſaa aandrige Folk, ſom ſige: juſt derfor — gjort disſe Ver— 
ker til ſande Lyſtſpil, ikke til Partieſkrifter, ſaaledes havde 
jeg, i den dramatiſke Digtekunſts Interesſe, handlet overmaade 
rigtigt i, at undgage Alt, hvad der kunde fee ud ſom min egen 
politiffe Troesbekjendelſe. Nu maa jeg af denne grundige Kunſt— 
dommers Forſikkring erfare, at netop det, ſom jeg i mit ſtille Sind 
har antaget for noget Godt ved Stykket, er „en Mangel, hvoraf 


det i hoi Grad lider.” Det er nemlig, efter en af ham opſtillet 
ſplinterny Theorie, ſom han ikke i fin ſtore Beſkedenhed burde 
have henkaſtet i et Dognblad, men udført i et eget Verk, langtfra 
nok „at have den kunſtneriſke Begavelſe“, langtfra nok at kunne 
ſkrive et Lyſtſpil, naar man ikke vil andet, end fkrive et Lyſtſpil; 
Forfatteren maa, for at trænge ind i „Sagens egenlige Kjerne“, 
tillige, derſom det er af politiſk Natur, give Borgen for, at han 
er i Beſiddelſe af „en virkelig politik Dannelſe.“ Denne Borgen, 
ſom naturligvis maa beſtage i en beſtemt og tydelig Udtalelſe af 
Forfatterens politifſte Mening, ſavner han i mit Stykke, hvorfor 
der ikke hos mig er den politiſke „Myndighed“, der — efter hans 
Forſikkring — „er ligeſaa nødvendig paa Scenen”, — hvor der 
ikke er Tale om Politik, — „ſom paa Tribunen“, — hvor der 
kun er Tale om Politik, — „for at kunne trenge igjennem“, 
hvilket har til Folge, at jeg „ſavner enhver Berettigelſe til at 
tale med om alvorligere, politiſke Forhold.“!! Til et Forſog paa 
at formilde denne knuſende Dom kunde jeg vel ſige: at den ærede 
Recenſent dog nok, uden at gage ſig ſelv for ner, tor indromme, 
at mit Stykkes Bygning og Üdforelſe give en ligeſaa god For— 
udſctning om en virkelig Dannelſe, der omfatter nogen politiſk 
Indſigt, ſom hans Artikel, der da formodenlig ogſaa ffal have fin 
Berettigelſe i Udtrykket af dens Forfatters Dannelſe; eller: at 
Indtrengen i „Sagens“ Kjerne dog nok maa overlades til viden— 
ſkabelig Underſogelſe, hvorimod Lyſtſpillet kun har at forſoge Ind— 
trengen i Kjernen af den Daarſkab, ſom fager ſin Anledning 
ved Sagen, men ſlet ikke ligge i den; jeg vil imidlertid kun til— 
lade mig en Bemeekning, ſom vil viſe, at jeg, om jeg havde vil— 
let gjøre dette Stykke til Udtrykket af en politiſt Mening, nod— 
vendigviis maatte have handlet imod den dramatiſke Digtnings 
Natur. Alle Perſonerne have netop deres Eiendommelige i Man— 
gelen paa politiſk Dannelſe, med Undtagelſe af Werner. Det vilde 
da have været igjennem ham at jeg maatte udtale, hvad der fkulde have 


Vræget af min Mening; men for hvem kunde jeg, uden Bold 
paa hans Charakteer, lade ham fremſektte ſaadanne Anfkuelſer, 
ſom ffulde kundgjore en „virkelig politiſt Dannelſe!? | 

Raynals ſiger: „Den, ſom ffriver en flet Kritik, fortjener 
haardere Fordommelſe end den, ſom ſkriver et flet Verk; thi det 
ſidſte beviſer kun en ſlet Dommekraft, men den ferſte ikke alene 
denne, men tillige et ondt Hjerte.” J den Art Kritik, jeg her har 
omtalt, undſeer man fig ikke engang ved at bære det onde Hjerte 
tilfkue i en lumpen Skadefryd. Jeg har ikke paa fjerneſte Maade 
antydet, at Brall ffal være en Jode, og man kan dog vel for— 
lange af „Kritiken“, at den i det mindſte ſkal kunne ffjælne ſaa 
meget imellem Forfatterens Skildring og dens Fremſtilling, at den 
kan blive det vaer. Ikke deſtomindre, og uagtet den maa be— 
klage, at Fremſtilleren bliver „temmelig uforſtagelig“ ved den 
ſodiſte Jargon, maa den „fornemmelig roſe den,“ ja een af denne 
Kritiks Ordforere opfordrer ham endogſaa til at gjore den endnu 
ftærfere, for at det kan blive Publikum rigtigt klart, at Brall er 
en Jode. Er det ikke humant af en Journaliſtik, der ideligen 
coquetterer med fin dybe Folelſe for det Humane og Sommelige, 
at den ſaaledes gjerne vilde have ſine Modſtanderes Perſoner 
gjorte latterlige fra Scenen? Jeg har ikke villet ſpinge Satirens 
Svobe imod Joder, men imod „Brall'er,“ af hvilken Troes— 
bekjendelſe de end ere, og i Sandhed, for Oieblikket findes netop 
mere af „Brall“ i vore chriſtne, end i vore jodiſke Journaliſter; 
ikke deſtomindre vilde de forſte jaa gjerne ſee de ſidſte udelukkende 
gjorte til Spot. Hvor chriſteligt! Hos ſaadanne Kritikere 
tor man dog virkelig vente en Kunſtfolelſe, Retfærdighed og Ind— 
ſigt, der kan blive det Skjonne og Aͤdle til Fremme! 


En Valgdag, 


Lyſtſpil i tre Acter. 


(1883.) 


Perſonerne: 


Chriſtoffer Minke, Capitaliſt; 

Birgitte, hans Kone; 

Enrico, 

Smeraldine, 0 a 
Frederikke, Minkes Datter af førfte Egteffab. 
Carl Werner, Procurator. 

Stokberg, Urtekremmer. 

Svik, Particulier. 

Brall, Redacteur af „Baſuniſten“. 

Lars Kraas, Vertshuusholder. 


Handlingen foregager hos Minke, i et ſmukt meubleret Verelſe, med Dor 


i Baggrunden og paa begge Sider. Tilvenſtre et Bord, hvorpaa en Mengde 
Blade; ved det ſtager en elegant Gyngeſtol. Tilhoire en Sopha og et Sybord. 


Forſte Act. 


Forſte Scene. 


Frederikke (finder paa Sophaen og feer i en Adresfe-Avis); Werner (undd en Pakke 
Papirer under Armen, trader ſagte ind og liſter ſig hen bagved hende.) 

Werner. Frederikke! 

Frederikke (farer op). Ih! — hvor De forſkrakkede mig. 

Werner. Hvad Pokker, ſtuderer De nu ogſaa Bladene? 

Frederikke. Ja, paa Embedsvegne. Jeg beſtyrer jo 
Huusholdningen, og vilde nu ſee i Adresſe-Aviſen, hvad Tid vi 
kan komme til at ſpiſe til Middag i Dag. 

Werner. Staager det i Adresſe-Aviſen? 

Frederikke. Det tenker jeg. Fader vil, ſom De veed, 
ſtille fig til Rigsdagsvalget, der ſkal gage for fig i Dag, og i 
Bekjendtgjorelſen derom er der vel, ligeſom ved Comedier, aver— 
teret, hvad Tid det omtrent er forbi. 

Werner (leende) Det lader ſig ikke godt beſtemme, ſiden 
man ikke holder Prøve. 

Frederikke. Nu vil De gjore Dem lyſtig over mig. Fa— 
der var jo paa Prøve i Caſino forleden Arten. 
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Werner. Ja, men Foreſtillingen bliver givet med ſaa 
betydelige Forandringer og Tillæg, at den aldeles ikke ligner 
Proven. 

Frederikke. Min Gud, hvordan vil han komme ud af 
det? — Jeg vilde virkelig onſke, at det Valg var forbi. 

Werner (lægger Papirerne fra fig). For at De kunde komme til 
at ſpiſe ved ſedvanlig Tin? 

Frederikke. Hvor kan De ſpoge? Det er min Fader, 
ſom jeg ønffer al Glæde og Velſignelſe; men om han nu ogſaa 
bliver valgt, faa er jeg bange for, at det aldrig gaaer godt. 
Oprigtigt talt: jeg troer, han duer ikke til det. 

Werner. Og jeg veed det; derfor har jeg ogſaa ladet 
mig overtale til at ſtille mig imod ham. 

Frederikke (meget forſkrekket) De? — Hvad tænfer De paa? 
Det er Deres Henſigt, at bede ham om min Haand, og De vil 
være Den, ſom hindrer ham i at opnage, hvad han anſeer for 
fin hoieſte Lykke! Kjcre Werner, derſom De virkelig elſker mig, 
jaa lad det være, lad det være! Hvorfor vil De gjøre det? 

Werner. Jeg kunde blive ſtagende ved at ſpare: juſt fordi 
jeg elfter Dem, fordi-jeg vil ſfkaane Dem for den Kummer, at 
ſee Deres Fader gjøre fig latterlig; men jeg vil ærlig lægge til: 
ogſaa fordi jeg elffer mit Fædreland, og ikke kan taale, at en 
Mand, ſom — tilgiv mig — er uden mindſte Kundſkab eller 
Begreb om, hvad der er til Fædrelandets Vel og Verdighed, 
ſkal have Deel i Folkevilliens Beſlutninger, naar det gjeelder at 
værne om dets Ret og Hæder, eller at byde over dets Borgeres 
Frihed og Formue. 

Frederikke. Det er viſtnok meget ſmukt, men et ſaadant 
Skridt jætter vor hele Fremtids Lykke ivove. Hvorfor ikke over— 
lade det til en Anden? f 
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Werner. Det fkulde være mig ſerdeles fjært om jeg 
kunde; men Sfjæbnen, fjære Frederikke, Skjcebnen vil, at det er 
mig, ſom ffal gjøre det. Jeg har længe med Wngſtelſe bemeer— 
ket, at Deres Fader, ſiden han begyndte at optræde ſom Klub— 
taler, mere og mere har ſat ſig i Hovedet, at han er fodt til at 
glimre ſom Folkemand, og det har gjort mig meget ondt at ſee, 
hvorledes Deres Stedmoder ikke blot har ſtyrket ham i denne 
Daarſkab, men grebet enhver Leilighed til at ſtikke fig frem, for 
at gjore Navnet populairt og bane ham Veien. 

Frederikke. De kan troe, det har ogſaa bedrøvet mig. 

Werner. Jeg har følt, at jeg ſkyldte baade Dem og ham, 
at ſoge at bringe ham fra denne Idee, men jeg har ladet det 
være, blot af Frygt for at lægge Hindringer i Veien for vor 
Lykke. Jeg bebreider mig det; thi derved er Sagen nu gaaet 
for vidt. Han er ikke alene virkelig optraadt ſom Valgcandidat, 
men har allerede meget rigtigt gjort ſig latterlig. 

Frederikke. Min Gud! hvorledes? 

Werner. Der er i Valgdiſtriktet en Mængde fattige Haand— 
værfere og Smaahandlere; dem har han friſk vak lovet, ftrar 
at fkaffe en fuldftændig Neeringsfrihed, der paa eengang ffal 
forvandle dem alleſammen fra Prakkere til Matadorer. 

Frederikke. Og det kan han vel ikke? 

Werner (eende). Det lader han nok være. Imidlertid vil 
det give ham en Mængde Stemmer, thi Urtekremmer Stokberg 
og en vis Hr. Svik lobe fra Dor til Dor og forſikkre Tos— 
ſerne, at de bare behøve at ſtemme paa Hr. Minke, jaa ffal 
Neringsfriheden med tilhørende Rigdom og gode Dage ſtrax 
have den re at indfinde fig. 

Frederikke. At Stokberg gjør det, er ikke jaa beſynder— 
ligt; han er i Klubben bleven en ſtor Beundrer af Faders par— 
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lamentariſke Talent; men den Anden, denne Hr. — hvad er det 
nu han hedder? ü 

Werner. Svik, af Metier en gammel Aagerkarl. 

Frederikke. Hvad han tager fig det faa ivrigt for, kan 
jeg flet ikke fatte, thi Fader fortalte endnu igaar, at endſtjondt 
Svik, tilligemed Stokberg, har ſtillet ham, har han aldrig ſeet ham. 

Werner. Deres Agitationer have flaaet an. Desuagtet 
var det endnu min Henſigt, ikke at yttre et eneſte misbilligende 
Ord, ſom kunde lægge mig ud med ham. Jeg haabede, at min 
Ven, Kammerraad Dreier, ſom ſtillede fig imod ham, ſkulde, ved 
fin ſtore politiſke Anſeelſe, afffræffe ham fra at optrede, jaa at 
jeg kunde blive udenfor Sagen. 

Frederikke (ivrig) De kan troe, det vil han ogſaa. 

Werner. Nei han vil ikke, det er hele Ulykken. Han er 
iforgaars bleven udnævnt til Landfoged paa Færøerne, og ffal 
ftrar reiſe for at tiltræde Embedet. Den anden Candidat er al— 
deles ikke Taler, ſaa Deres Fader let kan ſquadronere ham paa 
Flugten. J denne Forlegenhed have endeel Veelgere opfordret 
mig til at ſtille mig. Kunde jeg, da der ikke mere er Tid til at 
ſoge en Anden, afflaae hvad jeg ſelv maa erkjende for Pligt, 
ikke blot imod Fedrelandet, men i Sandhed endnu mere imod 
ham ſelv? 

Frederikke. Jeg bæver for det Sieblik, da han fager det 
at vide. 

Werner. Hm, vær nu heller ikke altfor forknyt. Hufk, 
jeg er ingen almindelig Elſfker, men en Procurator ſom Elſfker. 
Deres Fader har mig at takke for adſkillige ikke ubetydelige Tje— 
neſter, og om nogle Dage vinder jeg ham en Arveſag, hvorved 
der hænger en tredive tuſinde Daler, ſom ikke enhver Procurator 
ſkulde have ſtaaret ned til ham. 
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Frederikke. Jeg er bange for, at han bryder ſig mindre 
om Sagen, end om Valget. Han tilgiver Dem aldrig. 

Werner. Alligevel maa det voves. Trader jeg tilbage, 
er han jaa godt ſom valgt, iſeer da Almuens Yndlingsblad „Ba— 
ſuniſten“ i Dag, juſt i det afgjorende Oieblik, har udblæft hans 
Roes i de allermeeſtbaſuniſtiſke Toner. 

Frederikke. Det er ikke muligt; Redacteuren kjender jo 
Fader. 

Werner. Men De fjender ikke Redacteuren. Den forſte 
Abkomſt til at feteres af Hr. Brall er, at man feterer ham, og 
Deres Fader har neppe ladet det mangle paa at viſe ham ſin 
Beundring. 

Frederikke. Eller min Stedmoder paa at viſe ham ſin 
Opmerrkſomhed; nei! Nu kan jeg begribe, hvorfor hun igaar 
ſendte ham en Solv Theepotte, ſom et ÜUdtryk af hendes Hen— 
rykkelſe over hans Digt „Qvindens Hjerte“. 

Werner. „Baſuniſten“ for i Dag bringer hans Takſigelſe 
i en Lovtale over Deres Faders Hoved. 

Frederikke. Men troer De virkelig, at ſaadanne ufor— 
ſtammede Smigrerier have nogen Indflydelſe? 

Werner. Paa Mængden af Leſerne? meget ſtorre end 
deres egen ſunde Fornuft. De veed meget godt, at ſaadanne 
Blades Attringer ſom ofteſt kun ere Enkeltmands Mening, der 
ovenikjobet ikke ſjeldent dicteres af Venſkab, Fjendſkab, Frendſkab, 
Bekjendtſkab eller andet Skab; de indſee fuldkommen, at Discus— 
ſionerne i Almindelighed flet ikke gage dybere end det politiſke 
Kandeſtoberie, de ſelv kunne ſidde og drive paa en Kneipe; men — 
det ſtaaer paa Prent; derved bliver det ſtrax den offentlige 
Stemme: Folkets Roſt; og hører man Folkets Roſt, kan man jo 
aldrig gjøre bedre, end at ſtemme i med af fuld Hals; det er libe— 
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ralt, og — endnu mere — det er ſaa forbandet mageligt: man 
har intet Anſvar! Kommer der noget Fornuftigt ud af det — 
godt! man har været med at gjøre det og ſtikker Næjen i Sky; 
falder det ud til en Dumhed — ogſaa godt! der er ſaa Mange 
om den, at den ikke tynger paa Nøgen. Det var Folkets Roſt, 
Gud bevares! Folket har gjort en Buk, — jeg vidſte nok, at det 
blev en Buk, men jeg boiede mig for Folkets Roſt; lad Folket 
tage Bukken paa ſig, jeg har ſaagu ingen Deel i den. Seer De, 
det er ſorgeligt, men det er ſandt — og nationalt. 

Frederikke. Min Gud, paa den Maade maa Fader jo 
have Seiren jaa vis, at De gjør bedſt ui, blot, faa vidt muligt, 
at afværge dens onde Følger. Ved at ſtille Dem imod ham, vil 
De kun paadrage Dem hans Fjendſkab, uden at kunne forhindre 
hans Valg. 

Werner. Siig ikke det. Huſt beſtandig: jeg er Procu— 
rator; kold, rolig, ikke ivrig for at tage Leiligheden, men altid 
færdig til at bruge den, naar deuͤ lader fig blot jaa meget ſom 
ſtimte, ængftlig for at overtræde Rettens og Wrens Grendſe, 
men driſtig til ethvert Fif, ſom ligger indenfor den. Pas paa, 
Frederikke, jeg gaaer af med Seiren, og — Deres Haand ffal 
være dens Lon. 

Frederikke. Deres Kjæfhed begynder at give mig Mod, 
og — Tys! (løber hen til Doren paa venſtre Side og lytter) Det var Faders 
Stemme! — Nu falder det mig forſt ind: De vover at komme 
her i Dag, da — 

Werner (tager Papirerne) Hvorfor ikke? Jeg er her ganſke tro— 
hjertig for at underrette ham om, at jeg har fundet nogle Pa— 
pirer, ſom forøge Arven, og — cboiſtende) for at ſoge at lokke ham 
til at træde tilbage, ſaa at Sagen kan endes uden ſtorre Opſigt 
end den allerede har gjort. 
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Frederikke. Det er umuligt. 
Werner. Det troer jeg ſelv, men jeg ſkylder ham Forſoget, 
og — Tys! 


Anden Stene. 
De Forrige. Minke (i Morgendragt, kommer hurtigt fra Doren tilvenſtre). 


Minke. Rikke! — Bladene, mit Barn! — Naa, her — 
Gober til Bordet og rager iblandt Bladene) „Baſuniſten“ for i Dag — (føger) 
hvor har Du gjort af „Baſuniſten“? (vender fig) Procurator! com- 
favner Werner) min bedſte Ven! — Undſkyld! — ja, De begriber: 
naar man herinde har faa meget, man ffal af med, ſom jeg i 
Dag — man er i Spænding — Ritkke! 

Frederikke. Ja, Fader! 

Minke. Sorg for, at der bliver lavet mig lidt Salep, 
Havreſuppe eller ſaadant Noget, der kan glitte paa Stemmen. 

Frederikke. Paa Oieblikket. cen gage ud i Baggrunden.) 

Minke. Og hør, Barn! fee efter om Skredderen har 
bragt mig den ny forte Kjole, ſom han ffulde vide ud i Arme— 
gabet, ſaa at jeg frit kan — Geſticulerer). 

Frederikke. Den er allerede kommen. 

Minke. Prengtigt! Ja jaa tag Dig bare af min 
Stemme. 

Frederikke. Det ſkal jeg. (ver fig ſelv, idet hun gaaer) Min Gud, 
hvorledes vil det lobe af! 
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Tredie Scene. 
Werner. Minke. 


Minke (rofter Werner). Naa, lille Procurator! det ſtager yp⸗ 
perligt! ganſke fortræffeligt! Dreier har truffet fig tilbage. Jeg 
tor, uden at være ubeſkeden, ſige, det er en Lykke for Fedrelan— 
det. Mit Maal er fun eet, men det er grandioſt: Fattigdom— 
mens totale Tilintetgjorelſe! Dertil har jeg en Masſe Ideer — 
aa, jeg veed ſaagu ikke ſelv, hvor jeg ſkal hen med dem alleſam— 
men. Lige godt! de ſkal bringe mig Velſignelſe, for jeg ffjænfer 
dem til de Fattige. (mager Werner paa Skulderen) He he hae, min 
gøde Ven, jeg venter mange Glæder i Dag, mange! 

Werner. Een kan jeg ſtrax ffaffe Dem til at begynde 
med. Af disſe Papirer, ſom jeg ganſte uventet har bragt til— 
veie, vil De ſee, at De i Boet kan gjøre Regning paa halv- 
tredietuſind Daler til. 

Minke (feer flygtigt paa dem, og kaſter dem ligegyldigt paa Bordet). Naa, 
det var jo rart. 

Werner. De vil ikke lobe dem igjennem? 

Minke. J Dag? bedſte Procurator, hvad tænfer De paa? 
i Dag tilhører jeg kun Fædrelandet; alle Egennyttens Speciali— 
teter mage vige for mit Hjertes Generalfolelſe, den: at trænge 
ind i Rigsdagen, for at opløfte min Roſt, og holde ved lige til 
Fattigdommen bliver affkaffet, lige til, ſom han ſagde denne 
franſke Konge — den Fjerde, hver Mand har en Gaas i fin 
Gryde. 

Werner. Ah, De vil valges til Rigsdagsmand for at 
fane Forſikkring paa at blive udødelig ? 

Minke. De mener, jeg bliver udødelig ved at opnage det 
Reſultat? i 


En Valgdag. 13 


Werner. Det juſt ikke; men at De aldrig doer, derſom 
De kan vedblive at være Rigsdagsmand til De opnager det. — 
Var det Dem — jeg jætter blot jaa, — var det Dem i Grunden 
kun at gjøre om et Navn, om Anſeelſe, overhovedet om Opſigt, 
Blæft, ſaa veed jeg nok hvordan De kunde komme til det paa en 
lettere Maade. 

Minke (ivrig). Tal, min Ven, tal! 

Werner. De er vis paa en Mængde Stemmer. 

Minke (levende). Aa, jeg er vis paa — 

Werner (rolig). De fleſte, dem alle, paa Valget; naturlig— 
viis, Men netop derfor; — De er en fün Satan, De forudſeer 
med ægte diplomatiſk Snuhed, det er umuligt, at De kan reali— 
ſere de Forhaabninger, ſom have bragt Dem i en jaa uhyre 
Folkegunſt, og De ſiger: jeg hæver min Anſeelſe idet jeg ſtiller 
mig an ſom jeg lader den falde: — jeg træder tilbage. 

Minke. Jeg træder tilbage? — Men, bedſte Ven, ſaa 
kommer jeg jo ikke ind i Rigsdagen. 

Werner. Det gjor De ikke, men — De bliver overmaade 
glimrende udenfor den. 

Minke. Ja men, ſode Ven, at blive Rigsdagsmand, det 
er jo det Eneſte, jeg har ſtillet mig for. 

Werner. Det veed jeg meget godt; men naar Sagen — 
ſom De dog vel ogſaa ſtiller Dem for, — 

Minke (famter ſig). Naturligviis, naturligviis! det var egent— 
lig Sagen, jeg meente. 

Werner. Ikke gaaer igjennem, jaa ſtaager De ſlettere end 
om De ikke havde ſtillet Dem. 

Minke ccbetenkſon). Det er ſandt, men — wa. Den ffal 
gage igjennem; — nu har jeg en Idee. 
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Werner. Ogſaa til at fane den til at gage igjennem? det 
var Fanden! ö 

Minke cfuffirant). Ja — og min Idee er ſikker! — Jeg 
danner et Partie. 

Werner. Deres Ideer ſtaage for Dem med en forbauſende 
Klarhed. Er det Dem blot ogſaa rigtigt klart, hvorledes De ffal 
fane dem udførte, og navnlig denne? | 

Minke. Haa! Intet er lettere! Har Godseierne, ſom er 
jaa faa, kunnet faae Partie, jaa kan de Fattige, ſom er faa 
mange, min Sjel da ſagtens fane. det. Lad mig bare luffe 
Rigsdagsmendenes Sine op, jaa ffal De ſee, de gaaer alleſam— 
men over i Fattigpartiet. Kjcere Ven, huſk dog paa, det er 
ſaagu det, der har det meſte i Ryggen. 

Werner. Det var mærfeligt. Jeg troede, det var juſt 
det, ſom flet ikke har noget i Ryggen. 

Minke. Hvor vil De hen! det Halve af Landets Befolk— 
ning. De er da nok jaa fün, at De kan indſee: endogſaa flere 
end de halve Velgere vil regne fig til de Fattige, naar de 
hører, at jeg har fat mig til Opgave, at hjelpe de Fattige til 
at blive rige. 

Werner. Det er det, der ffulde gjøre det. De fager da 
ellers ſelvs meeſt i Ryggen; thi De jætter Dem vel i Spidſen af 
Fattigpartiet? 

Minke. Det maa jeg. For det Forſte: jeg kommer frem 
med Forſlaget, og for det Andet: jeg fjender de Fattige ſom In— 
gen. Førend jeg ſatte mig i Ro ſom Capitaliſt, har jeg i 23 
Aar drevet en hoiere Hokerhandel. Jeg undſeer mig aldeles ikke 
ved at være det bekjendt, og ffal aldrig foragte Kjeelderen, hvori 
jeg har ſamlet min Rigdom. Desuden, der kan jo ogſaa være 
dannede Kjceldermend. 
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Werner (flaaer ham raa Skulderen). Her er jo Beviſet! 
Minke (med et lapſet Lut). Wh, — he, hae — takker, takker. 
J den Stilling har jeg fra forſte Haand gjort mig bekjendt med 
hvorledes de Fattige bliver optrukne, hvorledes Neringstvangen 
ſkummer Floden af deres Slid og Slæb. Jo, der kan ikke være 
Sporgsmaal om, jeg bor ind i Rigsdagen. (Kaſter fig hovmodig i 
Gyngeſtolen). É 

Werner (jagte). Han er neppe reddelig. — Et Forſog fra 
en anden Kant. geit, idet han griber hans Haand og ryſter den). Hr. Minke, 
det ſmerter mig, at en hoimodig Opoffrelſe, ſom gjores med en 
jaa glødende Enthuſiasme, fkal ſee ſig forſtodt. 

Minke ringer or). Forſtodt! — Bedſte Ven, hvad ſiger 
De? — Forklar Dem! 

Werner. Diſtriktets Intelligents er ftærft imod Dem. 

Minke. Det kan jeg begribe, for jeg har aldrig villet have 
noget med Intelligentſen at gjøre. Men hvad ſiger det, naar 
jeg har de fleſte Stemmer? 

Werner. Den vil ſpille dem fra Dem ved liſtige Inter— 
pellationer. 

Minke. Ho ho! der ſkal den have det. Nei, nei, min 
Ven, jeg ſparer ikke Intelligentſen paa en eneſte, men ſiger hver 
Gang med Begeiſtring: Lad det Spørgsmaal ſtaage aabent! ikke 
det ſkal binde min kraftfulde Haand, ſom jeg kun helliger til at 
fravriſte de lade Rige den Lykke, den Velſignelſe, den Frihed og 
den Velſtand, ſom de, i oprorende Hovmod, under Aartuſinders 
Lob, have forholdt de virkſomme, de hæderlige, de lidende Fat— 
tige! — De fkal ſee, om det bliver applauderet; hee he ha! 

Werner. Ja, ja jeg har ſogt at berede Dem en ſmuk 
og piquant Udvei til at træffe Dem tilbage — 
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Minke. Aldrig, min Ven! — Hvordan fkulde jeg falde 
igjennem? Dreier, ſom var den Eneſte, jeg kunde være en Smule 
bange for, han er væf; jeg har de fleſte Bælgere for mig, Bla— 
dene for mig — 

Werner. Ikke alle. Endnu i Aftes har et gjort Deres - 
Tale ved Provevalget latterlig, og faldt det en gal Mands 
Phantaſier over Ideer, ſtjaalne fra Rousſeau. 

Minke. Det har loiet! Jeg fjender ikke denne Rousſeau, 
jeg har aldrig ſeet ham, det kan jeg forbande mig paa, — hvor 
ffulde jeg ſaa have faaet hans Ideer fra? — Bladet kan ellers 
være roligt; det ſkal fane Noget at gjøre fig lyſtigt over, for jeg 
lader det ikke blive ved det. Nei, jeg opfordrer det fra Tri— 
bunen, offenlig, til at ſtille mig Anſigt mod Anſigt med denne 
Hr. Rousſeau — og kommer han frem, ſaa vil jeg ſporge ham, 
om han virkelig er jaa gal, at han vil gjøre mine Ideer 
til ſine. 

Werner. Han kommer ikke, han kommer ikke; men allige— 
vel, lad det for Guns Skyld være, thi ellers — 

Minke. Nei, nei, jeg falder ham frem. Er det ham ſelv, 
der har pralet af, at jeg har ſtjaalet Ideer fra ham, ſaa ſkal 
han gjøre Afbigt, eller jeg lader ham ſtavne ſom en Logner eller 
Calumniant. — (gaaer hurtigt op og ned). Saadanne Blade, falder De 
dem for Blade? Nei, „Baſuniſten“, det er et Blad, og det har 
jeg med mig! De ſkal ſee — (løber hen til Bordet og rager iblandt Bladene) 
jeg vedder, det har en Artikel om mig. 

Werner (aagte). Nu briſter det! 

Minke (faaer et Blad i Henderne). Ah, her ſkal De ſee — „Ba⸗ 
ſuniſten“ for i Dag. Det er et Blad! Pas paa — jeg har: 
endnu ikke fæft det; men jeg veed, jeg er i det. — „Ankommen 
Taſkenſpiller“ — „Fattigmaaltid“ — pas paa, der har beſtemt 
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min Kone været med! — rigtigt! tenkte jeg det ikte? — „Fru 
Minke: en Skinke og tre Ges.“ Charmante Kone! bvilket 
Hjerte for de Fattige! og Gaven — hvor betydningsfuld: en 
Skinke for mig, en Gaas for hver af Bornene, — ja for ſin 
Steddatter regner hun ikke ved ſaadanne Leiligheder. — „Dan— 
marks Stilling imod Udlandet” — „Nyt Kukkenbagerie“ — Ah, 
her kommer det! — „Valgſagen“ — Hvad ſagde jeg? der har 
De mig. (lære) „Manden Minke har ſtillet fig; han, hvis hele 
Liv har været indviet Beſtrebelſen efter at ſonderbryde den Lenke, 
ſom de Riges ffjændige Egoisme har ſmedet om de fattige Fa— 
milieforſorgeres travle Hænder, han, der, ved fin ſunde, frodige 
Tenkning, fin glimrende, ideerige Spada, er faldet til at ned— 
hvirvle alle Hindringer, ſom af et underfundigt Partie lægges for 
Opnaaelſen af en almindelig, en ubegrændfet og en i Sandhed 
fri Neringsfrihed, han, Almuevennen i Ordets dybeſte Betyd— 
ning, han, den djærve Mand, har ſtillet fig, det er at ſige: han 
vil blive valgt. Vi accentuere denne Hedersmands liberale 
Mand —“ Accentuerer! han accentuerer min liberale Aand — 
ha! — „og vi fkulle, med al vor Kraft, med hele vor jour— 
naliftiffe Verdighed, udtale ſom vor fuldeſte Overbeviisning, at 
Ingen kan bedre repreſentere Folket, end han, der er født i Fol— 
ket, diet i Folket, har levet i Folket og vil doe i Folket!“ 
(begeiſtret'. Det vil jeg, Du Englemand! det vil jeg! Jeg har 
levet af Folket og jeg vil doe af Fol — i Folket! Mageloſt! 

Werner. Man kan ikke negte, at det er godt beregnet paa 
ſit Publicum. 

Minke Goverende). Hvad! — Stille, her er mere endnu. 
(leſer) „Det er med en os faſt forſtenende Forbauſelſe, at vi i 
Dette, Oieblik erfare, at der imod denne folkeelſkende og folkeelſkede 
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Notabilitet pludſelig har ſtillet fig en Mand, —“ Hvad for no— 
get! — „ſtillet fig en Mand, om hvem man i den politiſke Ver— 
den flet intet veed, en Frihedsfjende, en Ariſtokrat —“ 

Werner. Det veed man dog. 

Minke (bliver ved). „En Reactionsmand, et merit 
Nul. En ſaadan Übeſkedenhed fortjener den haardeſte Revſelſe!“ 
(til Werner) Det gjør den! — hvad? — (leſer) „Den vil ikke 
udeblive. Enhver fornuftig Vælger vil ſtrax udtale fin dybe 
Indignation, naar han paa Tribunen feer ham, hvis Navn for 
forſte Gang her træder ud fra Auctionsplakaternes og Avisbe— 
kjendtgjorelſernes Trivialitet, ham, Übetydeligheden Procurator 
Werner.“ — Hvad! — De! — det er Dem, ſom — vil — 
ſtille — 

Werner. Sig imod Dem; til Deres Tjeneſte, ja. 

Minke. Min Tjeneſte! — De vil — ſtode mig ud af 
Rigsdagen? | 


Fjerde Scene. 


De Forrige. Frederikke (med en Brefenteerbaffe, hvorpaa der ftaaer Kopper og Glas). 
Frederikk e (ſtandſer forffræffet indenfor Deren). Min Gud, han 
veed det! 
Minke (gaaer heftig frem og tilbage). Derfor fkulde jeg træffe 
mig tilbage? — Jo viſt! — Jeg ffal viſe Dem, hvad „Ba- 
ſuniſten“ fan treffende ſiger: Min Squada er faldet til at ned- 


hvirvle alle Hindringer. De ffal høre en Stemme! 
(Slager i Bordet). 


Frederikke (iler angſt hen til Minke)ß. Fader, her er Salep og 
Hindbarſaft. 
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Minke. Godt, mit Barn! Jeg ruſter mig til en frygtelig 
Kamp. (drikker hurtigt, og færter Glasſet fra fig, hvorpaa han gaaer et Par Gange frem 
og tilbage). Minke, hold Dig ſammen! det er Afgjorelſens ſtore 
Dag; den maa modes med Rolighed.  (ftandier; med indædt Harme) 
He he he! det var det, der ſkulde være en ſmuk og piquant 
Udvei? 5 

Werner. Og ſom virkelig ogſaa er det. Kan De træffe 
Dem tilbage paa en mere ſmuk og piquant Maade, end naar 
jeg giver Dem Leilighed til hoimodig at erklre, at De viger 
af Godhed for en prøvet Ven og elſket Svigerſon? 

Frederikke Klorſtrekte.) Min Gud! 

Minke. Svigerſon! 

Werner. Ja; jeg elſker Deres ute og har været jaa 
lykkelig, at modtage Forſikkringen om hendes Gjenkjerlighed. 

Minke. Du elffer ham? 

Frederikke (forvirret) Ja. 

Minke. Ikke videre! (ſtiller ſig foran Werner med korslagte Arme.) 
Seer De, nu har jeg Deres politiſke Villie her i min Haand. 
De elſker min Datter — vel, hun er Deres, men — De træder 
tilbage. 

Werner. Min Kjærlighed til Deres Datter paalegger 
mig Agtelſe for Dem, og juſt den byder mig at ſpare: jeg tre— 
der ikke tilbage. 


Minke (udbrydende.) Herre! (gaaer heftig op og ned ad Gulvet med kors— 
lagte Arme.) 


Frederikke choiſtende til Werner.) Men for Himlens Skyld, 
hvad er det, De gjor? 

Werner. Rolig, kjere Frederikke; ſtol paa mig! 

Minke (ſandſer; ved fig felv.) Jeg er atter mig ſelv. (med Haanden 
i Barmen og fornem Holdning.) Herr Lands-Over⸗ ſamt Hof- og Stads⸗ 
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rets-Procurator, derſom De cabalerede imod mig af Aergjerrig— 
hen, for at ſkaffe Dem Influenza, faa vilde jeg tilgive Dem, 
thi Indbildſkhed er en Skrobelighed, ſom deſtoveerre tilhører vor 
Tid. Men naar De — De, ſom den offenlige Stemme kalder 
et parlamentariſk Nul, vover at illudere til, at De gjør det af 
Forbarmelſe med min Udygtighed, gjør det af Hoimodighed, for 
at afværge min Beffæmmelje, da kan jeg ikke tilgive Dem, thi 
det er virkelig, ſom „Baſuniſten“ ſiger, en Übeſkedenhed, der for— 
tjener den haardeſte Revſelſe. Og den ffal De faae — (med Seihed) 
fra Tribunen. 

Werner. Jeg beder Dem, at — 

Minke. Kun eet Ord endnu. Jeg kan ikke onſke en Bel 
ferdsſag i min Fjendes Hænder — 

Werner. Og vil derfor overgive Deres Proces i en An— 
dens? Det vil jeg meget fraraade Dem. 

Minke. Jeg ffal honorere Dem raiſonabelt for de 
Raad, De har givet mig, og forlanger ikke flere, men der— 
imod alle Aetſtykkerne endnu inden Kampens Time adſtiller os 
for evig. | 

Werner. De vil indjee, det er umuligt. 

Minke Spodig.) Jeg indſeer ſaa meget ſom muligt, at jeg 
maa paaſtaae, at det ſfkeer. 

Werner. Godt! — Om et Ovarteerstid ffal jeg bringe 
de Documenter, ſom ere i min Verge. 

Minke (med fornem Kulde.) Godt; vi ere færdige. 

Werner. Det gjør mig ondt, at blive Deres Uven ved 
at handle ſom Deres bedſte Ven. 

Minke. Min Herre, vi ere færdige! 

Werner. Men — 
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Minke. Herr Lands-Over- ſamt Hof- og Stadsrets-Pro-⸗ 
curator Werner, vi ere færdige! (vender ham Ryggen, gaaer hen til Bordet 
og tager et Blad.) 

Werner (ver fig ſelv.) Ikke endnu! (ſagte til Frederiffe, ſom bedrøvet 
har fat fig i Sorhaen.) Ver uden Frygt, bedſte Pige, vi ſees igjen! 


(gager.) 


Femte Scene. 
Minke. Frederilke. 

Minke (fafter harmfuld Bladet.) Studenterariſtocratie! — hovne 
af den Smule Latin, der er banket ind i dem! — ha, jeg havde 
ogſaa kunnet Latin, — derſom jeg havde lært det. (gaaer hen til Frederike.) 
Lert! lært! Nei, Talent, mit Barn, — har man et politifk Ta— 
lent, — og det veed jeg, at jeg har, for jeg føler det — har man 
et politiſk Talent, faa har man alt det, de har „leert“, for In— 
genting; (veger paa Panden) det er der. Det forſtager fig, vil man 
affectuere det, maa man gjøre fig bekjendt med disſe parlamen— 
tariffe Ord og Talemaader, med Politikens hoiere Tiknik; men 
det kan Du troe, at jeg har — trods ham. Klubben Du — den 
har været min orationelle Tumleplads; der har jeg faaet min 
politifke Treſur. 

Frederikke. Ak, den Politik! Det er aldrig faldet mig 
ind, at tenke paa den, og jeg forudſeer, den vil dog forſtyrre 
den Lykke, ſom jeg ellers turde have ventet at finde ved en elſk⸗ 
værdig og agtet Mands Kjærlighed. 

Minke. Ritkke, det er en ſtor Tid, da vi alleſammen ffal 
ſtille os ovenover vore Standpunkter, og offre vore individuelle 
Folelſer paa vor ſtatsborgerlige Tilverelſes Alter. Du er en 
offenlig Charakteers Datter, og bor ikke være den Sidſte. Det 
er Qvindens ſkjonne Kald at ſtyrkne Partierne, at ſammenſmelte 
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Hjerterne, naar Principerne har forenet Hovederne, og i den 
Aand har jeg noget ner taget en anden Beſtemmelſe med Din 
Haand. 5 
Frederikke (forfrættet.) Kjcere Fader, jeg kan aldrig — 
Minke. Stille! jeg har allerede afficeret mig for meget. 
(feer Birgitte træde ind og iler hende imode.) Ah, Gitte! god Morgen, min 
egen Gitte! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Birgitte (fra Doren tilhore.) 

Birgitte. God Morgen, lille Stoffer! — Naa, i Dag 
ſtal Du til det! — Hvordan har Du det, min Ven? 

Minke. Uagtet nogle ſmaa Ubehageligheder, fortræffeligt. 

Birgitte, Übehageligheder! — Hvad! Du førfærder mig! 
— Støffer, vil de ikke have Dig? — Gud, jeg aner, det er 
noget Grasſeligt! 

Minke. Paa ingen Maade, ſode Kone; en reen Bagatelle: 
Procurator Werner ſtiller ſig imod mig. 

Birgitte. Werner? Din egen Procurator? ham, imod 
hvem Du har viiſt Dig ſaa edel? ſom Du har ladet vinde hele 
tre Procesſer for Dig, og nu undt den fjerde? 

Minke. Ja, hvad ſynes Du? det er Takken, man har! — 
Jo han ſtiller fig jaamænd imod mig, og paa ſamme Tid begje— 
rer han Frederikkes Haand. 

Birgitte. Hvad ſiger Du? — Sode Rikke, jeg kan da 
aldrig troe — 

Frederikke. Min Gud, da jeg ikke har det allermindſte 
at gjøre med dette Valgveſen, ſaa beder jeg Dem inderligt, at 
jeg ogſaa maa betragtes, ſom jeg flet ikke hører med til det, og 
være udenfor Sagen. 
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Minke. Neutral hedder det; Du vil være neutral. Men 
det gaaer ikke an, mit gøde Barn; Du kan aldeles ikke være 
neutral, ſiden Du er Statsborgerinde under en fri Forfatning. 

Frederikke. Jeg veed virkelig ikke hvad Forfatning, jeg 
er under, men jo friere den er, jo lettere maa jeg jo kunne holde 
mig udenfor det, ſom jeg ikke vil have noget at gjore med. 

Minke. Man fkulde troe det; det en tilſyneladende meget 
ſund Bemeerkning; men efter de allernyeſte Anſkuelſer af udmerr— 
kede Politikere, er det lige tvertimod. For Exempel: i den græffe 
Conſtitution, ſom er forfattet af den berømte Solon, og ffal være 
jaa ganſke fortrinlig, hedder det udtrykkeligt: Enhver fri Borger, 
ſom ikke i Statskampene flader fig til et af Partierne, er erelos. 

Frederikke. Hvor ukyndig jeg er, ſaa kan jeg aldrig troe, 
at Politiet i Kjøbenhavn har givet Tilladelje til, at det er blevet 
indført i den danſke Conſtitution. 

Minke (ſaget) Det er det heller ikke; jeg mener ogſaa kun, 
at det er et Princip af en ſtor Statsmand. 

Frederikke (redende) Men, Fader, Du vil dog vel ikke 
være jaa haard at forlange, at jeg ffal være Partie i Klamme— 
rier, naar de ikke engang er efter vor egen Conſtitution? 

Birgitte (beroligende) Nei, lille Rikke, nei; det kommer vi 
nok ud af. Fader er jo ikke urimelig. Gaa Du og ſorg for 
Frokoſten, mit Barn. 

Frederikke (bliver ved at græde.) Jeg bryder mig flet ikke om 
at være Statsborgerinde. 

B irgitte (fører hende hen imod Doren tilvenſtre.) Nei nei, ſode Barn! 
gaa nu bare; jeg ſkulde tale et Ord med Fader. 

Frederikke. Og jeg vil aldeles ikke ſtage under en fri 


Forfatning, naar jeg derfor ſkal tvinges til at tage en Anden. 
(Gager ind ad Doren tilvenſtre.) 
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Syvende Scene. 
Minke. Birgitte. 


Birgitte (ier hurtigt tilbage til Minte) Stoffer! Mand! berolige 
mit Hjerte! Troer Du, at Du kan ſtage Dig? 

Minke. Om jeg kan? Mener Du, at jeg er bange for 
ham? Ja, gjaldt det ikke om Andet, end at fore en Sag om 
nogle Penge eller en Eiendom, ſaa kunde han ſgu ſagtens tage mig; 
for det vil jeg gjerne tilſtaae, erxplacere Beviſer og dedicere Rets— 
begreber, det er Noget, ſom jeg ikke kan indlade mig paa. Men 
her ffal Mere til, min Pige; for her gjelder det at fore en 
ganſke anderledes vigtig Sag: hele Fedrelandets, for hele Fol— 
kets Domſtol, i hele Folkets Sprog, og, jeg vil ikke gjore mig 

tykkere end jeg er, men det forſtager jeg min Sjel meget bedre 
end han. Les Du „Baſuniſten“ for i Dag! 

Birgitte. Stoffer! Gud! ſtager Du i den, min egen Ven? 

Minke. En Artikel, Gitte — brillant! ganſke kort, men i 
en Begeiſtring — glimrende! Den maa inflamere paa Velgerne. 

Birgitte. O den føde „Baſuniſt“! — Nei, den Brall 
er dog en Engel! — Ja, jeg tenkte nok, at han forſtod Thee— 
potten. 

Minke. Ja, og det bedſte af det er, han er ikke bleven 
ſtaaende ved at ſige om mig, hvad han jo kunde ſige, uden at 
træde Sandheden for ner; men Werner — Du kan troe, han 
er bleven feiet af. 

Birgitte (ſieleglan). Nei? 

Minke. Jo! — han dratter! 

Birgitte. Hvad det vil blive yndigt! — Du vil da vel 
aldrig lade det Menneſke fane Rikke? 
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Minke. Hvor vil Du hen? Min ſorteſte politiſke Fjende? 
aldrig! Desuden, her er en anden Omſtendighed. Stokberg har 
Fordring paa min Erkjendtlighed. 

Birgitte. Det veed Gud. — Hvor det Menneſke har be— 
undret Dig — det er gyſeligt! 

Minke. Ja, og han har arbeidet for mit Valg. Ikke nok 
med det: han har faaet fin intime Ven, Svik, ſom jeg aldeles 
ikke fjender, til ogſaa at tage fig af mig, jaa at jeg tor være 
vis paa Seiren. Jo, han har virkelig Fortjeneſte af mig. 

Birgitte. Ja, det er et nysſeligt Menneſke. 

Minke. Han har ſlaget paa, at han fan lide Rikke. 

Birgitte. Det var et Partie for hende: hun bliver Frue; 
han er Lieutenant i Borgerfkabet. 

Minke. Jeg vilde have talt med hende i Formiddag, for 
ſiden, naar han henter mig til Valget, at kunne overraſke ham 
med hendes Haand, ſom Lonnen for hans Beftræbeljer, Disſe 
Anſtalter med Werner noder mig nu til at opſette det. 

Birgitte. Hvorfor, min charmante lille Ven? 

Minke (veger ſmilende paa Panden). Diplomatie! — Derſom Wer— 
ner fif det at vide førend Valget, faa blev han mig jo endnu 
mere antagoniſtifk. Det ærgrer mig endogſaa, at jeg i Hidſig— 
heden forlangte mine Papirer, — det var en Feil. En egte 
parlamentariſk Mand bør altid viſe ſin bittreſte Fjende fit ſodeſte 
Smil. Det var en ſtor Feil; men vi maae ſee at gjøre den god, 
ved at være ret behagelige naar han kommer. 

Birgitte. Naar jeg bare kan, Du kjere Stoffer, 

Minke. Søde Gitte, Du maa! Fra nu af ſtaager Du 
midt inde i Partierne; det bliver nødvendigt, at Du lægger Dig 
efter en politiſt Pli. Pas bare paa mig. Du ſtal ſee: lige— 
overfor ham er mit Anſigt ſaadan — (fmiler udtryksloſt) ganſke blankt; 
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men paa Talerſtolen — jeg ruller min politiſke Harme ud over 
ham, jeg kyler min Foragt imod hans Principer, — grasſerer 
ham lige ned i Støvet! 

Birgitte (after fig henrykt om hans Hals). Du er en Engel! — 
Det er frygteligt ſom Du har en Ild i Dig; den ſprudler fra 
Dine Læber. 

Minke. Ho ho! da ffulbe Du here mig ſiden for Vel— 
gerne. 

Birgitte. Gud give jeg kunde! Du er rigtig oplagt i Dag. 

Minke corufter ſig). Ja, jeg er ypperligt ved Stemme. Denne 
Slutning, Gitte: „Ja, danſke Brødre, jeg trykker det ind i Eders 
Hjerter: værer retfærdige imod de Fattige, løjer Forſmedelſens 
Baand, fønderflider FDR Kjceder, og Danmark ffal ftaae, 
det ſkal ſtaae ſom —“ 

Birgitte (afbryder levende), Stoffer, lad mig falde paa Bor— 
nene! De kommer heller ikke derhen, og de kunde have jaa godt 
af at høre det. 

Minke. O ja, det er ret comfortabelt for deres Hjerter, 
at de tidligt bliver berørte af det politiſke Liv. 

Birgitte (falder ind af Deren tilheire). Smeraldine! Enrico! kom 
lidt ind, ſode Born! 


Ottende Stene. 


De Forrige. Smeraldine. Enrico. 
Smeraldine (med en Duke). Hvad er det, Moder? 
Enrico. Hvad ſtal jeg? 
Birgitte (fører dem geffjæftig hen til Sophaen, fætter fig paa den, og ſtiller 
dem foran fig). Kom nu her, J ſmaa Engler, faa ſkal J fane Lov 
til at høre noget af Faders Tale. 
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Enrico. Aa, det var rart! 

Smeraldine. Maa min Dukke høre med? 

Birgitte. Naturligviis! Fader taler jo til hele Folket. 

Minke. Tys, Gitte, tys! — Nu vil jeg tage et andet 
Sted. — „Jeg ſtager her, fremmed for alle Valgintriger, uden 
anden Støtte end mine Velgeres dybe, ſindrige Sands for mine 
Principers Grundſcetninger, —“ Seer Du, jeg har ikke ſelv bedet 
om Stemmer, jaa jeg kan meget godt ſige det, og det gjør en 
ypperlig Effect. 

Birgitte. Magelos! 

Minke. „Jeg ſiger det med Stolthed, jeg ſtager her alene 
med mine Meninger, jeg ſtager her paa mig ſelv; —“ 

Birgitte chenrykt). Nei, hvor det er ſtoragtigt! 

Minke. „Men jeg ſtager her ſom en faſt, en urokkelig 
Kemper for dette foragtede, haanede, fortrykte, traadte, nedſtam— 
pede Folk!“ — Her kommer Hurra. 

Birgitte. Troer Du? . 

Minke. Jeg veed det. Det har Stokberg lovet at 
ſorge for. 

Birgitte. Det fortryllende Menneſke! det er nydeligt. — 
Aa, filg det Sidſte engang endnu, jaa ffal vi gjøre Hurra. — 
Pas paa, Born! 

Minke. „Fortrykte, traadte, nedſtampede Folk!“ 

Birgitte. Hurra! 

Birgitte og Børnene. Hurra! 

Minke  Cefterat have buttet). Læg nu Mærfe til, Gitte, nu |væ- 
ver jeg, lige ud af Hovedet, over i en Finte til Werner, ſom 
ffal tale bagefter mig. 

Birgitte (levende). Stoffer, det ſkulde Du ikke lade ham 
komme til. Sode ſodeſte Mand, tal endelig ſidſt! 
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Minke. Gager ikke an, min Engel. Jeg begynder med 
M, han begynder med W, og Valgloven ſiger, at vi fkal træde 
op efter Abeceten. 

Birgitte. Sikket Indfald! — hvor det er dumt! 

Minke. Det ſkal Du ikke bryde Dig om, for min Finte 
fordcerver ham det Hele. — Hor nu: „Ikke alle, der betræde 
denne Tribune efter mig, ville, ſom jeg, hylde Folkets Majeſteet; 
nei, de ville tryffe et Judaskys paa dets Leber; men det for— 
nuftige, det oplyſte Folk vil ſtode dem fra ſig, og dets dybe 
Foragt ſkal være deres Tredſkheds Lon!“ (broſter fig). He! hvad? 

Birgitte. (eeiſer fig begeiſtret)'. Stoffer, det er — jeg kan ikke 
ſige, hvad det er! Du er et ftørt Hoved! — Born, betragt dette 
Genie, ver ſtolte af, at det er Jeres Fader; det er en Mand — 
bliv ſom han! 

Smeraldine. Jeg ogſaa? 

Minke (lægger fin Haand paa hendes Hoved; patriarkalſt). Net, mit føde 
Barn, bliv, hvad Din Moder er, en ædel, for det Store, det 
Folkelykſaliggjorende luende Danneqvinde, og Du har opfyldt 
Dit Kald. ö 

Smeraldine. Ja jaa ſkal jeg nok. 

Minke. Puh, det har bevæget mig dette Optrin. Jeg vil 
et Oieblik tænfe over min Tale, og med det ſamme tage et Glas 
Madera. | 

Birgitte. Gjor det, min egen lille Stoffer! 

Minke (ſtiller fig imellem Birgitte og Børnene, og trykker dem op til fig). Jeg 
er en lykkelig Mand; jeg har en Familie, ſom fatter mig, en 
Formue, ſom ernærer mig, et Fædreland, ſom jeg kan virke 
for; jeg mangler Intet, uden mit Folks Erkjendelſe. 

(Gager til Doren tilvenftre). 
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Birgitte. Og den faaer Du nu! 
Minke.  (ftanofer og vender fig; med mild Verdighed) Ja, Gitte, den 
fager jeg. (gaaer beſkeden). ; 


Niende Scene. 
De Forrige (uden Minke.) 
Birgitte. J kan troe, Born, i Dag bliver Fader en ſtor 
Mand. 

Enrico. Hvorfor det? | 

Birgitte. Ih, for den deilige Tale han holder, og jaa 
det han lover at gjøre. 

Enrico. Kan jeg da ikke med blive en ſtor Mand, for jeg 
kan det Samme? Nu ſkal Du fee! (eeclamerer) „Jeg er det foragtede, 
det traadte og det trykkede Folk, og her ſtager jeg uden Støtte, 
og jeg ſtager her ſom mig ſelv!“ 

Birgitte (tager ham om Halen.) Engleunge! Du har Talent, 
ja Du har et uhyre Talent! cer bankes) Bær faa artig! 


Tiende Scene. 


De Forrige. Stokberg. Svink. 


Birgitte (iler dem imode) Hr. Lieutenant Stokberg! — aa 
Tjenerinde! — Formodentlig Deres Ven, Hr. Svik? 

Svik. Til Deres Tjeneſte. 

Birgitte. Ja det kan De ſige med Sandhed. Maa jeg 
takke Dem mange tuſinde Gange for alt det Renderie, De har med 
min Mands Valg? 
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Svik. Jeg beer. Jeg gjor ikke andet, end hvad et patriotiſk 
Hjerte befaler. 

Birgitte. Aa, De er altfor god. Jeg vil lade min Mand 
vide, at De er her. De undſkylder, han er ved at tenke, men 
det lader han gjerne være, naar han hører, at De er kommen. 
Smeraldine, nei for Din Faders parlementeriſke Ven, føde Sme— 
raldine! — Enrico, giv ham Din lille Haand, mit Puds! — 
Det er to føde Navne, jeg har faaet til dem; ikke ſandt? Ja, 
men det er ogſaa ſaadan to yndige, velopdragne Unger! — Jeg 
har den re! (gaaer med Børnene ud tilvenſtre.) 


Ellevte Scene. 
Stokberg. Svik. 


Svik. Naa, ligner Manden hende, faa leverer vi ſaagu 
Folket en Repreſentant, ſom det kan have Fornsielſe af. Men— 
neſke! hvad har De bragt mig til? De har faaet mig til at ſynde 
rœedſomt imod min ſtatsborgerlige Samvittighed. 

Stokberg. Har De maaſtee gjort det for min Skyld? 

Svik (bidende.) Nei, jeg har gjort det for min. Men havde 
De ikke været, faa var jeg aldrig kommen i den ſkrekkelige Nod— 
vendighed, at maatte træde Agtelſen for mig ſelv under mine egne 
Fødder; nei, jeg kunde have fulgt min Overbeviisning, og hysſet 
af den jammerlige Candidat, ſom jeg nu ſtiller. Ghieſig) Jeg lægger 
paa Deres Hjerte, ſom en brændende Glod, at De ſkrydede og 
ſagde, det var kun i en lille Forlegenhed at De vilde laane mine 
to tuſinde Rigsdaler. 

Stokberg. Havde jeg faaet dem, derſom jeg havde jagt, 
at det var i en ſtor? 
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Svik (ivrig) Sgu ikke uden Sikkerhed. 

Stokberg. Seer De; det vidſte jeg, og da jeg nu ikke havde 
den, men maatte have Pengene — 

Svik. Saa bedaarede De mig — ja! og myrdede derved 
min politiſke Selvſtendighed. To tuſinde Daler har jeg laant 
Dem, og ikke kan jeg fage dem igjen uden jeg ſkaffer Dem i gøde 
Omſteendigheder. De tager mine Penge, og lægger hele Omſor— 
gen for Deres Velfærd paa mine Skuldre. Sikken Situation! 
For at hjælpe Dem til et rigt Partie, har jeg maattet gage paa 
Hverving, og arbeide med Hænder og Fødder lige luft imod min 
egen Overbeviisning! Denne ſorgelige Anſtrengelſe er bleven mig 
en Pligt imod mig ſelv. 

Stokberg. Og De har ærlig gjort Deres Pligt — imod 
Dem ſelv. 

Svik. Det kan jeg roſe mig af; men nu fkal jeg meget 
bede, at De heller ikke forſommer Deres. 

Stokberg. Hvad mener De? 

Svik. Ih, at De fkaffer mig Sikkerhed for mine Penge, 
ved at fane hans Løfte inden han gaaer til Valget. 

Stokberg. Jeg maa dog forſt gjøre mig elſkverdig for 
Pigen. 

Svik (forfærdet) Lieutenant! har De ikke gjort det endnu? 

Stokberg. Jeg har nærmet mig — ladet enkelte Ord 
falde, men — 

Svik. Aa, mine ulykſalige to tuſinde Rigsdaler! — Men 
hvorfor Fanden har De ikke gjort Dem elſtveerdig for længe ſiden? 
De vidſte jo dog, at De fkulde til det. 

Stokberg. For Pokker, jeg kan da ikke gjøre mig elſk— 
værdig ftrar, naar jeg fager Lyſt til det. 
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Svik. Jo, det kan De meget godt, naar De bare vil fore— 
ſtille Dem, hvor vigtigt det er. Jeg ſiger Dem, jeg vil nodig 
jætte flere Penge til paa Dem, ved at putte Dem i Slutteriet, 
men fager De ikke Pigen, jaa ſkal De min Sjel derind. Teenk 
pan det, og gjør Dem faa elffværdig, faa ſkal De fee: det gaaer 
glat. Er det ikke nok, at jeg baner Dem Veien til et Partie, 
ſkal jeg kanſtee ogſaa paa Deres Vegne gjøre Pigen forelſket? 

Stokberg. Ha ha ha, vilde De have Uleiligheden — 

Svik. Gid jeg kunde, o Gud give jeg kunde! 

Stokberg (griber ham om Armen.) Tys! 


Tolvte Stene. 


De Forrige. Frederike. 


Frederikke. Fader beder Dem, at De vil trine ind til 
ham. 

Stokberg (meget artig) Med færdeles megen Forneielſe. 

Svik «til Stolberg.) Det er Froken Minke? 

Stokberg. Ja. 

Spik cchukker.) Glæder mig overordentlig, at have den Wre 
at gjøre Frokenens Bekjendtſfkab. Aa, jeg har hort meget tale 
om Dem — ja! — og med uhyre Beundring. Jeg ftal ſige 
Dem, her har De, i min ſerdeles agtede og elſkede Ven, et Slags 
Tilbeder, ſom — 

Stokberg. Jomfru Minke vil viſt have bemerket den Ag— 
telſe, jeg bærer for hende. 

Svik. Men i fin bly Huuslighed kan hun neppe have be— 
merket den Agtelſe, ſom Verden, og iſcer jeg, bærer for Dem, 
min Ven. — Aa, en prægtig Fyr; et Hjerte — he hee hee, ja 
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lykkelig den Pige, ſom fager ſaadant et Hjerte! — og, fremfor 
Alt, ſolid, har Gryn, en af vore ſtorſte Urtekreemmere — ja! — 
(ſagte) Bliv nu ved! 

Stokberg. Min gamle Ven leder mig paa en Tanke, ſom 
længe har været mit Hjerte dyrebar. Det er Dem bekjendt, at 
Deres Hr. Fader betragter mig med nøgen Godhed, ſom let 
turde gage over til faderlig Kjærlighed — 

Svik choiſtende). Det er meget godt. Til det igjen! 

Stokberg. Og jeg har det Haab — 

Svik (fagte, puffende til ham). Naa, frem med det! 

Stokberg. Jeg ſiger, jeg har det Haab — 

Svik (om fer) Saa heraus med det! 

Frederikke. Glemte jeg at ſige Dem, at Fader venter? 

Svik (hurtigt). Nei De gjorde ikke, men det er det Samme. 
Jeg har den re at ſtille Deres Fader, og da vi ſlet ikke kjen— 
der hinanden, fandt min fortræffelige Ven det pasſende, at fore— 
ſtille mig for ham, for at han i det mindſte engang kunde ſee 
mit Anſigt. Men jeg vil meget heller have den Glæde, at fee 
min Ven — 


Trettende Scene. 


De Forrige. Werner. 
Werner (med en Pakke Papirer, til Frederikke). Her har De mig 
igjen. 
Svik (ver fig ſelv). Saa! ber røg det ſkjonne Oieblik! Aa 
mine to tuſinde Daler! 
Werner. Jeg vil bringe Deres Fader disſe Papirer. 
Stokberg. Ah, Hr. Procurator Werner? De her i Dag, 


og De træber op imod Hr. Minke? 
3 
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Svik. Menneſkevennen? den aandrige Taler? Her he he, 
det nytter Dem ikke. 

Stokberg (uffiſant). Ti mod Een, De falder igjennem. 

Werner. Meget rimeligt; imidlertid, man gjor hvad man 
kan. For Reſten, ſiden fig træffer Dem, tillad — et Ord. 

Stokberg (opblaſt). Kan det være Dem en Fornoielſe — 

Werner (tager han tilſide). Jeg har i afdode Madam Braſks, 
den rige Bryggerenkes Bo, ſom ſikkert om nogle Dage vil blive 
tilkjendt Minke, fundet en Obligation fra Dem paa 1200 Rigs— 
daler. 

Stokberg (forlegen) Saa? — ja rigtigt — jo. 

Werner. Jeg vilde have taget den med til ham, men der 
lage nogle Papirer ved, ſom forſt ſkulde ordnes. 

Stokberg (ſmidig). Hoiſtœrede, det vilde more mig, at gjøre 
ham en Overrafkelſe med disſe Penge. Kunde De derfor viſe mig 
den Artighed, blot i en Ugestid — 

Werner. At lade Obligationen beroe? — De er jo en 
formuende Mand. 

Stokberg. Ja Gud bevares. 

Werner. Og for at De ikke ſkal troe, at vore meget for— 
ſkjellige Valganſkuelſer gjor mig uvillig imod Dem — o ja! 

Stokberg. Seerdeles forbunden! 

Werner. Men jeg maa da bede Dem, at underrette min 
Fuldmegtig om vor Aftale; ellers ſender han Obligationen her— 
hen, jaa ſnart han har ordnet Papirerne. (gaace hen til Frederike og taler 
ſagte med hende.) 

Stokberg. Med megen Fornøielje! (vil gaae.) 

Svik cicer det). Urtekremmer! — er De gal? vi ſtulde jo — 
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Stokberg tager ham tilſide). Hys! Fanden er los! Han ſpin— 
der paa, at fage den anden Candidat til at træffe fig tilbage, og 
ſaa tager han alle de Stemmer, der er imod Minke. 

Svik. Dod og Plage! 

Stokberg. Jeg troer nok, at jeg kan forhindre det, men 
faa maa jeg ſkynde mig. Gjor Viſiten alene. 

Svik. Ja men — jeg har ingen Ro paa mig, førend jeg 
faaer at vide — 

Stokberg. Jeg ffal ſnart - were hjemme hos Dem med 
Beſked. 

Svik. Aa ſkynd Dem! Jeg gjør det af med et Par Ord, 
og kommer ftrar. 

Stokberg. Godt, godt! (løber ud). 

Svik (ver fig ſelo). Aa mine to tuſinde Rigsdaler! cbukker) Tag 
ikke ilde op, Hr. Procurator! (ckonder fig ind ad Doren tilvenſtre). 


Fjortende Scene. 
Frederikke. Werner. 
Werner. Virkelig? — Stokberg — 
Frederikke. De kom netop ſom De var kaldet, for at 
frelſe mig fra en formelig Erklering. . 
Werner. Jeg troede, at min Opgave indſkrenkede ſig til, 
forſt at ſtode Deres Fader fra Valget, og ſiden at forſone ham; 
ſkal jeg nu ogſaa overvinde en Medbeiler, der kemper for at fkaffe 
ham en Lykke, ſom jeg kemper for at berøve ham? For Pokker, 
Sagen begynder at blive vanſkelig. 
Frederikke. Jeg veed nok, hvorledes De let kunde vende 
den til Deres Fordeel. 
Werner. Naa da? 
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Frederikke. Ved ganſke at opgive den. De horte jo den 
ſikkre Tone, hvori de paaſtod, at han vilde blive valgt, og De 
falde igjennem. | 

Werner (munter). Ah, hvad Anelſe har de om den hemme— 
lige Tryllemagt, ſom overſkygger mig? — Kjerligheden! Deres 
Kjcerlighed! Den ffal forklarende gjennemſtromme min politiſke 
Svada, jaa at jeg ikke blot griber Forſtanden, men henriver alle 
Hjerter. 

Frederikke. Hvor Deer letſindig! Tilſtaae, ved den Sag 
er Intet at "gjøre, 

Werner. Jeg? en Procurator! Gud bevares! Der er 
meget ved den ſletteſte Sag at gjøre ſaalcenge den ikke er tabt, 
og ſelv da kan der, for et godt Hoved, være Et og Andet at gjøre 
ved den, hvorved den bliver næften faa god ſom vunden. Lad: 
Dem blot ikke fralokke et Samtykke, og — Procuratoren ffal 
vinde Dem. 

Frederikke (ſmilende). Han er vis paa det? 

Werner (overgiven). Skal han for Deres Fødder aflægge fin 
Eed? (fnaler). 

Fred erikke (feer Svik, ſom træder ind). Ah! (leber ud af Doren i Bag— 


grunden). 


Femtende Scene. 
Werner. Svik. 
Svik (bliver ſtagende ved Deren). Aa mine to tu — Om Forla- 
delſe, Hr. Procurator. 
Werner. Gjer ikke noget, bedſte Hr. Svik. 
Svik. Ja jaa! Det ffal De ſee, derſom Faderen fager det 
at vide. 
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Werner. Han veed det. 

Svik. Han veed det! Aa nu — nu er de Fanden i Bold. 

Werner. Hvilke? 

Svik. Aa, det var — nogle Ideer, jeg havde, Noget, ſom 
lige med eet blev borte for mig. — See fee, jaa De løber af 
med det nysſelige Pigebarn, den rige Minkes Datter? 

Werner. Det haaber jeg. 

Svik. Naa De haaber kun? ces fig ſels). Om det endnu 
lod fig forpurre! Jeg maa ftrar have fat i Urtekremmeren. cheit) 
Maa det ſaa være mig tilladt at anbefale mig? He hee he, De 
er en lykkelig Mand, ja De er en meget lykkelig Mand, — der— 
ſom Haabet flader ind at ſige, hee he ha! (iler ud.) 


Sextende Stene. 
Werner (alene). 

Spydig? — Det foruroliger ham, at jeg elſker Frederikke? 
Hvorfor? — Venſkab for Stokberg —? jo viſt! en gammel Pe— 
berſvend og Aagerkarl? Bah, der gaaer et Lys op for mig. 
Denne Iver hos Stokberg for Minkes Valg, den latterlige An— 
ſtrengelſe, hvormed Svik hjælper ham at ſette det igjennem — 
Det er Frederikke, „den rige Minkes Datter“! Jeg har det: 
Stokberg er paa Knæene, den gamle Blodſuger har Penge tilgode 
hos ham, og der ſkal fiſkes en rig Svigerfader til at betale dem 
— der er Gaadens Løsning! — Om de kom mig i Forkjeobet 
ved at benytte Leiligheden? — Hm, jeg kunde afſfkere dem den; 
derſom jeg fortalte Minke om Stokbergs Obligation, det vilde 
aabne hans Oine. — Nei, ſaadanne to Slyngler ſkulle ikke ſige, 
at en Procurator har brudt et Løfte, — Imidlertid, her gjelder 
det at være ſnu! Naa, det er jeg da juſt ikke faa ilde, 
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Syttende Scene. 
Werner. Minke. 


Minke (idet han trader ind). Nei, lille Gitte, her har jeg mere 
Plads. (memorerende) „Og ſkal jeg tillade mig at ſtille for de ærede 
Veelgeres Opmeerkſomhed, at —“ (feer Werner; meget venlig) Ah — 
Papirerne! — Det havde jo ingen Haft. 

Werner. De forlangte udtrykkeligt — 

Minke. Men det var dumt! Seer De, jeg mener, mam 
kan meget godt blive ved at være Venner, fordi man engang ry— 
ger ſammen ſom politiſke Fjender. 1 
Werner. Det glæder mig, thi jaa tor jeg vel endnu— 
haabe — ; 

Minke cafbroder meget venlig) Naar man blot ſtrider med Agtelje 
for Modſtanderens Perſonlighed, med edel Skaanſel — og, frem— 
for Alt, uden Intrige eller Kneb for at berøve ham Partie, jaa 
bliver man lige gøde Venner for det. (idet han, venligt fiaſende, tager Wer— 
ner em Armene) Om Forladelſe, charmante Hr. Ven! De er en 
gammel Talerpracticus, men jeg er Debutant; jeg maa recollidere 
mig. Derſom De derfor vil — 

Werner. Tage Papirerne tilbage? 

Minke (hurtigt, med Sledſkhet.) Nei, min bedſte Ven! — ffaane 
mig for at ſee paa dem i Dag. Om De inde høg min Kone 
ſatte Deres Segl for dem, — jaa havde vi dem her, og kunde 
jo ved Leilighed — 

Werner. Rigtigt! jeg forſtaaer Dem nok. Jo, det ſkal, 
ſkee. (oed fig ſelv.) Oh, han ſpiller fiint, han klapper for at komme 
til at rive. 

Minke. Hvad Dagens Kamp angager, jeg er vis paa, at 
De er af ſamme Ternkemaade ſom jeg. 
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Werner. Det vil jeg ikke paaſtaae, men fra nu af — 
(roſter venlig hans Haand.) jeg ſkal handle ſom jeg var det. 

Minke. Tak, min Ven! (aabner geſtjeftig Doren for ham.) Bær 
faa artig! vær faa artig! (Werner gaaer.) 


Attende Stene. 
Minke (frar efter) Lars Kraas. 


Minke (gniver ænderne af Glede.) Diplomatiſk! — Han blev 
duperet! — Men Tiden gaaer, Tiden gaaer! (memorerende med ſterk 
Stemme.) „Og fkal jeg tillade mig at ſtille for de ærede Velgeres 
Opmerkſomhed, at jeg ikke her ſkal gage ind paa at ſige min 
Mening —“ (ver bankes) Kom ind! — Kan man da ikke være — 

Lars Kraas. Inte fortrydelig; god Morgen! 

Minke. Hvad er der? De kommer her, og — 

Lars Kraas. Ja, jeg gjor; jeg kommer her, for jeg har 
noget at ſporge Dem om. 

Minke. Sporge, ſporge! De kan da for Fanden begribe, 
at jeg ikke har Tid til at hore Dem nu. 

Lars Kraas. Ikke det? Ja ſaa er det veerſt for Dem 
ſelv; for kan De ikke høre mig nu, jaa fager De ikke mig at 
høre ſiden. 

Minke. Hvorledes? Dem at høre? — De fkulde dog ikke 
være Velger i Diſtriktet? 

Lars Kraas. Jo gu er jeg Velger i Geſtriktet, og det 
en Bælger, ſom kan forſtage noget, for jeg har 23 Stemmer. 

Minke. 23 — 

Lars Kraas. 23 ordentlige Stemmer, ſom jeg bruger 
alleſammen til den, jeg valger. 
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Minke c(geſtirftig) Tor jeg bede Dem at ſidde ned? maa jeg 
ikke byde Dem Noget? 

Lars Kraas. Nei; jeg fkal ikke finde og heller ikke have 
Noget, for jeg giver mig ikke bort, men folger ſtrix min indven— 
dige Overbeviisning. 

Minke. Ja bevares! Det er juſt det, ſom jeg fætter jaa 
uendelig høit hos Statsborgeren. Tor jeg ſporge: hvem jeg har 
den Pre at tale med? a | 

Lars Kraas. Lars Kraas, Vertshuusholder, boendes 
herhenne i den Gamle. 

Minke. Den Gamle? 

Lars Kraas. Den gamle 90, ha ha ha! — Den rige Svik — 

Minke. Min Ven — en fortræffelig, tjenſtagtig Mand — 

Lars Kraas. Saameend. Er jeg engang i Betryk og 
trenger til en Menneſkeven, jaa har jeg ham for 30 Procent. 
Jo det er en meget pæn Mand. Han har nu ligget an med 
mig om, at jeg ſkulde vælge Dem, og det vil jeg ogſaa nok, 
baade med min egen og de 22 Stemmer, ſom ſoger hos mig, og 
ſom jeg har i min Lomme. Men der er tre Sporgsmaal, ſom 
jeg forſt vil have klarerede, og ſiden jeg ikke er indrettet til at 
gage op paa Stilladſet til Dem og impellerere, ſaa kommer jeg 
her med dem. 

Minke. Hvorvel Tiden er meget knap — 

Lars Kraas. Det fkal ſnart verre beſtilt. For det Forſte: 
Dette med fuldftændig Neringsfrihed, det holder jeg meget af. 

Minke. Ikke ſandt, det er en Forholdsregel —? 

Lars Kraas. Deilig! Hvorfor fkal Folk ikke have Lov 
at nære fig med hvad de har Lyſt til? Det er jo jaa himmel— 
lysnende rimeligt. 

Minke c(trotter hans Haand.) De er en ſeerdeles fornuftig Mand. 
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Lars Kraas. Men holder De nu dog ikke paa Laugene? 

Minke. Jeg? — nei, min Ven, de fkal naturligviis ftrar 
Fanden i Vold. 

Lars Kraas. Ja men det er ſgu meget urimeligt. 

Minke (overraſket.) Hvad for noget? Seer De, naar vi vil 
opnage en fuldſteendig Neeringsfrihed — 

Lars Kraas. Saa vil vi have Lov til frit at drive hvad 
Neringsvei, vi lyſter, ja! men min Sjel ikke give Andre Lov 
til at tage den Smule Næring fra os, ſom vi har. 

Minke. Men De vil dog indſee — 

Lars Kraas. Nei jeg vil ikke. Alle mine Stemmer er i 
Laugene, jeg har Nering af mine Stemmer bare fordi de for— 
tjener Penge i Laugene; men jeg fager ingen Nering af dem 
naar Laugene gaaer ind, og de ingen Penge fortjener i Laugene, 
Derfor ſiger jeg: vil De ikke have Laugene, jaa fager De ikke 
mine Stemmer. Geil gage.) 

Minke. Et Sieblik! — Ja — det forſtager fig — man 
kunde ogſaa — og det meget godt, for det var kanſtee i Grun— 
den henſigtsmesſigere — andrage paa en fuldſteendig Nerings— 
frihed, dog ſaaledes, at Laugene bliver ved at beſtage. 

Lars Kraas (levende) Og at der ikke kommer Flere ind 
i dem; for ſaa bliver de mere profentable for dem, der allerede 
er. Hvad? 

Minke. O ja, det kunde maaſkee ogſaa være henſigtsmes— 
ſigt. Altſaa: fuldſtendig Neringsfrihed, med Laugenes Be— 
ſtaaen, dog ſaaledes, at Ingen fager Lov til at komme ind 
i dem. 

Lars Kraas. Det er der Fornuft i. Maa jeg ſaa 
ſporge Dem: vil De flaae Vertshuusholderne og Kaffeſkjen— 
kerne ſammen —2 
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Minke (forfegen.) Slaae dem ſammen? 

Lars Kraas. Ja, til een Corporation. 

Minke. Jeg ſynes — det kunde ikke vere ſaa galt? 

Lars Kraas. Nei, det er Fanden ikke galt. Men vil 
De flage Vertshuusholderne i Kaffeſkjœnkerne, eller Kaffeſkjen— 
kerne i Verrtshuusholderne? 

Minke. Jeg tenker, naar vi flanger dem ſammen, ſaa er 
det lige godt hvilken af dem vi ſlager i den anden. 

Lars Kraas. Hvor vil De hen? Slager De Kaffeffræn- 
kerne i os Vertshuusholdere, jaa fager vi Lov at ſfkjenke Kaffe, 
og det kan vi gjore ſtrar; men ſkal Vertshuusholderne gaae 
ind i Kaffeſkjcenkerne, faa mage Kaffeſkjaenkerne forſt have Reme— 
dier til det, for de ſkal jo i Veiret, og derved kommer mange 
af dem til at gage i Spaanerne. Det er det, jeg vil have. 

Minke. Det er noget uklart, men viſt meget gjennem— 
tænft, Der falder mig kun ind: de ſtakkels Kaffeſkjcenkere, ſom 
gaaer i Spaanerne, hvad fkal de leve af? 

Lars Kraas. Mand! hufk paa, der bliver jo fuldſteendig 
Neringsfrihed. 

Minke. Det er ogſaa fandt; der bliver Veie nok aabne 
for dem. Ja faa kan vi flaae ſammen pan hvad Maade 
De vil. 

Lars Kraas. Godt! — Da vi er enige om det, ſaa 
kommer mit ſidſte Sporgsmaal: vil De affſtaffe det tydſke 
Sprog? f 
Minke c(forbauſet) Affkaffe det tydſke Sprog? Dod og Plage, 
det var et uhyre ſtort Spørgsmaal. Mener De i Danmark, 
eller i det Hele? 

Lars Kraas. Bare i Danmark. 
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Minke. Dog bare? Det gjør det jo endeel lettere. Ja, 
kan jeg fane det afſkaffet, — Landet er tjent med det. 

Lars Kraas (ivrig) Men jeg er ikke tjent med det. Jeg 
veed meget godt, at disſe Danſke nede fra Eideren vil have det 
ryddet ud; derfor ſporger jeg, og Ingen ffal ng mine Stem⸗ 
mer, naar han er af det Partie. 

Minke. De holder meget af det Tydſke? 

Lars Kraas (tort) Nei, men jeg lever af det. (tro) Sehen 
Sie: meine bedſte Nahrung beſteht in deutſche Geſellen, darum daß 
ich ſehrtheiles gut Deutſch ſprechen kann, und meine Frau auchſo, 
obenſchönt ſie ſprecht nicht zu gut, ſom ich mache. — Geht das 
Deutſche in, miſtet ich ja den Vortheil, ſom ich habe daraus, 
daß ich das kann. Derfor ſporger jeg: vil De affkaffe det 
Tydſke? 

Minke cmes vigtig Mine) Seer De — mig fager De ikke til 
at tale det, men — af Godhed for Dem, for Dem perſonlig, 
vil jeg ikke have noget imod at Andre gjør det. 

Lars Kraas. Nu er De min Mand! (mer et Haandſlag). 
Der har De mine 23 Stemmer. Farvel! 

Minke des fig ſele). Et Indfald! Om jeg ved ham kunde 
ffræmme Werner til at træffe fig tilbage? cheit) Hr. Kraas, 
aa et Oieblik! ckalder ved Doren tilvenſtre og i Baggrunden). Lille Kone! 
Rikke! (il Kraas) Jeg maa have den re at foreftille Dem min 
Familie. 


Nittende Scene. 
De Forrige. Birgitte og Werner (fra Deren tilvenſtre). Frederikke (fra 
(Baggrunden) 
Minke canftiller fig overraſtet). Ah, Hr. Werner, — det er ſandt! 
Ih, jeg havde rent glemt, at De var inde høg min Kone. — 
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Tag ikke ilde op; jeg vilde bare have den Fornoielſe at foreſtille 
hende og min Datter en æret Velger, ſom bringer mig 23 
Stemmer. : 

Birgitte. 23 Stemmer! — aa hjertelig velkommen. 
(til Minke) Hr. — 2 

Minke. Kraas, Reſtaurateur. 

Lars Kraas. Veertshuusholder; jeg beverter bare med 
Koldt. sg 

Minfe. Rigtigt, Vertshuusholder, men en gros. hover) 
Hr. Kraas har lovet mig Seiren. 

Lars Kraas. Den ffal De fane. 

Birgitte. Aa, De er en charmant Mand. 

Frederikke (fagte til Werner). Der hører De; De taber dog. 

Werner. Saa De har 23 Stemmer? 

Lars Kraas. 23 gode ſterke Lungeſtemmer, der fkal blive 
brugte ſaa de tager alle de andre med. 

Minke. Heek he he, hvad ſiger De til det, Hr. Procu— 
rator? — Hr. Kraas, det er juſt den Herre, ſom ſtiller ſig 
imod mig. 

Lars Kraas. Hold Dem fra det; De ryger af. 

Werner (med forftitt Harme). Det indſeer jeg, men jeg gjen— 
nemſkuer ogſaa det Kneb, hvorved Hr. Minke har vundet Deres 
Protection, og jo rigtignok ogſaa ganffe viſt kan jætte fit Valg 
igjennem. 

Minke (ivrig). Hvad er det for et Kneb? 

Birgitte (ligeledes). Et Kneb, hvorved han ganſke viſt kan 
blive valgt! Hvad er det? 

Werner. Aa, ſpil nu ikke eenfoldig! Det gjør mig kun 
ondt, at det er opfundet ſaa forbandet fiffigt, at Loven gjor det 
tilladeligt. 
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Minke (meget begjerlig). Dette Kneb — hvad mener De? 

Birgitte (ligeleves). Ja, hvad er det? Gud, hvad er det? 

Werner c(bioſig). De troer ikke, jeg veed det? Det ærgrer 
mig endnu mere, end at De bruger det imod mig. Men De ffal 
ikke have den Fornoielſe, at bilde Dem ind, at De kan fore mig 
bag Lyſet. De har interesſeret denne Mand og en Masſe Vel— 
gere for Dem, ved at lade give fri Beværtning hos ham, naar 
Valget er forbi! 

Minke cforbauſet). Jeg har aldrig tenkt — 

Lars Kraas levende). Ja, men det er min Sßjel godt; 
fan ſkal De fee, De ſkal faae Stemmer. 

Birgitte. Stoffer, det er ypperligt! 

Minke. Tak, min Ven, tak. Det er ſaagu aldrig faldet 
mig ind, men det er rigtignok ſikkert, og ſiden De ſelv ſiger, at 
det er tilladeligt, godt — Hr. Kraas, naar jeg er valgt, fri 
Beveertning hos Dem for Deres Venner, ſom ſtemmer paa mig. 

Lars Kraas. Det falder jeg en Tale! Nu ſidder De i 
Rigsdagen. 

Werner. Hvad? De havde virfelig ikke tenkt paa det? 
Og jeg, ſom — O, jeg er en Dosmer! 

Minke. Det er Dem ſelv, der ſiger det, ha ha ha! — 
Søde Gitte! nu kan jeg flæde mig paa med Fornoielſe, — jeg 
har ſeiret! 

Birgitte (fynfer i hans Arme). Ja, Stoffer, Du har ſeiret! 

Lars Kraas. Gratulerer! nu fkal De fee, hvad jeg kan 
gjore! (gaaer) 

Frederikke cagte til Werner). Men hvor kunde De være jaa 
uforſigtig! Nu vil De da vel — 

Werner (fagte, idet han trykker hendes Haand). Sige: Seiren er 
min! (gaaer hurtigt ud). a 
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Anden Act. 
Forſte Scene. 
Minke. Birgitte. 

Birgitte (hjælper Minke Kjolen paa og betragter ham). Hvor Du er 
ſod! ſom den Kjole kleeder Dig! Det maa jeg ſige: Du ſeer liv— 
agtig ud ſom jeg kan tænfe mig en Rigsdagsmand. Hjalp det 
ſaa noget med de Kiler under Armene? 

Minke cprever). „Tidt har jeg med Veemod kaſtet mit Øie 
paa Protelariatets blytunge Lidelſer —“ Nei, jeg maa have et 
mere voldſomt Sted. (ſterkere). „Jeg har kun een Deviſe, kun en 
eneſte: Alt for mit Fedreland! Gods, Blod, Liv og Wren med 
for gamle, gamle Danmark!“ — Jo, nu er den god. 

Birgitte. Alligevel, min uhyre Ven, bare den ikke revner. 

Minke. Nei! — holder den det ud, ſaa taaler den nok 
det Øvrige, for det er det Sted, der er meeſt Bevegelſe i. 

Birgitte. Det er ogſaa redſomt anſpeendendes. — Det er 
forffræffeligt hvad der dog fordres af et Menneſke, naar han vil 
ind i den Vei. 

Minke. Ja, min Pige, der ffal jo meget til, baade for at 
finde det op og fore det ud. Naar jeg derfor tenker tilbage paa, 
hvad jeg var, og betragter, hvad jeg nu er, faa røres jeg over 
mig ſelv. For en halv Snees Aar ſiden hængte jeg tidligt og 
ſildigt i Boutiken; det offentlige Liv, Statsborgerens hellige Pligt 
kom aldrig i mine Tanker. Men Du blev min Kone, jeg foiede 
Dit Onſte, opgav Kjelderen, levede af mine Penge, levede kun for 
Dig. Og Du, Gitte, Du har til Gjengjæld fort mig ind i den 
offenlige Verden. ; 

Birgitte Gud, min Engel, hvor kan Du nu være jaa 
god at ſige det? 
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Minke. Jo, det har Du, Gitte; den Udmeerkelſe, jeg van— 
drer imode, den er Dit Verk. Du bad mig, at gage ind i 
Klubben. Jeg gik ind i Klubben — og blev en politiſk Charak— 
teer. Der lerte jeg at kjende Bladene, der horte jeg Discus— 
ſioner, der vaktes jeg til at tænfe over Staten, der opgik det 
for mig, at jeg havde faaet Genie til at ſnakke med — der be— 
gyndte min Skole; den banede mig Veien til at jeg nu ſtager 
her ſom mit Feedrelands næſten Kaarede. Jeg feer paa, hvad 
jeg var, jeg ſeer paa, hvad jeg er — jeg røres over mig ſelv. 

Birgitte. Ja, udmeerkede Ven, det har Du faamænd 
ogſaa Aarſag til. Hvad Du er! — Du er en af Fædrelandets 
Stotter! 


Anden Scene. 


De Forrige. Brall. 

Brall. Har „Baſuniſten“ ikke i Dag proclameret det for 
Folket? . 

Minke. Birgitte. Ah — Hr. Redacteur! 

Birgitte. Hjertelig velkommen! 

Minke. Jeg beer — i Sophaen! 
Brall citrætfer fig i Sorhaen) Takker. Naa, hvorledes har vi 
det i Dag? — Hjertet banker? he he! 

Minke. Jeg kan dog ikke ſige det. 

Brall. Bravo! Selvtillid, baſeret paa Folelſen af eget 
Værd, — det er den politiſke Mand. 

Minke. De har havt den Godhed at underſtotte mig ſaa 
glimrende. 

Brall. Fordi De har Talent — ja jeg ſiger Dem: De 
har Talent, — og De kemper for ſamme Sag, ſom jeg: Ariſto— 
kratiets Undergang. 
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Minke. Ja, ned med Ariſtokratiet! 

Brall. Ned med det! Jeg hader det i alle Skikkelſer. 
Det er unegteligt, i vor Tid er der Intet, ſom har Berettigelſe 
til at vere en herſkende Magt, uden Journaliſtiken. Imidlertid, 
naar jeg fordrer Herredommet for den, da er det, — jeg ſiger 
det med Smerte — langt fra, at jeg tor tage den i dens Al— 
mindelighed. Nei, bort med disſe ſpidsfindige, indbildſke, lærde, 
eenſidige Blade; Berettigelſen til Herredømmet er kun hos den 
redelige, upartiſke, ud af Folket og ind i Folket gagende Jour— 
naliſtik. 

Minke. Hos „Baſuniſten“; flig bare ganſke fort, hos 
„Baſuniſten“. De kan ſaagu godt verre det bekjendt. 

Brall. Det troer jeg ogſaa. — Naa, hvad ſiger De om 
Werner? — Ha ha ha, ſtllet fig imod Dem — aa! Jeg har 
længe havt et godt Øie til ham; den ſarcaſtiſke Monſieur Selv- 
klog har havt den Fræfhed at falde mit Blad „Sludderbotten.“ 

Birgitte. Ih Gud forbarme ſig! 

Brall. Nu har jeg faaet Fingre i ham; han er bleven 
ordenlig tilrakket — hvad? Han falder igjennem. 

Minke. Det haaber jeg. 

Brall. Det er afgjort. Vi har ſagt, vi ville ikke have 
ham; den redelige Journaliſtik kan, hvad den vil: han falder 
igjennem, De bliver valgt. 

Birgitte, Hvor det maa verre deiligt, ſaadan at kunne 
regjere det Hele. 

Brall. Men anſparsfuldt! Man vil ſtyrte et Mini— 
ſterium, — eh bien, man gjør det; men er det ffeet, og man 
ſiger til fig ſelv: Du har knuſt et Regjeringsſyſtem, Du har 
ffabt et andet, Du har beſtemt Dit Fedrelands politiſke Skjebne, 
— gode Kone, man gyſer ved ſin Magt, man frygter, at man 
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dog mulig kunde have feilet, kunde have betynget ſig med Efter— 
ſleegtens Forbandelſer, og — ceeiſer fig grandios) Frue, Frue, jeg 
har mange ſovnloſe Natter. 

Birgitte. Ja, men det er dog gruelig ophoiet, ſaadan at 
være en Magt i Staten. 

Brall. Over Staten, over den; det er juſt det Red— 
ſelsfulde. 

Minke. Men ogſaa det Colosſale. Styrte et Miniſte— 
rium — det er ſtort, det er groteſk! 

Birgitte. Hor, naar De nu ſtyrter det, vi har, troer 
De ikke, at min Mand —? 

Minke. Gitte, Du forlanger neſten for meget. Miniſter — 
ja, naar jeg bare maa blive det uden Portefeuille — godt, jaa 
vil jeg finde mig i det. 


Tredie Scene. 
De forrige. Stokberg og Svik (komme hurtigt.) 


Stokberg. Om Forladelſe! — Ah! Hr. Redacteur 
Brall! — allererbodigſte Tjener. 

Svik. Frihedens og Borgerdydens utrættelige Talsmand? — 
Maa jeg genere Dem med min Beundring? | 

Brall. Altfor artigt, mine Herrer! virkelig alfor artigt. 

Svik. Hr. Minke, en Sag af den alleryderſte Vigtighed — 

Minke. De forſkrakker mig. 

Birgitte. Der er da vel ikke noget i Veien for Valget? 

Stokberg. Hvor kan De troe —? 

Svik (ftøver til ham.) Nei — o nei, det tenker jeg ikke; det 
vil ſige, deroom — 

Birgitte. Jeg beſvpimer! 
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Brall (griber hendes Haand,) Lad det være! jeg ſiger: Deres 
Mand er valgt! „Baſuniſten“ har ikke foreſlaaget Candidater 
for mere end fem Diſtrikter, men — de maae vælges. Den 
redelige Journaliſtik udtaler den offenlige Mening; naar derfor 
„Baſuniſten“ ſiger: disſe! ſaa vil den offenlige Stemme altid 
ſpvare: disſe! — Mine Herrer, Fru Minke, mine uſigelig 
mange Forretninger paa en Valgdag mage undſkylde — jeg har 
den Wre — 

Birgitte (følger ham til Deren.) Til vi ſees igjen. Og bils 
Deres føde Kone — 


Minke. Deres Frue, Deres Frue, og alle de Smaa med. 
(Brall gager.) 


Fjerde Scene. 
De Forrige (uven Brall). 

Spvik (til Stokberg, medens Minke og Birgitte folge Brall til Doren). Nu 
vil jeg min Sjel have Sikkerhed for mine to tuſinde Daler. 
Fiffig, Urtekreemmer, jaa ſkal jeg ſtrar have Dem forlovet. 

Stokberg. Men i Deres Jver har De ikke jagt mig, hvad: 
jeg har at gjore. 

Svik. Behoves ikke. Her ſnakker De allerbedſt, naar 
De ikke veed, hvad De ffal ſige. Hold Dem bare i Ryggen 
af mig. 

Minke. Kjære Venner, hvad —? 

Svik. Tillad! — Vi har været Deres Venner — (feer paa 
Stokberg) Hvad? 

Stokberg. Jeg ſkulde troe det. 

Svik. Men — vi var det kun fordi vi ſtolede faſt paa, 
at ogſaa De var en tro, en urokkelig Ven — ikke af os; thi vi 
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er altfor uegennyttige til at onſke, æffe eller fordre Noget for os 
ſelv, — men af Folket, Hr. Minke, af Folket. 

Minke. Men det er — 

Svik. Tillad! — Denne Stolenfaſtpaa er li Afgjorelſens 
Time bleven rokket — (jeer paa Stekberg). Hvad? 

Stokberg. Ja, den er bleven rokket. 

Svik. Fruygteligt! 

Stokberg. Overmaade frygteligt! 

Minke Gaoſtende). Men hvordan? — Hvad er det? 

Birgitte. Mine Herrer, for Himlens Skyld — 

Svik. Tillad! — Vi kan ikke ſkaane; det er Borgerpligten, 
der taler ud af os. Vi kan forraade os ſelv, vi kan offre vor 
Lykke, vor Formue — og vi gjør det gjerne — (ſſeer paa Stolberg). 

Stokberg. Med ſtorſte Fornsielſe. 

Svik. Men vi kan aldrig forraade Folkets ſtore og hel— 
lige Sag! | 

Stokberg. Aldrig! 

Svik. Aldrig i Evighed! og derfor ſiger jeg: ſkaane kam 
vi ikke; men derimod vil vi forklare os. (feer paa Stokberg) Hvad? 

Stokberg. Det vil vi, og tydeligt! (il Svit) Forklar! 

Minke. Jeg baver! 

Svik (üreng). De vil jælge Deres Sympathier til Ariſto— 
kratiet; De vil gifte Deres Datter ind i Bureaukratiet! 

Minke Cheitig). Paa ingen Maade, mine Herrer! 

Svik. Jeg boies ned af det Anſpar, jeg har til Folket, 
fordi jeg har fremmet Deres Valg; vifte det fig, at jeg havde 
givet Folket i Hænderne paa en Forræder, det blev min 
Dod. 

Stokberg. Min med. 
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Svik. Derfor maa jeg fordre — og jeg tillader mig at 
gjore det i Folkets Navn, — at De, inden den hoitidelige Hand— 
ling, aflægger et Beviis paa Deres Oprigtighed. 

Minke. Med Forneielſe; flig bare, hvorledes. 

Svik. Ved at give Deres Datter. til en Borger. 

Minke. Det fkulde være mig inderlig frært; men ſaa plud— 
ſeligt — 

Stokberg. Hr. Svik, min Ven! vilde De. derhen? ha, 
det anede jeg ikke. Tag Dem iagt for hvad De gjør! Lad være 
at drive en Fader til et ubeſindigt Skridt, ſom kunde blive min 
Undergang; nei — ſaa lad ham hellere falde igjennem! 

Minke. Falde igjennem! 

Birgitte. Hr. Stokberg! 

Svik. Hvad mener De, min gerede Ven? 

Stokberg. Derſom han, under Omſtendighedernes Tryk, 
erklerede fig for en Svigerſon, ſom — o jeg! Viid, hvad jeg 
aldrig har ladet Dem drømme om: — jeg elſker hans Datter! 

Svik. De?! 

Birgittte. Ja, det har min Mand allerede fortalt mig. 

Stokberg. Hvad? Skulde min Kjerlighed have frarevet 
mig Attringer, ſom jeg havde beſluttet at ſkjule i min Sjels In— 
derſte? 

Svik. De har Henſigter med Pigebarnet? — Jeg forſte— 
nes! Det er aldrig faldet mig ind! Men deſtobedre; De hører 
til Folket, De er Ven af Huſet — De er jo Manden! — Hr. 
Minke, De vil ikke afſlaage denne værdige Borger Deres Datters 
Haand. 

Minke. Har jeg ikke tænft paa at give ham den? Men 
der maa jo dog Tid til at forberede — 
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Svik. Jeg forſtaager Dem: en Udflugt! cbhidſig) Men jeg 
elfter Folket altfor høit til at jeg vil taale, at det bedrager fig 
ſelv, ved at heve Dem til en Verdighed, hvorigjennem De kan 
opnage det Allerhoieſte. 

Birgitte. Sode Minke! 

Stokberg. Nu maa jeg tale! Ikke af lav Egennytte — 
en ſaadan Laſt kan ikke rummes i et Hjerte, naar det er fuldt af 
Kjcrlighed! — nei, men fordi ogſaa jeg i Deres Vægring maa 
fee et Skjul for Forræderie imod Folket. — Jeg knytter mig til 
min Ven — jeg opgiver Dem. 

Birgitte. Stoffer! — min Ven! — hør ham! 

Minke. Rolig, Gitte! — Mine Herrer, det fkulde være 
min Lykke at opfylde Deres Onſke; men i dette Oieblik, da mit 
Hoved og Hjerte er faa occuperet — hvor kan jeg —? 

Svik. Saa hør mit ſidſte, mit ſtore Ord! Det ſmerter 
mig, men — jeg fraſiger mig Dem: De falde! 

Stokberg. De falde! 

Minke (i heftig Bevagelſe) Det kan jeg ikke! Jeg føler, at 
jeg er faldet, og om hele Verden forlader mig, jeg ſtager ved 
mig ſelv. 

Svik. Naar begge Deres Stillingsmend flipper Dem? 
put! De gaaer omkuld! 

Minke. Jeg holder mig ved min Tale! 

Svik. Bah! man gjør Nar af den. 

Minke (ned Vardighed) Det kan man ikke! 

Svik. Ja jaa! Hvordan begynder den? 

Minke. „Jeg henvender mig til Folket, til det af Egen— 
nytten gruſomt beſkattede Folk, for hvis Lidelſer under haarde 
Tryk, der gives ſaa mange Beviſer, —“ N 
Sovik. Jeg ſelv har ſolgt det Smør til ublue Priſer! 
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Minke c(eerſtenet.) Hvaᷣ ad! 

Svik. En Stemme fra Folket! Et lille Exempel paa, hvor— 
ledes Deres Tale kan vendes mod Dem ſelv. 

Birgitte. Minke, jeg fortvivler! 

Minke (gaaer heftig op og ned) Hvad gjør jeg! — Timen er 
ner! Et ſaadant Fald for en Mand paa min Hoide! Hvad gjør 
jeg? Mine Herrer — 

Spik. Jeg lider, min Ven, jeg lider ffræffeligt ved at 
maatte vende mig fra Dem, og det gjør denne edle Borger og— 
jaa — (til Stotterg) Hvad? 

Stokberg. Kan De tvivle? En Mand, ſom jeg ſaa gjerne 
vilde gjøre til min Fader! 

Svik. Ja, det er haardt! Men da der nu er kommen en 
Stemme ind i vore Hjerter, ſom ſiger, at De ikke mener det 
oprigtigt med Folket, jaa erflærer vi Dem reent ud, men rørte: 
vi bliver gruſomme imod Dem. 

Minke. Nu vel! nu vel! — for Folkets Skyld! (falder ud af 
Baggrundsderen) Frederikke! 

Svik. See det er talt ſom Frihedens Ven. 

Minke. Det er jeg! jeg er Frihedens ſande Ven! Det ſtal 
De ſtrax ſee Beviſer paa. — Frederikke! 


Femte Stene. 
De Forrige. Frederikke. 


Frederikke. Ja, Fader; her er jeg. 

Minke. Ritkke, alle mine Tanker er i den Tale, hvormed 
jeg om faa Oieblikke ſkal fremſtaae for Fædrelandet, derfor maa 
jeg, uden videre Udvikling, ſige Dig: Folket forlanger af Dig, at 
Du ſkal bringe det et Offer. 1 


En Valgdag. 55 


Frederikke. Folket? af mig? 

Minke. Folket, af Dig! ja det er oploftende. Folket vil, 
at Du ffal give det et Pant for at Din Fader fortjener dets 
Tillid. 

Frederikke. Jeg? — Kan jeg —? Hvori ffal det Pant 
beſtaae? 

Minke. At Du gifter Dig med Hr. Stokberg. 

Frederikke. Ih min Gud! Hvor fkulde Folket falde paa 
det? 

Minke. Som ſagt, det kan jeg ikke udvikle, men det er 
Betingelſen for mit Valg. 

Frederikke. Men derſom Du mu ikke bliver valgt? 

Minke. Ja ſaa — ſaa maa Du for mig tage hvem 
Du vil. 

Frederikke levende.) Virkelig! (jagte) Derſom jeg turde ſtole 
paa at Werner ſeirer! 

Stokberg dil Frederikke) Maa det være mig tilladt at haabe? 

Frederikke ces fig felv.) Han forſikkrede det jaa beſtemt. 

Svik (eu Frederikke.) Jeg ſtager nu jaa ganſke udenfor denne 
Sag, men dog fkulde det glæde mig inderligt, derſom — 

Frederikke. Jeg beder Dem! ingen Overtalelſe vil for— 
mage, at aflokke mig det Svar, ſom jeg maaſkee kunde blive til— 
boielig til at give af Wrbodighed for min Faders Billie. 

Stokberg. O, De aabner mig en Udſigt —! 

Svik. Nei det var født ſvaret, — og værdigt! 

Birgitte. Du er et godt Barn! (forende) Aa, det er en 
allerfjærefte Mand. j 

Minke. Jeg takker Dig, min egen Rikke! — Mine Herrer, 
har jeg nu beviiſt, at jeg tilhører Folket? 

Svik. Gud bevares! 
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Stokberg. De har zjort mig ſalig! 

Minke (lenet) Saa! — Og fra nu af er jeg kun til før 
det Offenlige. Mine Herrer, De bliver jo hos mig indtil vi 
gaaer til vor ſtore Gjerning? 

Stokberg. Jeg vil blot hen til et Par Venner, for at 
bede dem om endnu nogle Horhammer og Hurraer, men jeg er 
her ſtrax tilbage, 

Minke. Forſt et Glas paa Folkets Seir. 

Stokberg. Det er paa Deres egen, Svigerfader. 

Svik. Og min, brave Ven! i den finder jeg jo Frugten 
af alle mine uegennyttige Beſtrabelſer. 

Birgitte Gabner Doren tilvenſtre.) Mine Herrer! 

Minke. Om tre Timer — 

Svik. Tilhører De Hiſtorien! 

Stokberg. Bravo! Bravo! (De gaae ind) 


Sjette Scene. 


Frederikke 
(alene.) Hvad gjør jeg! — Derſom Werner ikke ſeirer — de vil 
holde fig til den Udtydning, de har givet mine Ord; jeg har jo 
ikke modſagt den. Min Gud, nu maa han ſeire, han maa! — 
Om jeg ſkrev til ham, hvad her er ſkeet? — ja! — Det vil maaſkee — 


Syvende Scene. 
Frederikke. Werner. 


Werner c(tttker Hovedet ind ad Doren.) Frederikke! 
Frederikke. Ah! De her? 


En Valgdag. 57 


Werner. Jeg maa nodvendigt tale et Par Ord med Dan— 
nemanden Stokberg. Han er vel her? 

Frederikke. Til vor Ulykke. 

Werner. Hvorledes? — bedſte Pige, hvad er der hendet? 

Frederikke. Det, jeg frygtede for. Fader har fordret af 
mig, ſom en Pligt imod Folket, at jeg ffal give Stokberg min 
Haand, derſom han bliver valgt. - 

Werner. Som en Pligt imod Folket? Dod og Plage! 
ha ha ha! 

Frederikke. De leer? 

Werner. Jeg haaber, at De har ikke noget imod, at jeg 
tor gjøre det. De har jvaret ? 

Frederikke. Vel ikke med Ja, men dog ſaaledes, at jeg 
vil være meget ulykkelig, derſom De ikke ſeirer. 

Werner. Det ffal give mig Kraft til at gjøre det. For 
Reſten, ſelv om jeg ikke gjorde det, jeg giver Dem mit Ord paa: 
Deres Fader ffal aldrig fordre, at De opfylder en Pligt imod— 
Folket ved at give Stokberg Deres Haand. 

Frederikke. Det var mærfværdigt! Er De ogſaa vis 
paa det? 

Werner. Aldeles! Det gjelder kun om, at bevæge ham 
til at tillade Dem, at ſkjcenke mig den. 

Frederikke. Det opnager De deſtoverre ikke. 

Werner. O — naar Stolberg hjælper mig. 

Frederikke. De troer, at han vil —? 

Werner. Bil? — aldrig! men han ſkal. Kan jeg blot 
komme til at ſige ham et Par Ord i Eenrum. 

Frederikke. Det vil ikke være vanffeligt; han kommer 
ftrar, for at gage hen og beſtille nøgle Hurraer. 
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Werner. Tys! — en Stemme; — det er ham! Lad os 
være alene! 
Frederikke (iter ud i Baggrunden.) God Lykke! 


Ottende Stene. 
Werner. Stolberg. 


Stokberg (int ad Doren) Nei, nei! der er 12 0 Tid at give 
bort. (Vil gage ud i Baggrunden.) 

Werner. Ah, Hr. Stokberg! 

Stokberg. De her? 

Werner. Et Oieblik førend jeg gaaer til en Sag, ſom, 
i det mindſte for mig, er hellig og alvorlig — ja! Det maa viſe 
Dem, hvor magtpaaliggende det er mig, at tale med Dem, thi 
det er alene derfor, at jeg er kommen. 1 

Stokberg. Saa gjør det mig dobbelt ondt, at jeg maa 
fraſige mig en Fornøielje, — 

Werner. O, lad det for alting ikke gjore Dem ondt, at 
fraſige Dem Noget, ſom jeg aldeles ikke har betenkt at give Dem. 
Jeg troer flet ikke, at vor Samtale vil blive Dem til nøgen For— 
noielſe — nei, tvertimod. 

Stokberg. Hvad —? jeg —? 

Werner. Men jeg er ganffe overbeviiſt om, at hvor be— 
droveligt De end vil finde dens Udfald, ffal De dog erkjende, at 
De har gjort meget vel imod Dem ſelv i, at indlade Dem paa den, 
endogſaa uden Udſigt til Fornsielſe. Derfor — ikke ſandt? — 
vi gage videre. 

Stokberg (midig) Som De befaler. 

Werner. Jeg hører, De har forlovet Dem her i Sue. 
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Stokberg com fer) Hr. Minke har havt den Godhed, 
at — 

Werner. Jeg beder Dem, ingen Undſkyldninger. Det er 
ſandt, jeg vilde gjerne ſelv være den Lykkelige, men derfor er jeg 
langtfra at fortænfe. hverken Dem eller ham. Jeg træder op ſom 
hans politiſke Modſtander, De ſom hans ivrige, trofaſte Med— 
fæmper — han foretræffer Dem; Intet er naturligere. 

Stokberg (fjæftere.) Det ſynes mig med; men jaa kan jeg 
heller ikke begribe, hvorledes De kan — 

Werner. Beklage mig over Dem? Gode Hr. Stokberg, 
De hører jo, det gjør jeg ikke heller. Skulde jeg i den Sag be— 
klage mig over Nogen, ſaa maatte det være afdøde Madam 
Braſt. 

»Stokberg. Madam Braſk? 

Werner. Ja, den gamle rige Bryggerenke. 

Stokberg Getuttet) Jeg for —ſtaaer Dem ikke. Hvordan 
ſkulde De i den Sag komme til at beklage Dem over bende? 

Werner. Kjcere Mand, det maa De jo let kunne indſee. 
Havde hun for et Aar ſiden ladet fig røre af Deres Kjerligheds 
brændende Bonner og rakt Dem fin Haand — 

Stokberg. R—aft mig fin Haand? 

Werner. Ja! — jaa havde De for et halvt Aar ſiden 
ſtaaet ſorgende ved hendes Baare med den Arv, ſom nu vil til— 
falde hendes Sodſkendebarn, Hr. Minke, og det var aldrig faldet 
Dem ind, at ſtikke mig ud, for med hans Datters Haand at be— 
tale Deres Gjeld til gamle Svik. 

Stokberg. Ja men — ſeer De nu — 

Werner. Ja men ſeer De nu, har jeg ikke ſtorſte Grund 
til at beklage mig over den ſalig Madam Brafk? 
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Stokberg. De vil da vel ikke holde mig for jaa gal, at 
jeg kunde elffe den gamle Kjelling? 

Werner. Nei! — men for ſaa klog, at De vilde have 
giftet Dem med hende. 

Stokberg. (kierheiet) Den, der har fortalt Dem det, er en 
Logner, det kan jeg forſikkre Dem. 

Werner. Og jeg troer det — for alle andre Tilfælde, 
men i dette — nei! jeg kan fulkommen forlade mig paa ham. 

Stokberg. Ja ſaa! Jeg tor vel ikke vide hvem det er? 

Werner. Jo! — Dem ſelv. 

Stokberg. Mig! 

Werner. Ja! — De Papirer, jeg talte om, der laae ved 
Obligationen paa de 1200 Rigsdaler, er ſaamend jer af Deres: 
Frierbreve. ; 

Stokberg. Hr. Procurator! 

Werner. Det vil viſt fornoie Minke at leſe dem; thi 
har hans tilkommende Svigerſon kunnet være en jaa ſmegtende 
Elſter for en ftyg gammel Enke, hvad maa han da ikke vente, 
at han vil blive for en ſaa ſmuk ung Pige, ſom hans Datter? 

Stokberg clevende) Hr. Procurator, De har lovet mig at 
tie med Obligationen i otte Dage. 

Werner. Endſkjondt jeg nu ſeer, at jeg ikke burde have 
gjort det; om jeg endogſaa ſelv ſkal tilſvare dens Beløb, jeg hol— 
der mit Løfte. 

Stokberg. Fortreffelige Mann! — Endvidere: De har 
ſeet, at Brevene aldeles ikke angager Obligationerne. 

Werner. Det har jeg. De er kun Beviſer for, at De 
har elſket Enken, og at Enken ikke har veret ligegyldig for De— 
res Kjerlighedserkleringer. 

Stokberg. Ikke ſandt?. 
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Werner. Jo! — Men nu Deres Endvidere? 

Stokberg. Endvidere: da disſe Breve nu ikke hører til 
Obligationen, jaa kan De meget godt, uden at krenke Deres For— 
pligtelſe til Minke, ſtrar lade mig faae dem tilbage. Hvad? 

Werner. Det kan jeg; ja! Men — lad os ſtille det fra 
en anden Side. Da disſe Breve nu ikke høre til Obligationen, 
jaa kan jeg ogſaa meget godt, uden at krenke mit Løfte til Dem, 
ſtrar give dem til Minke. Hvad? 

Stokberg (levende). Og det vil De? 

Werner. Deres Kjærlighed til hans ſalig Söodſtendebarn 
har desuden aflokket Dem nogle ÜUdtryk om ham, hans Kone og 
Datter, hvilke han kunde have ſerdeles godt af at kjende, ſom 
Deres tidligere, mere uhildede Meninger om — 

Stokberg. De ruinerer mig! 

Werner. Det vilde jeg nu ikke tage ſaa meget i Betenk— 
ning. Men der er en anden Omſteendighed: min Folelſe. Jeg 
vil nødig befatte mig med at være Angiver i en jaa ſnavs Sag, 
og derfor — jeg giver ham dem ikke. 

Stokberg. Mand! 

Werner. Men — det er paa een lille Betingelſe. 

Stokberg. Og den er? den er? Tal! 

Werner. De har ved Deres og Deres Ven Sviks utret— 
telige Virkſomhed ſkaffet Minke Majoritet, og derved ſtodt mig 
fra Valget. 

Stokberg. Det er ikke rimeligt — 

Werner. Jo, det har De, Strik! Han bliver valgt. 
Naa, det fager jeg ogſaa at finde mig i. — Men jeg ſynes dog, 
jeg vilde have nogle Stemmer, og — veed De hvad? nu har 
jeg ſat mig i Hovedet: jeg vil have Deres. 
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Stokberg (frigende). Min! — Men det er jo netop mig, 
ſom har ſtillet ham. 

Werner. Tys! — rob Dem dog ikke; De hører, jeg ta— 
ler ganſke rolig, for ikke at robe Dem. — Ja: jeg vil have 
Deres. 

Stokberg choiſtenre). Men Du min Sinh betcenk, det er 
juſt mig, ſom ffal holde Talen for at anbefale ham. 

Werner efterligner ham). Gjor det; ſkrig ham ud, applaudeer 
ham, ja jeg giver Dem endogſaa Lov til at ſtemme for ham ved 
Haandsoprekningen; men — emed almindelig Stemme) derſom det 
kommer til navnlig Afſtemning, ſaa ſtemmer De for mig — og 
fager Brevene. 

Stokberg. Kjereſte, bedſte Hr. Procurator, — foreſtil 
Dem dog, jeg kommer i en merkverdig Situation: jeg hverver 
Stemmer for ham, jeg ſtiller ham, jeg anbefaler ham, og naar det 
kommer til Stykke, jaa ſtemmer jeg imod ham, fkriftlig, vidnefaſt. 
Det er — 

Werner. Et loierligt Indfald af mig? ja! — men jeg 
har ogſaa loierlige Indfald. — De vil det naturligviis? 

Stokberg. Nei! — jeg vil det paa ingen Maade. Jeg 
ſtoler paa Deres Folelſe; De har ſelv jagt: De vil ikke være 
Angiver i en ſaa ſnavs Sag. 

Werner. Jeg har jagt, at jeg nødig vil være det; men 
jeg tænfer nok, at jeg ffal overvinde min Folelſe, og — jeg vil 
ſige Dem noget, — jeg har overvundet den. Jeg vil ſtrax gage 
ind til Minke, og — 

Stokberg (holver ham tilbage). Nei, nei — bliv! — Aa, De 
er et ffræffeligt Menneſke! — Hvad vil De med min Stemme? 

Werner. Det er noget, ſom De nok kan have Grund til 
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at ſporge om; thi jeg kan jo ikke bruge den til noget; den er In— 
genting verd. 

Stokberg. Hvad for noget? 

Werner. Nei. Han fager jo Stemmer nok alligevel, og 
mig gjor den hverken til eller fra. 

Stokberg c(ivrig). Saa feer De — 

Werner. Jeg ſiger Dem jo ogſaa, det er kun et loierligt 
Indfald, men — det Indfald vil jeg jætte igjennem. Altſaa — 

Stokberg. De tager Livet af mig! (levende). Et Ord! vil 
De ſige ham, at jeg har givet Dem min Stemme? 

Werner. Lad mig ſee —. Nei, det er det Samme: jeg 
vil ikke ſige ham det; (erillende) det er ſaagu ikke Umagen veerdt. 
(faſt). Men have den vil jeg. Altſaa — 

Stokberg. Puh! — jeg veed ikke — jeg er — ceeſigneret). 
Ja, De ffal fane min Stemme. Men maa jeg ſaa bede om 
Brevene? 

Werner. Naar Valghandlingen er forbi. 

Stokberg. Tor jeg ſtole paa Deres Ord? 

Werner. Vilde De være i Uro, derſom jeg havde givet 
Dem det for 20,000 Rigsdaler? 

Stokberg. Nei, o nei! jeg veed meget godt, at De er en 
Mand, ſom — ſom — og — De fkal fane min Stemme. 

Werner. Jeg veed, De regner ikke paa Tak for den. 

Stokberg (forbindtlig). Nei — he he he, aldeles ikke. 

Werner. Men De ffal ikke have Skam af, at De giver 
mig den; thi ſeer De, denne Faſthed, denne rolige Sindighed, 
denne bidende Indtreengen, den følger mig overalt, og det kan 
ſaagu gjerne være, at De, naar De har hørt mig, i Deres 
Hjerte vil undſee Dem mindre for, at De har ſtemt for mig, 
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end at De har talt for ham. Jeg gaaer, for at lade mig ſlaae; 
men jeg tager ren med mig; De bliver formodenlig her? (gaaer). 


Niende Scene. 


Stokberg 


(alene). Uf! — hvilken Djævel ! — jeg er ganffe forkommet af 
hans Malice. — Det er en fordomt ubehagelig Stilling, han har 
fat mig i. — Imidlertid, jeg faner de lumpne Breve, Hiſtorien 
med Enken bliver begravet — og hvad vil han faa? — At han 
tvinger mig til at give fig min Stemme, kan jo virkelig ikke være 
andet, end hvad han ſiger: et loierligt Indfald; thi hvad kan han 
vinde derved? Minke bliver valgt, det er der ingen Tvivl om. 
Bliver det bagefter opdaget, at jeg ikke har ſtemt paa ham — 
naa, hvad er det jaa? en Caprice, en Kaadhed af mig, for at 
viſe, at vi havde en ſaadan Overflodighed af Stemmer, at jeg 
endogſaa turde forære Fjenden min; — det er vittigt! Bah, 
jeg vil ikke mere tænfe. paa det. — 


Tiende Scene. 


Stokberg. Minke. Birgitte. Svik. 


Minke cmed Hatten i Haanden). Tiden er ner! Fadrelandet kal— 
der! Nu bort med alle ſmaalige Tanker; Blikket ud over Dan— 
mark, og Alvor i Slelen! — Hr. Stokberg, De er allerede kom— 
men tilbage? 

Stokberg. Ja, — det var hurtigt afgjort. Blot en lille 
Opmuntring; det Veſenlige havde jeg allerede beſorget. 
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Birgitte. Stoffer! Mand! naar jeg ſtaaer og betragter 
Dig, ſaadan ſom Du der, med Hatten i Haanden, er færdig til at 
træde frem for Folket, — der er noget Helligt ved Dig. 

Minke Guedladende). He he ha, det er ſandt, gode Kone; der 
er en egen Beſynderlighed. Men alligevel, den egenlige Storhed 
kommer forſt, naar det hedder: Minke er valgt! | 

Svik. Den har De i Eftermiddag, min ærede Ven, det 
ſtager jeg Dem inde for. Naar De i Dag ſidder ved Deres 
Middagsbord, faa er De ikke laenger en privat Borger, ſom vi 
andre; nei, De bliver betragtet af hele Folket. 

Birgitte. Kunde det kanſkee more Dem, at ſee min Mand 
ved Bordet? — Tor vi have den Wre? 

Svik. Aa ja ſaamcend. Det vil ſandfeerdelig være mig 
en Fornoielſe, at lade mine Oine dvæle paa et Vært, ſom jeg 
dog, uden at roſe mig ſelv, har en lille Deel i. 

Minke. Min Ven! — en ſtor, en ſtor! 

Svik. Maaſkee vi faa ogſaa kunde feire Forlovelſen? 

Stokberg. Det vilde vere mig uendelig kjert. 

Svik. Jeg ſynes, det var ſaadan en pæn Maade at flutte 
denne ſtore Dag paa. — Forſt en ſterrktbeveegende Oploftelſe 
ſom Statsmand, ſiden en blidtberoligende Vederqveegelſe ſom Fa— 
miliefader, — der er ſaadan noget Rorende i det. 

Birgitte. Ja, det er en nydelig Idee. 


Ellevte Scene. 
De Forrige. Lars Kraas. 


Lars Kraas. Nu kan De være ſtodt paa, De ſkal faar 
Stemmer. 


— 


0 
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Minke c(devende). Hr. Kraas! — naa, hvordan gaaer det? 

Lars Kraas. Overveldendes godt! De kan troe, jeg 
har ikke lagt Hænderne i Skjodet. Alle mine Verelſer og min 
lukkede Keglebane ryddede ud for at fane Plads; — Bud til alle 
Sider og Kanter efter flere Spiſe- og Drikkevarer; altſammen 
koldt, men delicat; og ſaa ha ha ha — alle mine 22 Stemmer 
trompetet ſammen og ſtrax jaget hen i Forſamlingen, for at de, 
førend Anſtalterne begynder, faa fünt ffal lade vore Bekjendtere 
vide, hvad der er at hole, naar de ſtemmer paa Dem. Pas paa, 
De bliver modtaget med et gyſeligt Hurra, og Enden — De ſkal 
ſee, den gjor vi med bengalſk Flamme. 

Svik. Men, min gode Lars Kraas, hvad er alt det — 

Minke. O — det er en Mine, ſom jeg har ladet ſpringe 
under min Fjende i ſidſte Oieblik. Efter Valget giver jeg mine 
brave Velgere af Almueklasſen fri Beveertning hos Hr. Kraas. 

Svik. Det var en Meſterſtreg!“ 

Minke. Ja, det er ikke galt, hvad? ha ha ha! Vil man 
jætte Finter imod mig, godt! jeg kommer med en Finte igjen; 
og den er fiin. (ſuffſant). Valgloven forbyder den nu aldeles ikke. 
Desuden har jeg flet ikke noget med dette Gilde at beſtille — 

Lars Kraas (ivrig). Uden at De betaler det, 

Minke. Ja men det er bagefter at det har gjort fin Virk— 
ning, ha ha ha! Nei, vær De rolig; her var før en god Befjendt 
af mig, ſom ſagde: det var forbandet fiffigt opfundet. — Han 
beundrede det. 


Tolvte Scene. 
De forrige. Brall. 


Brall. Hvor det glæder mig, at finde Dem hjemme endnu. 
Jeg vilde jaa gjerne give Dem min hjertelige Lykonſkning med 
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paa Veien, trykke Dem til mit Hjerte, og ſige: Ingen Mand kan 
ligge det nærmere end Statsmanden, Folkevennen og Fedrelands— 
elſteren Chriſtoffer Minke. 

Minke. At De, den Roſt, ſom lyder over hele Landet, ud— 
trykker Dem jaa hædrende om mig; Hr. Brall, det rører mig 
uendeligt. 

Brall. Jeg kommer ſidſt fra Deres Valgſted. Man har 
begyndt at ſamle fig; Stemningen er ualmindelig glimrende 
for Dem. 

Minke. Virkelig! 

Svik. De ſage ikke Procurator Werner henne paa Valg— 
ſtedet? | 

Brall. Jo viſt! — nei, det er fornemt at komme ſildigt. 

Minke (jætter Hatten bort). Jeg har heller ikke iſinde at 
komme tidligt. 

Svik. Jeg veed dog ikke; det gjør ganſke godt, at være 
tilſtede lidt betids, trykke Valgbeſtyrelſen i Haanden, viſe et beha— 
geligt Veſen — 

Minke (tager hurtigt Hatten). Vi kommer dog til at ſkynde os; 
Klokken er mange. 

Brall. Velan, jaa ruſt Dem da til Deres høre Kald! 
Modtag, førend De byder Farvel til den hjemlige Arne, i et Par 
"Ord vor Velſignelſe. — (erateriſ). De gaaer ud, ſom Romeren Re— 
gulus, fra en elſket Families Arme til hoimodig Opoffrelſe for 
det ſukkende Fedrelands Lykke; De gaaer ud fra det huuslige 
Livs ſtille, ubemeerkede Syslen til det offenlige Livs vildtbevegede 
og ſkjcbneverlende Travlhed; De gaaer endelig ud fra det varme, 
dybtfølte Venſkabs ſnevre Kreds til det folde, forterende Fjend— 
ſkabs vide Uoverſkuelighed; men — De gaaer ud med en Stay, 
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en ſterk, en dygtig Stav, hvorpaa De, under alle Tilfkikkelſens 
Omſkifteligheder, kan ſtette Dem med Tryghed, med Klippekraft, 
med Lovemod; og denne Stav, ſom ikke kan brydes af Orkaner— 
nes Storme, ikke fortceres af Mol og Ruſt, den finder De i vore 
Hjerter, i vor Hoiagtelſe, i vor Velſignelſe! Far hen med Fred, 
Du gode, gode Borger! far hen med Din hele Verelſe til en 
hoiere Region! vi ſee, vi ſtirre efter Dig, og ſige vemodige: han 
var Vor, nu er han Fædrelandets ! (med almindelig Stemme) Jeg ønffer 
Dem til Lykke; min Tale er endt. 

Minke (funter til hans Bryſt). De oploſer mig! 

Birgitte (aftørrer Taarerne). Det er hjertegribende! 

Svik (fag). Hjertebrekkende! (veit) Det er ſtort — det er 
nok ſagt! ; 

Stokberg. Meget ſtort! 

Birgitte. Sikke Glæder Du oplever, Minke! 

Minke (overveldet). Ja! — ja! (gaaer et Par Skridt). Lad mig fatte 
mig! (ftandfer). J dette Sieblik bevæges jeg dybt af maalloſe Fo— 
lelſer, af uigjenkaldelige Erindringer om mine Stadier paa Li— 
vets Vei. Jeg takker Alle! Dig, min ſode, for det Borgerher— 
lige begeiſtrede Kone, for de Vinger, Du har givet mig til at 
nage en Hoide, ſom jeg ikke ſelv anede, at der lage paa Bun— 
den af min Charakteer. Og nu, mine Venner, mine fire politiſke 
Stotter, jeg maa beklage, at jeg ikke i denne Indvielſens Stund 
kan give enhver af Eder en Haand, — men de to, jeg har, ud— 
ftræffer jeg til det, ſom er mig helligſt, og ſom har ſtyrket mig kraf— 
tigſt paa min politiſke Bane, til (giver Soik og Brall Hænderne) det 
uegennyttige Venſkab og den redelige Journaliſtik. 

Brall. De ſtulle fremdeles folge Dem paa alle De— 
res Veie. 
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Svik. Jeg benytter mig af en æret Rigsdagsmands eneſte 
Ord: Hvad den foregaagende Taler har jagt, var juſt det, jeg 
vilde ſige. 

Birgitte (omfavner Minke). Til vi ſees, Stoffer! Min Sjel er 
hos Dig, hvor Du vandrer hen; jeg ſiger med Orkenens Son 
ſaa ſmukt: 

To Hjerter i en Tanke; 

To Sjele i et Slag! 

Minke. Nu ikke mere, jeg bliver for ſmeltet! (fa) Mine 
Herrer, jeg er færdig! 

Svik. Vi tre Velgere ledſager Dem. 

Minke. Takker, takker! Altſaa: Huus Familie, Arne, far— 
vel! jeg gaaer for at ſtille mig for Folket! 

Birgitte. Gud, nu gaaer de med ham! 

Brall. Herr Minke leve! 

Brall. Svik. Stokberg. Lars Kraas. Birgitte. 
Han leve! 

(Brall, Svik, Stokberg og Lars Kraas fore Minke ud i Baggrunden; Birgitte ſynker ned z 
| Gyngeſtolen). 
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CTredie Act. 


Forſte Scene. 
, Birgitte 

(ſidder, trallende Marchen af „Norma“, i Sophaen og binder paa en Krands.) Tralalala 
Lalalala Tralalaralaralala pom! pom! tralala — (qpringer op) Der 
er Nogen! — Nei! — Gud, hvor jeg er benauet! Hvad det er 
for en Pine at vente, og iſcer Noget, ſom er faa forfærdeligt 
ſtort! (fætter fig igjen) Tralalala Tralalala — Sode Mand, kommer 
Du tilbage med Seir, da ffal Din Kone trykke denne Krands om 
Din Isſe! — Lad mig fee — (prøver Krandſen om fin Pande) Jo den vil 
pasſe, for han har et ſtorre Hoved end jeg. (feer fig i Speilet) Hvor 
den vil kleede ham — og hvor jeg vil være lykkelig! Jetter fig) 
Tralalala Tralalala — (farer hurtigt op) Der er Nøgen! (kaſter Krandſen 
vaa Sophaen og bedakker den med fit Lommetorklede) Ingen maa ſee den, for⸗ 
end — Det er ved Doren! Bare jeg ikke beſvimer! 


(iler hen imod Baggrunden). 


Anden Scene. 
Birgitte. Brall. 
Birgitte. Gode Hr. Redacteur, hvad bringer De? 
Brall. Glæde! Glæde! 
Birgitte. Er han valgt! 
Brall. Ikke endnu, faa vidt jeg veed, men De har mit Ord 
paa: han bliver det. 
Birgitte. Hr. Brall, De ffjænfer mig Livet! Fortæl — jeg 
bønfalder Dem kun om det Eneſte: fortæl! 
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Brall. En af mine paalidelige Referenter kom hen til mit 
Valgſted med udførlige Efterretninger, og jeg har ikke villet negte 
mig den Fornoielſe, at lobe herop til Dem, endſkjondt jeg har 
ærgret mig — aa frygteligt ! 

Birgitte. Hvorover? velſignede Hr. Redacteur, hvor— 
over? 

Brall. Tænf Dem, den Candidat, jeg har ſtillet i mit 
eget Diſtrikt, er faldet igjennem. 

Birgitte. Faldet igjennem? naar De vilde have ham? 
hvem kunde ſaa lade ham falde igjennem? 

Brall. Valgernes Dumhed, naturligviis. De begriber 
ikke endnu, at hvor der er en fri Forfatning, bor Velgerne med 
Faſthed kun folge den redelige Journaliſtiks Banner. Imidlertid, 
Deres ærede Mand — 

Birgitte. Ja fager De bare ham ſat igjennem, gode Hr. 
Redacteur? 

Brall. Glimrende! ved hans Valg vinder „Baſuniſten“ 
en ſtormende Seir. Modtaget med — Vanvid, hort med glødende 
Henrykkelſe, idelig afbrudt med: Bravo! Hor ham! Hahaha! og 
Det er overmaade godt! Kort, en majeſtetiſk Furore, elleve og 
en halv Gang fuldſtendigt bruſende Hurra. 

Birgitte. Ogſaa en halv Gang? 

Brall. Ja, for den ene Gang blev der egenlig ſlet ikke 
noget af. Der begyndte nemlig et Par at ſkrige, men pludſeligt 
rakte han Haanden ud, og ſagde jaa ſaare meget humoriſtiſk: „Holdt! 
holdt! tillad, at jeg forſt ſiger Noget, ſom er veerdt at ſkrige for, og 
her er det: Jeg ſtager i Folket, derfor maa Folket altid være 
med mig!“ — De begriber, det fremkaldte et ſtyrtende Bifald. 
Da han ſelv var Skyld i at Applauſen blev afbrudt, kan man 
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jo meget godt regne det Hurra, han ikke fik, for en halv Gang 
Hurra. 

Birgitte. Gud, De kan virkelig godt regne det for en 
heel. Men de to andre Candidater? Jeg er dog jaa gyſelig bange 
for dem. 

Brall. Aa haa, der er ikke Glimt af Udſigt for dem. Berg, 
ſom traadte forſt op — aldeles intet! tauſt, koldt, uden Anſlag! 
— Werner, ſom var paa Talerſtolen, da min Referent forlod 
Valgſtedet — o ja, han ſkal have talt ret godt, men uden ſtore 
Effecter, uden dette Pah — ha! Det er afgjort: Deres Mand 
er Manden. 

Birgitte. Saa maa jeg have alting færdigt til at mod— 
tage ham. (kalder ud i Baggrunden) Frederikke! — Lad mig ſee — 
(løber hen til Sophaen) ja, Krandſen er her. — Skulde jeg ftrar grup— 
pere Bornene? — Nei, dem ffal han have ved Bordet, naar 
hans Skaal bliver drukket. Hr. Redacteur, De bliver dog her til 
Middag? Det vil være min Mand en frygtelig Fornoielſe. 

Brall. Gode Frue — Bladet! — vi har jo Extra i Dag. 
Hvad vilde Folket ſige, derſom „Baſuniſten“ ikke ſtrax fortalte det, 
hvad det har gjort? 

Birgitte. Det er ſandt. (leber mod Baggrunden) Frederikke! 


Tredie Scene. 
De Forrige. Frederikke. 
Frederikke. Her er jeg. 
Birgitte. Min jøde Pige, Du maa paa Oieblikket lade 
tage jer Flaſker Champagne op af Kjælderen. 
Frederikke (forfærrer). Hvad? — ſkulde Fader — ? 
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Birgitte (hurtigt). Naa naa, min Glut; det kunde jo være, 
at han blev valgt. 

Brall. Han er valgt; der ingen Tvivl om. 

Frederikke. Han er valgt! 

Birgitte (tøver til Brall, hviſtendeyn. Jeg beder Dem, Hr. Re— 
dacteur! cheit) Han har Udſigter, gode Udſigter, ja! — det kan jo 
nok være muligt. 

Frederikke. Werner er falden igjennem ? 

Brall. Ja, De fan være rolig: han er død. 

Frederikke. Dod! 

Brall. Valgdod, naturligviis! politiſk tilintetgjort. 

Frederikke (ved figfelv). Gud! hvad vil der da blive af mig! 


Femte Scene. 
De Torrige. Stohberg. 


Stokberg (dcandſende). Triumf! Triumf! Triumf! 

Birgitte. Er min Mand i Rigsdagen ? 

Stofberg. For over et Qvarteer ſiden. 

Brall. Hvad ſagde jeg? 

Stokberg. Valgt ved Kaaring, neſten eenſtemmig, under 
uhyre Jubel. O jeg er ſaa glad, ſaa inderlig ſjeleglad! Jeg 
gratulerer min tilkommende Svigermoder! O, naar De bare 
vidſte, hvor jeg er lykkelig over at Valget gik ſaadan. Tralala! 
det flap jeg prægtigt fra. 

Frederikke coe fig see). O, det er for meget! 

Birgittte. Naa, gaa Du, mit ſode Barn, og lad Fla— 

fferne tage op. (hoiſtende) Ver nu en rar Pige, og ſee lidt mild 
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ud, for at Fader ikke ſkal forſtyrres i fin Glæde, faa gaaer det 
Andet nok af ſig ſelv. 

Fred erikke (ved fig felv, idet hun gaaer ud tilvenſtre). Det bliver min 
Dod! 


Femte Scene. 
De Forrige (uden Frederikke). 


Birgitte. Men hvor er han, den yndige Mand? 

Stokberg. Omgivet af fine tro Velgere, ſom med Glas 
i Haand tiltordne ham jublende Lykonſkninger. Han maatte folge 
dem; Begeiſtringens hvirvlende Strom rev ham med ſig. 

Brall. Hvad mener De? forklar Dem! 

Birgitte. Gode Hr. Lieutenant, ja jeg beder Dem, 
forklar! a 

Stokberg. Hvor finder jeg Ord til denne gigantiſke 
Scene! Werner havde endt, — ſmuk Tale, ret levende, meget 
net, jeg kan ikke fragage det, og jeg bævede ogſaa. Nu kom Af— 
ſtemningen. En gribende Stilhed, ikke en Lyd! — Berg blev 
raabt op — en Snees Arme i Veiret. Minke blev raabt op — 
med eet, ſom ved en magiſk Kraft, der reiſte fig en Skov af Arme 
fra den ene Ende til den anden i det uhyre Rum, og brrr — tre 
vældige Hurraer. Da der igjen var bleven lidt Rolighed — Wer— 
ner raabt op; i det hoieſte en halvtredſindstyve Stemmer. Valg— 
directeuren traadte frem, — alting aandeloſt! — han proclame— 
rede: Chriſtoffer Minke er kaaret til Valgkredſens Folkethings— 
mand! — hele Huſet i vild, ſtormende, jublende Bevegelſe. Sik— 
ken et Brol! Det var en Orkan: Hurra! Hurra! 

Brall. Hurra! 
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Birgitte chenrevet). Hurra! Hurra! — Gud, hvor det er 
rørende. 

Stokberg. En Masſe Valgere ſtyrtede ſtrar ud paa Ga— 
den, for at udjuble deres Seir, — Andre bolgede hen til Tri— 
bunen, for at trykke hans Hænder. Han kom ned iblandt dem, 
og — hu ha paf! — enten han vilde eller ei, blev han af en 
ffræffelig Menneſkemylr fort hen til Lars Kraas, hvor endeel af 
Velgerne vilde forſamle ſig for at drikke hans Skaal. 

Birgitte. Det kan man kalde en Wre! — Bare han hol— 
der det ud! 

Brall (urig). Hvad er det, De ſiger, Hr. Stokberg? Gud 
bevares, det er jo Rege for mit Blad! Velgerne giver ham en 
Collation? 

Birgitte. Nei, Hr. Redacteur, det er rigtignok ham, ſom 
har indbudt Vælgerne. 

Brall. Det gjør ikke noget. Han og Vælgerne er ſam— 
men, det er nok; ſaa kan man meget godt tage det, ſom om det 
er dem, der tracterer ham. Det er hædrende, mageloſt hædrende! 
Det maa jeg ſtrax have i Bladet. 

Birgitte, Tak, Hr. Redacteur! — Hvor De er fød! ” 

Brall. Det ſtal blive en glimrende Artikel. Jeg vil ſtrax 
gjøre Udfaftet, og kommer jaa tilbage for at fane hans Taler ved 
denne ualmindelig ſkjonne Borgerfeſt. Undſkyld, men naar jeg 
har undfanget Noget for mit Blad, ſode Frue, jeg maa nen af 
med det, medens det er varmt! (iter ud.) 


Sjette Scene. 
Birgitte. Stokberg. 
Birgitte. Hvad det er for en elffværdig Mand! det er 
gyſeligt, hvad han har gjort for os. 
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Stokberg. Det bilder han fig ind. Nei, det ter jeg ſige, 
havde Hr. Minke ikke havt mig og 1 Svik, jaa havde han 
aldrig nydt en ſaadan Triumf. 

Birgitte. Vi er Dem ogſaa uendelig forbundne. 

Stokberg. Aldeles ikke; De har jo givet mig den ſkjonneſte 
Lon, ved at opfylde mit Hjertes ſodeſte Forhaabning; thi, ikke 
ſandt, Frederikkes dyrebare Haand bliver min? 

Birgitte. De har jo min Mands Løfte, — Det var dog 
meget, at Werner jaa ganſke gyſeligt blev jaget paa Flugten. 

Stokberg. Ja, der var ikke for ham at tenke paa en 
Seir ved navnlig Afſtemning; den havde bare været til at give 
ham Sort paa Hvidt for, at han var totalt ſlaget. (gnider Henderne). 
Ha ha ha, o naar De vidſte, hvor det glæder mig! Han troede, 
at tage mig — ha ha ha, nu har jeg ham. 

Birgitte. Hvad mener De? 

Stokberg. Aa, det er en Spog, et Slags Veddemaal, 
ſom jeg er fluppen forbandet godt fra. Ha ha ha, aa, jeg er 
jan glad! 

Birgitte. Men jeg da? Sikken en Dag! 

Stokberg. Ja nu kan vi forſt ret vere lyſtige! (lager hende 
i Overgivenhed om Livet). Svigermoder! 

Birgitte. Vil De lade være! Saadan har jeg aldrig feet 
Dem for; De er jo reent gal af Glæde. Men det forſtager fig, 
jeg har heller aldrig været jaa ſalig! (de lee begge; udenfor høres tre Hurra— 
raab.) Gud bevares! hvad er det? ; 

Stokberg. Folket — Folket, ſom kommer med ham. 

Birgitte. Min Rigsdagsmand! — Min Krands! hvor 
er min Krands? 
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Syvende Scene. 
De forrige. Minke. Svik. 


Minke (fajter Hatten fra fig og iler i Birgittes Arme). Gitte! 

Birgitte. Stoffer! 

Svik. Modtag ham af min Haand! 

Minke. Jeg ftaaer her ſom Folkets Kaarne! Birgitte lifter fig 
til pludſeligt at ſatte Krandſen paa hans Hoved.) Hvad er det? 

Birgitte (vathetir), Seirens Laurbeerkrands af friſke Ege— 
blade. 

Minke (vil tage den af). Kone, det er for meget! 

Birgitte. Nei, Du maa ikke tage den af! Det er Din 
Kones fjærlige Hænder, ſom har bundet den og fat den paa Din 
Isſe. Nu ffal Du være en rar Mand, og gjøre mig den For— 
noielſe at bære den i Dag. 

Minke. Men ſode lille Gitte — 

Svik. Ingen Snak! Naar det nu kan fornoie Deres Kone; 
— vil De bare lade den fidde paa. De kan ſgu meget godt 
gage med den inden Dorre. 

Min ke (tager den paa Armen). Nu vel, den ſkal da ſmykke mig ved 
Bordet! (beſteden) Jeg vil ſoge at fortjene denne Heeder; (gaaer ſtolt frem 
og tilbage) og det ffal jeg. Fædrelandet vil ikke komme til at fortryde 
den Opmerkſomhed, det har viiſt mig. Jeg ffal endnu i Dag 
tænfe paa nogle nye Love, hvorved jeg kan viſe det min Er— 
kjendtlighed. K 

Birgitte. Hvor det er ſkjont, min Ven, og hvor Fedre— 
landet vil fane Aarſag til at takke disſe to ædle Mænd, ſom er 
Skyld i Dit Valg. 

Minke. Min lille Engel, Du bruger UÜdtryk, ſom fornær- 
mer vor herlige, ſelvſteendige Almeenhed. Jeg ffal gjerne ind— 
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romme, at disſe Herrer har gjort Adſkilligt for mig, og det har 
jeg jo ogſaa takket Dem for; men jeg vilde viſe meget liden Wr— 
bodighed for det Folk, hvis Repreſentant jeg er, derſom jeg ikke 
antog, at det er dets Agtelſe for min Dygtighed, ſom egenlig 
alene er Skyld i mit Valg. (fætter fig fernem i Gongeſtolen). 

Svik (hvijfenve til Stokberg). Hm, Krikket har ſlaget ſig loſt. 
Hvad ſiger De om Udſigterne til Forlovelſen? 

Stokberg (ligeleves til Svik). Jeg ryſter! 

Svik (som fer). Tys! jeg maa ſee at fane ham i Toiret igjen. 
(heit) He he he, af bare Iver for at begeiſtre Veelgerne for Dem, 
glemte jeg min Stof paa Tribunen. Jeg vil gage hen og hente 
den; men jeg kommer ſtrar tilbage, for, he he he, jeg maa jo 
være tilſtede, naar min Vens Forlovelſe bliver declareret. 

Minke. Ja ſee — vi kan jo tale om den Sag, — jeg vil 
ſporge Rikke, hvad hun — 

Spik (afbryder ham). Jeg har ogſaa en anden Grund til at 
give mig den Frihed at modtage Deres ærede Indbydelſe. De 
veed maaſkee, at jeg ſtager i nogen Forbindelſe med „Karten“? 

Minke c(eeiſer fig). Bladet —? 

Svik. Som er faa inderligt malicieux og ifjor rakkede et. 
Par Dosmere af Rigsdagsmend nederdregtigt igjennem; meget 
rigtigt. Redacteuren er min ſerdeles gode Ven, og jeg har lovet 
ham Bidrag til en ſatiriſk Skildring, betitlet „Afkledte Rigs— 
dagsmend.“ Her hæ ha, det var jo muligt, at De ved Bordet 
kunde forſyne mig med nogle Træf, ſom jeg ikke ffal undlade at 
afbenytte ſaa ondſkabsfuldt ſom muligt. 

Minke c(toungen). Ha ha ha, det kunde jo være. 

Svik. Derſom ikke Forlovelſesgleden forhindrer det, 
at ſige. 

Minke (devende). Men det gjør den viſt, min gamle Ven. 
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Svik. Saa lader vi den Fugl flyve, min gamle Ven. 

Minke. Det gjør vi. 

Stokberg. Vi vil bare tenke paa den Lykke, at Sviger- 
fader er valgt. 

Minke. Og paa at fane jaa meget Godt ud deraf ſom 
muligt. 

Svik. Det har vi allerede (fagte). Urtefræmmeren fager en 
Kone, jeg mine to tuſinde Rigsdaler; det er ſgu alt det Gode, 
der kan bringes ud af det Valg cheit) Farvel jaa længe! De 
kan troe, nu ffal jeg betragte vor Seirs Skueplads med For— 
noielſe. (gaaer.) 


Ottende Scene. 
De Forrige (uden Svik). 


Minke. Lyſtig gammel Fætter! Hvor han glæder fig over 
min Seir. 

Stokberg. Ja viſt, Svigerfader; men den er ogſaa egen— 
lig hans egen. 

Minke. Naa naa, ſlage det nu heller ikke altfor høit an, 
min gode Stokberg. Deres Ven har bidraget endeel til Velger— 
nes gunſtige Stemning for mig; men Werner kunde virkelig være 
bleven farlig. Der var Steder i hans Tale, ſom — var ganſke 
nette, og det havde maaſkee knebet, derſom jeg ikke havde havt den, 
om jeg ſelv maa ſige det, forbandet fine Idee med fri Beverrtning. 
Ha ha ha, jeg forſikkrer Dem, den har hjulpet forſkrekkeligt til at 
opflamme Begeiſtringen. 

Stokberg. Kan ikke negtes. 
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Minke. Nei, det er egenlig det diplomatiſke Kunſtſtykke, 
hvorved jeg har gjort min Seir jaa knuſende for min ſtolte Mod— 
ſtander. 


Niende Scene. 
De Forrige. Frederikke. 

Frederikke a Doren tilvenſtre). De kan gage til Bords naar 
De behager. 

Minke. Fortreffeligt! — Naa, lille Rikke, Du har opnaaet 
den re, at Din Fader ſidder i Rigsdagen: Valgt ved begeiſtret 
Kaaring. | 

Frederikke. Det vilde glæde mig meget, derſom — 

Minife. Det vil vi ikke tale om førend ved Bordet, og ſaa 
ſtal Du ſee: det gaaer, Barn, det gaaer! Du er jo en rar lille 
kjcerlig Datter og Partiet er godt. Nu vil vi ind og fee, hvor 
nydeligt Du har dæffet, og naar vor Ven Svik kommer tilbage, 
ſom ikke kan vare lage ſaa vil vi, ved et godt Glas Vin, feire 
en Feſt — 

Stokberg. For Kjærlighed | 

Minke. For Folkevilliens fri og jelvftændige Attring! 

Birgitte. Og for huuslig Lykke! 

Minke c(eyder Birgitte Armen). Fru Minke! 

Birgitte (tager den). Min Rigsdagsmand! 

Stokberg (eil Frederitke). Jeg veed ikke om jeg tor —? 

Frederikke. Gage foran mig? Det vil være mig en For— 
noielſe. 

Stokberg. Aa, De er jaa uendelig artig. (følger Winke og 
Birgitte). 
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Tiende Scene. 
Frederikke (alene). 
Frederikke. Hvor ffal jeg hen! — Kommer jeg til Bordet 
— Faber vil foreflane dette afffyelige Partie, og jeg har været 
laa uforſigtig, at ſige for meget til at jeg uden videre kan negte 
at indgaae det. — At jeg ogſaa ſtolede paa Werners Forſikkring! 
Hvor finder jeg en Udvei? — Om jeg kunde komme til at tale 
med Fader alene! — Det er umuligt; min Stedmoder og dette 
ſkrekkelige Menneſte forlader ham ikke. Jeg vil ikke gage derind, 
— nei, jeg lober op paa mit Varelſe, og bliver der, indtil — 
(vil ile ud af Doren i Baggrunden.) 


Ellevte Scene. 
Frederikke. Werner. 


Werner. De er ene? ppperligt! 

Frederikke (farer tilbage). De her! — Min Gud, hvad har 
De gjort? 

Werner. Jeg? — Har jeg gjort Noget, ſom De kan have 
Aarſag til at bebreide mig? 

Frederikke clevende). Det ſporger De om? De har faaet 
mig til at ſtole jaa viſt paa Deres Forſikkring, at De ſkulde blive 
valgt, at jeg næften har gjort Fader et Løfte om, at jeg, derſom 
han blev valgt, vilde opfylde et Onſke, ſom er mig en Forfer— 
delſe. Han er nu valgt; De veed det, og De tor ſporge, hvad 
De har gjort mig! 

Werner. Ja jeg tor; De gjor mig jo netop et Be— 
viis paa min Kjærlighed til en Brode. Jeg beder Dem: 
De neſten overfalder mig med Bebreidelſer netop da jeg 

6 


82 En Valgdag. 


liſter mig berind, paa min Fjendes Grund, blot for at be— 
rolige Dem. 

Frederikke. Berolige mig? 

Werner. Berolige Dem; og det uagtet jeg aldrig burde 
behøve at gjøre det, thi har De ikke mit Ord? og fkulde Deres 
Kjærlighed ikke, hvor meget endogſaa Skinnet var imod mig, for— 
ſikkre Dem om, at det er uforanderligt, urokkeligt, ubrydeligt? 

Frederikke (utaalmodig). Men min Gud, er Fader ikke 
valgt? 

Werner. Ja! valgt, kaaret, proclameret, hyldet endogſaa, 
Alt i bedſte Form; men — det turde dog være, at han m ikke er 
valgt. 

Frederikke. Ih men De ſiger jo ſelv, at — 

Werner. Gode Frederikke, De ſkal aldrig bryde Dem om, 
hvad jeg ſiger, undtagen naar jeg ſiger, at jeg elffer Dem. 

Frederikke. Men jeg begriber ikke — 

Werner. Hvordan han baade kan vere valgt og ikke 
valgt? nei, det gjor De ikke; men derimod begriber De viſt, at 
er han l ikke valgt, faa vil han neppe fordre, at De ffal give 
Stokberg Deres Haand. 2 

Frederikke. Det veed jeg, at han ikke vil; thi da jeg 
ſpurgte ham derom, ſagde han, at faa maatte jeg tage hvem jeg 
vilde. 

Werner. Hvad! Frederikke! Pige! det har han ſagt? Om 
en Time er Du min Brud. Jeg ſkyder Hr. Stokberg iſenk. 

Frederikke. Ti dog ſtille! Han og Fader er derinde. 

Werner. Deſtobedre; det fkulde være mig fjært om de horte 
mig; thi jeg har en lille venſkabelig Opfordring til den redelige 
Stokberg, og vilde gjerne finde en Leiligbed til igjen at gjøre mig 
yndet af Deres Fader. 
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Frederikke. Jo, det har De virkelig gjort Dem fortjent 
til at vere. 

Werner. Det har jeg ogſaa, naar jeg blot kan fage ham 
til at erkjende — 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Minke. 


Minke (idet han træder ind med Krandſen paa). Men, Rikke, hvor 5 
(ſeer Werner). Hr. Procuratoren hos mig? Ei, ei! ckan neppe tvinge fin arme) 
det var et beſynderligt Mode. — Rikke, gaa ind! 

Fred erikke (ved fig felv, idet hun gaaer ind tilvenſtreß. Det begynder 
godt! 


Trettende Scene. 
Minke. Merner. 

Minke. Jeg havde mindſt ventet at ſee Dem hos mig. 

Werner. Hvorfor? Har De ikke ſelv ſagt, at man godt 
kan være Venner, fordi man engang ryger ſammen ſom politiſke 
Fjender? og ſkulde en af os endnu have Aarſag til at være for- 
trydelig, maatte det da vel være mig; — De bærer jo Krandſen. 

Minke (tager den af Hovedet). Naa — ja — det var en Spog 
af min Kone. 

Werner. Hvori jeg ſeer et ÜUdtryk af Kjerligheds Alvor, 
og ſom altſaa aldeles ikke behøver nøgen Undſkyldning hos mig, 
der vilde vere meget lykkelig ved ſelv at kunne modtage det. 

Minke. Derſom De ſlager paa min Datter — 

Werner. Ih min Gud, hvor kan De troe, at jeg — 

Minke. Jeg mener, derſom det er hende, De peger til — 
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Werner. Paa ingen Maade. Kan De, efter den Ridder— 
lighed, hvormed jeg har behandlet Dem under vor Kamp, tenke, 
at jeg vil berore en Sag, ſom jeg maa anſee for afgjort ved det 
beſtemte Lofte, De har givet en Anden? 

Minke. Hvad Ridderligheden angager, da har jeg flet ikke 
merket noget til den. 

Werner. Ikke det? Det er en Feil af Dem, ſom jeg for 
Reſten godt kan forklare mig. Man bemerker nemlig ſjelden hos 
Andre en Dyd, naar man ſelv begager den Laſt, ſom er dens 
Modſeetning. 

Minke. Saa jeg har behandlet Dem uridderligt? 

Werner. Jeg ſiger Dem i al Venſkabelighed: ja De har. 
Stiklede De ikke i Deres Tale paa min Stand? 

Minke. Det — vil jeg — ikke negte. 

Werner. Haanede De ikke mine Evner? 

Minke. Jeg — fkal ikke fragaae — 

Werner. Vakte De ikke Tvivl om min Redelighed? 

Minke. De — veed, det er et parlamentariſk Middel, — 

Werner. Som jeg ikke har brugt imod Dem. Jeg talte 
ſidſt, men tor De ſige, at jeg har gjengjældt Deres Spydigheder? 

Minke. Ja — jer De — choſig) J Politiken maa Enhver 
ſtride med de Vaaben, ſom han kan faae fat paa, og bruge dem, 
ſom batter bedſt. Der har De min Mening. Har De mere at 
forlange? 

Werner. Paa ingen Maade; det er netop alt, hvad jeg 
ſogte, naar De blot vil indromme Modſtanderen Ret til det. 
Samme. 

Minke. Naturligviis. Enhver maa frit gjøre, hvad han 
kan; den Fiffigſte ſtager fig, og den Anden — 

Werner. Ja, den Anden? 
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Minke. Derſom han er klog, jaa finder han fig i fin 
Skjcebne, leer — (byder ham Saanden) rœkker Contraparten Haanden, 
og ſiger: vi er lige gode Venner for det. 

Werner gayſter hans Haand). Ha ha ha, vi er lige gode Venner 
for det. 

Minke. Ha ha ha, ja er det ikke liberalt? 

Werner. Ultra! Naar De blot ikke i Deres Fiffighed op— 
ſtiller mig en Regel, ſom De ikke ſelv vi! folge. 

Minke. Min Sjel om jeg gjør. 

Werner. Pperligt! Vi 8 os da i vor Sticbne, 
ha ha ha! 

Minke. Vi finde os i vor Stiabue — begge To! ha ha 
ha! — De er dog i Grunden en ypperlig Fyr! (emfavner ham). 


Fjortende Scene. 
De forrige Birgitte. Stolberg. 

Birgitte. Men, ſode Mand! — (feer Minke omfavne Werner). 
Ih hvad ſeer jeg! 

Stokberg (forfærdet). Procuratoren! 

Minke. Ja, min ſlagne Modſtander — og meget gode Ven. 

Stokberg. Saa pluͤdſeligt? (ængſtlig, ved fig felv) Aa han har 
givet ham Brevene! 

Minke (ſlager Werner begeiſtret paa Skulderen.) Det er en ægte po⸗ 
litik Natur. Han ſlager, falder, reiſer fig igjen, og ſiger nok 
jaa artig: Gratulerer! Der er min Haand; vi er lige gode Ven— 
ner for det! — Saadan fkal det være! det kan jeg lide! 

Birgitte. Ja det er virkelig nydeligt. 

Minke. Ikke ſandt?  (vinfer Birgitte tilſide) Gitte! chviſkende) 
Skulde vi ikke bede ham til Middag? 
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Birgitte (igeledes). Min føde Stoffer! det med Rikke — 

Minke (om fer). Gjor ikke noget, thi, hvad ſynes Du? han — 
(de gage længer tilbage og blive ved at hviſke). 

Stokberg (nærmer fig til Werner). Brevene? 

Werner (vijer ham dem). De er her. 

Stokberg. Maa jeg bede om dem? 

Werner. Har De allerede fortjente dem? Er Valghand— 
lingen endt? (ſtikfer dem i Lommen). 

Minke cctommer tilbage). Gjor De os den Forncielſe, at tage 
tiltakke her? 

Werner. Med Glæde! 

Minke (emfavner ham). See, det er forſonligt. 


Femtende Scene. 
De Forrige. Svik. 
Svik (forvuftet). Hr. — Minke! det er galt! De er fra det! 
Minke cferſtreækket). Hvad er det? 
Birgitte. For Himlens Skyld — 
Stokberg. Hvad er der paaferde? 
Svik. Vi er alle forlorne! Uh, jeg arme Mand! 
Minke (ffjælvende). Hvad fi—ger De? 
Birgitte (holder paa ham). Stoffer, kom til Dig ſelv! (til svin. 
Tal! flaa mig ham ikke ihjel! 
Svik. Han er flaaet ihjel — og jeg med! Aa mine to 
tu— (feer Werner og farer tilbage). De her! — Uh! jeg ſeer Satan! 
Stokberg cfortvivlet), Jeg aner! — Forklar Dem! 
Minke (gispende). Ja, — for —klar Dem! 
Svik. Forklar mig! forklar mig! Det er ſgu let forklaret! 
Imens De gaaer og kryer Dem, faa begjærer han navnlig Af— 
ſtemning, og den gaaer i fuld Kjore. 
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Minke. Er det muligt! og mine Valgere? 

Stokberg. Navnlig Afſtemning! — det er ude med mig! 

Minke (heftig). Men mine Verlgere? — Til Protocols med 
mine Velgere! 

Svik. Ja hvor tager vi dem fra? Saa ſnart de fif rakt 
Hænderne i Veiret, ſtormede de jo hen til det Gilde, ſom De 
giver Dem hos Lars Kraas. 

Minke. Gildet! — Jeg har ſelv — cceftig il Werner). Det 
var Dem, ſom gav mig den Idee! 

Stokberg. Han? Men De ſagde jo — 

Minke. Hvad kommer det an paa, hvad jeg ſagde? det 
var ham! Aa, det var et Satans Fif! 

Werner. Man bruger de Vaaben, ſom batter bedſt. En— 
hver maa frit gjøre, hvad han kan! den Fiffigſte — 

Minke. Jeg veed det, jeg veed det! (ftiller fig, med Armene over? 
tore, foran ham). Herre, hvad vil De nu gjøre? 

Werner. Gaae hen og jee, hvorledes Afſtemningen ftaaer. 
(viſer hemmligt Stolberg Brevene). Hr. Stokberg folger jo med? 

Stokberg ces fig felv). Han har mig! cheit). Ja — javiſt, 
jeg — folger med. 

Minke. Med min Modſtander? 

Stokberg (hurtigt). Ja, for — for at give Dem min 
Stemme, forſtager fig. 

Minke comfavner han). Gjor det, min Ven, giv mig den, 
giv mig mange, gjor et Opraab, ſammenkald mine Brave — 
Aa, jeg beſvimer! (fætter fig i Gongeſtolen). 

Stokberg cver fig felv). Jeg troer, jeg beſvimer ogſaa. 

Werner. Imidlertid, hvad der end ſkeer, — vi er lige 
gøde Venner for det. Derfor vil jeg ogſaa, ſaaſnart Valget er 
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afgjort, have den re at indfinde mig efter Deres Invitation. Naa, 
Hr. Stokberg, allons! raſk ifcerd med det! (gaaer, fulgt af Stoiber). . 


Sextende Scene. 
De Forrige (uden Werner og Storberg). 

Minke. Det dræber mig! 

Birgitte. Du faſte Engel, ſynk ikke! vær Mand! 

Minke. Men hvordan kan det gage til! Der var jo ne— 
ſten Ingen, ſom rakte Hænderne i Veiret for ham. 

Svik. Det var Knuden! Iſtedet for at vort Partie ſtem— 
mede med begge Hænder, ſtemmede hans med flet ingen, men 
tenkte: Fornoi Jer kun, J Dosmere! vor Tid kommer nok! Og 
da vi ſtormede afſted med Triumfen, ſaa blev de andre ganſke 
rolige tilbage og tog Seiren! — Det var en ſtjendig Geſchichte! 
Hvad har jeg nu for min Renden? hvad har jeg for mit Slid? 
— Aa, mine to tuſind — 

Minke (feftig). Jeg vil ikke falde! nei, (ſpringer or) jeg vil 
ſtage! Alt er ikke tabt endnu. Strax Bud hen til Lars Kraas. 

Birgitte (lebende). Det har Du Ret i! Bud til Lars Kraas! 
(falder) Hans! Katrine! 

Svik. Gjor Dem ingen Uleiligbed. Har jeg ikke været 
der? En Tumult, en Klinken og en Hurraen! Jeg vilde tale, 
men det var ikke muligt at overſkrige dem. Endelig fik jeg fat 
paa Lars Kraas, ſagde ham, hvorledes det hænger ſammen, og 
bad ham at jage dem til Afſtemningen. Han lovede, at gjore ſit 
Bedſte, men var ſelv bange for, at de ikke mere var til at drive 
fra de egyptiſke Kjodgryder. | 

Minke Craft beſluttet). Jeg vil ſelv derhen! Jeg kan over— 
ſtrige dem; de ſkal folge mig! jeg vil fore dem i Kampen! 

(tit Svik). Afſted! 
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Syttende Stene. 
De Forrige. Lars Kraas. 


Lars Kraas. Om Forladelſe, Hr. Rigsdagsmand; det 
gjor mig ondt, men derſom De ikke kan blive Rigsdagsmand, 
uden at de endnu engang ffal hen og ſtemme, faa bliver De min 
Sjel ikke Rigsdagsmand denne Gang. 

Minke. De vil ikke? Å 

Lars Kraas. Jeg har talt og jeg har dundret, men der 
er ikke Noget at fange an med dem. Hvad ſagde de? Sludder! 
han kan vere rolig; vi har valgt ham, han er Rigsdagsmand, 
og er der Nøgen, ſom ikke vil have ham, ſaa proſtituerer vi der— 
imod eller banker dem; men Fanden tage den, der gaaer fra 
Flaſken og ſtemmer om igjen, for det Vrovl beheves ikke. 

Minke (nedflaaet). Behoves ikke! At Menneſker ſkal være 
Velgere, naar de ikke kjender Valgloven. 

Birgitte. Det maa Du ſaamend nok ſige. Det er da 
nogle ffræffelige Dosmere, ſom har ſtemt paa Dig. 

Minke. De vil ikke! ja ſaa! chidſig). Godt, lad dem drikke 
jaa meget, de vil; jeg betaler ikke fire Skilling. 

Lars Kraas. Hvem ffal da betale? 

Minke. Hvem der lyſter, — de ſelv! Jeg har lovet dem 
Gildet, naar de ſkaffede mig valgt; frøer de Wsler, at jeg vil 
give dem ſaa meget ſom en Drik Vand, naar jeg ikke bliver 
valgt? 

Lars Kraas. Tak! der har vi Kjerligheden til Folket. 
Men ſaadan ſpiller vi ikke. De har beſtilt Fortering, jeg har 
leveret Fortering, og de, ſom De falder Wsler, har valgt Dem 
og fortjent Forteringen; derfor — 

Svik. Tys, tys! vær bare fornuftig. 
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Lars Kraas chidſig). Hvorfor ffal jeg det? nu ſeer jeg, 
paa hvad Facon han er liberal. (til Minke) Nei, De er en Re— 
dactionsmand! 

Svik. Saa hør dog! , 

Lars Kraas. Det er han! og jeg ærgrer mig over, at 
jeg gav ham mine Stemmer. 

Svik. Det kan jo være det ſamme, naar de ikke nytter ham. 

Lars Kraas. Men det kan han takke ſig ſelv for. 

Minke (merkt). Det er en frygtelig Sandhed, (i Bevagelſe) 
Var jeg ikke gaaet i Werners ſkjcendige Snare, faa havde jeg 
været jaa valgt, ſom noget Mennefke kan være. Hvad griber 
jeg til? 


Attende Scene. 
De Forrige. Stokberg (aanvelss). 


Minke citere ham imede). Hvordan gaaer det? 

Birgitte (ligeledes). Fager de min Mand kasſeret? 

Svik (ggeledes). Er Afſtemningen forbi? 

Stokberg. Ret ſnart! Der er Haab endnu! 

Alle. Hvad ſiger De? 

Stokberg. Jeg har gjort min Pligt; jeg har givet min 
Stemme. 

Minke. Min Ven! | 

Stokberg. Ja, Deres fortvivlede, ſonderknuſte Ven, thi 
jeg bliver Offeret for hans lumpne Kabale; ved fin Seir vil 
han rive Deres Datter ud af mine Arme. 

Spik c(hemmeligt til Stolberg). Bravo! 

Minke. Jeg ffulte give den Forrader mit Barn! aldrig! 
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Stokberg. Naar den forſte Vrede har fat fig, og han, 
ligeſaa klogtig ſom han har taget Dem ved Næjen, igjen lifter fig 
ind i Deres Gunſt — 

Svik (sem fer). Tak, Faer; det er godt gjort! 

Minke. Det ſkal ikke ſkee. — Rikke! — Man fkal ikke 
uſtraffet gjøre Nar af mig, det ſkal jeg viſe Dem. Han min 
Datter? jo viſt! — Rikke! 


Nittende Scene. 


De Forrige. Frederikke (fra Doren tilvenſtre). 
Frederikke. Gud, hvad er det, Fader? hvad er det? 
Minke c(harmfule). Hr. Procuratoren var her jo, og talte 
med Dig. I har vel forneiet Jer over, hvorledes J fkal fra— 
lifte mig et Samtykke? I bliver narrede, Mamſel; der — der 
ſtaaer Din Mand! 

Frederikke (levende). Fader, det kan ikke være Dit Alvor. 
Du har jo ſelv ſagt, at derſom Du ikke blev valgt, maatte jeg 
give min Haand til hvem jeg vilde. 

Minke. Saa har jeg meent det Modſatte af hvad jeg har 
ſagt, det er det Hele. 

Frederikke. Jeg vil gjerne flet Ingen tage, naar jeg blot 
maa vere fri for at tage Hr. Stokberg. 

Minke. Udflugter! Vil Du ikke ſtodes ud af det faderlige 
Huus, jaa tager Du, uden videre Ophavelſe, Hr. Lieutenant og 
Urtekremmer Stokberg til Mand. 


Ty vende Scene. 
De Forrige. Werner. 


Werner. Jeg proteſterer, ſom hendes Forlovede. 
Minke. Hr. Procuratoren! — Forlovede? uden hendes 
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Faders Samtykke? det var merkeligt! Men jeg kan tenke, De 
taler i faa hoie Toner fordi De, ved Deres ſkammelige Lift, er 
bleven valgt. : 

Werner. Med en Majoritet af 30 Stemmer. 

Birgitte. Valgt! — Minke, jeg overlever det ikke. 

Minke. Kun tredive Stemmer! — og henne hos Lars 
Kraas har jeg over halvandethundrede. 

Lars Kraas. Som er gode. 

Minke. Naar de kommer; ja viſt. Jeg kunde have ſtaget mig. 

Werner. Ja, De har iffe været let at overvinde; det maa 
jeg indrømme. Seiren havde været Deres, derſom (lægger Saanden 
vaa Stofbergs Skulder) jeg ikke havde faaet Forſteerkning. 

Stokberg choiſtende). De erindrer Deres Lofte? 

Werner (ligeleves). De tor tvivle? 

Minke (i fine Betragtninger). Jeg kunde have ſtaget mig! chidſig) 
Jeg er ikke bleven flaget, men forraadt — (tu Werner) af Dem, 
min Herre, Dem, og jeg giver aldrig min Datter til en Forreder. 

Werner. Det var Synd imod hende, hvis De gjorde det; 

derfor beder jeg Dem, flet ikke at give hende til Nogen førend i 
Morgen. 

Minke. Saa De haaber, at der allerede i Morgen — 

Werner. Vil fremkomme Oplysninger, — 

Minke. Som ſtal tvette Dem reen. (opfarende) For at De 
ikke ſkal have Uleilighed med at fede efter dem, faa ſiger jeg i 
Dag og i Alles Paahor: Hr. Stokberg ffal være min . 

Stokberg. Fader, glem ikke disſe Ord! 

Svik. Det vil han ikke, den ſtore Sjel. 
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En og tyvende Stene. 
De forrige. Brall (i heftig Bevagelſe.) 

Birgitte (ſom, fordybet i fin Sorg, har ſiddet paa Sophaen, farer Bralt 
imede) Hr. Redacteur, han er faldet igjennem! 

Brall. O, jeg veed det. Han er gaaet, og har taget mig 
med ſig. 

Birgitte. Dem! 

Brall. Mig! — Hr. Minke, jeg havde ikke ventet mig 
en I utaknemmelig Opforſel af Dem. 

Minke. Har jeg været utaknemmelig imod Dem? 

Brall. Det jpørger De om? De var mit Haabs Anker 
i den Storm, ſom mine Fjender i Dag har vakt imod min jour— 
naliſtifke Anſeelſe. Fire af mine Candidater var faldne; De ſtod, 
ved en faſt, en afgjorende Majoritet, ſom „Baſuniſtens“ Gjald 
havde flokket ſammen om Dem. 

Svik (iorig) Maa jeg bede, det var mit Gjald. (ctrakker Lars 
Kraas frem) Denne Mand kan ſige Dem, at det er mig, ſom har 
leveret Majoriteten. 

Lars Kraas. Det fan jeg, før jeg har den hjemme hos mig. 

Svik. Der hører De — 
| Brall. Men jeg figer — 

Werner. Tillad — en Bemeerkning! Ingen Roſt kan 
gjalde hoiere for Folket og dybere ind i Folket, end dets egen, 
og da den toner igjennem den redelige Journaliſtik, ſom repræ- 
ſenteres af „Baſuniſten“, faa maa jeg ganſte tiltræde Sammes ver— 
dige Hr. Redacteurs Paaſtand. 

Brall. Det er en ſund Logik. — Wrede Hr. Rigsdags⸗ 
mand, jeg gratulerer, og ffal ikke undſee mig ved at erkjende, at 
Deres Ord aldeles har forandret min Mening om Deres politiſke 
Betydenhed. 
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Svik. Det vil jeg ſgu troe! 

Brall til Winke.) Jeg ſiger: De ſtod, og ſtod ved mig, og 
jeg kunde vel forlange, at De ikke compromitterede min politiſke 
Anſeelſe ved ſelv at lade Dem falde. 

Stokberg (træder frem.) Det kan De takke Deres ny politiſke 
Bens Forredderie for. 

Brall. Tor jeg troe mine Sine! De her? De! Og vover 
at ſigte denne Mand, ſom kun har kempet med fin Aands ret— 
mersſige Vaaben, for et Forrederie? De er Forreederen, De, ſom 
har ſtemt imod den Minke, De ſelv har ſtillet. 

Alle (uven Werner) Hvad for Noget! 

Werner. Aha, de Oplysninger, ſom jeg forſt ventede i 
Morgen, komme allerede i Dag. 

Minke. De har ſtemt imod mig?! 

Svik. Det er ikke muligt! 

Birgitte. Hr. Stokberg, forſvar Dem imod denne gruelige 
Beſkyldning! | 

Brall. Det kan han ikke; jeg har det fra min Referent. 
(til Minke) De kunde endnu have ſeiret med nogle faa Stemmer, 
men med eet ſtormer han frem til Valgprotokollen og afgiver ſin 
Stemme for Hr. Procuratoren. Protokolforeren troer ikke fine 
Oren, han ſporger to Gange, men Stolberg gjentager heftig: 
Procurator Werner! og iler ſtrar bort. Som en Lobeild udbre— 
der det ſig, at Deres egen Stillingsmand har ſtemt imod Dem, 
Deres Valgere blive forvirrede, formode, at De er traadt tilbage 
til Fordeel for Procuratoren, lade være at ſtemme, og han er 
valgt. Seer De, De ſelv har tilintetgjort alle mine Anſtrengel— 
jer, ved at give Dem i Hænderne paa en Forreder. 

Werner. Og De giver aldrig Deres Datter til en Forreder. 

Birgitte. Men det er jo ſtjendigt! 
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Minke. Oprorende! 

Lars Kraas. Lumpent! 

Svik (pufjer Stokberg i Siden.) Forſvar Dem, Urtekraemmer! 

Stokberg. Jeg troede — jeg vilde — 

Svik. Aa mine to tuſinde Rigsdaler Hvad har jeg arme 
Mand trippet om for? (epbruſende) Hvordan vil De nu betale mig 
mine ulykſalige to tuſinde Rigsdaler? 

Minke. Skylder Hr. Stokberg Dem to tuſinde Rigsdaler? 

Svik. Ja gu gjør han faa! Hvorfor Fanden ffulde jeg vel 
ellers have arbeidet for Deres Valg? 

Minke Cöorbauſet) Bilde De jaa gjerne have mig valgt, bare 
fordi han ſkylder Dem to tuſinde Rigsdaler? 

Svik. Nei! men bare for at han kunde fage Deres Dat— 
ter til at betale dem med. Kan De ikke begribe det, og vil dog 
være Rigsdagsmand? — O, Gud bjælpe os for Rigsdagsmand, 
jeg der var nærved at ſkaffe Folket! 

Minke. Det var jo ſkammeligt! Men jeg maa ſporge Dem, 
Hr. Stokberg, naar det var Dem ſaa meget om at gjore, at 
faae mig valgt, hvorfor har De da ſtemt imod mig? 

Werner. Det er en Hemmelighed imellem Hr. Stokberg 
og mig, ſom han viſt ikke vil robe. 

Stokberg. Nei! jeg beder Dem at vare forſikkret om, den 
ſkal aldrig komme over mine Læber, (gaaer.) 

Werner. Ha ha ha, aa den Lux, han lover mig, at han 
vil tie, og ryſter for at jeg vil tale. 

Svik. Og jeg beder Dem, at verre forſikkret om: han ffal 
dandſe i Slutteriet. Aa mine to tuſinde Rigsdaler! (leber efter Stokberg.) 

Minke cnert) Jeg blev ikke Rigsdagsmand! 

Lars Kraas. Men De betaler dog Gildet? 

Minke cerfarende) Nei min Sjel om jeg gjør - 
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Lars Kraas. Naa, faa den Hiſtorie ſkal da ind for For— 
ligelſescommisſionen? 

Minke (hurtigt) Nei — jeg — (refigneret) jeg betaler Gildet. 

Lars Kraas. Godt. Saa ſkal De faage at ſee af Reg— 


ningen, at vi har drukket vor ny Rigsdagsmands Skaal med Klem! 
(gager.) 
Minke. Jeg gjør Gilde til re for ham, fom har taget 


Aren fra mig; — det er noget Nyt. 

Frederikke. Lille Fader, Du er jo ellers ſaa god, og vilde 
ikke havt noget imod Werner, derſom ikke dette — 

Werner. Hr Redacteuren ſiger, at Velgerne troede, De 
var traadt tilbage til Fordeel for mig; den honorable Udvei, ſom 
jeg lovede at holde Dem aaben, ligger for Dem: lad Verden 
troe, at De fraſagde Dem Seiren af Godhed for en elſket Svi— 
gerſon. 

Brall. Jeg ffal med Fornsoielſe flaae paa det i „Baſuni— 
ſten“, og ikke undlade at fremhæve det Oploftende. 

Minke. Naa — da andet dog ikke kan være — Tag hende! 

Werner. Wddelmodige Mand! 

Frederikke. Min gode Fader! 

Brall. Det er ſtort! 

Birgitte. Ja, han fortjener Krandſen, den hoie Engel! 

Minke. Det var en Valgdag! (orig) Men jeg havde dog 
Majoriteten. Var jeg ikke bleven valgt med jaa megen Begei— 
ſtring, faa var jeg ikke falden igjenuem. Ja, ja, det har jeg lært: 
man ſkal ikke byde fine Velgere til Gilde inden Valget er forbi; 
og det ſkal jeg fore mig til Nytte; for veed Du hvad, Gitte? — 
jeg kommer igjen! 


Den Befætning, hvormed de i dette Bind indeholdte 
Stykker ere givne: 
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Flora Mad. Roſenkilde. 

Hyazinthan. „ Orlamundt. 

Iſolde „ Schmith; Jfr. Wimmer. 
- Triftan . Hr. Martini. 

Gavin . Dhrr. E. Hanſen, Albrecht. 
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Stokberg „ Knudſen. 
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